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CAPUT I. 

De vetrrum gnmzmrdicorum 'tn rxplicando accentu fontilms 
et aucto1·itate. 

Prinsquam ad ipsa grammaticorum de accentn praecepta 
recensenda accedam, non inutile es:::;e dnco paucis de eorum 
fontilms di::;serere 1). N a m ab eis, qui nostra aetate latini 
accentaR rationem expmmerunt, saepe non satis rPspicitur 
pleroHquc grammaticos no11 suae aetatis inventa referre, sed 
traditaru antiquitu:::; disciplinam vel explanare vel in epito
marum angustias com pellere. Jtaque haud raro invenies, si 
quid Diomedes narrat, id quarto quintove imputari saeculo, 
v el Prisciani praecepi.a ad illius aetatis consuetudinem referri; 
qui n etiam de ~grammaticorum teruporibus' locuntur, quae 
qualis sit temporis drfinitio vix perRpicia:.;. Hoc autem in 
ea grammaticae parte, t1 uae in vruuuntiatione versatur, multo 
maiori::; momenti esse quam in ceteris per se apparet: pos
sunt nihilo minus falsa, immo ineptissima esse, quae pro
ferunt grammatici: verum nbi eos ex antiquioribus fontibus 
hausisse demonstratum sit, non sunt ex posterioris aetatis 
inscientia, sed ex eiHdem rationl:bus refutandi, quibus vel Var
ronis optimorumque grammaticorum placita reicimus. Quan
quam esse etiam, quae posterioribus temporibus tribuenda sint, 
quis est qui neget? l am igitur ad propositum nos· con vertamus. 

N um ei, qui primi q uae:;tiones grammaticas tractarunt, 
Accii Luciliique etiam accentibus studium uavarint, Oorssenus 
in incerto rebHquit. hl c1namvis facile pntari possit cum 

1
) ('orsAenns, .Au.<?SJH'., roe. etc. lP p. 794 sq. cum nonnulla signi

fìeavit polius quam expeùivit, tum ne satis quiùem accurate omnia. 
l* 

SoS4-1' . 
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de a1iis tmn dc M. Antonio Uniplwne, quem non ~wlum \le 
sermone latjuo' duo vohunina conscripsissc Ructonins narrat, 
ventm ctiam 1·hetoricam tradidis~c, quae ip::m i te m pronun
tiationem attino·it tamen haLeo cur iù minns veri simile 

b ' 
esse C;reùmn. Cicero enim, cnm 'ryrannio1

) lihro rrEpÌ rrpoc-
wbtwv recitato A tticmu summa affecisset rt cldeC'tatione Pt 
~lhniratione, haec ad amj eu m pen~cripsit (ad A ti. XII, 6, 2): 
~v cui o at1 'l,yrannÌOllf'm. ain tu? verum hoc fui t? sine me'? 
at ego quoties cum es:':ìPlll otiosus, sine te tamen nolui. 
q no modo h o c ergo l n es'? un o scilicet, si mi h i l i bnuu miseriN, 
quod ut faci<1s etiam atq nr etiam rogo. etsi me non magis 
liber ipse ùelectabit, l1nam tua aclmiratio tlelectavit. amo 
cnim mxvTa q)LÀOÒJWOV teque istam tam tenuem 8Ewpiav tam 
valde admiratum esse ganùeo. ctsi tua cp1iùem snnt ciusmoùi 
omnia: scire enim vis q no uno animw:; al i tu r. seù quaeso 
q uitl ex i sta acuta et gravi refm·tnr ad TÉÀoc ?' 'rali ratione 
n esci o an e o minus Ci cero locuturu::; fuissct, niNi nova ha<'e 
dc accenti bus materia et inaudita H omae fuissct, (1lULndo in 
~oratore' suo eoÙPm illo temporc edito - in hac enim comrnemo
ratm· C]JÌStul::L- Ìpse in trau:-:cnrsn ment:ionem einA Ìncohaverat.. 
Quare ut Uratetem Homanos acl ::;tndia grammntictt compu
lissP- scimm;, ita Tyrannionrm eis lume rormn pari.em 
apernissc crcdiderim, illnm nntem ~oratoris' Cicrroniani lo
eu m (L Vl) primnm omnium dc accentu latino tcstimonium 
cst-w2

): id q n od non modo ad doctrinae historiam, se d ad ipsam . 
cloctrinam pcrnosccndmn aliqnid valere vidcbimns. 

T a,m co rum, qui poRt '[1yra11nioncm Jmulo fusius rt nberins 
df> act·(•ntihu~ JiRputarnni, primus est l\'L 'rcreutius Yarro. 
Nigidins a.utem Figulus etsi fcre omnes artis et scieutiac 
partcs amplcxus in ~commentariis grammaticis' etiam 
~vocubtioncm' respcxit, ta.men :1pnù posteriores gramma
ticos nullmu· lloetrinaP vNd.igium rPliquit; nam ue illim; 

1
) 1\faiorem n<ttu gramnmticmn, Amisenum, iutdlegemlnm cssr 11011 

eius filium, vix p:-;t quoù mouemn post Phtneri de hac re llispntatio;1em: 
de 'l'yrann. gmmrn. Bero1. 1Hu2 (progr. gynm. loach.). 

2
) Numeri locis adscripti ad cam t<•stimouiorum de a,ccentn collec

tionem spcctant, qnae has commcutationes subsequetur. 
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quidern praecepti HiugulariH, quod ::;ervavit Uellius XIII, 26 
(XCV), ::tpud Servium et Pri::;cianum (""rOVIa- c), nbi de eisdem 
vocabulis dissernnt, mentio inicitur; nel]_ ne (voculationis' appel
lationem praeter Gellium (XXXYIIJ) quisquam commemorat. 
Rcd Varro quid statucrit ante onmia compcrimus ex prac
daro illo fragmento, flUOd post vVasium CScnarins s. dc lcg. 
eL lic. vet. poet.' Oxon. lG 7) accuratius e cocl. Lavautino in 
(Aualcdis Vindoboucnsibus' expressum est; idem et Keilius 
iutcr Sergii c.·plamttio11es exhibuit usus ctiam cod. Oxoniensi 
e.· quo \Vasius cdiderat, et eodem fere tempore, ita ut neuter 
a1terius opera uti posset, A. \Vilmannsius magna ex parte 
Varronianis fragmcntis inscruit c ·plicatimùbus emendationi
bm:><lue adù.iti:::; 1

). Hoc fragmentum cum propter conclicionem 
criticarn modo adumbratam tum propter summam qua ftm·et 
auctoritatcm non solnm ubi praecepta ex eo transscripsi 
impeusius curavi, sed etiam hoc loco accuratius consideran
dum puto. Etenim cum Corssenu · l)leTaque acl Varronem 
rcttuli, sct, Langcnus (Philol. t. XXXI ( 1871) p. 117 l'3q.) hanc 
impugnare tuduit senteutiam neque tamen, quid Yarroni 
tribuendnm esset, adstrictius circumscripsit. Mirar autem 
neutrum virornm doctorum seu novisse seu respexisse \Vil
mannsii clisputationem, qui diligentissime han c quaestionem 
pertractavit (de M. Ter. Varr. L gr. p. 48 sqq.). Vidi t is enim 
tluas vel potius tres prtrtel-3 distinguendas esse. Ac prima nou 
nisi volgat.issima, praecepta tradunhu·, qualia cum apud a.Iios 
tmn apud Maximum Victorinumqui ferebatur e.· ·tant: quaprop
ter \Vilmannsius ex ipso Victorino depromptam esse hanc parti
culam sibi persuasit.. Sed cum in exemplis singulisque verbis 
quamvis parva sit discrepant,ia, cavendum est ne eertius quitl 
stahmmus: in his enim grammaticis ntrum alius alium 
e. seripserit an e communi pendeant fonte, saepe vix discerni 
posse inter omne. constat. In hac autcm particula cum de 
entmtiandis graec1s nominibus iam trii.<t regula prolata sit 

1) Deuique nupcr in praef. Heroùianca Lcntziul:! propo:mit, qui 
tamen nequc Keilii ueque \Vilrnannsii editionem contulit, sed Endlichcri 
cxcrnplar expressit una adhibita emendationo, fJUtl.m ipsam praeripuerat 
Wilmannsius. 
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(CLXXIVd), in proximis louge doctissirna de eadcm re expla
uatio repetitur, ut prorsus diversae originis praecepta coniuncta 
esse manifestum sit. Iam vero cum in hac parte nonnulla 
cum Servii commentario V ergiliano concineren t, W ilmann
sms fortasse ipsum Servium haec composuisse coniecit, ex 
quo totius libelli compilator et haec et quae secuntur e 
V arronis libris desumpta hausisse videretur. Sed in hac re 
cum WilmannRio facere non possum; Servio enim multo 
antiquiorem esse bune pannum ex dicendi genere dilucide 
colligi potest: nam et ttonores' vocantur accentus (CLXXI; cf. 
Quint. I, 5, 22 XXXVII) et genetivus appellatur tpatricus 
casus', quod nusquam inveni nisi apud Varronem1

). Hunc 
vero quoniam tquam maxime vicina graecis graeca dixisse', ~nec 
latinis regulis alligari debere' ea - id quod etiam in illo 
libello praecipitur - duplici Plinii testimonio constat (cf. 
Wilmanns. l. s. s. p. 158 et 223), facile opinari possumu~ 
eum, ex quo compilator V anoniana decerpsit, etiam in hac 
parte V arronis praeceptis ita usum esse, n t e a exemplis ex 
V ergilio petitis illustraret. Quare si qua est Servii V ergi
liani cum his praeceptis cornmunio, ille potius ex commentis 
eiusdem grammatici - qui quis fuerit postea apparebit -
}Jetiisse quaedam videtur. Has igitur si mittimus libelli 
partes, quae restant fere omnia ad Varronem redire Wil
mannsius planissime explicavit2

); idem coniunctis Gellii et 
Acronis testimoniis tertio librorum tele sermone latino' haec 
assignanda esse certa ratione effecit. Varronem autem vel 
maxime Tyrannioni adhae ·isse satis apertum est; quem si 
Corssenus praeterea Glaucum, Hermocratem, Theophrasturn, 
Athenodorum, Eratosthenem, Theodorum inspexisse conten
dit, <le eo dubitari potest; nam quod dicitur ~quos omnes 
::.;i bi auctores fuisse V arro commemora t', non excluclit eum 
vel illorum notitiam ex Tyrannione percepisse. 

1
) De l. l. VIII. 66; 67; IX, 54; 76; 85. Cf. praeterca Gell. IV 16 

(ap. Varr. et P. Nigid.) rsenatuis et domuis et fructuis, qui est patrius 
casus ab eo quod est senatus' etc. et Prisc. V, 72 (185, 14 H.) r gcne
tivus autem, qui et possessivus et paternus appellatur'. 

~) Quid aliter definiam, cum in annotationibus ad testimonia indi
ce~.vi tum in <.:apitc quinto deelarabo. 
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Iam quaerenti num apucl alios grammaticos certa Var
rOllÌauae cloctriuae appareant indici a, unum mihi ex stare 
visum est, de quo ambigi non possit; nam quae ex Verrio 
Fiacco in Feati Paulique excerptis de accentu traduntur utrum 
e V arrone an ex aliis profluxerint, quis est qui decernat? • ed 
Martianum Capellam notum est, etsi ipsum non adhibuerit 
Varronem, tamen in permultis rebus eius opibus niti1); is autem 
n bi ad accentus tractandos pervenit haec habet (XCP.): (l\tlu
tant accentus acliunctis vocibus (que' (ve' (ne', cum tamen 
colliplexiva coniunctio est (que', (ve' culli expletiva, ut (La
tiumque augescere multis' et (stimulove meum cor' apud 
Accium in Pelopiclis'. Iam vero culli Gellius disertis verbis 
tra da t (LXXXII) V arronem (mutant accentus' dixisse pro 
(nn1tantm·'2

\ verba quae transscripsi - nam quae semmtur 
cum eis non cohaerent - eo certiora Varrouianae cloctrinae 
veRtigia referunt3), quod Ennii (Ann. 455 V.) et Accii (trag. 
Ho m. fragm. 2 p. 202 R.) lo ci propontmtur Martiano han d 
quaqualli familiarium. De alio quodam huins scriptoris prae
cepto, q n od itelli V arroni attribuo, ali o lo co dicendum 
erit. Quem vero potis imum secutus sit l\fartiann et unde 
V arroniana illa decerpserit, recte in dubio relinquit Ey seu
hardtu '1). De Prisciano autem, quem ipsum V arronem ad-

1
) Ex tertio libro, quo n,rtem grammaticam illustrat, hoc et forma 

rlact' allata et Ritschelii quodam invento usus ex Martiani de rh' et 
rx' litteris praeceptis Ey~:~senhardtus probavit pra.ef. p. LII. 

~) Haec diccndi ratio praeter locum a Gellio servatum rcdit in libris 
Llc L l. V, 101; 170; lX, 64; praeterea eandem eoniectura non impro
babili O. Muellerus restituit IX, 54. Ceterum banc ipsam proprietatem 
tolli iussit Iuergensenus (cf. ann. 4) cum corrigere vellet rmutat' se. con
tcxtus orationis! 

3) Erra t igitur Cors ·enus (11 2 p. 834), cum Varronis dc hac re 
tiCntcntiam nos as::;eq ui posso nega t. - Cc te rum casu faetum est, ut 
pronms simile Tyranniouis praeceptum nohis servatum sit in schol. A 
ad Il . .=., 396 (cf. Lehrs. qnaest. ep. p. 133; Planer de Tyr. gr. p. 22): 
othE rrupòc;; "ToccoçrE rrÉÀEt ~POIJ.oç aieo!J.ÉVoto] 'Apic'Tapxoç <puÀaccEt 

'T~V ÒtE'ìav Èrri 'Tfìç 'TOC cuÀÀa~fìç, ò bÈ Tupavviwv 'TOCCOç'fE àvÉrvw 'T~v 

coç CUÀÀa~lÌV ÒtUVWV, OÙK EÙ. Ò 'fàp 'fÉ OÙK <ÌÀÀOCCEl 'TÒV 'TOVOV 'TWV rrpÒ 

~aU'TOO ÀÉtEWV. 
4) Attamen satis dubitanter ille p. LI Koppii errorem (p. 286 ed.) 

1·efellit, qui ad Priscianum tanquam ad fontem Martiani provocat. 
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hihuisse contendi t Corssenus, negant et Wilruannsius et 
Uhristins, postea videbirnus. Denique cum videri possit in eo 
valuisse V arronis doctrina 1), quod barbarismum constanter 
qnaternis moclis fieri definiunt grammatici aut demptione aut 
additione aut commutatione aut transmutatione (XCIX), rec
tius tamen hoc Graecorum auctoritati tribuemus (cf. N auck. 

lex. Vindob. p. 283). 
Ilacc cl e V arrone; e o rum autem qui secuntur primus de 

quo certius aliquid explorare possimus Q. Remmius est Pa
laemon, Quintiliani praeceptor. Eum inter Charisii et Dio
medis auctores primario loco esse non indiget comprobationis2

); 

habemus vero etiam de accentu testimonia, quae Charisius 
diserte ad illum refert, Diomedes eisdem verbis protulit non 
addito auctoris nomine. Sed etiam Quintilianum ut in aliis 
quaestionibus grammaticis (cf. I, 4, 20), ita in eis quae de 
acceutibus clocet, praeceptorem suum secutum esse sat pro
babili coniectura effìci p o test. N am primum Palaemonis nomen 
pro exemplo ponitur (OLXXII), quod haud contemnendum 
auctoris inclicium esse omnes concedunt; tum de flexa pro
::;odia dicitur eam (circumduci', quod cum praeter Quinti
lianum (LVIII et XOVIIP) non nisi apud Charisium (CII) 
usu veniat, Palaemoni tribuendum. erit3). Sed tacite etiam 

Etiam in verborum contextu restituendo non dubitavi longius progredì 
quam Eyssenhardtus voluit, qui cum omnia fere scriptoris immani 
oscitantiae vindicaret, saepe suis potius quam illius commodis inserviit. 
Similiter nuper iudicavit L Iuergensenus ~de tertio Martiani Capellae 
libro' (Commentat. philol. scr. sem. phil. reg. Lips. sod. Lipsiae 1874: 
p. 57- 97), qua disserta tione nonnulla optime expedivit. 

1
) De l. l. V, 1, 6: ~In consuetudine communi quot modis littera

rum commutatio sit facta qui animadverterit, facilius scrutari origines 
patietur verbo rum; reperiet enim esse commutata, ut in superiori bus 
libris ostendi, maxime propter bis quaternas causas. litterarum enim 
fit demptione aut additione et propter earum attractionem aut com
mutationem' e. q. s. 

2
) Quod Schottmuellerus de C. Plin. Sec. lib. gr. I (1858) non de 

g~·amm~ti~o cele~e.rrimo,. sed ~e obscuro. quarti saeculi rhetore cogita
vlt, aptiss1me m1~1 refell:sse v1d_etur C~nstius in Philol. t. XVIII (1862) 

p. 125 sq .. Cum Illo fa~1t _0· R1bbeckms proleg. crit. ad Verg. p. 206. 
3

) Demque cum PnsCianus Palaemonem spiritum lenem ~ exilem' 
nominasse tradat (LII6

), etiam Quintilianus I, 11, 4 de sonorum ~ exili
tate vel pinguitudine' loquitur. 
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impugnat praeceptorem cum in alii~ (I, (), 35) tum in eis, 
quae de accentu pracpositionum iudicio sanissimo profcrt 
(CXLIII): nam cum Palacmonem pracpositiones in ultima 
acuisse ex Charisio compertum habeamus (CXLI), dubium 
esse non potest, quin inter ~n0lmu1los grammaticos' qui 
hoc statuerint Quintilianus etiam illum perstringat. 

Sed ad Palaemonem cum iterum revertendum sit, iam 
paucis de M. Valeria Probo Berytio dicam. Eius auctoritate 
niti, quae Gellius ex Anniani sermonibus rettulit, certum est 
(CLV; cf. Kretschmar de A. Gell. font. I (1860) p. 91 et 101). 
Hunc autem ab illo 1

) cuius ~catholica' et ~instituta artium' 
habemus - sive is ipse quoque Probi nomen habuit, sive 
celeberrimi grammatici nomine opera sua exornavit - pror
~us diversum esse v el ex eis, quae no bis tractanda sunt, 
perspici potest. Nam cum Probum Berytium cHaimibàlem', 
cHasdrubàlem', ~Hamilcàrem' pronuntiasse Gellii testimonio 
demonstretur (CLXVIIP), in Pro bi artium institutis de 
nominibus in ~al' idem praecipitur, at nomina in car' in 
casibus obliquis corripienda esse docemur, ut cBomllcaris' 
(CLXVIIlb sq.). 

Huic contrarium videtur statuendum esse de Q. Teren t io 
Scauro; nam etiam de hoc dubitatum est, an quem ha
bemus sub eius nomine de orthographia libellum reapse con
fecerit. Qua in re non videtur silentio praetereundus esse exi
mins consensus inter Scauri sententiam a Prisciano servatam 
(CIX) et locum in libro de orthogr. (LXXXVI), ubi instanter 
redarguitur pravum illud distinguendorum homonymorum 
studium2

); id autem eo gravioris ponderis est, quod omnes 
fere iam ab antiquo tempore has vocum ineptas discretiones 
tanquam in deliciis habuerunt. 

Mai ora exstant apud Priscianum C. C e n sori n i et Flavi i 

1) Cur non assentiar Steupio tres Probos statuenti, non huius loci 
est accuratius persequi. 

2) Etiam quod alio loco Priscianus ex simili sententia disputat 
(XVII), probabiliter ad Scaurum referri potest. Ceterum illam de 

orthographia scriptionem non integram servatam esse vix est quod 
dicam. 
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C ap1·i 1) fragmenta (CXLIX~c; XCVIc sqq.) eo insignia, 
quod amplissimis exemplis res illustrant. Capnun vcl 
maxime Probi Berytii copiis usum esse exploratum est; Cen
::;orinnm autem quoniam multa tradita habuisse cum ab aliis 
tum a V arrone constat - nam ipsos fontes eum adiisse iurc 
suo negat Teuffelius (hist. lit. r.3 p. 888) -, Wilmannsius 
(l. s. s. 11. 124) ex illo fortasse Priscianum putat hausisse, 
quac V arroniani ingenii apud eum speciem prac se ferant2

). 

Et ipsius quidem Prisciani diserto testimonio hanc coniecturam 
stabilire possumus: dicit enim I, 16 (13, 9 H.) ~auctoritas 

tam Varronis quam Macri teste Censorino,' quem etiam 
in subsequenti paragrapho ut ~doctissimum aTtis grammaticae' 
laudat. V arronis auteru in accentuum quoque doctrina certa 
vestigia cxstare apud Priscianum loco illo de vocis altitudine, 
longitudine, crassitudine (Ile) probatur3), de quo recte iudicant 
\Veilius et Benloewius (tlu!or. gén. p. 3 ann.). Vix igitur 
clubitandum est, quin etiam haec Censorinus in libro ~de 

aecentibus' exhibuerit. Hunc librum praeter Priscianum 
etiam Cassioclorius commemorat, de musica p. 576: ~ccnsorinus 
quoque de accentibus voci nostrae adnecessariis subtiliter 
disputavit, pertinere dicens ad musica m disciplinam, quem 
vobis inter ceteros tram;;scriptum reliqui.' Iam vero cum in 
Sergii qui dicitur libro, de quo supra disputavi, et locus ille 
dc voce satis memora bilis ::servatus si t (Jia) et v el maxime 
ratio habeatur disciplinae et musicae et rhythmic:ae (in qua 

1) Cur et hunc et Scaurum et Palaemonem prae Ucn:;:orinoJ Donato, 
Varronc Prisciani fontibn:; neglexerit Corssenus, non magis perspicio 
qtHtm cur idem (JJ2 p. 809), ubi dc discrctionc per accentum agit, post Nigi
clinm htlitt Ccn::;orinum expo::;uisse dixerit, cum Pa1acmoncm <tliosqnc, 
qui intcr illo::; interccssernnt, non aliter indicasse certo sc"iamus; ùeniqlH' 
quonam iurc (H 2 p. 87G) Prisciani de intcrrogativis, infiuitiR, rclativis 
doctrinam ad Ccnsorinum Va,rroncmqne Teferat, frustra quat~ras; in his 
cnim Apollonii Herodianique auctoritatem v~luisse manifestum ('St. 

2
) Ipsum cnim Varronem in manibus non fuisse Prisciano et \Vil

manusius censuit et Christius l. s. s. p. 183, cum Corssenus eum ~stu
àium navasse' Varroni saepins non sine pondere proferat. 

3
) Tninria igitur Christius l. s. s. ~ne litterulam quidem' Priscianum 

ex Varronis de accentibus doctriua transtulisse affirmat. 
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parte abrupte texplicit'), non vereor ne iusto audaciorem facere 
couiecturam videar, si haec quoque c V arrone excerpta, ex 
eodcm Censorini libro deprompta esse contendam. N am ctiam 
::>a t ampia exemplorum V ergilianorum copia particulae de 
graecis nominibus inserta ad eam rationem quadrat, quam c 
Censorini fragmentis a Prisciano servatis comperimus; deniquc 
cum totum tractandi genus simile si t ei, quod ex Censorini 
tele clie natali' libro novimus, singulare aliquod restat indicium 
in ea locutione, qua gravem acutamque prosodiam tgraviorem 
acutioremque' vocari et in Censorini de die natali libro 
et in his de accentu excerptis usu venit 1

). Haec igitur 
postea a compilatore aliquo neglegentissimo cum volgaribus 
illis de accentu regulis coagmentata ad nos pervenere Sergii 
uomine inscripto, quod nullam auctoritatem ha bere Keilius 
probe perspexit. 

Sed iam pergam in recensendis ceteris grammaticis . 
. A.croni igitur et Porphyrioni quae in scholiis Horatianis tri
buuntur huc spectantia, nullius sunt momenti ne c ad illos 
pertinent grammaticos. Sed Acronis quoddam fragmcntum 
ab Iulio Romano servatum apud Charisium (LXXV~) non 1 i 
:-;Ìne aliquo fructu adhibebimus. In commentario enim acl 
'rerentii Eunuchum tquaeri' dicit, quo accentu tinterea loci' 
pronuntietur, ut et tanquam compositum et tanquam duae 
partes orationis percipi appareat. Sed iarn Donatus ad eandem 
comoediam (LXXV~) tinterealoci' dici sirnpliciter praescrihit, 1 r 

1
) Cf. d. die nat. 16, 24 Hultsch.: rsed vox alias gravior mittitur, 

aliat:~ acuti or: discrimen vero q uo alter cp96rroç acutior e~>t, alter gra
vior al1pc1latur ùuicT11.ua' et XIX: rex gravi in acutiorem esccndcrc'; 
itcm rqnocl gravioris qnam acutioris similior est', quae vcrba a Var
ronis scntentiis illic prolatis abiudicanda esse, vindicanda ei, qui in 
hanc formam redegit, Censorino igitur, in capite quinto demonstrabo . 
• \c, ne quis in eo offendat quod ita Priscianum mcdiam prosodiam, 
quam nusquam commemorat, e Censorini libro cognibun habuissc 
::>tatuimus, illud urgendum est, eum quoad fieri potuerit Apollonium 
et Herodianum sequi; qui cum non agnoscerent illam doctrinam, co 
ljbcntius ipse omittere potuit} quod eam omnes fere grammatici 
rcicccrant, quin etiam ipse Censorinus addiderat rse magistros erroris 
non arguere, qui tres solas demonstrarent prosodias.' 
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deinde autem curu m~"gis magisf]ne attenuata eH::;et tractatw, 
tam fixum erat hoc praeceptum, ut alteruru vel inter vitia 
dicendi enumeraretur. Talia saepius acciclisse videbimus. 

Secuntur Iulius Romanus et Cominianus, quos inter 
Charisii Diomedisque praecipuos fontes :fui::;se in aperto est. 
Secl sa t incommode accidit, quod Uhari. ·ii \le lectionc' liher, 
(1uo de accentu et posituris, de di::;cretione, de prouuntiatione, 
de modulatione aliisque exposuit, totus deperii t (cf. Keil. 
vol. I praef. p. XII); absque q no esse t, multo certius fieri posset 
de auctoribus iudicium. Ab eodem vero quasi ·capite, a quo Cha
risium ac Diomeclem, etiam Dositheum, Donatum, Victorinum, 
Consentium, Phocam suam doctrinam ducere manifestus eorum 
inter se consensus proditl). Qua in re Iulii Romani auctoritatem 
minus valuisse quam Palaemonis et Cominiani incle veri 
simile est, quod ille doctiorem secutus rationem a posteriol'is 
aetatis studiis angustioribus scholarumque usui accommodatis 
ali~nus erat. Sed vel inter Palaemonem et Cominianum 
ha beo cur primarias partes tribuam Palaemoni. Etenim cnm 
V arronem de media prosodia copiosissime egi se et ex frag
mento ilio quod Censorino vindicavi, et ex aliis indiciis quae 
a1io lo co considerabimus, cl are enitescat, satis mil'um vi d eri 
potest apud istos grammaticos nullum huius doctrinae vesti
gium remansisse. Iam vel'o Palaemonem scimus acerrimum 
fuisse Vanonis adversarium et obtrectatorem; itaque non est 
cur illud miremur, si hunc potissimum sumimus eius de 
accentu doctrinae fundamcnta iecisse, quam poste1·iore::; fere 
omnes exhibent. Quam late autem patuerit eius auctoritas, 
satis illud docet, quod vel apucl Pompeium (XCii) cdoctus 
Palaemon' pro exemplo affertur. 

1
) Eodem pertinet me1ioris notae fragmentum c cod. Bob. mmc 

Vindob. in Endlicheri anecd. p. 142, itemque dialogus de accentilms 
quem ex cod. Leid. edidit L. Mnellerus in Mus. lthen. t. XYIII (1863) p: 
169-178. Horum vero omnium consensum talem esse, ut alium ex
scripsisse alium statui non possit, rectissime cum alii monucrunt tum Kei
lius in praefationibu~ bonae frugis plenissimis. Mire autcm L. Muellerus 
l. s. s. p. 168 ex Caesio Basso coniecit hos hausi~se grammaticos. 
Nam ille doctrìnac metricae gravissimus auctor habendus est de stu-
diis eius grammaticis nibil memoriae proditur. ' 
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T :un inter Donati conuneni.atorer; prnnum locum obtinet 
SC'rvius vel 8ergius, lJHanquam haec nomina diversissimis 
eommentis inscripta sunt, vix ut ertnm repraesentent gram
maticum. liis etiam de accentu non p<mca dehemus, quuP 
<~o diligentius rer-;pieiewla. suut, quotl prommtiat.ionem ~magis 

aurinm iudieio <1nam art.i:-; ratioue col ligi' ( 442, B4 K.) mPlius 
quam ali i Servius perspexit. Non multnm valet Olt>donius1), 

unmi um molestissimns est Pompei w;:, qui ntinam ~bonam hrevi

tatem', quam in accC'ntuumlatiuorum rationc tantopere praedicat 
(LX V\ ipse aliq no modo amplexus esset! Quanquam vel ex 
huin::; homi11is ina.lli loqmu·itate nommnqnam aliqniJ elic.;erc 
possnmm;. 

E postt~riorilms grammaticis unns C'minct Priscianns, 
dc cnius primuriis fonti bus iam vidimns; praeterea Donato 
mms f':·d, et Grillii \1e accentibns ud Virgilimn' lihnun eom
meuwrat, tle qno t.amen plura e1uu desumpsÌNSP vix credi

dPri m; ll:llll ex cis qmw attulit Priscianus, tjHÀ~v ah ilio 
~1<'\<>m', bacE'ìav ~flatilcm' voeari, novis vi<.letnr et inauditi~ 

<trt,imn vocabulis proprietat.i;; speciem gloriolumque appetiisse, 
tniu:-; rei nnllum ipsius Prisciani praecepta exemplum edunt. 
fied ante omneH hic grammaticus rnm Uerod1ani tum Apol
lonii Dyscoli doctrinam tru.nstulit in lingn<llll latinam (cf. 
Lent;~,. pra.ef. Heroù. p. 1UXXV S<l.), in qmL re non mireris 
v<'l aliena invexisse <'Hm, qui Graeconnn aucLoritatem ill 

Ollllljlms paene seqni soleret seque COH ÌrnÌtarÌ ~<.lehere' 

lo co cpwdam libere profiterctur (XUH, 4 7). Quod vero 
atl librmu illnm \le accentiùns' attinct, tlt6 snù Priscian i no
mine tnulit,ns est, cum Pri;-;ciani manmn non exhibPre recte 
KPiliw;: tli'xit longa diHpntationc non eg< re2). N eque tamen Clllll 

1
) Tu Clcdonio ctlendo facere non possum quin improbem Keilii 

con~:>ilium, qui operae }Jrctium nou esse ccnsuit tantam impendere, 
c;nram huic grammatico, ut in iustum onlinem revocaret coutextmn 
pt•rturbatissimum; nam si omnino eùenùus crat Clcdonius (neque ùebuit 
omitti), cius qni cderet erat qnamvis molesta opern. vin.m atlituris 
pn.tefacere. 

2) Qnanqumn et Corssenus · semper suL Prisciani nomine citat et 
\V cilins Benloewiusque (théo1·. gén. p. 19 ann.) eu m ve l l\fartiani Capel
lae :wctoritati pr::teferemlnm esse contenùunt. 
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Keilio prorsus negaverim ullam hunc libellum cum Prisciano 
habere communionem. Ipse enim Priscianus (CXXXVIIa) singu
larem ~de accentibus' librum se conscripsisse dicit. Atqui non 
modo in e unte Pseudo-Prisciani libro eadem V arronianae doc
trinae vestigia apparent, quae ex Censorino hausta esse 
vidimus, verum etiam totus libellus Herodianeam affectat 
speciem secundum finales sy llabas omnium vocabulorum 
accentum statuens. Haec autem ex uberiore opere excerpta 
et ad posterioris aetatis usum neglegenter composita esse 
i p sa librorum manu scriptorum condicio pro d i t: nam v el in ha c 
brevitate singularum formarum enumerationem librariis tar
dinm movisse apparet; praeterea, ut unum afferam exemplum, 
quod modo 1·espicitur num ~i' vocalis praecedat syllabam fina
lem, modo non respicitur, id discrimen excerptori potius quam 
auctori attribuas 1). 

Sed iam finem imponam huic commentationi; n'am qui 
restaut grammatici non nisi tri tissima guae q ne et abiectissi ma 
proferunt, ut vel maxime in interiectionibus certos non esse 
accentus, ~pone' autem adverbium in ultima accentum habere 
iterum iterumque inculcent. 

CAPUT II. 

De accentus latini vi ac natura. 

Per accentum unumquodque verbum et simplex et com
positnm regi et tanquam in unurn corpus coalescere ex rerum 
natura apparet: sed quanam id ratione efficiatur, non eodem 
omnes modo deiiu:iunt. Quare primum praecipuas vironun 
doctorum adumbrabimus sententias, dein veterum testimonia, 
consideranda erunt: nam in hac quidem re eorum, qui audiendo 
noverunt linguam, p la cita plus ha bere auctoritatis qua m 
nostratium graunuaticorum ratiociuationes omnes concedent. 

1
) Cetemm hoc adicere liceu.t qnocl, ut Priscianus uonstanter r dif

ferentiae causa.' voces hoc illovc u.ccentu insigniri clicit, cum ceteri fere 
'ùiscretionis' v el r ùistinctioni::;' vocalmlis utantur, idem iu hoc li L ello 
usu venit; neque taruen nimium huic rei tribuam, quia uno su.ltem 
commeutu.riorum Vergilianomm loco (XCV d) eadem rationc r ùifferentiae 
causa' u.dhibetur. 
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Itaque ut olim Ritterus in grammaticae latinae elementis,. 
ita W eilius Benloewiusque veterum in accinendis vm·bis ra
tionem multum distare iudicarunt a nostra consuetudine: neque 
enim maiore vocis intentione eos extulisse syllabas, sed tono 
altiore (une note musicale plus élevée1

). Oblocutus est huic 
sententiae Langenus (in censura Fleckeiseni a1malibus inserta 
t. LXXIX (1859) p. 46 sq.) ex Quintiliani maxime locis 
demonstrans non sola modulatione effici accentum. Multo 
confìdentius pridem Reinhardtus (de v o cis intentione in l. l. 
Berol. 1837 p. G) ~dis iratis' factum esse dicit, ut omnia, 
fere quaecunque nomina ad accentum :::;pectarent aliquo modo 
incertae significationis essent, utrum fortiorem voci::; pronuntia
tionem, an musicorum quos vocant altiores et minus altos 
sonos denotarent: quocirca ipse prae intentionis appellatione 
omnia nomina removeuda esse censuit. Iam vero cum Cors
senu:::; in univenmm Weilii Beuluewiique rationem probasset, 
iterum ex::;titit Langenus (Philol. t. XXXI (1872) p. V9 Hq.), 
qui q uanquam conceùendum esse putaret multo magis q uam 
hodie cum musica communionem habui:::;se accentum cum 
latinum tum graecum, tamen iu lingua latina aliyuanto priu · 
quam illi statuereut conversionem quanùam accentus accidisse 
censuit, ita ut intentior nostraeque similior rationi fieret; 
idque ex linguae a:ffectionibus potissimum ·onclndit, sed adùit 
etiam nonnulla veterum testimonia. Miror autem hac ratione 
Corssenum a Langeno impugnari; nam ipse Corssenus eu.n
ùem proposuit sententiam: ubi enim antiquiorem acceiJtmu 
ex liuguae affectionibus elicere vult, haec habet (IP p. 893): 
cln der ganzen \V elt der leibhaftigen Ullll sinneu±alligen DingP 
iiberwiegt das starkerc \V esen ii ber das schwlichere ..... 
dic hohen scharfen T<>ne der Musik bleiben weithin horbar, 

1) IIanc senteotium · coo~tanter in eorum liuro repetitam inveuie~ 
nitli quoù semel adiecerunt (lJ. 4): 'il e~t vrai qu'il y a nu certtLin 
ravport eu tre l'acuité et la force ùe8 ~ous; nn ~on aigu s <·m L l e plus 
fort, qu'un 8011 grave: parce qu'il e~:;t vlus ùistinct, et une pronouein.
tiou pluò forte semble entra.iner naturellement un 8011 plw; aigu' etc. 
Sed cur id rviùeatur', non anquiruut uiligentius: r.il n'est pas besoin 
ùe recourir ù. la vhysiq ue pour le démontrer, l'oreille les distingue 

assez' (p. 6). 
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w o di e matten und tiefen rrone verldingen 1). Da n un auch 
der sprachliche Laut ci n leiLhaftiges, sinnenfiilliges W esen 
ist, dus aus den Llmgen uml Sprachwerkzeugen des redenden 
Menschen erzengt, auf den Rchallwellen der bewegten Luft 
dahing<>tra.gen an das Trommelfell dt>s H<irers schHigt 
mul es erNt.h uttrrt, so muss nach dem a1lgemeinen N atur
gt>setz anch (ler hohe und stark(' sprachliche Lant haltbarer 
nnd danerhafter sein als der tiefe nnd matte'. Huec Oon;
senns; Rane idrm n bi eornm r-;eutrntiam refutare studet, qui 
accentus cnm ictu metrico similitndinem defenderunt, haec 
dicit (IP p. 87f>): cHochton nnd Vershelmng haLen irn Wesen 
gar nichts gemein; jenrr war ein hoherer rron der 'l'onleiter, 
wie die unzweifelhafte11 Zeugnisse der Gramfuatiker nnd dir 
N atur der Sache gezeigt, dies(' ein N achdrnck der Atimme, 
der starke Takttheil oder 'fakhJChlag drs Versfnsses; jener 
der Sprache angeboren erklung im Munde jedes lV:huers, diese 
rin ErzeugiiÌ:-;s der Dichttmg '" ar der Rcdc cles Volkes fremd'. 
Tam aperte manifestoque vir tanto ingenii acmnine praeditus 
a se ipse dissentire non potnit, nisi parnm considerate et 
admodum vehementer has qnaestionrs tractasset~). Atque 
hoc aftirmare licet, uunqnam ad han c opinionem de an ti q n i 
accrntus natnra perventuros fnisse viros doctos, nisi ita fa
cillime quaestiones metricas, qnae ad eum pertinent, exp('diri 
posse putassent3

): quam qnidt>m solutionem ut facillima.m ita 
faJ:;;issjmam e:-;se equidem cnm a.liis persnasum haùeo. 

1
) Mira haec est oppositio; nam in hac re non nisi vis spectatur 

et altiores soni, si leniter proferuntur, minus ùistiucte andiuntur, quam 
graviores curn vi et intentione emissi. 

2) Idem vero in \Veilium Benloewiurnque cadi t, qni item ex 
linguae afl'ectionilms antiquiorem accentum construunt, posteriore tem
pore, item ex affectionibus, valentiorem eundem intentioremque evenisse 
efficiunt, in metris autem nullam omnino rationem inter accentum 
ictumque intercedere contendunt. 

3
) \Veil. et Benl. p. 4: f nous insistons sur ce point sans lequel o n ne 

peut expliquerle système de l'accentuation latine ni bi e n c o m p re n dr e 
les principes de la versification ancienne'; cf. p. 70: fil y avait donc 
dans les vers anciens ..... la modulation de l'accent tonique, que 
nous ne pouvons plus nous flatter de 1·eproduire exactement.' Itaque 
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E grammaticis latinis unum attulit Langenus (L s. s. 
p. 102) Diomedis te~::;timonium (X): taccentu.s est acuta vel 
gravis vel inflexa elatio orationis vocisve intentio vel 
inclinatio acuto aut inflexo sono regens verba'. Huic ad
didit Quintiliani verba XI, 3, 42, quae tamen latius pa
tent (cf. XXIII). Sed idem pro ha t cum illud, quod syllabam 
quae accentum habeat saepiu~ c p l us sonare' grammatici 
dietmt, tum hic Servii locus (L Va; cf. LVh) quo nihil afferri 
p o test significanti m;: taccentus in e a sy Ila ba est, quae plu, 
sonat. quam rem deprehendimus, si Hngimu. nos ad aliquem 
long e positum clamare; in ,·enimus enim naturali ratione 
illam yllabam plus sonare, quae retinet accentum atque 
usque eodem nisum vocis ascendere1)'. Ex hoc igitur 
loco apparet, quod vix egere · te:::;timoniis putaveris, ut nos 
in communi sermone accentus minus efferimus, in animi 
affectibu' autem vel in elatiore oratione et singulas voce:;; 
et syllabas accentu praeditas magis intendimus, ita veteres 
quoque usos esse iuteutione et accentibus:!). 

ex illorum ::;ententia non possumu::; intellegerc venmum artem rationem
que, nisi eum accentum fingimus, quero assequi non possumus; quae 
qualis sit intell.egentia non liquct. 

1
) Cf. E. Bruecke, die pbysiologischen Grundlagen der neuhocb

deutschen Verskunst p. 2: rDa~s cler Accent <tuf diese Weise entstebe, 
clavon iiùerzeugt man l:ìÌeh lcieLt, wenn llla.n ihn verschitrft, wenn man 
moglicbst stark zu accentuiren sucht. Man fiiblt dann deutlicb das 
plOtzliche Zucken der Ausat.bmungsmuskeln. Beim gewobnlicben Spre
cben wird man sicb dieser Contraktionen nicht mehr bewusst, wahrend 
das Ohr durch sein feines Unterscheidungsvermogen fiir die Lautstarke 
den Accent noch cleutlich wahrnimrut'. - Aristot. npo~À. w' 4 7 (904b 7): 
òtà 'T t 1TO'TE 'T w V Ò ~ u 'T É p W v <p W v w v 1t o p p w 'T E p o v <XK O u o U Cl V; ft bt6'Tt 
'TÒ ÒtÙ ~V <pWVtJ 'Taxu Èc'Tl1 8à'T'TOV ÒÈ KlVE'hat 'TÙ ~ ( <f /-là À À O V <p E p 6 /J. E V a 

1 

Tà ÒÈ c <p o b p 6 'T E p o v <pEpé,uEva Èrri 1TÀÉov <pÉpE'Tat; cf. npo~À. t8' 35, 820b l. 
~) Idem significa.t quod Cominianus dicit (XCVIIIb): rsonus in 

pro n untiatione invenitur'; nam rpronuntiatio' semper indicat altiorem 
orationis tenorem (cf. rprononcer'), qualis cum in sollemni oratione tum 
in carminibus recitandis adhibetur. Cf. Aristox. harm. p. 12, 2G M.: 
'TlÌV M~V ouv CUVEXfì (se. KtVY]Ctv) ÀO'flKlÌV EÌva( c:pa~(Ev· btaÀE'fO/-AÉVWV ràp 
lÌIJ.WV o\hwç lÌ c:pwv1ì KtvE'ì'Tat Ka'Tà Ténov, WC'TE /-ll)ba!J.oO tcTac8at. KaTà 
ÒÈ 'TlÌV É'TÉpav [fìv ÒVOIJ.OZ:OIJ.EV ÒtaCTYJ/-Aa'TtKl')V j ÈVaV'TtWç 1tÉ<pUKE 'fl'fVE

.c8at. ÒÀÀÙ yàp lC'Tac8a( 'TE ÒOKEl Kai 1T<XV'TEç 'TÒV 'TOU'TO <patVOIJ.EVOV 
TTOlElV OÙKÉ'Tl ÀÉ'fElV <prtCÌV ÒÀÀ, qbEtV. ÒtOTTEp ÈV 'TtfJ ÒlaÀÉ'fEC8at <pEU'fO/-AEV 

Acta soc. phil. Lips. V I. 2 
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Falso autem viri docti et rrpocLJJblaç nomine et •vocula
tionis' appellatione a. Nigidio adhibita musicam naturam indi cari 
contendunt (cf. Corssen. lP p. 796; Langen. l. s. s. p. 95): nam 
illi ne quid tribuamus, eo prohibemur, quod veteres vel spiritus 
asperum lenemque inter rrpocLJJbiaç rettulerunt; Nigidium vero 
ipsum item aocentus intentionem statuisse piane demonstrat 
locus a Gellio servatus X, 4, 4: ,/V o s' eum dicimus m o tu 
quodam oris conveniente cum ipsins verbi demonstratione 
ntimur et labeas sensim primores emovemus ac spiritum 
atque animam porro versum et ad eos quibnscum sermo
cinamur intendimus. at contra cum dicimns ~nos' neque 
profuso in te n t o q u e fla tu v o cis neque proiectis labris 
pronuutiamus 7 sed et spiritum et labeas quasi in tra nosmet 
ipsos coercemus. hoc idem :fit; in eo quod clicimus ~tu' ~ego', 

et ~tibi' et ~mihi' .... eadem ratio est in graecis quoque 
vocibus quam esse in nostris animadvertimus.(( Huc pertinent 
etiam toni tenorisque appellationes - nam recte Cledonius 
dicit (XLIVb) ab intentione vocatos esse ~tenores' -, prae
cipue antem graeca È.mTETUIJÉVrJ<; et àvEtiJÉVr)ç nomina 1). 

TÒ Ì.CTcXVat TYJV <pWVYJV, àv /-!YJ ÒlÙ rra8oç TrOTÈ EÌç TOlUUTl']V KlVllClV 
&vayKac8Lùt-tEV E:À8Eìv. Aristid. Quint. p. 7 Meib. (= Mart. Cap. 
VIIII p. 353, 5 Eyss.); Nicomach. Geras. encbir. barm. I p. 3: TÒ cuvEXÈç 
Ka8' O 0/-!lÀOÙ/-!ÉV TE dÀÀYJÀOlç KUÌ dVU'flVWCKO/-!EV OÙÒE/-!lUV ~XOVTEç dVcX'fKllV 
È/-!<pUVE'ìç TÙç TWV <p80'f'fWV TcXCEtç KUÌ ÒtaKEKpl/-!ÉVUç drr' dÀÀYJÀWV TrOlEl
C8at. Complures exscripsi locos quia cum Corssenus, vV eilius, Benloewius, 
alii, tum nuper Hadleius (cf. Curt. Stud. t. V, 2 p. 428) miram quandam 
vel in communi sermone apud vetere::; vociti cantilenam statuunt. 

1) Haec omnia si animo comprebendo, nou intellego quomodo et 
alii et Hadleius l. s. s. p. 411 sq. nullum tcstimonium, nullam appel
lationem in veternm de accentn doctrinam intentionis inferre notionem 
affirmare potuerint; nam etiam Dionysius Halic. de comp. Xl dicit: o\.hE 
È Tr l T E l V E T a l TrÉpa TWV TplWV TOVWV KUÌ YJ/-!lTOVlOU ÈTrÌ TÒ òtu 1 OUTE 
&viETUl Toù xwpiou TOuTou Èrrì TÒ ~apu. Quin etiam erant qui pror
sus idem esse sibi persuaderent intentionem altitudinemque, quos recte. 
refutat Aristoxenus barm. 14 sq.; 24, 13M. Cf. Mart. Cap. Vllii p. 353, 
20 Eyss.; Aristot. pbysiogn. 807a, 13, quem tamen a1iis locis paulo 
a1iter rem definire non ignoro, quod bic non attinet penitus pervesti
gare. Denique vel in cantibus apparuisse vim acceutus luculentissime 
docent verba scholiastae in Dionysium Tbracem p. 830 Bk.: Kai oì. 
).lOUetKOÌ Èrri TWV CUÀÀU~WV TWV ÈXOUCWV Tàç ÒEEiaç ETrÌ TÒ 
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Antiqui enim tantum aberat ut sibi contrarias esse acutam 
intentamque vocem arbitrarentur, ut potius ef:fìci intentione 
acutum sonum, gravem remissione ut in :fìdibus, ita in humana 
voce existimarent 1). 

Sed quoniam haec phy:::;ica:::; quae dicuntur rationes at
tingunt, operae pretium e. se indicavi hoc loco subiungere, 
quae de ei.· I. Henleius, vir summae in his rebus auctoritati 
mihique coniuncti:::;simus, per litteras ad me perscripsit, quibus
cum conferas quae Brueckius l. s. s. p. 2 in eandem fere 
sententiam disputata profert: ~Hohe und Starke sind in der 
That nicht soliclari:::;ch, sondern von verschiedenen Bedingm1gen 
abhiingig und daher von einander unabhlingig, wie ja auch 
clie Erfahrung lehrt, dass man hohe 'Jlijne leise tmd tiefe 
Tone laut angeben kann. Die Hohe wircl he:::;timmt durch die 
8pannung der Stimmbiinder, und zwar ist jeder Ton um so 
hoher, je grosser die Sparmung; in letzter Instanz entspricht 
die Hohe cles Tons der Schwingungszahl. Die Starke de. 
Tons dagegen ist ahhiingig von der Excur:::;ion oder Breite der 
Schwingungen, davon ob die Hin- und Herbewegung einen 
grosseren oder kleineren Raum durchlituft, wobei ja die 
Zahl der Schwingungen die gleiche bleiben kann. Bei einer 
Saite z. B. bestimmen Dicke und Spannung die Schwingungs
zahl oder die r:ronhohe; die Tonstarke hiingt davon ab, ob 
die Saite stark oder sdnvach gestrichen oder gerissen wird, 
o b si e mehr oder weuiger weit hin- tmd hersch wingt. Di e 
Starke cles Anspruchs richtet sich bei der menschlichen 
Stimme nach der Gewalt des Luftstroms, der an den Stimm-

1tÀE'ìcrov ÈM~pabuvouct To'ìç Kpouc~..tactv. Non numquam vero 
a musicis antiquis (sicut vel a nostris) neglectum esse a.ccentum etiam . 
Dìonysius Halic. probat de comp. verb. XI, ubi notat Euripidis versus, 
quibus id sibi indulserat musicus. 

1
) Quapropter si dicunt \Veilius Benloewiusque: Tintensité carac

térise l'accent moderne, l'acuité l'accent antique' (p. 4), veteres ipso~ 
si sequimur, adeo non roppositionem urgentes nimium dicunt' 
(Corssen. lP p. 798 ann.), ut potius contrarinm dicentes ei quod 
v oluerunt, verum dicerent: eundem fere esse accentum nostrnm et 
antiquum; nam apud nos quoque ubi elatiore utimur dicendi genere, 
intentioni adiunctam esse altitudinem - o €xwv ÙJTa àKouetv àKOUÉTw. 

2* 
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b~indern vorbei zwischen denselben hindurch getrieben wircl 
und sie in Bewegung versetzt. Den Luftstrom reguliren ìYÌr 
mit den Brust- und Bauchmuskeln, indem wir den Brust
kasten langsam o der schnell, anhaltend o der stossweise zu
sammenfallen lassen oder zusammenpressen; je gewaltsamer 
di e Luft ausgetrieben wird, um so sti:irker o der lauter bei 
gleicher Spannung der Stimmbander ist der Ton. Nun Hisst 
sich bei einem nicht methodisch geschulten lYienscheu aller
clings Hohe und St~i.rke cles Tons nicht so streng auseinander 
halten; clenn die Luft elbst, die gegen die Stimmbiinller 
drangt, trtigt zur V ermehruug ihrer Spanntmg bei, und darum 
ist bei dilettantischen Siingern das crescendo meist mit einer 
Erh<Humg cles Tons verbunclen, und das Scalasingen hat den 
Zweck den Sanger darin zu Hben, dass er so viel an Span
mmg der Stimmbtincler nachlasse, als dic Verstarktmg cles 
Luftstroms hinzufi:i.gt, was man in der Kunstsprache Porta
ment nennt. - So bin ich ii.berzeugt, dass eli e Alten so 
gut, wie die modernen Menschen die tmwillkiihrliche Be
tonung der werthvolleren Worter und Sylben ebensowohl 
clnrch vermehrte Spammng der Stimmbander, als durch 
Versti:irkung der Ausathmung ausgedriickt haben werclen'. 

Itaque etiam ab hac parte 1·efellitur quocl statuerunt 
temporis progressu accentus vim non deminutam sed auctam 
esse 1). A t unum afferunt quo hanc sententiam comprobent: 
aucta accentus vi et inteutione leviores sy llabas, maxime 
autem verborum terminationes posteriore aetate immutatas, 
obrutas, abscisas esse. A tque in ha c re et W eilium Ben
loewiumque et Corssenum sibi non constare supra iam indi
cavi. Quid enim? num eac quae postera aetate accidunt 
affectiones cliversae sunt ab ei~·, quas ab initio linguas perpeti 
viclemus? Mihi autem in his rebus etsi aliquid accentus vim 
intentionemque valere concedeuclum est, tamen et simplicis
sima et certissima long e alia ratio esse vicletur: uimirum 

1
) Id primus quod sciam Ritterus contendit (l. s. s. p. 30), Lleiu 

copiosius Weilius Benloewiusque persecuti sunt (p. 253 sqq.) adproban
tibus et Corsseno et Langeno (Philol. t. XXXI p. 101); quin . immo 
Langenns dicit in bac re iarn omnes consentire. 
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uo11 e.· a ueta, aceentu:::; vi, se d in de a1i'eetioue:::; illac lin
guac latinae repetendae sunt, quod magnèt pars :::;yllabarum 
aecentu destitutarurn iam nihil confcrre ad signifìcationem 
yjderetur, cum propriam quam olim habuerant vim ac no
tionem dudum abiccis:-:;ent. N am qnamvis pertinaciter usus et 
eonsuetmlo ea quae antic1uitus in li11gmt tradita Rnnt re
tineat, tamen quae a communi sen:::;u abalienata suni, seusim 
Hensimque jntcrcidunt, nisi politiorc eruditione et litt •ris 
mètxime :::stndiisqnc cffiorcscentibus conscrventnr. ltl quomodo 
intellegi velim, cxemplo confìrmare 1iceat ex vernacula lingua. 
repetito, quam praecipue tali aeceutus vi devastatam esse 
e.·i timant. ~lich' enim suffìxum, q no adiectiva qualitatis 
insigniuntur, proprie faciem vel corpu: denotare nemo igno
rat; hanc notion m vel medii aevi optimo tcmpore valuisse 
in aùiectivis certi::; exemplis demon:-;trari p o test 1). Itaq ue 
douec haee valuit notio, et qmtntitatc et accentu insignis 
erat syllaba; sed paulatim cum non nisi formandis adiectivis 
im;ervire videretur, et quantitate imminuta et accentu de ti
tuta est; quin ctiam in vocibus \;ol(i)chc', ~wel(i)che', uhi 
ne minima quidem propriae ignificationis vi remanère vi
deretur, v el penitus perii t ~i' vocalis: a t vero . in his voculis 
levissimi maiorem fuisse vim accentu ", ut inde maior l·epe
tenda es et formanun corruptio 2) -, quis e t qui contenda t? 
Itaqne ex imminuta :::;ignificationi · vi, non ex aucta accentus 
intentione haec explicandtt sunt 3); quin immo d efendi p o test, 

1) Velut Waltharius dicit lyricorum princeps: rdiu stat, da got 
mcnneschlichen trat,' itemque Conradus in raurea officina': c so daz der 
::;chepfaer sin geschaft memchliche an die werlt gebar', ubi rmensch
liche' signifìcat rhumana facie praeditum.' 

2) Langen. Philol. L f'. s. p. 101 ann.: rEben weil die betonte Silbo 
in der Aussprache so stark bervortritt, werden die anderen unbetonten 
Silbcu desto matter und in dcn Hintergrnnd gedrlingt und sind so der 
V erstiimmelung desto mehr ausgesetzt'. Permirc dixit Brixius, ubi de bis 
rebus agit (Plaut. Trin.~ cEinl.' p. 12 sqq.): rwelln der Druck dei! Hoch
tons wegfallt, d. h. wenn das Wort langsam und mit Nachdruck 
n.usgesprochen wird' (p. 14). 

3) Simili autem ratione, quod postero tempore in versibus maxime 
politicis unus accentns moderatur rei metricae, non auctam illius inten
tionem demonstrat, sed conturbatam quantitatis rationem aequabili
tatemque! 
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quo minus et notione et aecentu - haec ennn ;:trtissirne 
cohaerent - voces valeant, eo magis eas in sermone variis 
immutationibus affici. 

Huius autem rei initium vel in eo cernere possumus, 
quod ultimae syllabae, quae quidem facillime grav:itatem 
significationis exuunt ( ut v el (finalium' nomine appellentur), 
apud Latinos accentum iam non recipiunt, cum in lingua et 
sanscrita et graeca, utpote quae aetate ali quanto priore et 
integriore ad stabilem quendam excultumque gradum per
venerint 1), haud raro acutae sint. Quod nescio an solum 
sufficiat ad eorwn opinionem evertendam, qui non nisi rhyth
micum quoddam quasi principium accentui latino vindicant2), 

logicum prorsus respuunt. Scilicet rhythmica unaquaeque vocu
latio est, quippe cum ex elevatione et remissione consistat; 
vario autem modo et quantitas syllabarum etlongitudo vocabulo
rum moclerari potest accentus rationi: secl qui hanc virtutem, 
quam multum valere cum in aliis linguis tum in graeca 
latinaque nemo negare potest 3), quasi principium ponunt -
umbram, non rem consecuti sunt. 

1
) Langenus l. s. s. cum integriorem linguac graecae statum cx

plicari posse negaret, nisi accentum in lingua latina valentiorem, in 
graeca prorsus musicum fuisse statueremus, id neglexit-, quod saepe 
in comparanclis inter se linguis non satis respicitur, quantum di scrimi
nis faciat temporum ratio. 

2
) In lingua graeca haud pauca vestigia ex stare , q uae logicam 

rationem ostendant, qua solet subtilitate et elegantia G. Curtius adum
brat in Fleckeiseni Annal. t. LXXI (1855) p. 348. 

3
) Attamen numquam ~animam vocis' veteres accentum dixissent, 

nisi etiam aliud in eo valuisset; quod quale sit etsi difficile est dictu 
vel maxime in lingua dudum emortua - nam nihil magis ad intimum 
tanquam sensum spiritumque linguae pertinet -, tamen consultius 
e:;~e videtur continere iudicium, quam ~facere intellegendo, ut nil . 
intellegamus.' 
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CAPUT lll. 

.Accentus quid valeat in mdrorum ratione. 

Eis quac adhuc disputavi ::;alis demonstra::;se mìhi videor 
il1am stare non po ·se sententiam, quam post Hitterum cum 
a1ii tum \V eilius Benloewiusque itemque Oorssenus amplexi 
sunt, cmeusuram rhythmicam longe cliversam esse ab ea, quam 
praescribit accentus sive harmonia' (Ritter. p. 66 1

). Sed 
illa opinio praeter cetera diserto Quintiliani testimonio con
futatur: cevenire, ut metri quoque condicio mutet accentum.' 
~ed de hoc loco po tea accuratius viclebimus; iam enim ad 

prorsus diversam 2) de hac re Luciani Muelleri sententiam 
transeundum est, qui tam nova profert et inaudita, ut ipsius 
v erba adhibeam necesse si t (de re metr. p. 205 sq.): csicuti 
optimo tempore apucl poetas Graecos et Romanos nulla fuit 
potestas accentus grammatici ad producendas sy llabas .. breves, 
ita minime ratio habita eiusderu in pangenclis versibus. 
quare ne tum quidem, cum vividum sensum nativae latini 
~crmonis proprietatis elanguisse supra declaravi et cum simul 
haud dubie sono vulgari pleraque quantitatum sunt immutata, 
grammatico accentui et pecle tri pronuntiationi accommoda
vel·e poetae carmina, sed imitationem veterum auctorum et 
aequalium sibi grammaticorum tenentes praecepta non alia 
quam poetae vel optimi 1·atione composuere proprios nume
ros. fluo d cnm ita si t, nihil equidem o h sta t, quin versus aut 
totus aut maxima ex parte sit rythmicu · neque quisquam 
vit,uperavit si ve h une Vergilii: cpraecipitat suadentque cadentia 
:::;idera somnos' seu Lucretii et Horatii t.ales: cquorum si quis 
vi.· vitarat ftmera leti', cdignum mente domoque legentis 
hone ta N eronis'. et quamquam certis caesurae modulis 

1) Ritterus quidem, cum ita appellat accentum, sibi constat saltem 
in falsa opinione, curo alii musicum quem volunt accentum interdum 
rrhythmicum' dicentes omnia confundant. 

2) Quanquam Corssenus lP p. 952 Muelleri auctoritatem ita comme
morat, ut eius rationem ab ea, quam ipse proposuit, prorsus alienam 
esse non appareat. 
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prohibitum fnit, ne faeile evcnireut :::;imile:::; illorum hexa
metri, ta,men in ver:::;ibus inci ·ione 01·bis numqua,m fuit cautum, 
ut pedestris pronuntiatio cum poetica ne concineret. verum 
enim vero, cum primum unicumque sit munus poeticum, ut 
nos quotidianae vitae miserii:::; et curi:::; vulgaribus exemptos 
in puriorem ut ita dicam nec terrenae quidquam faecis ha
bentem aethera collocet, poetae veteres studiosissimos formae 
carminum et metricae artis cum haberent populares, :::;tudiosi:::;
:::;imi i p si rerum talium, vix aliucl potuerunt ha bere m aio re 
cura quam ut rythmicum vocabulorum, quibus constarent 
ver:::;us, accentum redderent quam diversissimum a grammatico.' 
llaec Muellerus, rectissime quod ad quantitatis rationem 
attinet, quod ad accentum satis mire; nam ut mittam eum 
naturalem verborum tenorem constantissime ~grammaticum' 
appellare - id quod a brevitatis studio quodam modo excu:::;ari 
potest -, quod profert iudicium cum per se absonum c:::;t, 
tum aperte repugnat ipsorum veterum sententiae. Ac primum 
qniclem quicl cum ~terrena faece' commune habeat eanima 
v o cis' 1), praeter Muellerum haud facile quis perspiciet; tum 
Yero - ut hoc loco non ni i ea afferam, quae maxime in 
promptu sunt - si vera esset haec opinio, qua ratione Ci
cero clicere potuit (de or. III, 177) non esse alia sermoni8, 
alia contentionis verba, neque ex alio genere ad usum quo
tidianum, ali o ad scaenam pompamque SUI)lÌ? v el Ennium 
laudare (or. XI, 36), quod n~:m discederet a communi more 
verborum? et talia permulta. 

Iam etsi recte monet Muellerus (p. 176) cum cura viden
dum esse, ne eius magis sermonjs quo patrio utimur quam 
graeci latinive proprietate imbuti ad rem quaerendam acce
damus 2), tamen accentus ade o cum intima ve1·borum natura 

1
) Ritschelius Opusc. t. II praef. p. XI: ~Der Accent, dieser machtigc 

uml idealste Factor der plautinischen Versknnst, w o er ist wie ~der 
Geist, der iiber den Wassern schwebt.' 

2
) W eil. et Beul. p. 7 8: ~d es savants anglais ou allemands devaient 

etre tout disposés à retrouver dans des vers latins d'une cadence effacée 
et peu sensible celle à laquellc lcur oreille était habituée.' Tale quicl 
quo iure dicant de eis viris, qui penitus in linguae latinae indolem 
proprietatemque penetraverint eamque prae ceteris et cognoveriut et 
aliis patefecerint, vix mente concipies. 
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euhaerct, ut uun po::;si~ in auimum inducere runsulto eum ab 
antiqui:::; ncglcctum e::; ·c. Qui vero non nisi sccundariam par
tem ci tribuunt in lingnis et graeca et la,tina, eis omuia veto
rum de eo testimonia refragantur: m1m cum canimam vocis' 
cum esse pracdicarent, permirum e.·:set in versibus Pytlm
goream quandam acciclere metempsychosin 1). 

Sctl omnino si hac ratione poetica pronuntiatio a coru
luunis linguae tenore abhorreret, summopere mirandum _esset, 
quod nullum apucl veteres de tali dissensione testimonium 

· in venitm· 2); attamen nonnullae a pud eos disceptantur quae
stiones, in quibus talem siquidem revera exsisteret ùiscordiam 
prorsus non poterant omittere. V elut sollemnis est apud 
onmes rhetoricos illa quaestio, quomodo di:fferat poeticu~:; 

rhythmus ab orationi::; numerosa cumpositione, itemque uo11 
:;olum dc :::;iugulis pedibus totisquc versibm; in orationibm; 
obviis locuntur, verum etiam de poetarum versibus orationis 
~olutae simillimis, in qui bus numerus et versus intellegi vix 
posset :l). Grammatici vero cum diligentissime barbarismi~ 

opponant metaplasmo , ut illos hominum indoctorum impc
ritiac tribuant, hos poetis qui consulto exquisitiorem rationem 
praeferant, nusquam de accentuum metaplasmis verba facilmt. 
lmmo Consentius, qui accuratis:::;ime de his rebus agit bonis
q ne copiis usu:::; est, per accentu:::; meta p la ·mum fieri nega t 
\_XCJXe); Augu tinus autem ad evitandum barbarismnm iu 

1
) Tum recte huc tram;:ferri posset, quod in aliam re m eleganter 

dixit G. Curtius (in Kuhn. Diar. t. IX p. 328): c so wi:irde der Accent zu 
einem wahren Zugvogel, der iiberall dahin fl.oge, wo man ihn bra.uchen 
kann.' 

~) E contrario Weilius Benlocwiusque (p. 77) obicinnt, nihil vete
rcs ipsos tradere de ictus cum accentu communione; quod quo iurc clixc
rint, mox ap1mrebit. 

8
) Cic. or. 66 sqq.; 168 sqq.; 198 sqq.; dc or. III, 173 sqq.; Quintil. 

lX, 4, 52 sqq.; Terent. l\faur. v. 1090 sq.; al. - Cic. or. 183 sqq.; Mart. 
Cap. V p. 170, "22 Eyss.; Diom. a. gr li p. 468- 471 K.; Pro b. cath. p. 
·lO- 43 K.; al. Talia etiam Corssenus affert IP p. 977, neque tamen 
animadvertit ita st.·u·e non posse. quae dieit p. !)75: id quod consti
tneret rhythmum ~~ }tOctit> clemum in linguam illatum esse. Nihil 
poeta, infert in linguam, se d quae praebct elementa disciplina et 
humanitate excolit, perpolit, adauget. 
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verborum quantitate et accentu poetarum lectionem maxirne 
necessariam esse contendi t (XCIXi): ac siquis Angustino non 
multum auctoritatis in hac re concedat, feliciter accidit ut 
non mediocrem grammaticum eius sententiae succurrere 
vidcamus- Probum Berytium. Hunc enim accentum vocum 
quarundam, de quibus ipsi veteres dubitabant, ita defìniisse 
audimus (CLV, CLXVIIP), ut ex poetarum cum aliorum tum 
comicorum usu antiquam pronuntiationem eliceret 1). Quid 
autem? nonne huc spectat tota illa ratio, qua constantissime 
acl pro bandum vocabulorum accentum ex empia afferunt ex 
poetarum usu repetita 2)? .Acrius in his re bus in isterem, 
nisi gr a vi ora restarent. 

Exordium igitur ab eo Quintiliani loco petam, quo uno L. 
1\Iuellerus suam stabiliri sententiam putat, mihi cum contrarium 
eo evinci videatur. Sic enim ille de re metr. p. 206: ~ne de hoc 
quidem anquisiverunt, quam recte Bentleius cxistimarit Roma
nos recitandis versibus grammaticum expressisse accentum non 
solum sicut pue1·i solent nunc in schola rythmicum,Oquae opinio 
tantum ab est ut si t certa, ut potius confutetur apel'tissime testi
monio Quintiliani asserentis (I, 5, 28) in V ergiliano illo ~pecudes 
pictaeque volucres' mutato ob metri condicionem accentu pae
nultima acuta legendum esse ~volucres'.' Haec cum diceret 
1\iuellerus utinam in e o saltem secutu esset Bentleium, ut locum 
qucm citavi t exscriberet: statim enim quam vana uteretur ratione 
apparuis"et; nam ita loquitur Quintilianus: cevenit, ut metri 

1) Quin etiam falsos accentus ex hac ratione constituit; nam cum 
apud Terentium Phorm. I, 2, 38 lcgeret: 

In quo haec disceba.t ludo exadversum loco 
Tonstrina erat quaedam, 

ut in aliis compositis r ad' praepositio acueretnr, ita ~ exà.dversum' v cl 
contra rationem latinam intendendum esse docuit. Quod quamvis fal
sum sit (cf. Bcntleius ad h. L) - naro raptim tales observationes nec 
omnibus momentis pensitatis antiqui facere solebant -, tamen aptissime 
demonstrare potest, quam alieni fuerint veteres ab opinione cum eorum, 
qui nullam fìngunt cum ictu similitudinem habere accentum, tum illorum, 
qui eum consulto neglegi in carminibus sibi persuadent. 

2) Qui vero ideo, quod illi subtiliores quasdam legès metricas non 
perspectas habuerunt, etiam in pronuntiatione optimorum grammaticorum 
iudicium impune contemni posse opinantur, longissime a vero aberrant. 
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qnoque coùdieio rnutet. accentnm cpccude:::1 pictaeque volucres': 
uam cvohl.cres' media acuta legam, quia etsi natura brevis, 
tamen posi tione longa est, ne faciat iarnbum, quem non re
cip i t versus herous.' Primum igitur cevenire' talia dicit 
:::;criptor, quae Muellerus constanter usurpata, immo affectata 
esse opinatur; dein vero illud attenclendum est, quod clegam' 
clicit, ex qua voce si alias aliter legisse efficias, haud falleris. 
V elut Servius dicit ad Aen. I, 384 clpse ignotus, egens Libyae 
deserta peragro] cpéragro', ~per' habet accentum; nam ca' 
longa quidem est, sed non solida positione; muta enim et 
liquida quotiens ponuntur metrum iuvant, non accentum' 1

). 

Ta1em autem dissensum iam Quintiliani aetate exstitisse, id 
ipsum pro ba t, quod clegam' dici t, non clegitur' v el clegendum 
est.' Iam vero si ve l in hexametri exitu 2) erant, qui accen
tum volgarem spreta normae metricae s~veritate servarent, 
nonne v el magis, ubi minore aut potius nullo numerorum 
detrimento ei aliquid dare potuerunt, accurate eum expre:::;
:::;isse putandi erunt ·1 Cum Servi o autem etiam Dio mede:::;, 
Donatus ceterique faciunt (LXXI a-LXXIlb), eu m unu Pseudo
Priscianus dicat, si longam ex muta et liquida in versu esse 

1
) Cf. Sergius LXXXb: ~cum dicere debeamus ~làtebras', legendo ver

::;nm q u is d i ca t ~impulerat ferro Argolicas focdare latébras' acute 
pro tl u c e n s?' Servii autem in hac re ve l propterea non deRpicienda. 
est auctoritas, quod eum diligentius usum respexisse cum alia docent, 
tnm quae ad Aen. XI, 468 habet: ~maniplis' ars quidem exigebat, ut 
~ma' haberet accentum . . . . . tamen in hoc sermone, ut secunda a 
fine habeat accentum, usus oùtinuit' (LXXIg). Quod vero Ritterus (p. 
43) sic aut sibi ipsum contradicere Servium aut duorum scholiorum unum 
tantum ad eum referendum esse censet, non minus pravum prodit 
iudicium quam cetera quae protulit tantum non omnia. 

2
) In vernaculae liuguae carminibus multo plns valere accentmn 

l)_tutm in antiquorum poetarum versibus inter omnes constat; scd vel 
no bis accidere potest, ut quid sequendum sit dubii haereamus; velut 
in bis Rueckerti nostratis trochaeis: 

Lass zuerst, o Liebe, mich 
Dein Geheimniss still anbeten! 

alii secundum volgarem rationem ~anbeten' pronuntiabunt, alii numcris 
aliquid dandum esse putabunt; at si in iambici versus initio cadem 
vox exstaret: ~.Anbeten dein Geheimniss still', nemo dubitaret vel invita 
ven:us norma ~anbeten' proferre. 
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constet paenultimam, iu oratione quoque a<.:cenLum mntari 1). 

IIaudquaquam igitur abscondita res est, qua neglecta 1\fuel
lerus gravissimos de tota poesi latina statuit errores. Sed 
accedunt alia. 

Sat menorabile exstat Oiceronis dictum or. 173: ciu versu 
quidem theatra tota exclamant, .si fui t una sy Ìlaba aut bre
vior aut longior. nec vero multjtudo pedeH novit uec ullo~; 
nnmeros tenet aut cnr aut in quo offendat intellegit. et 
t amen omnium longitudinum et brevitatum in sonis si c u t 
acuta1·um graviumque vocum iudicium ipsa natura in 
auribus nostris collocavit.' (Cf. de or. III, 195 sq.). Cum 
Ciceroni verbis aliqua ratione illud conitmgi potest, quod 
Quintilianus I, 11, 1; 4 pronuntiandi scientiam futuro oratori 
optime a comoedo tradi dicit cnt expressa sint verba.' .At 
multo plus pondeds habet, quod in scholis opera m datam 
e;::;se, ut in carmiuibus acceutus bene exprimerentur, ex .Auso
nio comperimus cprotrept. ad nep. .Aus. de stud. puer.' p. 
159 ed. Bip.: 

Perlege quodcunque est memorabile, prima monebo, 
Perlege quodcunque est memorabile , nt tibi prosit 
Conditor Iliados , et amabili orsa 1\Ienandri 
Evolve~da tibi, flexuque 2) et acumine vocis 
Innumeros numeros docti accentibus effer 
Affectusque impone legens, distinctio sensum 
.Auget e. q. s. 

Idem .Ausonius (CLXX) in hexametris Pontii Paulini landi
bus effert ita eum barbara nomina iuxta naturam romano
l'Hm accentuum enuntiasse, ut tamen veris et primigenis 

1
) Non taeduit plures de hac re <:tdscripsisse locos, quia vcl inde 

refelli potest eorum opinio, qui putaut impugnari posse Rit:;chelii sen
teutiam (Opu:->c II p. 586 al.), ju comicorum metris nusquam mutam 
cum liquida facere positionem. Quid euim? nisi graecae clemum pro
sodiae exemplo et auctoritate hoc iJlatum esset in versuum latinorum 
rationem, cur tandem accentu , qui semper paenultimam positione 
longam tenuit, non iam diu migrarat? ... 

2
) Cf. L. Muellerum in Mus. Rhen. t. XXIII (1868) p. 22. - Ceterum 

eodem }Jertinent, quae p. 17 ann. 2 de Cominiani verbis ~sonus m 
pronuntiatione invenitur' exposui. Huic similia testimonia omitto. 
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vocibns sua fa ·tigia non p·erirent. Simili ratione Con entius 
in praeceptis ~de ::;candendis versibm.:;' arti de barbari ·mo 
et metaplasmo adnexi~ dici t (398, 24 K.): ~sine excusa
tione consistit versu. huius modi ~conditus in nubem medio
que refulserit or be' et ~tu quoque litoribns no ~tris, Aeneia 
nntrix'; hi et alii tal es non auctoritate aliqua praeroga
tiva artis aut consuetudinis defenduntur; nihil additum 
nihil detractum, nihil mutatum habent, sed iuxta commu
ni linguae enuntiationem integri nati sunt nequc 
ulla ex parte aliquid dubitationis admittunt.' Hoc diccrc 
non potuit Consentius, nisi cum Bentleio (Schecl. cl. m. Ter. 
p. XIX ed. Lips. 1) ~conditus in mibem' et ~tu quoque litori
bus' pronuntiaret, non ~nubém' ac ~lltoribt1s'. Sic etiam Pom
peius dicit (XCif) ultimam nunquam habere accentum ~aut 
in versu aut in pro a,' cui egregie succnrrit Quintiliani :?) locu~ 
.(L VIII/ : ~ultima syllaba ne c acuta umquam excitatur ne c fiexa 
circumducitur, sed in gravem vel dua::; graves cadit semper; 
itaque tanto est serro o graecus latino iucumlior, ut nostri 
poetae, quotiens dulce carmen esse volueruut, illorum id no
minibus exornent.' Quid ergo? si licuit poetis ipsas voces 
latinas arbitratu ~no intendere, cnr tandem ad graeca nomina 

confugerunt? 
His aditmgam Terentiani Mauri vcrsns, qui ipsi item ad 

eam quam tradamus quaestionem facere videntur v. 380: 
Graeciae dicunt magistri quo'd duae iunctae simul 
Syllabam sonant in unam vique gemina praeditae 
Semper effectum duorum temporum custodiunt, 
Sive producto efferantur sive co1·repto sono. 

1) Simile est Bentleii praeceptum (Sched. p. XIV, ad Andr. I, 1, 25), 

in senariorum initjo saepe liberiore modo ictum a secunda in primam 
reh·ahi syllabam, nisi quod paulo artioribus finiùus hoc non nisi aù 
senarios a dacty lo incipientes rettulit; quare rectius n itscbelius (Proleg. 
p. CCLXI) ita rem definivit, ut ubi vox exordiretur naturali neces:situ.te 
quadam pronuntiandi non elevari sed extolli verba diceret, etiam:si 

ictus numerorum non accederet. 
~) Non nihili faciendum est hoc ipso loco, quo cum Quintiliano 

concinit, Pompeium cdoctum Palaeìnonem' commemorare, cum Quinti
lianus ccircumducendi' voce utatur: ut Palaemonem similem sententiam 
prO})Osuisse apte hinc colligi possit; cf. cap. I p. 8; 12. 
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Fronte qnod prima videri forsitan mirum potest 
Esse correptam duorum temporum quod ùixerim. 
Sed pedum exsequendo formam res erit probabilis; 
N o n minus namque et latinas saepe correpto sono 
Promimus, quamquam duabu editas vocalibus 
Quae pedibus aeque ministrant bina et ipsae tempora. 

v. 467: A V et EV, quas sic habemus cum Grais commnniter, 
Corripi plerumque possunt temporum salvo modo, 
Sive graecis seu latinis inserantur versibus. 
~Aut age' inquit ille vates, saepe dixit ~aut ubi', 
Dixit ~Aurunci' quod aeque barbarum est producere, 
Pes utique lege constat prima cum correpta . it 
Consonans et una plenum non queat tempus dare. 
Et ~lupi ceu' dixit idem, finis est versus quidem, 
Pes tamen non est trochaeus, quia diphthongus extima est; 
Dactylus nam p es et ille est ~nube nati ceu duo;' 
AÙÉpucav inquit poeta sic et aùnip corripit, 
rEurroÀtV, TTEUK11V et EVVOUV aut poetam Eùpm(b11V :] 
Syllabas primas necesse est ore raptim promere, 
Tempus ad duplum manebit, nihil obest correptio; 
A V tamen capere videtu.r saepe productum sonum 
Auspicis cum dico et aurum sive Graecus avplOV. 

Hos versus non possum aliter intellegere nisi tali ratione, 
ut Terentianus doceat in ~aut age', ~aut l'ibi', CAurunci', ~ceu 
duo', ut in graecis aÙÉpucav aùTap, ~au' et ~eu' longam 
quidem syllabam in ve1·su praestare, neque tamen vocem in 
eis intendi i at in cal'ispicis' et ~aurum' sicut in auplOV et 
longam esse et accentu praeditam ~au' 1). Quae interpretatio 
confirmatur Marii Victorini dicendi genere, qui et correptum 
proùuctumque accentum (XXXIP) distinguit et ~cm·ripi 

1
) Buie interpretationi unus obRtare videtur versus 478: 

EurroXtv, TrEUKYJV et Euvouv aut poetam EùpmtbY]v. 
Sed hic non dubito quin recte uncis a me inclusus sit: nam ~poeta' 
qui aùÉpucav et aùT<ip dixit, Homerus scilicet, qui dici potest etiam 
EurroXtv, EùpmtbY]v etc. dixisse? Neque tamen aliter haec verba percipi 
possuut. Itaque aut addita esse ab eo, qui EV diphthongi graeca 
exempla requireret, aut adscripta ampli:ficationis causa integrum versum 
expulisse censenda sunt. Quod quoquo modo sese habet, hoc loco verba 
nec stare possunt nec respicienda sunt in eÀ-plicanda scriptoris sententia. 
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aut acui' voces dici t 1
). Eodem ~peetant haec Sergii verba 

(XXV): ~his ita se habentihus sciendum est, quod acutus et 
gravis et circumflexus soli sunt, qui ut superius diximus na
turalem in voce no tra elationis scrvent tenorem: nam i p si 
arsin thesinque moderantur'. Cf. VIII 2). 

Sed hRs rationes metricas ampliu. explanare neque huc 
pertinet, cum mihi de veterum grammaticorum praeceptis 
disserendum sit, et post tot virorum eruditissimorum curas 
non decet nisi eum, qui diuturna ac perenni lectione poeta
rum opera pertractaverit ac penitus animo perceperit. Sed 
facere non possum, gnin hoc loco subiciam quae Ritschelius 
monuit, cum eorum opinionem exagitaret, qui rhythmicam 
accentus vim in versi bus non agnoscerent ( Opusc. t. II praef. 
p. XII): ~ohne ihre Schuld stumpfen innes flir di e rhytluni
schen J\llotive, welche gleich einem pulsirenden Geader oder 
einem vibrirenden N ervengeflecht den metrischen Korper 
belebend durchdringen, negiren sie eben schlechthin alles, 
was nicht greifbar, messbar, zahlbar ist, wenig eingedenk 
de. Horazischen cdigitis callemus et aure', dagegen eine vor
treffliche IllustratioJ:! darbietend zu dem ~pedes digitis nu
merare', von dem G. Hermann in der Vorrede zu den Ele
menta doctrmae metricae (p. XIII) eine so anschauliche 

1) Mar. Vict. 31, 17 K.: ~primae potestatis quinque vocales exjstunt 
a e i o u, quae gemina virtute temporum praeditae dum corripiuntur 
aut acnu'utur, lougas et breves syllaùa,.; metris praestaut.' Cf. 38, ~2 K.: 
r~;i qnitlem arti:::J poeticae in co vim ra.tioncmqne subsistere mauife~;tum 
sit, ut vcrba Reu nomina metro repugnantia vel corripiat vel a.cuat, 
interdum minuat, nt rapparent rari nantes'. Denique Martianns Ca
pella in libro IX dicit p. 354, 3 Eyss.: rprod uotio autem est- hoc est 
È rr i T a c t c; - vocis commotio a loco graviore in acutum locum'. 

2) Iam vero cum satis amplam testimoniorum copiam de hac re 
ex schedis meis congesser~m (quibus ex uberiore lectione quin alia aùdi 
pos in t vix dubito), manifestum est, quanta levitate Weiliu~ et Ben
loewius (p. 77) llOD !=!ÌDC irrisione quadam iecerint: rCependant leR anciens 
eux memes ne sern blent s'etre jamais douté du role, que l'accent tonique 
jouait dans l es vers de leurs vieux poètes. O n a be a u l ire leurs mé
triciens, leurs grammairiens, tous lenrs a.utems enfin , on n' en trouve 
pas le moindre indice. Qu'est ce qne put accrélliter une tbéorie 

aussi peu autorisée ?' 
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Schilderung gegeben. Aber was ist ihnen ein Hermann! 
was ein Be n t l e y! die uns anderen erst clen Blick geoffnEot 
haben in die Geheimnisse der charmonischen Disharmonie' 
von V ers- und W ortaccent, auf welcher der Reiz der antikcn, 
in besonclers eigenthumlicher Mischung aber der romiscl1en 
V erskunst zu einem so wesentlichen Theile beruht. Denn 
es ist ja hier nur eine verschiedene Stellung der beiden 
Elemente (Consonanz und Dissonanz), wenn der daktylische 
Hexameter 1

) vom Widerspiel zwischen Yers- und \Vort
accent in der ersten Vershalfte iibergeht zur Lc)sung des 
Zwiespaltes in der zweiten, und wenn anclerseits der drama
tische Vers das Widerspiel am Anfang und Encle, clort ge
stattete, hier mi t W ohlgefallen suchte, die Y erschmelzung 
dagegen mit so merkwiirdiger Consequenz cles rhythmischen 
Gefiihls in dic Mitte des V erses, zu beiden Seiten der Casur, 
verlegte2

).' 

1
) Verbo moneo etiam in Saturniis posteriorem versu~:> partem 

maiorem fere concentum praebere, quam priorem. 
2
) Weilius Benloewinsq ue ba ne confirmant potius q uam contnr

bant legem, cum duobus quae iam Bentleius composuit exemplis con
trariis tertium (!) addunt (p. 8): ~on conçoit que cela an·ive rarement 
pour le troisième pied de l'iambe, parce que la règle de la césure s'y 
oppose. Et cependant il s'en trouve des exemvles: 

Scelesta overn lu]JO cornmisti: dispuùet. 
Persuadet nox, n.mor, vinum, adolescentia. 
Procax, rapax, trahax, trecentis versibus.' 

Horurn ex e m plorum primurn ex opposi tione, alterum tertiumque ex 
aurupta enumera.tione excusationern habent. Nef!ue illud neglegendum 
est, acceutus cum in medio ver::m di~:~crepent, in fine aptissime concinere. 
Quamquam v el iu hac re cliscrepautiam deprehenduut, cum r llispudét', 
~adolescéntia', ~vérsibus' profertur: cf. Corssen. IP p. 963, Weil. et Beni. 
p. 84, q uos dudum refellit Ritscbelius Proleg. p. CCXVI ann.: ~quasi 
non singulae voces unum babeant principalem accentum, e quo ceteri 
secundarii pendeant quoque in versibus servato satisfiat consuetudini 
linguae.' 
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CAPU'l' IV. 

De accentu circumflexo. 

Iam ut missis his de accentus vi ac natura disputationi
bus ad singula me convertam, statim ab initio quaestio 
gravissima incidi t de circumfiexo qui dicitur accentu. N am
que cum omnes grammatici latini eodem modo circumfiexum 
in lingua latina definirent quo graeci, Langenus exstitit, qui 
hoc importune de peregrinae linguae tractatione translatum 
esse contenderet; at contra et Corssenus veritatem huius 
doctrinae acenime defendere studuit et alii vel oblocuti sunt 
Langeno v el se curi tradita praecepta retinuerunt, publice 
a.utem assentientem unum quocl sciam Christium ille Hac:tus 

est Philol. t. XVIII (18G2) p. 181 sq. 
Principio Langenus ex rationibus grammaticis potissi

mum evincere studuit circumfiexum stare non posse, deinde 
etiam auctoritatem, qua niteretur ea doctrina, evellere adgressus 
est 1); qui cum V arroni praecipue iniuria eam imponi dixisset, 
Christius Ciceronis acliecit testimonium, qui (or. 58) non nisi 
acutam gravemque vocem commemoraret. Sed Langenus 
ubi retractavit quaestionem Philol. t. XXXI (1871) p. 117 sqq., 
Ciceronis silentio non ita multum tribuendum esse iudicavit; 
verum iam non modo V arronem, sed etiam Quintilianum non 
agnoscere fiexam prosodiam ef:ficere conatus est. De quo mihi 
contrarium videtur: multum enim ·tribuo CiceTonis testimonio; 
operam, qua V anonis et Quintiliani auctoritatem remo vere 
periclitatur, prorsus perditam esse censeo. 

Atque Ciceronis sententiam duabus cle rationibus magni 
momenti esse duco. Primum enim non improbabile visum 
est Cicel'onem lo co ilio ita de accentu disseruisse, ut Grae
corum de eo praecepta non respiceret (vi d. p. 4); ad hoc 
autem argumentum, quod extrinsecus petitum est, accedit 
aliud quod in ipsis Ciceronis verbis nititur; comparat enim 
illic un1versam vocis naturam cum singulorum verborum 

1) ~De gramm. lat. praec. quae ad ace. spect.' diss. inaug. Bonn. 1857 
p. 5 sqq.; Fleckeis. Ann. t. LXXIX (1859) p. 41 sq. 

Acta soc. 1•ltil. Lips. VI. 3 
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tenore, itaque cum dixisset emira est enim quaedam natura 
vocis, cuius quidem e tribus omnino sonis, inflexo acuto 
gravi, tanta sit et tam suavis varietas perfecta in canti bus' 
(or. 57), haec subiecit: e in quo illud etiam notandum mihi 
videtur ad studium persequendae suavitatis in voci bus: i p sa 
cnim natura, quasi modularetur hominum orationem: in omni 
verbo posuit acutam vocem nec una plus nec a post
rema sy Ila ba ultra tertiam, quo magis naturam ducem ad 
aurium voluptatem sequatur industria.' Iam quaeso flexum 
illum nescio quem sonum si revera Cicero cognovisset, nonne 
procul dubio ad explendam comparationem hoc loco comme
moraturus erat 1)? 

Iam V arronis auctoritatem inde interpolatam esse, quod 
interpretes Sergiano ilio qui dicitur libello abuterentur, iden
tidem monuit Langenus2

). Imprimis de his verbis agitur (XIX): 
eceterum V arro in utramque partem moveri arbitratur neque 
hic facile fieri sine media eamque acutam plerumque potius 
esse quam gravem, quod ea propior utramque est, quam illa 
superior et inferior inter se.' Hunc locum aperte corruptum 
esse contendens Langenus (Fleckeis. Ann. L s. s. p. 49) far
tasse lacunam statuendam esse censuit post eceterum.' Sed 
videamus quae praecedunt: eEratosthenes ex pa.rte priore in 

· gravem posteriorem, Theodorus autem aliquando etiam ex 
gravi in acutiorem escendere; ceterum V arro in utramque 
partem moveri arbitratur' e. q. s. Haec tam bene cohaerent, ut 
non assequar, quid interponi possit, nÌilÌ quod, quae per eque' 
adiunguntur Ceamque acutam plerumque' e. q. s.), non dubium 
est quin ex neglegenti excerptoris ratione de alia genuinae 
disputationis parte incondite huc illata sin t; a t V arronem et 

1
) Accedit quod Cicero satis constanter etiam aliis locis non ms1 

acutam gravemque vocem usurpat: cf. or. 173; epist. ad Att. XII, 6, 2; 
de or. III, 216. 

2) Fleckeis. Ann. L s. s. p. 48 ; Philol. L s. s. p. 117; cf. etiam 
Christius L s. s. p. 182. Nihil valere quod post Tyrannionis mentionem 
quattuor statnentis prosodias pergatur rin eadem opinione et Varro 
fuit' (XIX), quoniam media tantum respiciatur in sequentibus, id eo 
libentius concedo, quod ex ea quam adhibui loco corrupto emendatione 
ne dubitari quidem potest de hac interpretatione. 
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circumfiexum et anticircumflexum qui dicuntur in doctrinam 
suam recepisse ex prioribus certissime apparet. In novissima 
autem commentatione Langenus hunc locum ne verbo quidem 
attigit: non videri veri simile dixit Philol. l. s. s. p. 118, 
V arronem ea qua Servius tradit ratione de circumflexo verba 
fecisse, immo nullo modo hoc statui posse, guia proxima 
Quintiliani auctoritas 1) graecam hanc prosodiam nondum 
imputatam fuisse linguae latinae ostenderet. Hoc satis ampia 
disceptatione demonstrare studuit, de qua nostrum brevissi
mum esse potest iudicium: nam quae in medio colloca t verba 
Cquiin eadem fiexa et acuta') neque in hanc neque in illam 
partem quidquam decernunt (cf. L VII adn.), quoniam e ditto
graphia orta et ex verborum contextu removenda sunt 2); 

quod .vero ex circumfiexi commemoratione non effici Llicit 
Langenus, ut ad Graecorum usum eum adstrinxerit Quinti
lianus, plane neglexit verba (media longa aut acuta aut fiexa 
erit', quae si ita explicare vellet, ut (fiexa' ad natura longas 
syllabas, (acuta' ad longas positione referret, torqueret potius 
quam interpretaretur sententiam. 

Quae cum ita sint, nullis artificiis seu Quintiliani seu 
V arronis auctoritatem ab hac doctrina divelli posse puto. 
Neque tamen cum Langeno dixerim iam nobis desperandum 

1) De Quintiliano igitur pedetentim conversa est Langeni sententia; 
nam antea (diss. inaug. p. 7) paucis verbis ex eius auctoritate prae 
ceteris rationibus nibil decerni posse dixit; deinde demonstrare studuit 
vel illum Graecorum imitationi nimium indulsisse (Fleckeis. Ann. l. s. s.). 

2) Idem nuper de hoc loco I. D. D. Claussenus demonstravit in uber
rimis r quaestionibus Quintilianeis' (Fleckeis. Ann. Suppl. t. VI, 2 (1873) 
p. 325), ubi etiam de Palaemone Quintiliani auctore similia eis compo
suit, quae supra explanavi; quare me in easdem sententias pervenisse, 
priusquam eius disputationes in lucem emissae essent, ideo moneo, ne 
quis me eius opibus usum esse putet. Ceterum quod Claussenus ex 
Quintiliani verbis I, 5, 27 Ccum dico rcircum litora' .... tanquam in 
una voce una est acuta, quod idem accidit in illo rTroiae qui primus 
ab oris') conclusit ob ultimam longam raboris' voci Quintilianum acutum 
tribuere, non circumflexum, id suo iure Langenus Philol. t. XXXIII 
(1874) p. 74 argutius excogitatum esse clixit, cum in hac re non nisi 
praepositionis cum substantivo coniunctio per accentum expressa respi
ceretur. 

3* 
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es e 1) ; quod eo minu concede1·e in animo est., quia v el in 
QTaeca lino·ua non ni i o-rammaticorum inventum e ~ e fractum 
o o o 
illum refractumque onum haud improbabiliter me demon-
traturum e ~e pero. ed priu qu~m huc accedam, cetera. 

recen ebo ratione , e quibu tali in lingua latina accentu.~ 

tatui non po ·.e videatur. 
Gravi · imo igitur argumento Langenu · praecepta illa 

contra indolem linguae latinae e se contenù.it, tum quia aperte 
a oni compo iti abhorreat et eo magis magi que repellat, 
tum quia, ab que hac it cloctrina, nu quam inveniamu · fìna
lem yllabam ad accentum immutandum aliquam pote...:tatem 

habere 2
). 

la m re vera nihil ni i y llabam longa m acuto accentu 
elatam circumfl.exo comprehenù.i v el inde perspici p o._ ~ e exi
stimat ( dis . inaug. p. G; Philol. l. s. ~. p. 119), quod Cledo
niu~ (LXXIm) cinsula' dicat non tam positione longam ha bere ci', 
quam natura, ut prima vocali~ circumfl.e:xUlll accipiat; etl 
cum idem Cledonius clJone' in ultima circumfìecti (LXXXIXm) 
nec non . <ut', ·i it <quemadmodum', eodem accentu efferendmn 
e se proponat (CLXIIc), eiu in talibu rebu vim omnino 
nullam e e nemo infìtias i bit 3) . Quoniam autem iam o p timo 

1) Philol. L s. . p. 117: rEs stiinde freilich schlimm um unsere 
ache, wenn wir den Kampf gegen di e .Ausspriiche der genannten rumi

schen Gelehrten fiihren m ii.. -ten'. 
2) Hoc quod ita Corssenus discutere tudet IP p. 02 ann., ut encli

ticas saepius producere accentum afferat, et minus apte ad legem pro
vocat, quae quoad vera sit ip a addubitatur (cf. p. 61 sq.), et neglegit ~in
gularem vocularum q uarundam attractionem non con ferri posse cum affec
tionibu in uno eodemque vocabulo apparentibus. Ceterum idem iam 
Boppius protulit CVergl. Accentuationssyst.' Berol. 1 · 5! p. 100): r\Venn i m 
Lateinischen die enclitischen Partikeln que ve ne und ce den Ton in ihre 
Niihe ziehn, o wirkt hier das Gewicbt der angehi.ingten Partikel ge
rade ebenso, wie im Griechi cben eine lange Endsylbe.' 

3) ;..~On plus valet, quod Langenu (diss. inaug. p. 7) doctorum bo
minum inventum esse circumflexum ex Au onii verbis probare studet 
(cf. p. 2 ) cflexuque et acumine voci Innumero- numero doctis accen
tibus effer': naro si omnino ex voce rdoctis' tale quicl . concludendum 
e set, cnr ad flexum potiu:::. quam ad acumen vocis pertineret? Verum nibil 
boe loco ·ignifìcat nisi celegantibus', rscite positis'; cf. Cas ··iodoriu · 
(XVII) : caccentus est vitio caren voci· artificio sa pronuntiatio'. 
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tempo re han c cloctrinam propositam es:::;e viùimus, etiam 
illud reicicndnm est, qnod ad finalium sylla.barum corrup
tionem Langenus dc ccndit ( diss. inaug. p. 6)1

); Christii vero 
errore m, qui in Charisii verbis (XX ... IV) ~in accentu lungo 
duo homine dici' accentus quantitatisque confusionem cle
prcheudi putavit, in aclnotatione acl htmc locum refutavi. 
Pau1o commodius Diomedis locus citari poterat (0. ... '"1): ~cir
cnmflcxu:::; ponitur in ea particula quae est apucl Vcrgi
linm ~ergò'. ~con' quoque praepositio complexa ~f' vcl \;' 
~mbiunctas litteras proclucto ~o' pronuntiabitur' 2

) e. q. s. 
Denique rectissime Laugenus eam adhibuit definitioncm, quae 
apnd Pompeium 3) c. t (./XVlh): (acutus dicitur accentm;, quo
ticns cursim syllabam proferimu .... circumfl.exus dicitur, 
qua.ndo tractim sylla.bam proferimus'; c1uod vero Corssenus 
ohicit (lP p. 802 adn.) sonum ~tractim' prolatum nihilo minus 
~fractum' esse posse, scriptorum in hac voce usum prorsus 
neglegit: nam non modo apud Gellium IV, 6, 6 et VI, 10, 1 
(proclucte' significa t ( qnos _locos iam Langenus attulit ), sed 

ervius quoque ad Georg. IV, 260 ~tractim' interpretatur 
~sine intermissione, iugiter', Iulius autem Romanus apud 
Charisium I, 221, 9 K. haec habet: (tractim Plautus in 
1 mphitryone, ubi Sisenna (pro clente', inquit, non ut Maro 

1) Illud adscisci potuit, c.t.uamvis sit levioris momenti, CJ.UOd gram
matici docent medias syllabas ex accentu dignosci, ultimas ex tfi.nali
tatis' quam dicunt ratione (LXXII8 aL) ; nam si reapse tRoma' et rR6-
ma.c', Romitnusr et rRomàni' vario sono pronuntia ·sent, etiam fi.nalium 
syllabn.rum CJ.Uantitatem ex accentu dignoscere potuissent. 

~ ) Eoclem pertinent loci velut Donati acl Hec. I, 2, 61: tpronun
tia.ndum acutius rilla prima', quasi dicat rplena desiderii', rplena cupi
ditn.tis', v el ad Ter. Ad. II, 1, 10 r Acue n d u m est r r c' et signifi.cantcr 
profercndum', vel 'l'erentiani Mauri v. 138 de ro' vocali: tAt longior 
alto tragicum sul> oris antro Molita, rotundis acui t so n um labellis'. 
Cf. \Veil. et BenL p. 60: Taigu sur un monosyllabe (ne) à voyclle 
longuc nous semble assez étonnant'. 

3) ecl praeter Pompcium non modo Cledonius idem habet (XXVI0
), 

verum ctiam l ervius (X""~vra); cf. praetcrea Scrvius c. in Don. p. 426, 2 K.: 
rl:lylla.ùa. autem longa, duo halJet tcrnpom, ùrcvis unum; iùco a.utem unum 
dicimus i.ernpus in brevi, q uoniam cm·l:lilll profertur, duo antem in longa, 
quia trae:tim et cnm guadam mora' e. q. s. 
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georgicon IIII ~tractimque susurrant' inquit'; porro Ime 
spectant Prisciani v erba (LIII): ~sy Ila ba est vox litteralis, 
quae su b un o accen tu et uno spiritu indistan ter profer
tur' 1). Denique si cui adhuc restant dubitationes, en lo eu m 
repetam, qui omnem dirimit controversiam, qui nescio an 
ideo adhuc in tenebris iacuerit, quia in libro exstat; in quo 
vix talia quaeras - Vitruvii de archit. V, 4, 2 (XXTI): ~vox 
enim mutationibus cum flectitur, alias fit acuta, alias gravis, 
duobusque modis movetur, e quibus unus effectus habet con
tinuatos, alter distantes. continuata vox neque in finitioni
bus consistit neque i!l loco ullo, ef:ficitque terminationes non 
apparentes, intervalla autem media apparentia, uti sermone 
cum dicamus ~sol', ~lux', ~flos', ~vox'. nunc enim nec 
unde incipit nec ubi desinit intellegitur, nec quae 
ex acuta facta est gravis, ex gravi acuta, apparet 
auribus; per distantiam autem e contrario. namque cum 
flectitur, in mutatione vox . tatuit se in alicuius sonitus fini
tionem, deincle in alterius, et id ultro citro crebre faciendo 
inconstans apparet sensibus, ut in cantionibus 2

), cum 
flectentes vocem varietatem facimus modulationis'. In 
eisdem igitur monosyllabis, quae grammatici pro circumflexi 
accentus exemplis a:fferunt (LXIXa-m), hoc loco disertis verbis 
dicitur neque ex acuta gravem nec ex gravi aeutam factam 
apparere auri bus; quo minus iam intelleges L. Muellerum, 
qui sibi aliquid dixisse visus est, eum hac exclamatione 
potius quam argumentatione uteretur (de re metr. p. 375): 
~ceterum quod nuper omnino negavit Langenius adfuisse 
accentum eircumflexum vocabulis latinis, longissime a vero 
aberrasse illum censeo. nam qui in monosyllabis pro sim
plici lege sonorum gravem tonum et aeutum diligenter di
stinxerunt, _qui credibilest in isdem acutum a circumflexo non 
segregasse?' 

1
) Cf. Terentianus Maurus v. 1343: ~una longa non vale bit edere ex 

sese pedem, Ictibus quia fit duobus, non gemello tempore. Brevis 
utrinqnc' sit licebit, bis feriri convenit, Parte nam attollit sonorcm, 
parte reliqua deprimit.' 

2
) Cf. Ciceronis verba supra allata (p. 34), quibus item inflexus 

sonus non nisi cantitms applicatur, ìtemque Aristoxeni (p. 41 ann. 2). 
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Sed quoniam Vitruvium doctrinaru illam ex graccis 

fontibus hausissc cum per se veri simile est, quippe cum omnia 

fcre illis debeat, tum ipsius testimonio con tat, quia Aristoxcni 

nomen paulo ante commemorat, iam in eo est, ut ad grac

corum grammaticorum praecepta transeamu . Etenim quan

tum cxperti simus litterarum damnum, quod non solum anti

quionnn grammaticorum de acccntu libri non nisi frustorum 

instar ad nos pervenerunt, sed etiam Ilerodiani docta de 

origine accentuum deque huius doctrinae progressibufo3 expo

sitio penitus periit, inter omnes constat quibus haec studia 

cordi sunt 1). Quo magis hoc tenendum est, ut ne quid prac

tennittamus quod aliqua ex parte facere possit ad hanc ittetu

ram cxplcndam. Eim; rei exemplum sumam ex veterum gram

maticorum de fiexa prosodia testimoniis 2). 

Primus igitur, a quo de accenti bus aliquid traditum 

habemus, Aristotelcs in arte rhetorica III, 1 haec habet: 

nwç; mhfj bE'ì xpf1c8at (Tfj cpwvfj) npòt; EKUCTOV mieoç;, otov TrOTE 

!lE"fUÀr;J KUÌ TrOTE /ltKpcf KUÌ TrOTE !lÉCr;J KUÌ nwç; TOt<;; TOVOt<;; OlOV ÒEEt<f 

Kal ~apEi<;t Kal !lÉCr;J Kal pu8!lotç; TtCl npòç; EKUCTOV. Similiter 

in artis poeticae parte suppositicia, qua pau cis adumbratur 

grammatica, haec legimus (c. XX): Ta0Ta bÈ (nl CTOtXEta) 

bta<pÉpEt cx~llaci TE TOO CTO!laToç; Kal Tonotç; Kal bacuTllTt Kal 

4JtÀOTlln Kal !l~KEt Kal ~paxuTlln €n bÈ òEuTllTt Kal ~apu

T 11 n K a l T lf1 !lÉ c 4'· His lo cis cum circurufiexus omitte

retur, iam antiquo tempo re Porphyrius nE p l npocLfJblaç; in 

Villoisoni Anecd. t. II p. 109 eo adductus est, ut !lÉCllV 

opinaret~r esse circumflexam 3); aliis autem artifìciis W eilius 

1) Cf. Lentz. praef. Herod. p. XXXVII. 
l!) Olim in Kuhn. Diar. t. XIII p. 207 circumflcxum proprium esse 

accentum F. Bollensenus negavit, sed ~'tm perversa ratiocinatione mms, 
ut non digna sit qnae afferatur, nedum quae refellatur. 

3) Hunc errore m silentio praetermisissem, nisi et Wilmann ius 
(l. s. s. p. 50) idem protulisset et Hadleius (l. s. s. p. 417: ~ doch ist 
es moglich, dass er hicr unter Mittelton den Circumflex versteht'). Sed 
hoc cum ad nomen i-!ÉCY]ç non quadrat, tum Theophrastus inter ipsius 
mcdiac prosodiae auctores cnumeratm, in quo Aristotelcm pracceptorcm 
secutu~ esse censcndus est; dcniquc Tyntnnio, c cuius libro nostnt dc 
meùia prosodia notiti,L iluxit, et ipse Peripateticorum scntentiam am
plexus est (cf. Planer. de Tyr. gramm. p . 9). Sed de hac poatea dicemus. 
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Benloewiusque ·p. 15 rem expedire studuerunt. At mihi in 
tanta an ti q uae artis testimonio rum penuria vetustior scriptor 
eo minus ad posteriorum sententiam detorquenclus esse 
vicletur, quod ne post Aristotelem quidem inter eruditos de 
accentu ilio satis constare viclebimus. Sed priusquam acl 
illos aggrediamur, alium perscribam Aristotelis locum, in 
quo ipso item de acuta gravi media agitur (rrEpl Z:wwv 'fEVÉcEwç 
V, 7, 786b 26): ~apù MÉV Ècnv È v TYJ ~paùE'ìav EÌvm TlÌV 
KtVfletV, òEù b' Èv TYJ TaXE'ìav. ToO bÈ ~paùÉwç ~ TaXÉWç rronpov 
Tò KtvoOv a1nov ~ Tò Ktvm1,uEvov, EXEt nvà àrropiav. <paclrap 
TLVEç TÒ ,UÈV TTOÀÙ ~pabÉwç KlVEtC8at, TÒ ÙÈ ÒÀl'fOV TaXÉWç, KaÌ. 
TaUTflV ahiav EÌvm ToO TÙ ,uÈv ~apucpwva Eivm, TÙ bÈ òEucpwva, 
ÀÉ'fOVTEç ,UÉXPt nvòç KaÀwç, oÀwç b'où KaÀwç. TYJ ,uÈv ràp TÉVEt 
òp8wç €otKE ÀÉ'fEc8m Tò ~apù Èv ,UETÉ8Et nvl dvm ToO Ktvou,uÉvou. 
EÌ '(Ùp TOUTO, KaÌ. ,UtKpÒV KaÌ. ~apù <p8É'(Eac8at OÙ p~ÙlOV, o,uofwç 
ÙÈ OÙÙÈ ~apù KaÌ. ÒEu. KaÌ. ÙOKEl 'fEVVatOTEpoç EÌVat <pUCEWç h 
~apu<pwvia KaÌ. ÈV TOtç ,UÉÀECl TÒ ~apÙ TÙJV CUVTOVWV ~ÉÀ TLOV. 
Tò ràp ~ÉÀnov Èv tmEpox~, h bÈ ~apuTflç tmEpox~ nç. <ÌÀÀ, 
ÈTTEtb~ Ècnv ETEpov TÒ ~apù Kaì. òEù Èv cpwv~ ,UE'faÀo<pwviaç 
Kaì. MtKpocpwviaç - €cn ràp Kaì. òEucpwva ,UE'faÀocpwva Kaì. 
/llKpO<pwva ~apucpwva wcauTwç -, 6,uofwç ÙÈ KaÌ KaTà TÒV MÉCOV 
TOVOV TOUTWV" TTEpt wv TlVt av nç aÀÀL!J btapicEtEV (ÀÉ'fW ÙÈ 
,UE'faÀocpwviav Kal ,UtKpo<pwviav) ~ TTÀ~8Et Kaì. ÒÀt'fOTfln ToO 
KlVOU/lÉVOU; 

Longiorem exhibui locum, quamvis videri possit vix hnc 
pertine~·e, quia ex eo intellegimus, unde orta it veterum de 
flexo accentu doctrina. N amque cum brevitatem celeremque 
motum 1

) acutae voci applicarent, ~ut non longius quam 
per unam syllabam, quin immo per unum tempus protra
heretur' (XXI), haec iniecta est quaestio, quomodo in longis 
syllabis inesse possit acuta. Rane ut expedirent difficultatem, 
in aliqua parte talium syllabarum summum illud fa. tigium 
inesse dixenmt: n eque t amen id eodem omnes modo definie
runt (XIX). Etenim Eratosthenes semper priorem moram 

1
) Varro apucl Sergium de ace. (XXI): ~acuta exilior et brevior et 

omni modo minor est quam O'ravil:l' e. q. s. 
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acutam e:::;se statuit, ~rhcodorus aliqua,ndo etiarn po::;tc
riorern1); i~trn vero alii prodiernnt - iique sanissimo usi 
iudicio -, qui nequc ex acuta gravem nec1ue ex gravi acutam 
factarn apparerc auribus contendcrent: hanc opinionem 
supra apud Vitruvium invcnimus, qui Aristoxcnum auctorem 
nomina P), eandemque etiam Dionysius Olympius 3) pro basse 
videtur, siquidem recte loco illo He1·giano (XXXVI) buhovov 
pro (aponon' reposui. Denique ea sententia, quae volgo 
obtinuit et etiamnunc omnium ore circumfertur, quam ad 
Aristophanem Aristarchumque redire veri simile est, ita decla
randa est, ut vocalem longam tanquam in cluas breves divi
dentes iam eas Ime transferrent lege. , quae omnino valercnt in 
lingua graeca, id quod planissime per:-;picerc possunms ex 
syllabis contractis '1'). V el maxime autem idonea visa est 
haec res ad dignoscenda bixpova, qmte quautarn molestiarn 
pepererint antiquis grammaticis notum est; hoc llerodiani 

1) Quin etiam tertiam rationem Glaucus S!tmius intnlit, qua pri
mum acuta, dein gravis, postremo iterum acuta in eaclem vocali cxsi
stcret ( à v -r a v a KÀ aZ: o~ É v 'tl IV), qu::te doctrina n es cio an cum rhythmico
rnm ratione cohaereat, qua nonnullis syllabis longis tres moras tributas 
esse scimus; nam haec omnia ad rhythmicas rationes accommodata 
su n t (cf. Vl. VII) satis saepe spinosas atque arguta s. 

2) Ille haec habet (12, 3 M.): Mo nvÉç Ektv tbéat KtVYJCEwç f1 -rE 
CUVEXlÌç Kai YJ ÒtaC't'rJ~aTtKYJ. Ka't'à ~ÈV OÙV 't'lÌV CUVEXll 't'61TOV nvà ÒtEttÉVat 
cpa{vE-rat t1 cpwv1ì -r!J atcef]cEt o(hwç wç dv ~rJba~wç ìc-ra~ÉvrJ ~rJÒ, €1T' aù-rwv 
-rwv 1TEpchwv Ka-ra 'fE -rr,v -rfjç aìc8f]cEwç cpav-radav, àÀÀ.à cpEpo
~ÉV't'J cuvExwç ~ÉXPt etw1Tfjç, Ka-rà bÈ nìv hépav 1ìv òvo~aZ:o~J.EV btac-rrJ
~aTtKlÌV ÈVaV't'tWç cpatVE't'at KtVEtC8at. btapa{vouca 'fÙj) 'tC't'r]ClV aU't'lÌV bri 
f..ltéiç -racEwç, 8-ra naÀtv Ècp, É-rÉpaç, Kai -roO-ro 1TOt00ca cuvExwç - ÀÉ'fW 
ÒÈ CUVEXWç Ka-rà 't'ÒV xp6vov - V1TEp~a{vouca ~ÈV -roùç 1TEj)lEXO~Évouç 

(mò 't'WV 't'UCEWV -r61TOUç, tc't'a~ÉVYJ b' È1T, aÙ't'WV 't'WV 't'UCEWV Kai cp8E'f'fO
~lÉVr] 't'athaç ~6VOV aù-ràç ~ EÀ 4J b ELV ÀÉ'fE't'at Kai KtVEtC8at ÒtaCTYJIJ.a't'tKlÌV 
KtV't']CtV. Num ea, r1uibus immutavit auxitque hanc sententiam Vitru
vius - quibus ipsis ad eam quam tractamus quaestionem accommo
datur -, ex sectatore quodam Aristoxeni transcripserit, vix decerni 
poteri t. 

3) Hunc non commemorat in enumerandis Dionysiis grammaticis 
Lcntzius praef. IIcrotl. p. CLXVI. . 

4) Ab his profcctam esse totam hauc ùoct.riuam inde licet assCIJ ui, 
quod ubi de circumflexo agilur, saevius primo loco tales formac fl 

O'ramma,ticis pro exemplis proponuntur, 
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verbis demonstratnr (I p. 6 Lentz.): Kaì ràp TÒV rrEpÌ btxp6-

vwv wç OTt IJ.cXÀtCTa btY]Kpt~WKÉVat &va'{"Ka'ìov TYJ TOUTO rrotEtV 
È8ÉÀovn (se. ÉKacn;l ÀÉEEt Tl)v bÉoucav rrpocy.Jbiav n8Évat), ÈrrEÌ 
rr68EV TÒ IJ.ÈV .,.lpoç KaÌ. IJ.liJ.Oç rrporrEptCTrcXCEt, TÒ bÈ KTlÀOç KaÌ. 

Xioç, TDV v~cov <pY]IJ.l, rrapoEuvEÌ MD 'fV o ù ç wç Tà IJ.ÈV rrpwTa 
ÈKTETa~J.Évov EX Et TÒ t, Tà bÈ bElJTEpa cuvEcTaÀIJ.ÉVov; 

Hand raro autem ipsi veteres dubitarunt, utnun circnm

flexnm an acutum vocabnlis imponerent, quippe cum ex 

rationibus grammaticis, non ex aurium iudicio decernendum 

eis esset. Sed hoc ne uberius persequar, movet me necessitas 
revertendi acl ea, qnae mihi imprimis agenda sunt. Tamen 

su:ffectnra esse confido quae attuli, ut mecum dicant qui 

rem ac veritatem anquirant, in lingua graeca, nedmn latina 

inter tales voces, velut pw~J.a et PWMYJ, Ròma et R6mae, nul
lam accentus clifferentiam apparuisse a. uri bus; circumflexnm 
igitur et anticircumflexum quos clicunt eis relinquenclos esse 
puto, qui cum Pseuclo-Prisciano (IX) accentus ~mysteria' si 

clis placet tractant. Eoclem pertinent tales argutiae, qnales 
excogitarunt W eilius Benloewiusqne comi te Corsseno, n t ubi 
in nominibus 0EIJ.lCTW, KaÀÀtcTw, 'ATpEt)ç al. grammatici latini 

circumflexum ponunt pro acuto, hoc quasi ultimum sibi con
cessisse dicant consuetudinem linguae latinae: sed velim eiclem 

expedia1Jt et cnr nihilominus grammatici constanter dicant 

graecos in his servari accentns 1
) et cnr Dositheus (CLXXTVe) 

vel graeca circumflexo insigniat, denique cur non idem sibi 
concesserint in nomine ~Allect6' (CLXXI) 2). Unum ex his 

ineptiis restat, utrum paenultima naturaliter longa, si posi

tione longa sit ultima, circumflexo an acuto pronuntianda 

vel potius notanda sit. Talia enim cum Martianus Capella 

(LXX1
) acui contenderet, W eilins Benloewiusque p. 19 acln. 

Pseuclo-Prisciani v erba opposuerunt (LXX m): miserrimi igitur 

compilatoris silentium plus valere qnam Martiani d]sertum 

1
) Cf. L. Muellerus Mus. Rhen. t. XVIII (a. 1863) p. 171. 

2) Weil. et Benl. p. 65: ~une dcrnière conccssion faito aux habitu
des latiuet>'; cf. Corsscn. lP p. 818, qui dc ~tantòn' similia profcrt 
IP p. 849; idem ~ Allectò' vel contra praeceptum Sergii proposuit 
IP p. 818. 
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testimoninm sihi persua8enmt. Contra Corssenus lP p. 805 
ex Servio, Diomede, Cledonio Martiani scntentiam confirmare 
stuclet, qui non nisi quae trochaeum legitimum compleverint, 
hoc est priorem naturaliter longam, ultirnam naturaliter hre
vem habuerint, circumfiecti dicunt. Hoc quale sit argurùen
tnm ex ipso Corsseno percipere potes, qui lP p. 934 multis 
exemplis hos grammaticos positionem in clefiniendis pedibus 
prorsus neglexisse probat; in his cum nullum ex Servio 
petitum sit, feliciter accidit, l.lt ab eo disertum rerleriatur 
testimonium, quocl Corsseni sententiam refellit, Sergii explan. 
in Don. II p. 580, 14 K. de parti c.: ( . . . . * adiectione, 
declinatione, accentu; comparatione, ut (doctus doctior'; adiec
tione, ut (nate dea', si (nate' tanhunmoclo dicas participium 
est, si acliungas (dea' nomcn est (nate'; accentu, ut (p areo 
pfLrens' 1); declina tione si c, nomen est, quando qnartae decli
nationis est, quando secundae participium'. ·Sed onmino 
animadvertenclum est grammaticos, qui omnes disyllabornm 
moclos accurate describant (LXx a-n), htmc fere omisisse, 
deinde in diversas partes de eo discessisse: cuius rei causa 
non occulta est. N am cum in graeca lingua perpauca voca
bula in duplicem consonantem exeant, ~ his ipsis de acci
nencli ratione ex parte dubitabant grammatici, utrum <pOÌVt,t, 
CJ.!Wbt,E, KfìpvE enuntiandum esset an <poi v tE 1 q..twbtE 1 K~puE 

2
). 

Quare Latini quid in hac re sequendum esset duhii haerc
bant eamque plerumque omittebant, ut vel inde appareat, 
quid fractus ille refractusque sonus a rerum veritate habeat 
auctoritatis. 

1) Huic accedi t paulo reconditius Pompeii testimonium (LXXIi): 
rambae breves, ut régo', prior longa positione, ut ràrma', postrema 
longa positione, ut rparens'; in codd. AC post rut c ego' prior longa. 
positione' insertum est rpater', quod corrector codicis A post c ego' 
transtulit, ut pyrrhichium; sed sine dubio ad rparens' pertinet ac sive 
a Pompeio positum suoque loco depulsum sive ab alio additum est -
id enim propter huius scriptoris condicionem criticam baud facile 
di cernas - rparens' participium circumfiecti docere vult. 

~) Cf. Kuehncri rAusfuchrl. Gramm. d. gr. Spr. 2' p. 24:7 adn., qui 
huius doctrinae auctores memorat. 
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CAPUT V. 

De prosodia media. 

V enimw; ad quaestionem haud m1nu8 diffìcilem et intri
catam de media prosodia: de qua cum pau ca eaque paulo 
reconditiora rnemoriae proclita sint, viri docti satis inter se 
diversas rationes excogitanmt. 

Pro:ficiscendum autem no bis est ab accurata interpreta tione 
loci illius ex Sergio qui dicitur petiti, qui unus adhuc in hac 
quaestione adhibitus est (XIX). Illic cum dictum sit mediam 
cacutam plerumque e. se potius quam gravem, quocl 
ea propius utramque sit, qnam illa superior et inferior inter 
se', iam sic pergitur: es ed hoc de media prosodia, satis, quo 
quis sciat es::;e quaerendam. cetenull. qui hanc ignorant, quia 
::;ola noverunt quae in scholis studuerunt, non sunt culpandi. 
sed nec magistros, qui tres so las demonstrant, erroris ar
guerim, si modo hoc docencli causa faciunt, cum ipsos quarta 
non lateat. tres prosodias in usu esse scire oportet àvEt,UÉ

YllY, È.TrtTETU,UÉYllY et KEKÀ.UC,UÉYllY i media autem, quae inter 
duas quasi limes est, quod gr a vi ori s q uam acuti or i s 
simili or est, in inferioris potius quam superioris numerum 
relegatur. in hoc enim fere doctissimorum consensus est 
acutam plus una in verbo esse non posse, graves esse com
plures.' 

Hi lo ci cum apCTta laborarent dissensione, W ilmam1sius 
(l. s. s. p. 55) cacrius intuenti et a verbis cquod ea propius 
utramque sit' pro:ficiscenti' non dubium videri posse dixit, 
quin priore loco tale quid exstitisset, quale reposuit ccamque 
acu tac coni un c t a m plerumque esse potius'. Secl cur funcla
mentum iaciat disputationis suae verba insanissima cquod ea 
propius ... inferi or inter se' 1), equidem non intellego: nam gra
vem et acutam longins inter se distare, quam mediam inter illas, 
quis V arronem diserte addiclisse putabit? Recte igitur Keilius 

1) Cf. dc hoc loco Langcnus Flcckeis. Ann. L s. s. p. 49, a quo in 
quihusmLm rebus disecdam, supra siguific<tvi (p. M). Cctcrum et Cors
senus lP p. 825 et Haclleius L s. s. p. 417 illam ipsam testimonii 
partem exhibuerunt, quam a,biciendam esse demon trabimus. 
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clelet verba, minus recte ad lacunam post ~oportet et' pertinere 

putat, ubi procul dubio graeca nomina a me restituta exciderunt 

(cf. XIX adn.); immo pro pravo interpretamento ha benda 

esse videntur. Sed non tam in prioribus verbis ~eamque 

acutam plerumqne esse potius quam gravem' haerendum 

esse quam in posteriori bus, non desunt quae vestigia sua

de aut. Ac primum quidem verba ~::;ed hoc de media pro

sodia satis' excerpta e V arrone interrumpi declara11t, ut quae 

secuntur a Ccnsorino adi e eta sin t 1); tum vero v erba ~in hoc 

enim fere cloctissimorum consensus est, acutam plus una in 

verbo esse 11011 posse, graves esse complnres' aperte produnt, 

in qua11am ille re offenderit; namque cum antiquitus traditum 

omniumque mentibus infixum esset ~acutam plus una in uno 

non esse vocabulo' 2 
), media autem simul culll illa poni do

ccretur, non debuit ~acutioris quam gravioris silllili01· esse', 

ne illa lex conturbaretur 3) : q n o circa Ce11sorinus si ve qui 

haec excerperet ifa sol vere quaestionem instituit, ut mediam 

adsignaret potius gravioribus. 

Iam vero V arronem re vera plures in codem vocabnlo -

1
) Haec ab alio inserta esse etiam inde patet, quod locutiones ab 

auctore usurpatae repetuntur; qui cum dixisset (XXXVI) ~media, q uia 

limes est, per quam supradictae ultro citroque commeant', ille id bis 

expressit ~media autem, quae inter duas q nasi limes est'. 
2) Etiam Cicero id cum statueret (L VI) non nisi primarium accen

tum in animo babnit; eum vero bene ad vocum varietatem animad

vertisse, ex bis vcrbis intellegimns de or. III, 216: ~ omnis enim motns 

animi snum quendam [a J natura habet voltum et sonum et gestum, 

corpusque totum hominis et eius omnis voltus omnesque voces, ut 

nervi in fidi bus, ita sunt intentae, quae ad quemque tact.um respon

deant acuta gravis, cita tarda, magna parva, quas tamen 

inter omnes est suo quaeque in genere mediocris.' 
3) Quanta autem veteribus fuerit re}jgio, ne plures uni vocabulo 

acccntus tribuerent, scbolion illud ad primnm Odysseae versum osten

dere potest: EbEl f.lÈV Èv TYJ avbpa M o Eivat ÒtEtaç wç TÒ ~ avbpa TE J<ai 

OtKOV' (Z: 181), ÒÀÀ, È<pUÀ<itUTO O 'Apic-rapxoç btà TÒ f.llÌ ÈV Tfj Elc~OÀlJ 

-rwv ÀÉtEWv J<aKo<pwvfav TCotftcat. Cf. Charac. ap. Choer. 20, 10 Gaisf.; 

Bekkcri Anecd. 1H9: J<aì EUÀO'fWç Etç TlÌV àpxY]v -rftç 'ObuccEiac o 'Api

c-rapxoç ouK È~OUÀ1Ì811 boDvat Etç -rò ~avbpa f..tOt' Mo òZ:E{aç, <pacKwv ~Èv 

àpx11 TronicEwç TCapaÀO'fOV ou ~nì TCotf}cw'. cf. Herodian. I p. 129 Lentz.; 

Lebrsium qnaest. ep. p. 105. 
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tenores statuisse ex fragmento enucleatur, quod Gellius ser
vavit (LXXXII): (V arro libris <!UOS ad Marcellum de lingua 
latina fecit: (in priore verbo graves prosodiae quae fuerunt 
manent, reliquae mutant.' Gellius hunc locum non alio con
silio attulit, nisi ut Varronern (rnutant' elegantissime p1·o 
(rnutantur' dixisse exemplo illustraret; itaque quo spectet sen
tentia, certo definiri nequit, attarnen pro ba bili coniectura 
assequi licet. N arn ubi V arro exponeret, q uomo do (pronun
tiatio' conturbaret legern accentuum, tale quid inserere potuit, 
ut (dextrovorsum' per se mediam jn (dex' syllaba, in (vor' 
acutam habere doceret, si vero in priore parte vocis com
positae sententiae quaedam vis inesset, mutare illas proso
dias, ut (d ex' potius acuta e:fferretur 1), velut in Flauti Cure. 
I, l, 70: si de6s salutas déxtrovorsum cénseo' (cf. CXLIXc; 
CLVIP). 

Sed hoc utut se habet, tamen in longiorurn voca
bulorum, praecipue compositorurn priore parte V arronern 
rnediae sedem tribuisse ex Martiani Capellae loco evinci 
potest. Qui cum initio (LXXIIId) e volgari ratione docuisset 
(omnem vocem latinam simplicem sive compositam unum 
sonum habere aut acutum aut inflexurn', in fine hoc adiecit 
(LXXIV) nullo vinculo curn eis quae antecedunt coniuncturn: 
(sciendum etiam uni vocabulo accidere omnes tres accentus 
posse, ut est Argiletum'. Hoc tam singulare est praeceptum, 
ut non possit non surnmopere animos nostros advertere; cum 
autem supra (p. 7) luculento exemplo Martianum e V ar
rone de accentibus nonnulla transtulisse demonstraverim, 
vix dubitabimus quin hoc quoque ad illum refetamus, acutam 
autern curn circumflexo in eodern verbo coniunctam non 

1
) Tale quid ut vel maxime abhorret a posteriorum grammaticorum 

tritissimis ac ieiunissimis praeceptis, ita a Varronis ingenio et doctiore 
tractationis genere haudquaquam alienum esse videtur; satis apte autem 
etiam illa verba adsciscemus, quae ante doctam de enuntiandis graecis 
nomini bus explanationem exstant (CL XXI): ~ quod ad latinos accentua 
attinet sive stativos seu commutabiles, satis dictum'; nam recte 
Wilmannsius dixit l. s. s. p. 50 accentuum mutationes illic nullo modo 
ta.ngi; itaque haec quoque talem qualem statuimus Varronis tractationem 
commendant. 
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aliam esse statuamus ac mediam (acutam plerumque potius 
quam gravem'. 

At postero tempore cum etiam Alexandrini grammatici 
magis magisque }lÉC11Y illam prae acceutu primario neglege
rent, utpote qui solus denotaretur in vocabulis, Censorinus 
illud invenit, ut mediam inter graves prosodias referret, ceteri 
prorsus missam fecerunt, quod Palaemonis potissimum auc
tm·itate obtinuisse supra (p. 12) non sine specie probabilitatis 
coniecisse mihi videor. Ceterum ad removendam illam doc
trinam etiam hoc aliquid valuisse, quod re vera media illa 
iam minus in sermo11e auribtts appareret, non equidem ncga
verim 1). 

Conitmctis igitur his testirnèmiis efficitu1·, ut iam pro 
certo affirmare possimus etiam V arronis doct ·inam Corssenum 
assecutum esse, cum satis recte et pro babiliter 2) de media 
11rosodia disputaret (IP p. 823 sqq.) et Mistelii sententiam3) 

(Kuhn. Diar. t. XVII p. 89 sq.) refutaret, qui ex Indicorum 
grammaticorum placitis suaritam quem dicunt etiam in lingua 
latina graecaque valuisse contendere t. N am hoc per se 

1
) Praeterea non omittam simile quid in arte metrica evenisse; 

cf. Bacchius p. 24 Meib.: TÒV bÈ &vaf..lÉCOV Tfìç apCEWç Kaì Tfìç SÉ
c E W ç xp6vov OÙK a~tOV ~mZ:l']TElV Wç ÒVTa TlVÙ TWV KaTÙ f..lÉpoç. btà 
"fàp TYjv ~paxuTllTa ÀaveavEt Kaì TYjv Ò\jltv (!) Kai TYjv &Kot,v, n6ba bÈ 
Kaì cuv8EClV CTOlXElWV ~ÀaXlcTl']V bEtKVUWV. Huius doctrinae num alia 
exstent vestigia, ignoro; sed non indigna videtur, quae accuratius per
vestigetur. 

2
) Alexandre J. Ellis, r on accent an d emphasis' (Transact. of the 

Phil. Soc. 187314 t. I p. 145, 2) de hac Corsseni ratione dicit: rthis is pure 
modero ignorance and confusion'. Ipsius viri opiniones adeo vagantur, 
ut non magis respexerim, quam alterius Angli inventa eodem loco pro
posita. 

3) Quod W eilius Benloewiusque talem prosodiam et praecedere et 
sequi acutam sumpserunt, satis refutatum est; nam priorem illam ad
modum dubiam esse, ipsi quodam modo concedunt (p. 16), posteriorem 
ex eis, quas ipsi illustrant (p. 162 sqq.), linguae affectionibus non pro
babilem esse Langenus observavit (Fleckeis. Ann. l. s. s. p. 63; cf. 
Reinhardtus de vocis intent. p. 30). Corssenus autem hanc opinionem ex 
loco Sergiano male inteUecto profectam esse tam luculenter demon
stravit, ut etiam Langenus, cum antea illud etsi non verum, attamen 
Varronianum esse iudicasset (1. s. s. p. 49), eius rationem amplecteretur 
Philol. l. s. s. p. 117. 
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patet, quae V arronem e Tyrannione aliisque grammaticis 
graecis percepisse constat, necessario etiam acl graecam lin-

guam referenda esse 1). • 

Quae cum ita sint, eam quam nuper Hadleius de graeci 
latinique accentus principiis proposuit sententiam eo minus 
probare possum, quod ille non modo mediam cum l\listelio 
suaritam esse coniecit, verum etiam ea nititur circumfiexi 
explicatione, quam supra refutare studui. Sed cum videam 
eius rationem (principibus placuisse viris', facere non possum, 
quin adiciam eam, vel si concedamus quae satis dubia esse 
ipse monuif~), non videri sufficere ad expediendas accentuum 
leges. Has enim omnes incle repetendas esse statuit, quocl veteres 
quodam modo adamassent eam voculationem, qua acuta media 
gravis in fine graecorum vocabulorum, in latinis acuta, brevis 
media, gravis sese excipm·ent3). Qui si no bis declararet, quomodo 
in tam amplam verborum copiam pervenerit voculatio illa, ut 
,ad eorum normam alia exiganttu··1), non credo nos magnopere 

1) Recte nuper Kuehnerus p. 249 sq. ita statuit eis nisus rationi
bus, quae Boeckhius de metr. Pind. p. 54 sq., Boppius c V erg l. Accen
tuationssyst.' p. 16 ann. 3, G. Curtius in Fleckeis. Ann. t. LXXI (1855) 
p. 342, Corssenus IP p. 824 exposuerunt. 

2) l. s. s. p. 427: cDas Vorhandensein eines. Mitteltons im griechi
schen und lateinischen wird durch manches alte Zeugniss bestatigt. 
Dass aber auf einen Hochton, welcher nicht am Ende des Wortes 
stand, regelmassi g ein Mittelton folgte, ist eine Behauptung, welche, 
wenngleich sie durch die ·Analogie des Sanskrit unterst\:itzt wird ('?), 
doch kein direktes Zeugniss in den Angaben der alten Schriftsteller 
hat . . . . . Zugleich aber kann man mit Fug sagen, dass die Hypo
these an sich so naturlich ist (?), durch bekannte Thatsachcn so leicht 
an die Hand gegeben wird und eine so einfache und vollkom
mene ErkUirung fiir eine Mannigfaltigkeit von anscheinend unverbun
denen und launenhaften Erscheinungen bietet, dass man kaum umhin 
kann zu glauben, sie griinde sich auf Wahrheit'; cf. p. 421. 

3) Suùtiliores di:fferentias, quas inter latinam graecamque rationem 
statuit, p. 420 sqq. et 424 sqq. exposuit; cf. etiam Mangoldus cde diec
ta,si Homer.' in Curtii Stud. t. VI p. 14:9. 

4) l. s. s. p. 420: cBezii.glich der Urgriechen hatten wir voraus zu 
setzen, dass zu einer gewissen Zeit sich ein gewisser Geschmack, eine 
besondere V 01·liebe fii.r diesen Tonfall unter ihnen entwickelte, un d zu
gleich eine Abneigung gegen jeden Tonfall, in welchem auf einen Hoch-
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desideraturos esse talem explicationem. Haec enim quomodo 
in v a l n eri t accinendi ratio o stendere p o test, quomodo p r i n
cipio exstiterit, non potest. 

Sed ut ad veteres grammaticos redeam, etiam ex hac 
de media prosodia cxplanatione elucet, quam manca sit ac 
ieiuna quae volgo obtinuit Alexandrinorum rrEpl rrpOCl.J.l~nwv 
do c trina. N a m cum praeter Aristotelem, quem G lauconem 
Teium in hac re secutum e::;se veri simile est 1), et 'ryran
nionem ~), ex quo Varro sua deprompsit, T'heophrastum phi
losophum, Glaucum Samium, Hermocratem Ia~ium, Atheno
dorum, alj'JS mediam illam ti·actasse diserto testimonio me
moriae proditum si t, apud Herodianum aliosque prosodiae 
scriptores v el mentionem eius frustra quaeras, aeque ac 
dubitationum illarmn de fiexa p1·osodia notitiam, quas supra 
composui 3}. 

Sola enim quae scholica disciplina fixa et longioris 
temporis consuetudine stabilita essent, Hcrodianus summa 
diligentia tradidit; e quibus permulta non ex certa obser
vationc7 sed ex grammatici::; rationibu.· constituta sunt. Nam 
accentuum doctrinam ipse dicit summis difficultatibus impli-

und Mittelton mehr als ein Tiefton folgte. . . . . . . . Man wird fìnden, 
ùass diese Bypothese geui:igt, um die vier schon gegebenen allgemeinen 
Gesetze zu erkUiren.' 

1
) Id recte suspicatur Wilmannsius ex Rhet. III, 1: o1TEp ~TEpo( 

TlVEç Èrrpay~aTEU81']caV Kai n.aUKWV o T f}i:oç. kTì bè UÙTYJ ~Èv Èv TlJ 
cpwvt;ì, rrwç aÙTlJ bE'ì xpf]c8at ... rrpòç EKOCTOV (v. p. 39). Sed unde Wil
mannsius Glauconem 'l'eium eundem fuisse sumat ac Glaucum 
Sa m i u m, non video ; h une enim eu m et aliis nominibus denotasse 
accentus et sex, non tres prosodias proposuisse traditum habeamus, 
quid Landem nos permovere potest, ut eam et nominum et patriae 
permutationem statuamus, quae quanquam saepius usu veniat, tamen 
ita coniuncta ne externam quidem probabilitatem praebeat? 

2
) Hunc inter Aristotelem Tyrannionemque consensum interiore 

quodam nexu niti, quo philosophum praeclarissimum secutus est gram
maticus, ex eis apparet quae Planerus de Tyr. gr. p. 9 exposuit; v. 
supra p. 39 adn. 3. 

3) Quam penitus autem interciderit mediae doctrina, planissime illud 
Ol:itendit, quod ne nomen quidem posteriorcs intellexerunt, ita ut et 
Porphyrius (v. p. 39) MÉCY]V pro flexa acciperet et anonymus gramma
ticu::~ tluem Wilmannsins p. 54 adn. attulit. 

Acta soc. phil. Lips. YI. 
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catam esse, quippe quae cum omnibù.s grammaticae clisciplinae 
partibus cobaereat ( CUJ..lTIÉpaq.Hx CXEbÒv rraov; Tfìç; 'fP<XJ..lJ..l<XTlKlÌ<; 
TU'fXUVEl J..lE86bou Hm·od. t. I p. 6 Lentz.; cf. praef. p. XXXVII). 
Idem autem in ope-ris initio libere profitetur definiri accen
tum flTot KaTà cuv~enav btaÀÉKTOV OJ..lOÀO'fOVJ..lÉVll<; f1 T o 1 K a T à 
TÒV avaÀO'flKÒV OpOV KUÌ ÀO'fOV 1

). 

Quae cum ita sint, non minus de graecis grammaticis 
valere puto, quocl Quintilianus t non invenuste' de latini~ 
dici commemorat I, G, 27: taliud esse latine, aliud gramma
tice loqui.' 

Attamen nostrates grammaticos semper fere invenies 
ea, potissimum quaerere ac seqtù, quae Aristarchi Herodiani
que auctoritate sanciantur, quos non nisi raro 2) et ii{ apcr
tissimis erroribus argutiisque derelinquunt. Alienissimnm 
esse a me, ut meritae cum ali o rum tum Regimontanorum 
philologorum landi obtrectem, non est quocl dicam: admi
rabili illorum diligentia, sollertia, sagacitate e:ffectum est, ut 
certa iam fundamenta habeamus, quibus nitatur haec doc
trina. Sed iam in eo est, ut longius progressi principia in
clagemus, e qui bus Alexandrini praecepta de accentu repe
tiverint, et ex eis, non ex m·uditorum auctoritate quid srquen
dum sit cliiuclicemus. Quem laborem si quis non occaecato 
novandi studio, sed sobrio exsequatur iudicio, magno id futu
rum esse fructui equidem persuasum habeo. 

1) Ubi vero ambigitur inter grammaticos de vocis cuiusùam accentu 
iù quoù pcrsaepe fit - semper r a t i o n es ex arie grammatica pe

titae (À6'f0l), mmquam fcre scnnouis lcx et consnetndo affcrnninr; 
qnin ctiam auctoritate contra rrationem' obtinnisse prosodiac clicuntur 
(Kafmp À6'fOV oùK €xouca). Cf. Lentz. praef. Heroc.l. p. LXXVlli, qui nnm 
haec et similia iure cum Lebrsio ab IIerodiano abiudicet, dnbitari potcst. 

2) Cf. Leniz. praef. Ilerod. l)· CXXIX: rnam IIeroàiamun n o n 
l'\Pm.pcr vrrnm viclisse constat'. Cf. Lebrs. Ar1st. 2 p. 286 sqq. 
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CAPU'r VI. 

De antiquioTis in lingua latina accentlls vestigù's. 

Quae ab antiquis grammaticis traduntur leges princi
palcs, tam et simplices sunt et certae indubitataeque, nt non 
habeam quid eis addam. Imprimis memorabile est ultimam 
syllabaru iam non acui in lingua latina, de quo quid sentiam 
supra significavi p. 22. Quod vero paennltima si longa est, 
scmper accentum sibi vindicat, ex naturali quadam attractione 
1n·ofluxisse videtur 1). Praeterea illud potissimum insigne 
est, quod in tra trinm sy llabarum finem accentus continetur; 
<Juam legern cum etiaru in ling~m graeca obtinere videret, 
quid mirum quod ab ipsa natura institutam esse Oicero 
opinaretur? NmlC autem multo ampliore linguarum cogni
tione instructi, praecipue vero affinium inter se linguarum 
comparatione edocti hoc non modo non naturae lege fieri 
scimus, se d ne in illis quidem linguis ab initio valuisse 
certissime conicere possuruus. Atqui quaeritur num hodie
que liceat in singulis vestustiorem rationem deprehendere. 
Hanc ut assequerentur maxime formarum quanmdam affec
tionibus concisionibnsque usi sm1t, quas, nisi alium fuisse 
accenturu statueremus, intellegi non posse iudicarent. Atque 
qui primus talia tentavit 2

) Th. Reinhardtus scite non nisi 

1) Sic apud nos quoque animadvertere possumus in talibus voca
Lnlis vclut f nothwcndig', f vollstlindig', cMiihlhausen', simili bus, iam eo 
nounnllos inclinare ut mcdiam syllabam acuant, id quod in voce fleben
dig' iam fixum stabilitumque est, cum principalis vernaculao linguae 
lex primam in his acutam esse velit.- Multo difficilior explicatu ulti
mae syllabae attractio est, quae apud Graecos accentum moderatur. 
Sed omnino vel in his accentuum legibus ea valuit qua prae ceteris 
veteres eminuerunt modi uumerique virtus formarumque 
aeq ua bili tas. 

2) Corssenns ut inventores huius doctrinae et A. Dietericium laudat 
(cf. Kuhn. Diar. t. I p. 554 sqq.) et Benloewium Weiliumque (Benl., faccent. 
dn,ns les laug. indo-eur.' p. 173 sqcJ.; fthéor. gén.' p. 119 sqq.). Sed haec 
(inaliscunr1ue est laus ncc bis debetur ncc illi, sed potius Reinbardto, 
qui in ea quam saepius memoravi f scriptioue philologica' p. 20 r. t 
30 cisdem usus exemplis idem probare studuit. 

4* 
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ex vocalium volgo accentL1 praeclitarum eiectione priscum 
accentum revocare voluit, cum ceteri etin,m immutationibus 
cannn imminutionibusque aliquid tribuendum esse censerent. 
Sed eas hn,ud raro accidere vel si accentum haberent vocales, 
luculentissime cum G. Curtius demonstravit in Kuhnii Diar. 
t. IX p. 323 sqq. tum is docuit, qui penitus amplexus est illn,m 
sententiam, H. Ebelius in eisdem Diar. t. V p. 328: qui cum 
~ocnus' accentum in ultima habuisse postularet, ut \mu~' 
intellegeremus quomodo evasisset et eius generis similia, 
nomini, qui so brio uteretur iuclicio, non pro ba vi t han c rn,tio
nem nullam esse. Recte igitur etiam Corsscnus magis 
magisque ad ea exempla Tcdiit, in quibus non immutatae 
sed eiectae essent vocales. Sed vel in his multa, dubia restare 
et incerta paucis liceat collustrare. 

Ac primum quidem prorsus removenda sunt ea exem
pla, in quibus num ad eandem formam revocandae sint bre
vior ac longior vox decerni non potest: velut ~frutectum', 

\lumcctum', ~carectum', ~salictum' revera ex ~fl'uticetum', 

\lumicetum', (caricetum', (salicetum' prognn,ta es e (Corssen. 
JP p. 902) et alia huiuscemodi, quis est qui affirmet? (cf. W e il. 
et Benl. p. 126). In his autem factam esse syncopam quod 
statnitur, summae est audaciae, praesertim cum in magna 
parte exemplorum a Corsseno compositorum plenior forma 
de coniectura ef:ficta 1) et incerta si t; velut (*ménsitruos' attu
lit, cum (mensum' antiquior genetivus breviorem stirpem prae 

se ferat et similia. 
Non plus valet quod Corssenus IP p. 589 sq. cf. p. 900 sq. 

Cfelix'' cloquax'' (concors'' ccampans'' similia, CUlli prius 
vocalem ante :finalem consonantem habuissent, accentum in 
antcpaenultima posuisse dicit, quamvis longa esset paenultima: 
na.m si quidem olim in nominativo vocalis apparuit - de 
quo valde dubitari potest - aliam fuisse rationem ex linguae 

1) Nempe cutn hand ìniuria. gmmmatic:i nonnulli receutiores mò
t1ncdnt, he ta.les formas, qnas ex analogia constituimus, reapse flÌC 

cx::;titiRRe pro certo habeamus, ùe earnm accentu ùisscrerc ne lWr
spicnitnJiH <Juidcm Rt.ntlio f'xcnRnJnr, C11mc formaR ipsn.R n t statnamus 
efflagitnt. 



linguae latjnac. 53 

historia ef:ficere possumus. Etenim cum apud vetustissimo~ 

. criptores usu veniant (Arpinatis', (infimatis', (nostratis', 
cLaurentis', similia, rectissime trachmt arti. magistri facta con
éi8ione in (Arpinas', (in:fimas', (nostras' sim. in ultima reman
sisse accentum, quamvis postea in his quoque retractus si t (cf. 
xcvnc-f); ad harum autem similitudinem illas formas, si 
quidem exstiternnt, iudicandas esse apparet 1

). 

Iam alia exempla non video quidni ex eo qui volgo 
obtinuit accentu declarari possint: velut cum Corssenus 
(dcxtr6vorsum' antea propositum iam recte omiserit, non 
al.iter iudicandum esse videtur de (fle(v)erunt', (proba(v)enmt': 
cprobarunt', (no(v)erunt': (norunt' et aliis, in quibus priorem 
vocalem fortiorcmque subsequentem seu correptam seu acceutu 
pnteditam sibi accommodasse nullam habet offensionem. 

Haec igitur omnia, quorum rationes divcrsissimae sunt, 
Oorssenus cum aliis acl unam eandemque normam revocavit. 
Ac ncscio an etiam quae adhuc restant exempla explicatu 
<lifficiliora aliam interpretationem admittant. 

Q n od enim W eiliu Benloewiusque dicunt p. 9: (il est 
évidcnt que l'accent ne peut affecter que les voyelles', id 
non ab amni parte verum esse ut ex aliis linguis ita ex 
lingua latina demonstrari p o test: sunt enim consonantes 
quae eam cum vocalibus af:finitatem habeant, ut etiam accentu 
intendi possint. Itaque satis notum est (St', quod silentium 
renuntiat, ita per se syllabam facere, ut non attrahatur spi
ritn.', sed propellatur; quare semper in vcrsibus elevationem 
oceupat 2). Huic aliud exemplum addere licet. N am cum 

1) lam idem pcrtinct ad crosàc(s)': crosac': cr6sac') cternlc(s)': 

cternw': ctérrac', cum croscli', cterrài' formae diutius remauerent. Uur 
a,utem Corssenus uon conceclat Langcno) qui ùo his formis simile olim 
iudicimn protulit, ex lege quae barytonica vocatur rctra<.:tum esse 
aecentum, rruem ipse ex paenultimae longitudine scsccnties protra,c
tnm esse postulat, mihi corte obscurum est. - Ceterum qnod uuper 
CJniclam vel fiorente littcntrnm aetate, ut cnostr<ls', ita cfcrox' etc. 
(CJuin ctiam clocos' sim.) dictum esse contcndit) adeo confundit tcmpormu 
ra.tiones, ut non egeat refntationc (cf. p. 47 n.dn. 2). 

2) Cf. Veliu::; Lougus p. 2213 P.; Bentleins ad Phorm. H, 3, 3 (350); 

Andr. IV, 1, 48 (6S3). 
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Lachmannus 1) magna testimoniorum copia probaverit pro 
el•Ste' eÌSta' cistud~ ciStO~ eisti' USUrparÌ este~, csta', estud', 

' ' ' ' csto' esti' non credo multos eam probaturos esse opinionem, 
' ' qua W eilius Benloewiusque (p. 131 ann.) contra linguae 

latinae indolem in his accentum in ultimam migrasse arbi
trantur · immo eadem ratione accentus in acri ore sibilo inerat 

' c~He', esta', estud' etc.2). 

Hinc profecti optime intellegere possumus formas edixti', 
escripsti', csumpse', similes: nam cum primurn dicturn esset 
cdix:lsti', cscrips:lsti', esumps:lsse', sim., mox consonantes sibi 
affines ita coaluerunt, ut prodiret edixsti~, escripsti', c umpse': 
iam vero cum in consonante sese tenere non posset accentus, 
in priorem postea sy llabam transiit. Si c etiam eporcet' nou 
ex cp6rercet', sed ex eporcet' ortum esse videtur et alia 
huiuscemodi 3). Duri or autem haec quam proposui ratio adeo 
non abhorret a vetustioris linguae indole, ut potius optime 
cougrnat cum aliis priscae latinitatis proprietatibus. 

Denique quod Oorssenus non sine pondere IP p. D61 sq. 
Consentii testimonio (XOIXf) u us est, qui cum etr:lginta' per 
barbarismum dici notaret, hauc voculatiouem in lingua Ro
mauorum rustica usu venisse ostenderet, neglexit talia de 
barbarismo praecepta saepe ad exterarum gentium, quac 
Romam confluxerunt, consuetudinem spectare, non ad linguam 
rusticam4.). Itaque hoc quid probare possit non video. 

1
) Ad Lucr. III, 954 p. 197; cf. etiam L. Mucllerus dc re metr. p. 

304; 427. 
2

) Sic apud nos in volgari sermone r es ist' ita profcrtur, ut nihil 
audias, nisi propulsnm sibilum (rss doch schrccklich', sim.). Ccterum 
etiam quod ex f..lVU factum est rmina', fortassc huc rcfcrri l)Otcst. 

3
) V clut rpueritia' rpuertia', rfenéstra' rfenstra'. - Deniquc tali 

ratione syllabas accentu insignitas posse intercidere, rimpraesentiarum' 
forma docct, quae cum ex rin praesentia rerum' in lingua volgari 
coalucrit, ne Corsseno quidcm in mentem venit rimpraesentiarerum' 
acccntum statuere. 

1
) Sic Consentius illo ipso loco, qncm Corssenus exhibuit, vitia 

Afrorum familiaria commemorat. Indc nescio an ipsum talium vitiorum 
nomcn mutatnm sit. Cf. Gcllius XIII, 6, 2: rquod mmc autcm rbar
barc' qucm loqui dicimus, id vitium scrmonis non ùarbarum esse, scd 
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Ac si quaeras cur, qui iueunte hoc capite alium quon
dam accentum fuisse affirmaverim, idem haec non agnoscam 
quac prolata sunt vestigia, id potissimum me movet quod, 
quae propositae sunt forniae et certae et effictae, omnes ferc 
ci quem poste a v erba regere videmus accentui accommo
clatae sunt; a t eis temporibus, qui bus alia accinendi ratio 
valuit, sino dubio ctiam formae multo pleniores integriores
que exstabant. 

Iam vero eadem ratio me prohibet quominus eis fidem 
habcam, quae Bentleius statuit de accentu vocabulorum 
(mulierem', (inopiam', (perierim', (miseriae' sim., quae et alii 
approbarunt et summa cum cliligentia Langenu~ explanavitl). 
Accuratissima quidem computatione ex certis exemplis e.ffecit 
ille apucl Plautum quadruplo, apud Terentium plus duplo 
maiorem talium vcrborum numerum inveniri, in quibus ..:. v v o, 

c1uam ...., 0 v o accineretur; itaque eorum aetate utrumq ue dictum 
es.·c couclusit, Plauti temporibus sacpissime, iam 1·arius Te
rcnt.io fiorente: attamen miram ~ume1·orum rationem, nisi ex 
quaesita inter ictum accentumque concordia expediri non 
posse iudicavit. At quamvis numerorum rationem satis 
memorabilem e ·se concedam ne c ha beam quo eam explicem2

), 

tamen cum omnjno ntroque accentu uti poetis licuerit 3) et 

~rusticum', et cum co vitio loquentes ~rustice' loqui dictitabant. 
P. Nigidius in commcnta.riis grammaticis ~rusticus fit senno', inquit, 
~::>i adspires perperam'. Itaque id vocabulum, quod dicitur vulgo ~bar
ùari::;mus', qui ante divi Augu.·ti aetatem pure atque integre locuti 
sunt an dixcrint, nondum cquidem inveni.' 

1) Bentleius ad Ter. Eun. II, 2, 36 (264); 3, 23 (665); Heaut. II, 3, 
30 (271); Hermannus el. d. m. p. 63; Langenus diss. inaug. p. 16-20; 

!lhilol. L s. s. p. 110-1Ì5. Contra Christius Philol. l. s. s. p. 181 

<J.UU.n<]_uam multum accentui in versibus latinis tribtùt, banc improlmvit 
senteutiam cum ex metricis rationibus, tum quia prorsus nulla ra.tio 
cxcogitari posset, cur tandem, si in procelensmaticis paeonibusqne quartis 
ill obtinuis::>et, aliter accentum posuissent in vocabulis, quorum mcdjae 
breves, quarta a fine longa esset. 

2) Quae allatac sunt ad rem explicandam metricae rationcs, eas non 
sufficcrc Laugcnus l. s. s. probavit. 

3) Nam falso uupcr quidam ('\V. W.) ùjxit ~mulieros' acceutum apud 
Phtutum ac Tcrcntium semper usu venire (~Li t. Ccntralbl.' 187 4 N o. 3!> 
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uterque usu venerit, iam non video quid explicare possit illud, 
quod v el maxime amplector, concinnitatis studium: nam huic 
satisfactum erat sive hanc praeferrent sive illam formam 1

). 

Sed cum in his vocibus duae priores syllabae breves, qua
rum utra accentum habuerit quaeritur, arsin constituant, 
facillime ictus cum accentu poteri t conciliari. N am etsi 
nihil fere non modo metricam artem, sed etiam grammaticam 
ad laetiorem uberioremque tractationem provexit, quam per
specta et Homericorum carminum et scaenicorum latinorum 
in pangendis versibus ars et disciplina ac reiecta illa de 
immodica eorum licentia opinio, tamen cavendum est ne 
hac severitate inducti eam neglegamus non dicam licentiam, 
sed libertatem, in qua sola consistere ars p o test 2). 

p. 1306: ~dio einzig mogliche plautinisch-tcrentianischc Bei.onung .... 
mulicrcs eine Ausspracbc, die ~cinem Kenner' soglcich Verdacht crrcgcn 
mlisste.' 

1
) In una forma non infitias icrim ex illa ratione pronuntiandum 

esse. Plaut. Capt. I, 1, 12 (cf. Ritschelius Opusc. t. II p. 509): 
Quasi qu6m caletur c6culeae in occulto latent. 

In ~coculeae' et si quae sunt similes voces, cum tertia a fine non 
nisi per anaptyxin quam veteres dicunt orta sit, nescio an eadem ratione 
quarta retinuerit accentum, qua de Mf}bE'ia idem statuunt grammatici 
graeci (Herod. cath. p. 8 Lentz.). Ceterum fors tulit, ut in una harum 
formarum, in quibus antiquiore tempore quartae acutum tcibuunt, 
infimae aetatis grammatici inscite in paenultima pro antepaenultima 
ponerent ceva. sq.). 

2
) Cf. Ritschelii verba, quae p. 31 sq. exhibui. Elegantcr etiam 

1\Iaur. Hauptmannus ad Frane. Hauserum scripsit t. I p. 191: ~Eino bc
lebte Intonation ist so wenig eine matbematisch reino, als ein bclcbtcs 
Takthalten oin strcng metronomisches ist . . . . . Das mathematisch 
Bestimmte ist nic und nirgends zu einer lebendigen Darstellung ge
eignet'. Quibus non inutiliter confercnturJ quae in candem partem 
valentia Ritscbclius exposuit in praefatione libri Brambachiani rRhyth
miscbe und metrische Untersucbtmgen' p. XI. Talia ne neglegamus 
C. I. Hoffmanni viri de Homerica arte metrica rectius intellegenda 
meritissimi dictum monere potest, qui satis mire scripsit ~Proleg. ad 
Il. XXI et XXII' p. 120: ~1-l' ante labiales insertam vocibus pronun
t i a n d o se m p e r, n e q u c t a m e n se m p e r s cri b e n d o expressam esse; 
rletzteres ware z. B. in à~poT<itOfJ.EV (K, 65) ein metrischer Feb
ler gewescn'. Sic re vera ef:ficitnr, quod tanqnam absurdissimum dicit 
Goethius nostras: rDas ist gerade als wolltet ihr sagen: ich ha be .dio 
M usik gc s cbn!' 
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Rane autem libertatem ut etiam in eis de quibus agi
mus voci bus valuisse statuamus, i p sa Ciceronis auctoritas 
monet; nam eius praeceptum ad Flauti quoque Terentiique 
aetatem referamus oportet, quia et in oratoris loco ad accen
tum in scaena observatum spectat (v. p. 28) et in antiquiori::; 
latinitatis · proprietatem se attendisse suavissimis verbis proclit 
de or. III, 44 sg_.: (cum sit quaedam certa vox Romani generis 
urbisque propria, in qua nihil offendi, nihil displicere, nihil l g 

animadverti possit, nihil sonare aut olere peregrinum, hanc se
quamur n eque solum rustìcam asperitatem, sed etiam pere
grinam insolentiam fugere discamus. equiclem cum audio socrum 
mcam Laeliam - facilius enim mulieres incorruptam auti
quitatem conservant, quod multo rum sermonis expcrtes ca 
tenent semper, quae prima didicerunt - secl eam sic audio, 
ut Plautul}l mihi aut N aevium videar a udire. sono i p so 
vocis ita recto et simplici est, ut nihil ostentationis aut 
imitationis afferre vidcatur, ex q no si c locutum esse eius 
patrem indico, si c maiores; non aspere, u t ille quem dix i 
non vaste, non 1·ustice, non hiulce, sed presse et aequabiliter 
et leniter.' 

CAPUT VII. 

De vocabulorwn distinctione per accentmn constituta. 

Quae praeterca rcstant grammaticorum praecepta singu
laria, onmia fere eo intcr se similia sunt, quod in vocibus accentu 
discerncndis versantur. In hac re grammaticos latinos saepe 
iucptias argutia8que protulisse inter omnes consta t. A t ve l 
impensius Alexandrini talibus distinctionibus indulserunt, !]UÌ

bus eos plernmque (oculis potius quam am·ibus consuluisse'1) 

nondnm satis perspectum est. Sed etiamsi his artificiis 
minime locum dandum esse existimo, tamen non video quid 
l::libi voluerit Corssenus IP p. 809 Rq., qui ad impugnandam 
grammaticorum rationem amplam :::;imilium formarum copiam 
eomponeret, quae ne ex illorum quidcm sentcntia accentu distin-

1
) V. Lehrsii Qmtest. op. p. 106: cf. Lcntzii pracf. Hcrocl. p. CXXX. 



58 F. Schoell: dc accentu 

guerentur. Nam ipsi grammatici1) dicunt (LXXXIva-c) 
pleraqno homonyma sensu facile discerni 

7 
in aliis ex ac

centu signifìcationem intellegi; infimae demum aetatis homo 
ineptissimus Virgilius l\Iaro (XC) eo devectus est insaniae, 
ut omnia distinguere vellet. Quapropter haec eo magis 
omittenda erant Corsseno, quod nonnumquam accentum 
differentiae causa mutari non potest negari. Itaque cum 
Donatus dicat (CXXXIXa) (siquando' et prima syllaba acui 
posse et media, sed tameu (variari sententiam', non est quod 
de hoc praecepto2

) dubitemus, nisi quod nobis dicenclum 
erit non tam accentu variari sententiam, quam sen ten
tia accentum: nam si in conclicione inclicancla vis quaedam 
inest, (si' habebit accentum, si in temporis adverbio, (siqmtnclo' 
pronuntiabitur. Qualia non pauca afferri possunt. 

Sed ut ordine progrediamur, prima talis distinctio tradi
tur Nigidii Figuli apucl Gellium (XCV): (voculatio qui poterit 
sm·vari, si non sciemus in nominibus, ut (V al eri', utrum intcr
rogandi sint an vocancli? nam interrogancli secunda syllaba 
su11eriore touost quam pl'ima, deinde novissima cleicitur; at 
in casu vocandi summo tonost prima, deincle gradatim des
cenclunt.' (sic quidem Nigidius dici pl'aecipit; sed si quis nunc 
(Valcrium' appellans in casu vocandi secundum id praeceptum 
Nigidii acueret primam, non aberit quin ricleatur'. Nigidii 
aetate hauc voculationem obtinuisse nec Bentleius dubitavit 
ad .Anclr. II, l, 20 ne c Boeckhius de metr. Pind. p. 30; 
itorn Lindcmannus probavit de l. l. ace. p. 30 sq., praeser
tim cnm N igidius tanquam res e. ·set notissima loqucretur. Pri-

1
) Cum simili rationc, qua acccntum, ctiam dcclinationcm tliifcrcn

tiac causa mutari statmmt, notamlnm est Priscianum V ll, !H (p. 365, 
~ Il.) ~quamvis nulla cogente cmum differentiae' diccre in quibu::;dam 
vocibuR idem acciclere, quod in aliis differentiae tribuit. R.c autem vera 
distingucndi quoddam studium in linguarum conformatione valere etiam 
nostratium grammaticorum permulti suo ime agnoscunt. 

2
) Etiam hoc ad ca pra,ecepta pertinet, in quibus posteriorum gram

maticorum frigidtt tractatio a.strictam legem constituit r sfq nando', 
~ néqnando' cum simili bus profcrcndum esse, cum antca scrmonis libcr
tati aliquid tributum cssct. 
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mus quocl seiam Ritteru~ 1) refutavit l. s. s. p. 60, ex ha c 
pTouuntiatione Gellii Priscianique aetate· alteram evadere non 
potuisse iuclicans. Iam Langenus diss. inaug. p. 21 eoclem 
quo Linclemannus argumento usus, mutationem autem quodam 
modo explicari pos e ratus Nigidium talia non effinxisse 
ccnsuit 2

); contra Corssenus IJ2 p. 812 cum Rittero aliis_quc 
fecit ac ne Nigidii quidem temporibus tale quicl tribui pos. c 
e contrario V arronis praecepto evi ci t 3). Is enim (cf. \Vil
manus. Varr. frg. 17 p. 155) ex ratione grammatica et gcne
tivum et vocativum horum nominum per duplex ~i' scrihi 
debere contendit, sed propter clifferent.iam casuum vocativum 
uno ~i' profen•i voluit. Rursus Nigid.ium defendit Langcnu · 
Philol. L s. s. p. !)f) acln., non intellegi posse repetcns qui 
tam certo 1)raeciperct ille, nisi ex usu hausta esset cius cloc
trim,/). A t in errore ver ·ari videtur, cum (servari' - quo 
in verbo cardo rei positus est - hoc loco ~retincri' sigui
ficare putat id quod antiquitus traditum sit; nam exquisitiore 
Nigidii clicendi genere pro (observar.i' u urpatum esse vicletur, 
fJUa notione haec vo.' apud astrologos praecipue sollemni~ 
era t. Quare V an·oni, Gellio, Servio, Prisciano potius, quam 

1
) lluic assensi sunt Reinhardt. l. s. s. p. 27, "\Veil. et Benl. p. 61, 

Hertz. de P. Nig. stud~ atq. op. p. 13. 
2) Aliam Neuius (Lat. Formenl.' t. I p. 80) rationem excogitavit, qui 

Nigidium, cum ~Vàleri' acueret, ad ~valeria' nominativum respexisse 
arbitraretnr. Sed reconditiorem hanc declinationem antiquo alieni gram
ma,tico imputare nullam omuino pro baùilitatem habet. 

3
) 1Iinus recte Corssenum, ut Nigidii inventum explicaret, ad grae

corum vocativorum accentum "Arro'A'A.ov, TiécEtbov dcscendisse putaverim. 
Nam in genetivis vocativisque nominum in ~ius' constituendis imu Lu
cilimn antiquissimosque Romanorum grammaticos vcrsari vidcmus, ut 
in re tam singula,ri ad alias alius linguac formas recnrrisse quemquam 
pro babilitate care a t; cf. Velius Longus p. 222!l r.; L<tchmann. l. s. s. 
p. 32!). 

1
) Quod Langcnus ad cvertendam Varrouis auctoritatem dicit cnm, 

f)_ui pro ~valeri' sim. genetivo longa consuetudine stabilito rvalcrii' si m. 

proponeret, vel acccntum facili negotio mntatnrnm fnisse, iutercst 
ta.men aliqnid intcr hoc et illud. Nam ut e:xemphnn a,fferam, si verna.cula 
lingua, magistellus ~tliquis ne iam randrer' tlicercmus, scd randercr' 
po::;tularet, num putida hac diligeutia animo~ a.cquc offendcrct, ac ::;i in 
nominativo singula.ri ~(tndrcr', in gcnctivo plurali rn.nclérer' pronuntian
dum esse praecipcret '? 
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Nigiclio homini quaesitae et perversae saepe subtilitatis fidcm 
habebimus 1). 

Ut igitur 111 his casibus facta extremae vocalis abicc
tione accentus in brevi ponitur paenultima, sic in aliis ex 
eadem ratioue in ultima statuitur. Ac primum quidem cAr
pinà(ti)s', ccuià(ti)s', cnostrfL(ti)s', similia, optimis probautur 
testimoniis 2) cxcvna-f). Item accentus remauet in decurtatis 
formis et compositorum educo' verbi imperativorum et pro
nominum cum cee' et cne' encliticis coniunctorum; quanquam 
quod in his sibi non constitit usus, ut etiam integer simplicium 
foTmarum accentus facta ahiectione usurpaTetur, nullam offen
sionem habet (cf. p. 53). Hoc autem re vera factum esse 3

) 

ex diligenti poetarum scaenicorum observatione Langenuf-) 

1) At,que in ipsis Nigidii verbis verae pronuntiationis vcstigium 
incsse videtur; nempe curo in ~valeri' forma vocem ~ grada.tim' desceu
dere vellet, nonne bue confugit certi in altera sylla.ba tenoris quasi 
sensus q uidam? 

2) Praeterea id inepta Pompeii ratione confirmatur, qui cum bune 
accentum improbaret, ne contra regulam plura in lingua. latina oxytona 
evaderent, tamen non ~cuias' cum similibus dicendum, sed pleniorem 
formam ~ cuiatis' retinendam esse docuit: quod non factums erat, si gram
maticorum inventum esset accentus in ultima ponendus. Quam late 
autem pateat ineptum illud discernenclorum vocabulornm studium, indo 
colligere po. sumus, quod ipse Priscianus, qui haud iniuria sese borum 
accentuum rationem ~saepissime' exponere dicat, semel (LXXXVlllb) 
omissa sincera explicatione rnostras' ad differentiam accusativi circum
fiect.i dicit. 

3
) Paullo festinantius Bentleius de bac re iudicavit ad Andr. II, 6, 

27 (458), qui cum bune versum a Prisciano ad accentum rillic' pro
banùnm contra metri rationem afferri videret, ~mie' non venire ab 
~illice' per apocopam conclusit. Sed Priscianus memoriter partcm versus 
citans sic scandi putavit ~ Illic est hnic rei capnt' pro ~iilic é::;t huic rei 
caput'. - At vero in vocabulis non compositis cnm acccntns vcl 1101>t 
longioris tcmporis cursum facta abicctione servari videamus, non possnm 
in animum inducere; ut recte ab artis metricae principibus statui credam 
apud comicos, si ultima verbi vocalis elidatur, migrare posse accentnm. 
Nam ctiam ipsa elisionis natura obstare videtur, per quam vocalcs non 
tam evanuissc quam coaluisse recte statuitnr. Iniuria autem L. :Muellc
rus (de ro metr. p. 207) clixit eis, qui accentum in elisione retl·ahi 
::>tatucrcnt, primum naturam elisionis ~anquircndam fnisse'; banc enim 
et llermannus El. d. m. p. G5 ot Ritscbelius eodern modo definiunt. 
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probavit diss. inaug. p. 32 sqq. assentiente Cluistio L s. s. 
p. 185. 

Sed quoniam modo de encliticis abiectis monui, statim 
a<.1 iungam quae praeterea ad has voculas pertinent. 

Etenim Gum grammatici tradant particulas encliticas 
tque', ~ve', ~ce', (ne', si aditmgantur vocibus (verbi ante
erllentis, longius positum fastigium adducere', Langenus diss. 
inaug. p. 22 sqq., Philol. l. s. s. p. 109 ex usu et scaeni
corum et Vergilii ea qua solet cura et sollertia observato 
itl non valere contrnclit, nisi aut longa syllaba evaderet cui 
adnecterentur, aut complures sy llabae correptae essen t: itaqne 
~tantune', (cloctusque', (huiusce', ~ill6ve', (liminaque', sed 
~nn'isaque', (pléraque' proferendum esse clixit 1). Contra Cor -
senu,• clefendendum esse putavit, quod summo grammaticormn 
traderetnr consensu. At equidem ut amplectar Langeni 
sententiam, non modo metricis rationibus adducor, secl etiam 
ipsis grammatico rum testimoniis. N am quem antiquissimurn 
d<' hac re testem lmbemus, V arro apud Martianum Ca
pellam (XCP. cf. p. G sq.) duo affert attractionis exempla 
~Latitimque' et (stimul6ve', nec magis ex Diomede, quem in 
lmc re ex antiquiore fonte hausisse ipsum dicendi genus 
prodit, suspectae illae coniunctiones probantur (XCib): (item 
coniunctio complexiva sive copulativa (que' et disilmctiva (ve' 
r.t relativa (ne' adiunctae verbis et ipsae amittunt fastigium 
et verbi antecedentis longius positum acumen adducunt ac 
iuxta se proxime conlocant, sic (que', ut (liminaque laun'is
que dei', item ~ve', ut (Hyrcani'sve Arab!sve parant' et (cala
thl::we l\iinervae', (ne', ut (hominésne feraéne'. Hi cum non 
niHi ca exempla affe1·ant, de quibus non dubitatur, Pro bus 
(CLXlll0

) se ~tantane' pronnntiasse prodit his verbis: (ne, si 
gravem accentum habeat, erit conilmctio, ut puta (tantane vo 

1) Probarunt Langeni sententiam et Christina l. s. s. p. 181 et L. 
rt:uellerns de re metr. p. 373. Idem vero olim sensit auctor famosi 

illinK liLclli ccritica vannus in inancs l. C. Pavonis paleas' Amsteloùami 
editi a. 1773 p. 332: rminimc credibile est Latine raltaqne' et rlimillaque' 
<'Ollcm mo1lo prohtta fuissc; scd modnm llivcnnnn accentn expr~HHO 

Latini gnwuuatici non imlicavcrunt'., 
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generis tenuit fiducia nostri'. Iam ne Pompeii quiclem loqua
citas (XCii) neglegenda est, qui ex positione fortasse aliquem 
accentum in edoctusque' derivaturum esse suspicatur. Aperte 
autem idem Priscianus probat (XCII), qui cum in eutérquc 
utnique utnimque', eplenisque plenique plenimque' feminina 
non nisi ad masculini et neutrius sipilitudinem accentum in 
brevi paenultima habere dicat, nonne ipse signifìcat hoc poste
riore tempo re ex analogia irrepsisse? Itaque Corssenus, ut 
ne quid concederet metricis rationibus, minus respicere voluit 
explicationem historicam quam i p si veteres grammatici 1). 

Iam vero accedimus ad praeceptum, quo ex omnibus 
distinctionibus nullum magis tritum et ad fastidium usque 
repetitum est: (pone' adverbium, ne verbum putetur impera
tivi modi, in ultima acntum ha bere, item e ergo' coniunc
tionem circumfiecti in ultima, si (causa' significet. Haec tam 
absurda omnibus visa sunt, ut nullus eorum defensor exsti
terit 2); quin etiam hoc lo co Pompeius (LXXX c) e:ffutit contra 
usum hoc praeceptum statui. Quam recte autem Ritschelius 
Proleg. p. OCXX adn. 2 talia ad scripti tantum accen
tus supervacaneum artificium spectare iudicaverit, locus in 
scholiis V ergilianis demonstrat (LXXXIXi), ubi (pone' veTbum 
- nullum habere accentum dicitur. Sed si quaeTimus, quo
modo ad tam singularem ac peTvel'sam doctTinam pcrvenerint 
grammatici, in eeTgo' simplicissima est ratio. N am conside
l·anti Pauli excerptum (LXXXJXb) dubium esse non potest, 
quin principio apex ad indicandam eo' vocalis pl'oductionem 
additus sit, quam et poetarum usu et grammaticorum doctrina 
obtinuisse O. Muellerus ad h. l. indicavit 8). Alia rcs est 
in (pone' adverbio. Proficiscendum est a Festi testimonio 

1
) Quod Corssenus voculationem illam ~ex i p sa natura merae 

tenornm coniunctionis' pro bari eli xi t lP p. 835 ad n.: f di e se dnrch di e 
einstimmigen Aussagen der Grammatiker und dm·ch clic Natur der 
blossen Tonverbindung erwiesene Betonung', id quo referam non habeo, 
nisi ad accentus fmysteria'. 

2
) Sane II. Ebclius (cf. p. G2) talibus f ocnus' acccntum pro bari 

opinatur. 
a) Cf. Ln.ng«'Jli cliss. inrtng. p. 37; idem Diome<1Ps imlicat (CXL; 

cf. p. 37). 
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(LXXXIXa), quod vereor an recte interpretatus sit Christius 
l. s. s. p. 183 1

). Is enim non nisi verba ~pone gravi sono 
antiqui utebantu1· pro loci signifìcatione' exhibens V enium 
Flaccum, cum simpliciter ~gravi sono' diceret, nondum cagno
visse censuit illam rationem, qua alii praepositiones in fine 
habcre acutum, deinde in gravem mutari praeciperent. At 
haec secuntur apud Fcstum: ~sed praeiicientes vocabuli ...... '; 
qnarc etsi &rraE ÀE'fO,UEVov ~praeicientes' esse ve1·um eRt 
(v. lVIucller. ad h. I.), tamen dubium esse vix potest, quin scri
bendum sit ~sed praeicientes vocabulis', ut ~pone' si casibus 
adim1gatur, mutare accentum in eis quae perienmt olim scriptum 
ex. titerit. Quapropter ~gravi sono' hoc loco non de gravanda 
syllaba, sed potiu de voce magno cum pondere proferenda 
dictum est (cf. CXVP. adn.). Itaque tantum ab est ut ad 
noviciornm ineptias spectetur - id quod Muellerus putavit -, 
nt potius ~pone' imperativi nulla ratio habeatur. Haec autem 
intcrpretatio Probi loco con:firmatur (LXXXIXf), qui item clc 
~pone' et praepositionc et a d verbi o loquitur (nam ~verbo' 
(1uod ante Keilium editiones praebebant, nullam auctoritatem 
habet). Iam vero nescio quis postea excogitavit sic etiam 
ab imperativo ~pone' discerni vocem: quod vel maxime pla
cnissc videtur grammatici s. Apud Priscianum autem (ex Cen
surino) ctiam ~sin e' praepositionis cum imperativo similitudo 
infcrtm· (CL!Id); quod si apud eos grammaticos exstitisset, 
quos posteriorum pleriquc unice secuti sunt, sine dubio eadem 
constantia repetitum esset qua illud de ~pone' praeceptum. 

Uasn igitur factum est ut ~pone' ab ea doctrina seitmge
r~t,m·, qua praepositioncs gravm1., adverbia acui contendebant. In 
ipsa, autem hac doctrina paullatim longius l>rogressos esRe 
grammaticos dudum viri clocti intellexerunt; velut Christius 

1
) O. Muellerus primo Festum significare putavit ~pone' mmqunm 

de tempore positum esse (~pro loci significatione'), deinde (cf. suppl. 
rtdnot.) eum ab anticjUO nsu clistinxisse noviciorum grammaticorum in
venturo, qui ~pone' adverùium acuto accentu, verbum gravi notare 
volniRscnt, ut Scrvim> acl Aen. II1, 3 (LXXXIXi). Seù infeliciter Mucl
lt•rn:; illncl potisgimum testimonium elegit, quoù omnium ineptissimum 
est ac ne a Rcrvio "c1nidem ipso profectnm, seù ab ·intcrpolatorc illatum 
esse scholio ad Aen. II, 725 (LXXXIXh) aliisquc rationibus comprobatnr. 
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eum, quero Diomedes sequeretur 1), (quibusdam' tantum prae
positionibus2) acutum in ultima tribuere vidit (CXL), Cors
senus autem IP p. 803 Martianum Capellam 3) animadvertit 
accentum non tribuere ultimae, sed abiudicare a paenultima 
(CXL VII). Item Quintilianus (CXLIII) reiecit accentus in 
ultima positi artifìcium et praepositionem curo inseguenti 
vocabulo tanquam unum enuntiari docuit. Quare omnes 
fcrè, qui nostra aetate hanc rcm attigerunt, eandem rationem 
amplexi sunt: nisi quod lmus L. Muellerus de re metr. p. 372 

earu reiecit, \lactylicorum usu non confìrmari' dicens, qui 
semper ut divisis omnino vocabulis uterentur praepositione 
et nomine finitimis. Bene hoc loco omisit Muellerus icl 
fortasse ideo instituisse poetas, (ut nos ex terrena faece in 
puriorem tamquam aethera collocarent' (cf. p. 24): neque 
tamen rationem eius perspicio. N am etsi iure suo ibid.. 
p. 7 5 Quintilianum artis metricae satis peritum fuisse nega t, 
tamen quod. ad pronuntiationem attinet non video quem 
probiorem testem habere possimus: qui si affirmat in V er
giliano ilio (circumlltora' pronuntiari, inde colligimus veteres 
versus non ita recitasse, ut iam non modo (pueri faciunt in 
Rcholis' (Bentleius de metr. Ter. p. XIX), sed etiam doctissimi 
quidam metrici iubent (cf. p. 26), verum ita numeros pronuntiando 
cxpressisse, ut sensum naturalemque verborum rationem non 
neglegerent. Quicl vero dactylicorum quero dicit usus valet, 
si iot titulorum exempla respicias, quin etiam librorum mann 

1
) Num forte Iulium Romanum? nam Palaemonem aliter statuis~:;e ex 

Charisio compertum babemus (CXLra-c). Ceterum in univcrsum talia, 
quae ad scriptum accentum pertinent, ad Probum maxime Berytium 
redire certa monstrant vestigia. 

2
) Primo in ultima accentum constitutum esse ~propter quaedam 

vocum discrimina', velut ~circum' ne rcircuitum' signific~t, etiam Quin
tilianus indicat; quare non inutile erit Acronis qui dicitur scbolion ad 
Ilor. serm. I, 6, 113 (II p. 124 Hautb.) excitare, quod re vera interdum de 
his significationibus dubitatum esse testatur. ~Fallacem circum vesper
tinumque pererro Saepe forum] ~cu·cum'. multi enim volunt nomen esse, 
nonnulli pracpositionem (!). nam si nomen sit enm locum circi viùetur 
~ignificarc, in quo furti vae res distrabuntur'. 

3
) Etiam hoc Martiannm ex Varronc hausissP, f'tsi sntis prolmllile 

est, tamen certis indiciis <.lemonstrari nec1nit. 
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scriptorum, quibus coniunctim perhibetur praepositio cum 
nomine posita 1)? Itaque in universum scitissime Quintilianurn 
<le praepositionibus latinis indicasse puto: quin idem valere 
de graecis persuasum habeo. Nam etiam Alexandrini, cum 
praepo itionibus cum casibus iunctis gravem accentum in ultima 
imponerent, nihil indicare voluerunt, nisi tanquarn unum 
cnuntiandam esse locutionem. Id Graecos secutus digito 
monstrat Priscianus (OLIIa): ~cum annectitur semper prae
positio sequenti dictioni et quasi una pars cum ea 
effertur, quamvis per appositionem proferatur, un d e et 
acutum in gravem convertit'. Nam reapse praepositiones 
disyllabas in ultima acuto nunquam elatas esse duae potissi
mum rationes ]_Jrobant. Ac primum quidem ubi quaedam vis 
praepositionibus inest, ut retineant accentum, ipsi grammatici 
priori syllabae tenorem applicant - pe1· tanastrophen'; tum 
vero ultima earum vocalis saepissime eliditur, quod in syllabis 
accentu praeditis summopere suspitionem movet.. Accedit 
quod provehi accentum in lingua graeca non maiorem pro
habilitatem habet quam in latina; ex lingua au~m sans
crita comperimus vetusti simo aevo priorem acutam fuisse. 
Et quam facile nulla verae pronuntiationis ratione habita 
talia statuere potuerint grammatici, luculentissime ex ea 
ratione perspicitur, qua de praepositionum tanastroìfhe' quam 
putant disputaverunt 2). De hac igitur cum ne inter Graecos 
quidem satis constaret, quid mirum quod etiam Latini in 
diversas partes discesserunt (OL-OLII)? Itaque Servius quia 
corrupta sit praepositio postposita, contra morem latinum in 
ultima acutum poni contendit, alii vero, Priscianus praecipue, 
eam quae apud Graecos volgo obtinuit rationem amplectuntur. 
Se d omnino tali a generatim definiri non posse puto; narn 
prout sensus postnlat, modo intenditu~· accentus praepositionurn 
modo adimitur. 

1
) Cf. ~apsiirpe' Trin. 217 (B cod.) et similia, qualia nuper com

posuit H. A. Koch Philol. t. XXXIII ·p. 706, pridem Ritschelius com
posuerat Leg. Rubr. p. 4, item Pr. Lat. Mon. enarr. p. 120 sq. 

2) Id accuratissime Lehrsius exposuit in Quaest. ep. diss. II, cap. 
IT p. 68-100. Corssenus IJ2 p. 874 sq. nec Graecorum nec Lati 
norum in hac doctrina dissensiones 1·espexit. 

Arta soc. phil. Lips. VI. 5 
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Idem autem pertinet ad ~ut' coniunctionis varium usum. 
N am si eu t Alexandrini wç particulam pro variis usus gene
ri bus, quae tamen omnia ad unam eandemque notionem 
redeunt, modo nullo modo acuto gravique modo flexo accentu 
instruxerunt, ita Latini quoque talem differentiam 1) statuenmt 
(CLXIIa d). Quam vaga autem et incerta ratione tale prae
ceptum nitatur, illud ipsum quod in medio collocant Oiceronis 
exemplum indicare potest: ~ut sustinuit, immo vero ut con
tempsit'. N am prius ~ut' revera intendi debet, sed alterum 
prae ~contempsit' verbi gravitate neglegitur, eodem sensu 
vario acce n tu 2). Quare haec omnia ad rh e tori c a m pertinent, 
non ad grammaticam. 

De ~ne' coniunctione (CLXIII-f) idem statuendnm esse 
non est quod dicam. In pronominibus autem personalibus 
(CXXV-g) de hac ratione iam inter omnes constat et veteres 
et recentiores grammaticos, postquam diu reiectus est Bentleii 
error 3), qui e a etiam in lingua latina enclitica esse putaret. 

Sed qui in his pronominibus ex singulorum locorum 
condicion~, qui adhibendus esset accentus, legentibus relique:. 
runt, eidem in aliis Graecorum rationem imitati certius ali
quid definire stucluerunt, nec sine quodam ut mihi videtur 
litterarum detrimento. Pronomina dico interrogativa, relativa, 
indefinita; quae ex diverso usu et variis istis nominibus et 
vario accentu instruxerunt (CXXX-OXXXVIII). Atque inter-

1
) Quin etiam brevi vocali circumflexum non modo Cledonius 

tribuit auctor in his rebus ineptissimus, sed etiam Servius, cum extencli 
fut', quando fquemadmodum' signi:ficet, praescribat. 

2
) Nimium igitur Lachmannus ad Lucr. III, 954 p. 197 tali prae

cepto tribuisse videtur, cum v el ad criticam in lJOetis factitandam 
ali q uid valere putaret. 

3
) Ad Andr. IV, 1, 37; V, 3, 10; cf. Ritschelius proleg. p. CCXIX. 

Ut vero Lehrsius in oppositionibus quaerendis, e quilms acutum accentum 
his pronominibus tribuerent, grammaticos graecos nonnunquam putidae 
diligentiae se dedisse et usum multo liberiorem servili legi adstrinxisse 
probe perspexit, sic etiam Donatum nonnunquam apud Terentium his 
pronominibus non modo metro, verum etiam sensu repugnante acutum 
sonum vindicasse videmus. Ceterum vix commemorandum est Bentleii 
de horum pronominum enclisi enorem nuper renovatum esse l. s. s. 
p. 55 adn. 3. 
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rogativa quidem acuto, indefinita ~interrogativis contraria' 
gravi proferri docent, relativa vero per se acui, in lectione 
autem gravari. Iam Priscianus, qui prae ceteris han c doc
trinam illustrat, alio loco (CXXXIII) (qui', quando pro inter
rogativo ve l infinito ponatur, circumflecti, quando pro relativo, 
gravari praecipit. Corssenus quidem IP p. 871 acln. (vel 
infinito' et (vel infinita' in eis, quae secuntur, delenda ducit; 
seù non animadvertit de re singulari agi: nam cum (qui' 
proprie relativum esse putarent, quod tarnen etiarn pro inter
rogativo et infinito usu venire viderent, non abhorrebat ab 
eorum ratione, ut hunc tanquam metaplasmum vario accentu 
distinguerent 1). 

Iam N euius (Lat. Formenl.' t. II p. 158 Prisciani prae
ceptum vituperat ac potius interrogativa et relativa acuto 
accentu efferri, indefinita gr avari · censet. Mihi autem N euii 
sententia non propius ad veritatem accedere videtur quam 
Prisciani. N eque enim indefinita semper gravari, etsi id plerum
que fit, ne c semper acui interrogativa nedum relativa contendo; 
interrogativa autem etsi saepius acui concedendum est, tamen 
falsum esse puto ab eis divelli, quin etiam eis opponi inde
finita: nam interrogativa ipsa sunt indefinita, quippe quae 
ideo in quaestionibus adhibeantur, ut is ex quo quaerimus 
definia t no bis, quod incertum est. Itaque ipsa pronominis 
notione non nisi incerta vel res vel persona ostenditur, inter
rogationis signi:ficatio per orationis tenorem exprimitur. 
Pronuntiatio autem non solum pronominum, sed omnium 
fere v oca buio rum quodam modo immutatul' acriusque inten
ditur in interrogationibus 2), ut naturae non si t consentaneum éx 

1
) Itaque Hertzium hanc dissensionem quae videtur Prisciano recte 

reliquisse puto, praesertim cum etiam aliis locis non satis sibi constet 
grammaticus diversos secutus auctores. - Neque illud neglegendum 
est, Donatum (CXXXVIb), quem ipsum Priscianus saepins commemorat, 
~quid' cum ~aliquid' signifìcet acuere. · 

2
) Si dicitur ~q uid ais ?' ~ ais' v el magia tenore immutatur qua m 

~quid'; idem valet de ~h6cine num verum est?' ubi si quis de choc' 
interrogativo definito vel demonstrativo loqueretur, ridiculus esset. 
N eque tamen id alia ratione a c qui d' interrogativo (indefinito) differret, 
quam quod non longioris tcmporis prava consuetudine quasi sanctum 

5* 
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hac re propriam quandam pronominum speciem insignire. 
Quid? quod in eum errorem haud pauci inducti sunt, ut inde
finita, quippe quae imminuta quodam modo esse viderentur, 
ex interrogativis derivarent 1). Quare illam appellationem 
abiciendam esse censeo, ad quam nescio an nunquam deven
turi fuissent grammatici nostrates, nisi veteres ipsi pravo 
studio has significationes diverso accentu distinxissent. 

Cum hac autem doctrina etiain aliud praeceptum cohae
rere videtur. Etenim cum Priscianus (CLIIId) doceat ~mécum' 
~sécum' ~vob:fscum', e contrario autem ~quocum' ~quacum' 

~quibuscum' cet. proferendum esse, Langenus ( diss. inaug. 
p. 28 sq.) Prisciani aetate re vera ~quo cum' cet. separatim et 
scripta et pronuntiata esse contendit, saepissime etiani ~cum 
quo' ~cum quibus' usu venire adiciens 2). Han c sententiam 
et Hertzius probavit ad Prisc. Xliii, 47 neque aliter iudi
cavit Christius 3) l. s. s. p. 183; nuper autem Greefius Philol. 

esset. Iam si dico ~ quid tu di cis?', num magis intenditur in pronomine 
vox, qua m si profertur ~si quid di cis'? Quare haec, ut dixi, ad rheto
ricam pertinent (cf. CXXX). 

1
) Sic- ut unum commemorem e multis - Lehrsins (Qnaest. ep. p. 

129) ~sunt enim' ait ~interrogativa, quae ubi indefinita significatione 
ponnntur enclitica fiunt'; etsi paulo ante (p. 108) proùiorem A pollonii 
Dyscoli (synt. 135, 5) cita t sententiam: Ttç in interroga tione sedem 
principalem postulans fieri ortbotonumenon. Cf. etiam Langeni diss. 
inaug. p. 16. Corssenus vero satis mire ~relativa indefinita' usurpat 
IP p. 877: ~wabrend es (das Infinitum) doch seinem Wesen nach lediglich 
eio unbestimmtes Relativum ist'; qui ~relativa definita' nescio 
ex quanam philosophia perceperit. - Cur in pronominibus indefinitis 
varia nomina adhibeantur, cum in demonstrativis (definitis) eodem 
nomine varius usus denotetur, non liquet satisque fit incommode. 

2
) Praeterea hanc sententiam confirmare studuit alio Prisciani loco 

(CLIIIa), ubi inter ~te propter' et rquibuscum' ad explicandam ~mecum' 
formam allata prorsus nulla fieret distinctio; sed ilio loco ne ~me cum' 
quidem et ~cum me', quod vctustiores adhibuisse affirmat, separantur 
a ~te propter' et t quibuscum', ut non intellegam hoc quid pro bare 
possit. 

3
) Is cum impugnaret Langenum, non respexisse videtur eum alio 

lo co de his locutionibus ac de praepositionum anastrophe agere; dici t 
enim Langenum interdum nimis diffidere grammaticis, deinùe haec 
addit: ~ùenn da Prisc. II, 51 die encliti~>che Natur von cum nur bei 
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t. XXXII (1873) p. 711-724 accuratissima disputatione ex 
satis ampla exemplorum collectione effecit apud antiquiores 
scriptores et postponi praepositionem cum relativo coniunc
tam et anteponi, quamquam illud saepius usu veniat; at inde 
a Cornelio N epote ac Li vi o constanter fere postpositionem 
re pui. Quae scriptorum differentia cum satis memorabilis 
sit nec facilis expeditu, nescio an in hac re grammaticorum 
auctoritas valuerit, praesertim cum (quibuscum' cet. pro com
positis volgo accepta fuisse ex nonnullis vestigiis appa
reat (cf. Greef. l. s. s. p. 723). Inter Alexandrinos 1) enim 
certum erat et stabilitum non componi inter se encliticas 
(cf. Lehrs. Quaest. ep. p. 132 sqq.), ita ut rrumoTE - quod 
apud Homerum rrw rroTE scribebant distractis vocibus - in 
attico sermone tanquam unum exemplum notarent encliticae 
eompositae (cf. Lehrs. p. 129). Iam igitur quoniam et (curo' 
l>raepositioneni amittere fastigium docebant et relativa in 
lcctione gra vari, harum vocum coniunctionem reiecisse viden
hu·; quae cum componerentur, definiendum erat utri proprium 
sonum redclerent: itaque ( cum' praepositionem praetulisse 
videntur, quia plerumque praep osi tione s p o s tpo si tas 
acuto tenore proferri iuberent. Quanquam haec coniec
tura quam incerta sit, minime me fugit. 

Denique his subiungam simile praeceptum de vocum 
\leincle' (exinde' (proinde' accentu 2). In his contra rationem 
primam acui Corssenus IP p. 843 cum grammaticis non
nullis indubitanter statuit. Atqui admodum dubia res est: nam 
Donatus, Diomecles, ali i nihil clocent nisi sub uno accentu 
tanquam composita baeè adverbia entmtiari debere; postea 

mécum técum sécum, nicht abcr auch bei C]_uacuru quocum quibuscuru 
anerkonnt, so ward er doch offenbai· nicht zu dicscr Unterscheidung 
durch griechische 'l'hcorieen, sondern dnrch cino wirklich vcrschiedcne 
BcLonung jcner \V orte zu seincr Zeit bewogen'. 

1) Verbo moneo in Alexandrinornm de encliticiA praeccptis permnlta 
inesse quaesitac subtilitatis et putidae diligentiae, a vera pronuntiftndi 

ratione remotissima. 
2) De csiquando', ~ne<]_uando' (CXXXIX) cf. p. 58, ubi quomodo 

accipiam encliticam ~quando' vocis naturam, ex C]_ua Langenus aliique 
hunc accentum repetunt, significatum est. 
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impnm1s Priscianus praescripsit (éxinde' cet. proferendum 
esse, (ne praepositio separatim adverbiis addita esse videretur 
contra artem'. At nih-ilo minus erraret, qui recens hoc esse 
inventum putaret. Probus enim Berytius apud Gellium (OLV) 
(exadversum' exprimendum esse clixerat, (quoniam una, non 
duae essen t partes orationis' 1). Sed ex Gellii verbis luce 
clar· s apparet contra usum communem Probum hunc accentum 
posuisse; itaque etiam (cléinde' (éxincle' (pr6inde' eo certius 
removebimus, quod Servius (CL VIII a) in \1éinde' vel barba
rismum deprehendit. In his autem omnibus illucl tenendum 
est, si unus testis dicat quocl rei consentaneum sit, id plus 
probare, quam vel unanimum cetm·orum omnium consensurn. 

Sed hic iam subsistendum erit; nam de eis quae nondum 
attigi praeceptis nihil habeo quod aut veterum grammati
corum doctrinae aut nostratium philologorum commentationibus 
adiciam. Itaque· ut et commendem quae conscripsi virorum 
doctorum aequo iudicio bonaeque veniae et me excusem si 
quid minus recte administraverim, illud repetere liceat quocl 
inscripsi, cum publici certaminis periculum subirem; q uic
quid est eo decet uti, et quicquid agas agere pro 
viri bus. 

1
) Iam de ~ exinde' cet. curo primus Servius Vergilii interpres 

(CLVIII0
) idem doceat, totam hanc doctrinam non improbabile est acl 

Probum redire, curo ab hoc multa esse in commentario ilio desumpta 
certum sit. 
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DE ACCENTU LINGUAE LATINAE 

VETERU~f GRAlVI:MATICORUM 1'ESTIMONIA 



PRAEMONENDA. 

Multum et diu dubitavi, utrum omnia quae collegi testi
monia typis exprimenda curarem an potiora tantum eligerem. 
Attamen ut quam plenissimum doctrinae veterum quasi cur
sum proponerem, non nisi ea omisi exscribere, quae ne in 
exprimendis quidem enarrandisve praeceptis novi aliquid a:ffer
rent; perspicuitati vero et commoditati ita inservire studui, 
ut et maioribus graviora typis exhiberem et litterulis numeTis 
adiectis, non novis numeris denotarem testimonia inteT se 
similia. GTammaticorum verba ubi certa ratione ad anti
quiorem auctorem revocari poterant, huius nomen praescripsi; 
neque tamen liberiori coniciendi licentiae in hac re indulgen
dum esse putavi. Ceterum cum in lingua latina vel maxime 
sese attingant accentus rationes et qua.ntitatis, equidem ex 
eius modi praeceptis ea selegi, quae aut in commentationibus 
de accentu exstarent aut adhibitis accentuum nominibus indi
cata essent; nam aliter verendum erat ne molesta materia 
onerarem potius collectionem quam locupletarem. 



CAPUT I. 

Accentus quid sit et qHo pet·tineat. 

Varro apud Augustinum de clial. V (Varr. frg. de 
l. l. I, l p. 141 \Vilmanns.). I 

V erbum est uniuscuiusque rei signum quocl ab audiente pos
:-ìit intellegi a loquente prolatum. re est quicquicl vel ·entitur 
vel intellegitur vel latet. signum est quod et se ipsum sen ui 
et praeter se aliquicl animo ostendit. loqui est articuhLttt 
voce signum dare. articulatam autem dico quae comprehendi 
litteris potest. omne verbum sonat. cum enim est in scripto 
11011 verbum sed verbi signum est . . . . . sed quod sonat 
nihil ad dialecticam. de ono enim verbi agitur cum quaeritur 
vel animadvertitur qualiter vocalium vel dispositione leniatur 
vel concursione dehiscat, item consonantium vel interpositione 
nodetur vel congestione asperetur et quot v el qualibus sy 1-
labis constet, ubi poeticus rhythmus accentusque a granuua
ticis solarum aurium tractantur negotia. 

Varro apud [Sergium] de ace. p. 525, 24: K. (Varr. 
frg. de senn. l. III, 55 p. 181 \V.). ua 

Scire autem oportet vocem sicut omne corpus tres habere 
distantias: longitudinem altitudinem crassitudinem. longitu
dinem tempore ac syllabis metimm·; nam et quantum morae 1

) 

enuntiandis verbis teratur et qu~nto numero modoque sy lht
barum unumquodque sit verbum, phuimum refert. ab alti
tudine 2) discerni t accentus cum pars verbi aut in grave de- ' 

1) qt~antt~m morae Wilm. quantum ore LO. quantum temporis ore 

Endl. quantttm temporis Kcil. 
2) ab altitudine LO. a t altitudinem Endl. altitudinem vVilm. Keil. scd 

cf. in eodem libello (p. 52G, 25 K.): quae umnia ut (6 graeca declinatione 
mutata non su,nt, ita a g1·aeco tono corrumpi non debent. 



l 
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primitur aut sublimatur in acutum. crassituclo autem in spiritu 
est, ttlde ctiam Graeci adspirationem appellant bacE1av et 
tj.JLÀ~v 1) i nam omues voces aut aspirando facimus pinguiores 
aut sine aspiratu prontmtianclo tenuiores. 

Ilb V i t r uv i u s cl e archi t. V, 3, 6 i 7. 
V o x autem est spiritus fluens aeris, tac tu sensibilis audi tu 
. . . . . . vox et in latitudine progreditur et altituclinem gra
datim scandit. 

uc Priscianus I, 4 p. 6, 17 H. 
N am si aer corpus est et vox quae ex aere icto consta t 
corpus esse ostenclitur, quippe cum et tangit aure m et tri
pertito dividitur quod est suum corporis, hoc est in altitu
dinem, latituclinem, longitudinem, unde ex omni quoque parte 
p o test aucliri. praeterea tamen singulae sy llabae altitudincm 
quiclem habent in tenore, crassitudinem veTo vel latitudinem 
in spiritu, longitudinem in tempore. 

Ilcl [Priscianus] de ace. 1; 2 p. 519, 1 K. 
Littera est nota elementi, quae cum scribitur et in voce m1mma 
resonat nihil aliucl quam nota ad informanclum elementum e se 
reperitur. sed cum ex sono in vocem prorumpitur, elementi voca
bulum concipit, quod dum ratio ita sese ha beat, quasi imago 
huius rei esse videtur, quippe cum ex aere percusso ictu linguae 
consta t, unde vox formatur. V ox namque corpus esse ostenditur; 
nam et si corpus non esset, auditus aurium minime vi percutere
tur. sed cum tangit auditum et reverberat elementum, tripertito 
dividitur, altitudine scilicet, latitudine, longitudine. habet quippe 
littera altitudinem in pronuntiatione, latitudinem in spiritu, longi
tudinem in tempore, hoc est et alte et late et longe auditur. 

ne Co d. B ern. 207 (saec. 9-10) Donati scripta continens 
post verba syllaba, apud rnetTicos semipcs nominatur (p. 369, 15 K.) 
haec inseruit (.Anecd. Helvet. p. XVIII H.): 

Acccdunt nnicuique sillabae tenor spiritus tempus et nume
rus litterarum. Tenor acutus gravis vel circumflexns in dicione 
certus absque ea incertus non potest tamen sine eo . . . . . 
Habet etiam unaquaeque sillaba altitudinem, latitudinem et longi
tudinem. .Altitudinem in tenore, crassitudinem vel latitudinem 
in spiritu, longitudinem in tempore. 

1
) bacE'iav et 't'lÀ.fJV Keilius in adn. proposuit, ne c tameu recepì t; 

minus apte Wilm. ex A. Zippmauni coniectunt iTVEOt-..ta bacu ::;cripsit; nam 
et aspirationi.s et levigationis significationcm proxima fiagita.nt. 
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Va,rro apud LSergium] de ace. p. 525, 18 K. (Yarr. 
frg. de serm. l. III, 59 p. 18G W.). 111 

In accentu materia locus et natm·a pro odiae brevissime com
prehcnsa stmt. nam materia esse ostenditur vox et ea quiclem 
qua verba possunt sonare, id est scriptilis. locus autem syl

laba quoniam haec propria verbi pars est, quae recipit ac
centum. natura vero prosodiae in eo est quocl aut sursum 
est aut deorsum; nam in vocis altitudine omnino speetatnr 
adeo ut, si omnes syllabae pari fastigio vocis enuntientur, 
prosodia sit nulla. 

Martianus Cap. III p. 64, 29 Eyss. IV 

Syllaha igitur dieta est quod iunctis litteris sonitnm simul 
accipientibus informetur, cnius ut dixi tres partes esse non 
dubium est: de iunctura de fastigio [aut] dc longitndinihus. 

lleda de metr. rat. p. 2351 P. V 

Syllaba est comprehensio litterarum vcl unius vocalis enuu
tiatio temporum capax, quia omnis syllaba aut brevis est et 
temporis recipit unum, quod atomum metrici vocant, ut pater, 
aut longa est et duo 1·ecipit tempora, ut mater; hic enim 
ma, cum dicitur mater, longitudine sui circumflexus tantum 
temporis occupat, quantum pa ter simul 1

), cum acu.te dicitur 
pater. 

Varro (?) apud [Sergium] de ace. p. 533, l K. (Varr. 
frg. p. 189 adn. W.). VI 

N o bis de accentu dicturis non longitudo tractanda est, venun 
alti tu do 2), quae tamen liquido cognosci non potest, nisi longi-

1) pa te1· sùnul scripsi pro eo quod Putschius exbibet: pa, semel. 
2) ~ocum desperatum dedi, ut Wilmannsius proposuit. nobis dc 

acccntu longi 1 'rido t1·actandum ....;... i'ie altittttdo q:. tamen L no bis cle ac
centu, longi 'rittt~ tractand'tt?n est. llae alitittttdo quae tamen O. Keilius 
adscitis eis, quae proxime antecedunt apud Sergium (v. XX adn.) haec 
habet: Non secus, atque in litteris et·enit, noùis de accent1t tmctanà'tt?n 
est * altituclo, quae tamen, sicut in litteris ita in accentu tractando et 
longitudinem et altitudinem quaerendam esse) accentus autem propriam 
esse altitudinem docuisse grammaticum existimans. Sed in banc sen
tentimn minus quadrant verba: quae tamen -llaùeatur; excidisse potius 
videtur locus de accentibus, quos praeter acutum, gravem, circumflcxum 
vulgo enumeraut, adiecLis notis nominibusque graecis, ut inde orta sit 

turbatio. 
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tudinis quoque ratio habeatur; in eius enim ali qua parte esse 
debet id quoù altissimum est. Denique cum verbum enun
tietur aliqua in eo syllaba necesse est summum illud vocis 
fastigium possideat, sed quae potissimum sit, ea monstrari 
non potest, nisi per temporum syllabarumve naturam 1), quae 
proprie longitudinis est. Quapropter etsi metricis videtur 
[syllabarum naturam] ad rhythmicos solos pertinere tempo
rum d enumerare intervalla, tamen quia titulus propositi 
utramque :flagitat cognitionem, ne qui d quod ad discendos 
accentus pertinet, deesse videatur, de verbi longitudine dicen
dum est ea sola a.ttingentes, quae operi necessaria videbuntur. 

vn Van·o apud [Sergium] de ace. p. 533, 11 K. (Lon-
gittulo - finiunt. Varr. frg. de serm. l. III, GO p. 
193 W.). 

Longitudo verborum cluabus in rebus est: ternpore et syllabi::-;. 
tempus acl rhythmicos pertinet, syllabae ad metricos. inter 
rhythmicos et metricos dissensio nonnulla est, quod rhyth
mici in versu longitudinem vocis tempore metiuntur et huius 
mensurae modulum faciunt tempus brevissimum in quo cum 
quae sy llaba enuntiata si t, hrevem v o cari. metrici autem ver
suum mensuram syllabis comprehendunt et huius modulum 
syllabam brevem arbitrantur, tempus autem hrevissimum 
intellegi quod enuntiationem brevissimae sy llabae cohaerenl':l 
adaequaverit. itaque rhythmici temporibus syllabas, metrici 
tempora syllabis finiunt; (neque 2

) enim refert tempus in 
syllaba esse an in tempore syllabam dicamus, dummodo dis
cendi causa concessum est eam moraro, qua brevis syllaba 
dicitur, unum et brevissimum tempus vocare; qua vero longa 

1
) syllabarU/nwe naturam scripsi pro nwnen~m; nam ad huius loci 

emendationcm pertinere puto verba, quac post cùlctur in cod. cxstant, 
a Keilio rectc un cis inclusa; nihil enim numerns syllabarnm ad rcm 
facit, sed spectatur mediae syllabae natura, ex qua pendea,t accentus; 
v. proximam paragraphum, quae codem spectat. Wilmannsius post 
viclet~u· syllabarum naturam lacunam statuit; sed nihil omnino desi
deratur. 

2
) Uncis rotundis eadem ratione usus sum, qua Hertzius in Pris

ciano suo, ad secludenda ea quae ex libelli condicione pro certa inter
polatione habere non possis. 
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profertur, duo tempora appellare ipsa cogit natura cum lo
quimur. brevem ,.wv6xpovov longam bixpovov appellamus.) 
duo eniru longa syllaba habet tempora: positionis et naturae; 
brevis naturae habet tantumrnoclo. [Terentius rhythmis seri
bit comoeclias vel Plautus]. 

V icto rinu s de me t r. et h ex. p. 20G, 12 K. Ylll 

1\Ietrum est ratio cum modula tione, xhythmus sin e ratimw 
metrica modulatio. plerurnque tamen casu quodam iuvenie::; 
rationem metricam in rhythmo, non arti:ficii observatione 
servata, sed tono et ipsa modulatione ducente. 

Cf. Beda p. 2380 P. 
[Priscia.nusj de a.cc. 3; 4. p. 519, 9 K. IX 

Habent etiam syllabae suum elementurn, quod procluctio dicitur. 
sed inter elementum litterarum et syllabarum hoc distare vide
tur, quod elementa litterarum sunt ipsae pronuntiationes, sylla
barum ipsae productiones. quid est enirn aliud elementum, quam 
pars minima partium v o cis articulatae? illud vero quod remanet 
nota vel figura elementi est. distat autem illud inter elementa 
et litteras, quod elementa proprie ipsae pronuntiationes dicuntur, 
notae autem eorum litterae. sed abusive elementa pro litteris et 
litterae pro elementis vocantur. nam a.liud est littera quae vide
tur, aliud quod per eam colligitur. videntur namque litterae aut 
longae esse aut rotundae aut quadru.ta.e. colligitur namque per 

• eas res gesta alicuius, dum colliguntur in syllabis, de syllabis 
in partibus, de partibus in orationibus. sed nos locuturi de pa.r
ìibus aù accentum, qui in dictionibus necessarius est, transeamuH. 
( cuius mysterium praebente deo vitam latius tractemus). 

Diomedes p. 430, 29 K. X 

Accentus est acutus vel gravis vel inflexa elatio orationiR 
voci. ve intentio vel inclinatio acuto aut inflexo sono regens 
verba. nam ut nulla vox sine vocali est, ita sine a.ccentu 
nulla est; et est accentus, ut quidam recte putaverunt, velut 

anima vocis. 
Pompeius p. 12G, 27 K. Xl 

Et quid est ipse accentus? ita definitus est: accentus est quasi 
anima vocis, id est accentus est anima verborum et anima 
vocis uniuscuiusque. quemadmodum corpus nostrum non po
test esse sine anima, sic nec ullum verbum nec ullus sermo 
sine accentu potest e se. et quemadmodum anima nostra in 
toto c01·pore ipsa plus potest, sic etiam illa syllaba plus 
sonat in toto verbo, quae accentum habet. ergo illa Hyllahn, 
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quae accentum habet plus sonat, quasi ipsa habet maiorem 
potestatem. 

XII Martianus Cap. III p. 65, 19 Eyss. 
Et est accentus ut quidam putaverunt anima vocis et semi
narium musices, quod omnis modulatio ex fastigiis vocum 
gravitateque componitur ideoque accentus quasi adcantus 
dictus est. 

XTII Cod. B ern. 16 (saec. 9) Isiclori tractatui cum alia inseruit 
tum haec (Anecd. Helv. p. XLV, 17 H.): 

Accentus est anima verborum sive vox syllabae, quae in sermone 
plus sonat de ceteris syllabis. accentus autem a cantu vocatus 
est, quia in ipso cantu producitur modulatio vocis. 

XIV [Sergius] de ace. p. 528, 28 K. 
Accentus proprie qualitas syllabarum est, hoc est indicium 
tempora 1

) syllabarum naturam positionemque significans. 
XV Victorinus a. gr. p. 188, 8 K. 

Lectio quid est? Secundum accentus et sensuum necessitatem 
propria pronuntiatio ..... p. 188, 15 K. Accentus quicl est? 
Uniuscuiusque syllabae pronuntiandae qualitas. 

XVI Dositheus p. 8, 1 K. 
Accentus est uniuscuiusque syl- ' Tipoc4Jbla ÈCTÌV Mtàç ÈKaTÉpaç 
labae proprius sonus, quem Graeci cuX.X.a~fìç 'lbwç Kupwç ~xoç n)
prosodiam dicunt. accentus quasi voç ov T~ ÈÀÀf1VtK~ rrpOC4Jbiav 2

) 

adcantus. ÀÉ"fOUCtV KUÀOUCtV. 7TpOC4Jbla 
rrapà TÒ rrpoc~bEcSat. 

XVII M. Aurelius Cassioclorius de a. gr. frg. p. 2322 P. 
Accentus est vitio carens vocis artificiosa pronuntiatio. 

XVIII [Priscianus] de ace. 5. p. 519, 25 K. 
Accentus namque est certa lex et regula ad elevandam et de
primendam syllabam uniuscuiusque particulae orationis, qui fit 
ad similitudinem elementorum, litterarum syllabarumque. 

Cf. Alcuin us p. 208G P.; Interr. et resp. (Mus. Rhen. 
t. XVIII p. 17 4). 

1
) Keilius tempm·is correxit; sed cf. Vll: duo enim longa syllaba 

habet tempom positionis et natume. 
2
) In cod. Sangall. cum graeca interpretatio singulis vel paucis 

verbis latinis subiciatur, Tipocy.Jblav hoc loco semel scriptum est, quod 
Keilius bis reposuit. Sed cum vél maxime in nominibus pro exemplo 
allatis modo graeca omissis latinis, modo latina omissis graecis exhi
beantur (v. Keil. adn.), equidem hanc rationem sequor, ut in utriusque 
linguae locis ea exhibeam, cum Keilius plerumque Graeca uncis includat. 
Hoc semel monuisse satis erit. 
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CAPUT II. 

Quot et quales sint accentus. 

Varro apud fSergium] de ace. p. 529, l K. (Varr. 
frg. de serm. l. III, 60 p. 186 W.). XIX 

Quot ergo sin t prosodiae dicendum est. ( quae res eo maiore 
cum cura tractanda est, quod nostra ratio ab opinione iam 
inveterata et omnium ferme animis adfixa discrepat.) 

Athenoclorus duas esse prosodias putavit, tmam inferio
rem alteram superiorem; flexam autem - nam ita nostra 
lingua rrEptcrrw~ÉYllV vocavimus - nihil aliud esse quam ha 
duas in una syllaba. · 

Dionysius autem Aristarchi discipulus cognomento Th1·ax 
domo Alexandrius, qui Rhodi docuit, lyricorum poetarum longe 
studiosissimus tres tradidit, quibus nunc omnes utuntur ~a
pEtav ÒEEtaV , TIEplCTIW~ÉVI1V. 

Tyrannion vero Amisenus, quem Lucullus Mithriclatico 
bello captum L. Murenae concessit, a quo ilÌe libertate 
simul et civitate clonatus est, quattuor scribit esse prosodias: 
~apE'ìav ~ÉCYJV òEEtav et TIEptcrrw~ÉVYJV; atqui memoriae pro
ditum est hunc ante alios fuisse pronuntiatione potiorem, 
quod nequaquam assequi potuisset, nisi tenore singularum 
vocum diligentissime perquisito. 

In eadem opinione et V arro fui t, qui in leges suas rede
git adductus scientia et doctrina ea 1

), qua omnibus a se pro
positis evidentissimas a:ffert probationes, ut id quoque pro 
media prosodia facit dicendo ipsam naturam nihil facere 
totum, ubi non sit medium; ut enim inter 1·udem et eruditum, 
inter calidum et frigidum, amarum et dulce, longum et breve 

1) qui in (quin L) leges suas redigit ad ductum scientia et doctrina 
eius LO. q_t~i in leges suas 1·edegit acceutuum scientiam. doctrina eius 
... id quoque Endl. Lentz. quin leges suas redigit acl ductum scientiae 
et doct?·inae eius \Veil. qui in leges suas reclegit accentuum scientiam 
et cloctrinam; isqtte Wilm. qui in leges suas recligit accentus ductus 
scientia et doctrina eius q_UJa Keil.; idem proposuit qui in leges ei'l.ts se 
dedit (luctus e. q. s. Sed ad ?"edegit non accentus suppleri posse solamque 
mediam spectari ex proximis apparet. 
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est quiddam medium, quod neutrum est, sic inter imam sum
mamque vocem esse mediam ibique quam quaerimus proso
diam. neminem musicum esse, qui mediam vocem in cantu 
ignora veri t, ne c quemquam potuisse di cere in sono chOl·cla
rum aut [voce] tibiarum assave voce cantantium 1) MÉCllV esse, 
si non in omni vocis natura esset medium, minimeque miTum 
ut in hanc multorum sensus non animadvertat, cum in illa 
quae in cithara aut tibia aliquanto uberioT est saepe tantum 
non sentiant meatum 2). praeterea minus Teliqui~ notam pri
mum quod ea sit principium aliarum, ut MÉCll in musica 
est initium cantionis et omnium rerum initia semper obscura 
sint; dein quod omne medium in angustis non videatur, ut 
punctum in quamvis magno orbe, quod vocant KÉVTpov; nul
lum esse corpus ubi non sit medium et omnem vocem corpus 
esse, omnem igitur vocem medium habere. quod enim fuit 
deorsum prius in medium ~uccedere, quam evolet sursum et 

1
) chordanun - cantantium J delevi voce, cetera curo Wilroannsio 

scripsi (cf. de Varr. l. gr. p. 53 adn.) . corda1·wn aut uo .. ce quwrum 
aliaue uoce cantantiun~ L. corda1·um aut alia ~tace qtta?·um aliaue uoce 
cantantium O. chorda'rurn a~d alia voce buccinantm assave voce cantantium 
Wasius. aut voce buccina1·u1n aliave voce cantantiurn Endl. Lentz. in sono 
chordarum aut bucinarwm aut voce cantantium Keil. assave quod Wa~ii 
auctoritate recepit Wilroannsius, etsi adhibito codice Oxon. mera eius 
coniectura niti roanifesturo est, tamen retinendum esse putavi cl. Var
rone apud Nonium p. 77, 2: et assa 'VOce et cum tibicine ... wmm 
(i. e. melos) quod est in assa voce alterum quocl vocant organicon. 

2
) illa quae in cythara (chitem corr. chitù·a L) aut q~tia aliquandu 

uberior est saepe tantum (tatum Ll) non LO. quae in cithara auditur, 
quia aliquanto ube·rioT est, saepe tantum \Vas. Endl. Lentz. illa quae 
in cithatt·a aut * (bucina est?) quia aliquando (quamq~tmn ea aliquanto?) 
ttberim· est, saepe totum (tarnen ?) Keil. illurn qui in cithara aut tibia 
aliquanto ~tber·ior est saepe totum Wilro. curn illam quae - saepe totum 
non sentiat theat1·urn Wachsmuth. Scripsi cwm in illa, quae in citlzam 
aut tibia aliquanto uberior est saepe tantmn non sentiant (sentiat LO 
ed.). Naro sensus est: non mirum in hanc (se. MÉCYJv) a multis non 
animadverti (se. in comrouni linguae usu) cum vel in instrumentis rousicis, 
ubi facilius dignoscuntur intervalla, saepe non recte comprehendant. 
Ad meatum v o cero, quam mutare voluit W achsmuthius, cf. Terentianus 
Maurus v. 95: His caeca soni vis penitus subest latetque, Ut non labiis 
hiscere non sonare lingua Ullttmve m~atu,m queat explicare nisus, 
Yocalia ?'ÌCtU?n nisi iuncta disseca1·int. 
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quod sursum est ante eodem venire, quam deorsum, quare 
utriusque compitum medium esse. et multa praeterea latius 
in eam rem disputata profert, quae nunc nobis longum est 
iterare. scire enim oportet rationis huius recens non esse 
commentum, sed omnium, qui ante V arronem et Tyrannionem 
de prosodia aliquid reliquerunt, plurimos et clarissimos quos
que mediae huius fecisse mentionem, quos omnes sibi fuisse 
auctores Vano commemorat: grammaticos Glaucum Samium 
et Harmocraten Iasium; item philosophum Theophrastum, 
peripateticum, cui divina facundia nomen adscivit, nec non 
eiusdem sectae Athenodorum, summi acuminis virum, qui 
quandam prosodiam , . .wv6Tovov appellat, quae videtur non 
alia esse quam media li ce t di verso vocabulo. 

N e c desunt qui prosodias plures esse guam quattuor 
putaverint, ut Glaucus Samius, a quo sex prosodiae sunt sub 
hisce nomini bus: UVEl,UÉV1'], ,UÉC1'], ÈTrlTETU,UÉV1'], KEKÀUC,UÉV1'], ava
KÀW,UÉVl'J, avTavaKÀW,UÉV1'J 1

). sed hic quoque non dissenti t 
a nobis, nam cuivis ex ipsis nominibus proclive e t tres 
primas esse simplices et non alias quam ~apEìav ,UÉCl'JV ÒEEìav, 
postremos autem tres duplices et quasi species unius flexae, 
quae est genere una; hanc enim flecti non uno modo omnes 
putaverunt: Eratosthenes ex parte priore acuta in gravem 
posteriorem, Theodorus autem aliquando etiam ex gravi in 
acutiorem escendere. ceterum V arro in utramque partem m o
veri arbitratur, neque hoc facile fieri sine media, eamque 
acutam plerumque esse potius quam gravem [ quod ea propior 
utramque est, quam illa superior et inferior inter se]. 

(Sed hoc de media prosodia satis, quo quis sciat esse 
quaerendam. ceterum qui hanc ignorant, quia sola novenmt 
quae in scholis studuerunt, non sunt culpandi. sed nec ma-

1
) Ex vocabulorum graecorum vestigiis in codicibus corruptissimis 

certa ratione elicuerunt viri docti: avEt/-lÉVY), 1-!ÉCYJ, èmTETa/-lÉVY), l<EKÀac

J.lÉVY)' aVTavaKÀaZ:O/-lÉVY)' nisi quod ultimum UVTctVaKÀW/-lÉVY) rectiu!:! 
scripsit vVilmannsius: antanaca homenehc (homeneclt) LO; iam cum sexta 
deesset prosodia cum Wasio Endlicherns Lentzius \Vilmannsius VYJTY) 

scripserunt, W eilius de lcY) cogitavi t, Keilius Tl'EptKEKÀac/-lÉVY) proposuit. 
Sed inter KEKÀaCJ.lÉVY) et avTavaKÀW/-lÉVY) desideratur avaKÀW/-lÉVY) 

(/\. V N), guam suo loco reposui. 
Acta soc. phil. Lips. VI. G 
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gistros qui tres solas demonstrant crroris arguerim, si modo 
hoc docendi causa faciunt, cum ipsos quarta non la.tcat. 
tres pro:odias in usu esse scire oportet avEtJ.!ÉVllV È.TilTETUJ..tÉ

VllV et KEKÀ<lCJ.!ÉVllV 1); media autem quae intcr duas quasi 
limes est, quod gravioris quam acutioris similior est 2

) in 
inferioris potius quam superioris numerum relegatur. in 
hoc enim fere doctissimorum consensus est, acutam plns una 
m verbo esse non posse, graves esse complures). 

XX Varro apud [Sergium] ùr. ace. p. 532, 29 K. (Varr. 
frg. de scrm. l. III, 60 p. 193 W.) 

Ordo in accentibus non attenditur, verum varie mmc gravem 
nunc acutum nonnumquam :fiexum primo loco poni dubium 
non recipit. non tamen setius est aliquis prior natura, quarn 
alius, non secus atque in litteris evenit.3

) 

XXI Van·o apud [Sergiuml de ace. p. 531, 23 K. (Varr. 
frg. de serm. l. III, GO p. 191 W.). 

Acuta exilior et brevior et omni modo minor est quam gra
vis, ut est facile ex musica cognoscere, cuius imago pro so
dia; nam et in cithara omnique psalterio quo quaequc chorùa 
acutior eo exilior, et tibia tanto est voce acutiore quanto 

1) In codici bus cum scriptum sit oportet et, Endlicberus Lentzius Wil
mannsius et ut dittographiam eiecerunt; Keilius post et lacunam sta
tuit; ego etiam hoc loco nomina graeca reposui. 

2) Haec verba cum aperte pugnarent cum superioribus eamque 
acuta'm - gmoem, \Vilmannsius priore loco mutavi t eamque acutae 
coniunctam plen~mque esse potius quam gTavem, omissis autem verbis: sed 
hoc de m,edia - sci?·e oportet omnia Varroni tribuit. V erba quod ea p1·o
pio1· - inte1· se et t?·es prosodias in usu - esse cmnplu1·es etiam Kei
lius ut spuria denotavit. Equidem quid sentiam exposui p. 44 sq. 

tius or 
3) tamen sequus est aliquid prius natuTa quam alit~s non secus atque 

in litteris se venit Ll. tamen secus est aliquicl prim· natu1·a quam aliud 
non sect~s atqt(,e in littm·is se venit O. aliquid prius natu1·a quam ali't~d 

Endl. non tamen setius est aliquis prior nattwa, quam alius. Non secus 
atque in litteris evenit nobis de accentu Keil. (cf. VI adn. 2). Locum ita 
ut scripsi constituendum esse mihi et illud persuasi t, quod supra mediam 
p1·incipium aliarum prosodiarum appellavit, et quod ex fragmentis de 
antiq'u,itate littemrton (p. 219 "\V.) Varronem etiam in litteris alias aliis 
priores statuisse perspici potest. Quare non est cur cum Wilmannsio nil 
nisi verba orclo in accentibus - dt~bium non 1·ecipit Varroni tribuamus. 
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cavo angustiare, adeo ut corniculo aut ~Ofl~VKtL!J 1) addito 
gravior reddatur, quod crassior exit in aera. brevitatem 
quoque acutae vocis in isdem organis animadvertere }ice
bit, siquidem pulsu chordarum citius acuta transvolat, 
gravis autem diutius auribus immoratur; etiam ipsae chor
rlae. quae crassius sonant, longiores videntur, quia laxius 
tenduntur; item in fistula duo calami brevis. imi, qui acu
tissimae vocis, tibiae quoque acutiores quae breviores et 
his foramina quam sunt ori proxima et brevioris aeris motum 
persentiscunt, tam vocem reddunt acutarn. sic in loquentium 
legentiumque voce, ubi sunt prosodiae velut quaedam sta
mina 2), acuta tenui or est quam gravis et brevis ade o, ut non 
longius quam per unam syllabam, quin immo per unum 
tempus protrahatur, cum gravis, quo uberior et tardior est, 
diutius in verbo moretur et iunctim quamvis in multis syl
labis residat; quocirca graves sunt numero plures, pauciorcs 
acutae, flexae rarissimae. 

Vitruvius de archit. V, 4, 2. (ex Aristoxeni saipturis.)xxn 
V o x enim mutationibus cum flectitur alias fìt acuta alias 
gravis duobusque modis movetur, e quibus unus e:ffectus ha-
bet continuatos alter distantes. continuata vox neque in 
iìnitionibus consisti t neque in loco ullo, efficitque termina
tiones non apparentes intervalla autem media apparentia, uti 
sermone cum dicamus sol, lux, flos, vox. nunc enim nec unde 
iucipit nec ubi desini t intellegitur, ncc qua e ex acuta facta 
est gravis, ex gravi acuta apparet auribus. per distantiam 
antem e contrario. namque cum flectitur inmutatione vox 
statuit se in alicuius sonitus fìnitionem, deinde in alterius 
et id ultro citro crebre faciendo inconstans apparet sensibus, 
uti in cantionibus, cum flectentes vocem varietatem facimus 
modulationis. itaque intervallis ea cum versatur, et u11de ini-

1
) bmnborio OL Keil.; bomborio Endl.; ~0/-l~UKtlf.l vVilm. (cf. de Varr. 

l. gr. p. 58) comparato Arcadio p. 213 Schm.: KÉpad Ttetv f) ~61-!~uEtv 
Ù<pOÀ/-ltOlç; eodem loco motus Lentzius uomuycio scripsit. 

2
) istamina LO. Endl. Lentz.; stamina Keil.; òtaCTll/-laTa Wilm. Sed 

ad òtactf1/-laTa velut non quadrat, quod de imagine, non de termino tech
nico agi indicat. Quod autem Weilins Benloewiusque p. 10 dubitant num 
per stamina designari possint lyrae chordae, videsis Ovid. Met. XI, 170. 

u* 
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tium fccit et ubi desiit, apparct in sonorum patentibus fiui
tionibus: mediana autem latentia iutm·vallis o hscurantur. 

XXIII Quintiliauus inst. or. XI, 3, 17. 
Utendi voce multiplex ratio. nam praeter illam differentiam, 
quae est tripartita, acutae gravis flexae, tnm intcntis tum 
remissis, tum elatis tum inferioribus modis opus est, spatiis 
quoque lentioribus aut citatioribus. sed his ipsis media intcr
iacent multa e. q. s. 

xxrva Donatus p. 371, 2 K. 
Toni igitur tres sunt, acutus, gravis, circumflexus. 

XXIVb [Sergius] de ace. p. 524, 19 K. 
Accentus, quem Graeci rrpOCYJbiav appellaverunt., triplex est. aut 
enim acutus est aut gravis aut inflexus in omnilnu~ partibus ora
tionis. Cf. XLV. Victorinus p. 192, 15 K. 

xxva Sergius de ace. [in Don.] p. 482, 14 K. 
His ita se habentibus scieudum est quod acutus et gravis et 
circumflexus soli sunt, qui, ut superius diximus, naturale m 
uniuscuiusgue sermonis in voce nostra elationis 1) servcni 
teuorem. nam ipsi arsin thesinque moderantur, quamquam 
sciendum est, quod in usu non sit hodierno gravis accentus. 

XXVll Marius Victorinus a. gr. p. 40, 15 K. 
Est enim arsis sublatio pedis sine sono, thesis positio pedis 
cum sono. item arsis elatio temporis soni vocis, thesis depo
sitio et quaedam contractio syllabarum. 

xxvc Exc. de ace. (t. VI p. 274, 21 K.) 
Accentus sunt tres acutus gravis et circumflexus. reliqui enim 
quattuor longus brevis lenis adspiratus tenores potius quam 
accentus dictionis sunt existimandi. nam omnis sy Ila ba, quaf' 
aliquem e tribus superioribus sibi vindicat, utique alias ingf>
nitam sibi habet aut longitudinem aut brevitatem aut adspi
rationem, quae si accentus essent, pariter duae syllabae in 
unum constare non possent. 

xxvra Servius c. in Don. p. 426, 10 K. 
Omnis accentus aut acutus est aut circumflexus. acutus dici
tur accentus quotiens cursim syllabam proferimus, ut àrma; 

1
) Et hoc loco et p. 482, 7 K. cod. Leid., quem seqnitur Putscbius, 

in 1'oce nost1·ae elevationis exhibet; in voce m nostTCte elationis, quoù 
ex libris melioribus derlit Keilius, me 110n intellegere confiteor. 
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circumflexus vero, quotiens tracti}ll, ut Miisa; nam gravis 
accentus in Latino se1·mone paene usum non habet, nisi quod 
vel cum acuto vel circumflexo poni potest, in his scilicet 
syllabis, quae supra dictos accentu non habent. 

Pompei us p. 126, 4 K. XXVlb 
Accentus, qui nece:::;sarii nobis "tmt duo :::;unt tantummodo apud 
Latinos: acutus et circumflexus. acutus dicitur accentus quotiens 
çursim syllabam proferimus, ut si clicas cénna, drcus: non possu-
mus dicere anna, non possumus dicere clrcus. acutus ergo dicitur, 
quando cursim sy llabam proferimus. circum.flexus dicitur, quando 
tractim syllabam proferimus, ut méta., JJitcsa: non possumus clicere 
méta, non possumns dicere Mltsa. ergo circumflexum dicimus, 
qui tractim profertur, acutum illum, qui cnrsim. est etiam gra.vis, 
sed iste paene superfluus est apud Latino::;. <Jmt ratione? nec acutus 
nec eircumflexus est, omnis sermo necesse est, ut aut acutum, 
ha beat aut circumfiexnm: nullus est senuo, qui sine istis si t: si 
non habet acutnm, circumflexum habet, si non habet circumfiexum, 
acutum habei. et gravis uhi erit, si vel ille vel ille sibi sermo-
nem vindicat '? in reliquis ubi non ctìt ncc acutus nec circmn-
flexus, iu reliquis syllabis ipsius sermonis. ut puta malesanus: sa 
circumflexum habet, ma le nus istae tres tiyllabae gravem habent 
aecentum; nam ideo dictus est gravis hac ratione, quod minus 
sonet, quam sonat ille legitimus. ma le nlls numquicl sic souant 
omnes istae syllabae, quemaclmodum sonat sa? sd plus sonat; 
ideo clictae sunt illae habere gravem accentum, quod et pigrnm 
et minus sonent. ergo scire debes quia nullo loco gravis poni 
potest, qnautum ad utilitatem pertinet, nisi ubi non fuerit acntus 
aut circum.flexus, in eadem tamen parte orationis non si bi spe-
cialem vindicat partem, non habet propriam. sed hoc apucl La-
tinos tamen * 1). Cf. p. 127, 11 K. 

Cledoniutl p. 31, 30 K. XXVJc 
Acutus qui cursim profertur, ut drma, excusso enim sono dieen-
dum est; cireumflexus <lui tractim, ut Roma; gravis qui pretlsa 
voee habet accentum. 

Interr. et resp. (Mus. Rhen. t. XVIII p. 174). XXVJd 
Int. accentus qui acl acuenclas syllabas gravauclasque pertineut 
quot snnt? Resp. tres, acntus gravis circumfl xus. ceteri non magis 
quam nota brevium vel longarum syllabarum, aclspiratarum vel 
exilium indicantur. quorum nomina sunt brevis longus adspiratio 
exilitas. sed haec ut dixi simplicia sunt signa quae non egent 

1
) apud Latinos tamen cod.; Lindemannus, qucm Keilius scquitm, 

tant'wn correxit; sed fortasse intercidit aliquid de Graecorum in ultimis 
syllabis gravi accentu: quod quamquam pro certo non affirmaverim, 
mutatione praecludere nolui. 
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disputatione. illi vero accentus, qui humilitatem v el altitudinem 
syllabarum ostendunt, id est acutus gravis circumfiexus, plena 
ratione tractandi sunt. 

XXVII Martianus Cap. III p. 65, 15 Eyss. 
Hactenus de iuncturis. nunc de fastigio videamus. qui locus 
apud Graecos rrEpÌ. rrpoc4Jùtwv appellatur. hic in tria discer
nitur: una qua.eque enim syllaba aut gravis est aut acuta 
aut circumfiexa. et ut nulla vox 1) sin e vocali est ita sine 
accentu nulla. 

XXVIII Priscianus I, 5 p. 7, 6 H. 
Sunt igitur figurae litterarum quibus nos utimur viginti tres, 
ipsae vero pronlmtiationes earum multo ampliores, quippe cum 
singulae vocales clenos inveniantur sonos habentes vel plures, 
nt puta a littera brevis quattuor habet soni di.fferentias, cum 
habet aspirationem et acuitur vel gravatur, et rursus cum 
sine aspiratione acuitur vel gravatur, ut luibeo ltàbernus, abeo 
òùimus. longa vero eadem se x modis sona t: cum habet aspi-
1·ationem et acuitur vel gravatur vel ciJ~cumflectitnr et rursns 
cum sine aspiratione acuitur ve] gravatur vel circumflectitur, 
ut luimis lzàmorwm hamus, arar àrarum ara. similiter aliae 
vocales possunt proferri 

xxrxa Isidorns etym. I, 17, 2; 3. 
Accentus autem dictus quod iuxta cantum sit, sicut adverbium, 
quod iuxta verbum est. acutus accentus dictus, quod acuat et 
erigat syllabam; gravis, quod deprimat et deponat: est enim con
trarius acuto. circumfiexus 2), quia de acuto et gravi consta t: 
iucipiens enim ab acuto in gravem desinit atque ita dum ascen
dit et descendit, circumfiexus efficitur. acutus autem et circum
fiexus similes snnt, nam uterque levat syllabam. gravis contra
rius videtur ambobus, nam semper deprimit syllabas, cum illi 
levent, ut Unde venit Titan et nox ubi siclera conclit: uncle hic 
gravis est, minus enim sonat, quam acutus et circumfiexus. 

Cf. Interr. et resp. (Mus. Rhen. t. XVIII p. 174). 
XXJXb [Priscian usJ e ace. 5 p. 519, 27 K. 

Accentus ... etiam tripertito dividitur, acuto gravi circumfiexo. 
acutus namque accentus ideo inventus est quod acuat sive elevet 
l::IJllabam; gravis vero eo, quod deprimat aut deponat; circum
flexus ideo, quod deprimat et acuat. 

1
) vox del. Eyssenh.; cf. X et Iuergensen. de III. M. C. l. p. 77. 

2
) circt~mfle.cus se. dictus. contmrius acuto ci1·cum{lexus quia Otto, 

ne proxima quidem respiciens: acut-us autem et circumflexus similes sunt. 
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Dositheus p. 8, 4 K. 
Accentus in g~·aeca lingua ITpocL!Jblat Èv n) ÈÀÀflVtKfj IÀLlJT
sunt VII, in latina V: acutus Tr;l Eklv ÈTna, È v Tfj pWJ.latKfj 
gr avis circumflexus longus nÉVTE, òEE'ìa ~apE'ìa nEptcrrw-
brevis. J.lÉVll J.lUKpà ~PUXEta. 

xxx 

1\lartianu::; Cap. III p. 57, 27 EysH. XXXI 

Hae tamen (se. vocale::;) in Latio 1mnc produci nunc con
trahi, nunc acui nunc gravari vcl etiam circumfledi, nunc 
aggregari nunc distrahi sine iactura sui nominis pos:mnt ..... 
(p. 58, 22 Eyss.) e autcm vocalis duarnm graecarum litterarum 
vim possidet: nam cum corripitur E graecum est ut ab hoc 
hoste, cum proclucitur 11 est ut ab lzac die. ac maxime tunc 
circumflexum accentt{m tenet. 

Marius Victorinus a. gr. p. 35, 7 K. XXXII 

Parente natura omnis vox sub duorum accentuum sono ore 
mortalium promitur, producto scilicet aut correpto, ex quis 
alter extenditur alter contrahitur. igitur cum in metris longa 
sy Ila ba o pus esset, ut ea quae brevis lege naturae pro lata 
videbatur longa efficeretur, a principibus musicae artis auc
toribus positio, id est duarum consonantium copulatio, reperta 
atque inducta· est. 

Servi us de fin. p. 451, 12 K. XXXIII 

Qui vocis accentus duo sunt ad ea quae tractamus necessarii 
correptus et productus. correptus est quotiens sine ulla mora 
vocis medias syllabas enuntiamus, ut 1noénia tabula. productus 
est, quotiens medias syllabas cum aliqua mora vocis exprimi-
mus, ut fort(ma nat(ira. (= Beda de metr. rat. p. 2358 P.) 

Charisi us p. 35, 23 K. = E xc. Oh ari s. p. 551, 12 XXXIV 

K. = P ho cas p. 414, 2 K. 
Id quoque observabimus, ut quotiens de neutro loquamur 
correpta o littera di camus duo milia (n a p à T ò b v o: e xc. 
Ohar. Phoc.). in accentu longo 1) duo homines ambo homines, • 
ambae mulieres clicimus. 

Oledonius p. 64, 26 K. XXXV 

Omnia adverbia, quae ab appellationibus de::;cendunt et e lit-

1) Errat Christius Philol. t. XVIII p. 182, cum hoc loco accen-
tus quantitatisque notionem confusam esse putat, quippe qui propriam 
acceritus significationem percipiat pro ea quae latius patet. 
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tera terminantur, producto accentu pronuntianda stmt, ut 
prime, docte, et cetera. sane ista tria corripienda bene, male, 
mage 1) anomala reperiuntur. 

CAPUT III. 

De accentuwm nominibus. 
XXXVI Varro apud [Sergium] de ace. p. 531, 10 K. (Varr. 

frg. dc serm. l. III, 60 p. 190 W.). 
Prosodiam ibi esse dicimus, ubi aut sursum m;t aut deorsum. 
quae demissior est quae *2

), a pluribus ~apE'ìa appellatur 
graece, latine vero gravis ideo, quod deorsum est in sede 
scilicet ponderum gravio1·um; a t eam quae sursum est Glau
cus È.rrtTET<XIJ.ÉVl')V, item alius aliter, sed nemo adhuc levem 
vocavit, quamvis id erat gravi contrarium: verum ea nomen 
obtinet 6EEìav, latine acuta ideo quod tenuis et omne acutum 
tenue. inter has est IJ.Écn, latine media, guia limes est per 
quem duae supra dictae ultro citroque commeant. quartae 
illi 3), quia ceteris perplexior est, plura sunt vocabula. Am
rnonius Alexandrius, qui Aristarchi scholae successit, 6Eu~a
puv vocat, Ephorus autem Oymaeus rrEpkrractv, Dionysius 
Olympius btaTovov 4), Hermocrates Iasius CVIJ.TIÀEKTov, Epichar
mus Syracusius KEKÀac,uÉvnv; verum e a n une ab omnibus 

1
) magne cod., quod servavit Keilius cl. p. 63, 19. Sed locus ille 

ad aliam rem spectat. 
2
) Pro g_uae Wilmannsius ea scripsit; Endlicherus Keilius Lentzius 

vocem deleverunt, quamquam fortasse accuratiorem gravis defìnitionem 
excidisse dici t Keilius. Sed si proxima spectamus, dubium esse non po. 
test, quin non tam defìnitio, quam alia appellatio exciderit e. c. quae 
Glauci avEIIJ.ÉVYJ est. 

3
) qua?·te illi com'ungit liquia cete1·is L. qua1·e illi coniungit. liquit 

a caeteris O. quartae illi quae prio1·es duas coniungit Endl. Lentz. qua?'tae 
· illi conitmctae Wilm. quartae illi [ coniungit] quia Keil.; conù~;ngit glosse

ma esse (ad vocem perplexior), confìrmat li syllaba quae post coniumgit 
exstat (unde novnm vocabulum coniunctili fingere ausus est Usenerus): 
nihil enim nisi repetitio ultimae syllabae illi pronominis videtur. 

4
) aponon OL; chovov mire Endl. Lentz.; òhovov Weil. Benl. p. 11, 

\Vilm., Keil. (qui coniecturam falso Corsseno II p. 208 tribuit). Ut 
òt<hovov praeferrem, movit me Vitruvii locus (XXII) et quae ibidem se
cuntur § 3: diatoni sunt continuati toni. 
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rrEptcrrw/lÉV11 graece vocatur, apud nos {texa, quoniam primo 
erecta rursus in gravem flectitur. 

Quintilianus inst. or. I, 5, 22. 
Adhuc difficilior observatio est per tenores quos quidem ab anti
quis dictos tonores comperi, videlicet declinato a Graecis verbo, 
qui T6vovç clicunt, vel adcentus, quas Graeci rrpoc4Jblac vocant. 

XXXVII 

A. Gellius N. A. XIII, 6, 1. XXXVIII 

Quas Graeci rrpoc4Jblaç dicunt, eas veteres docti tum notas 
vocum tum moderamenta 1) tum accentiunculas tum voculationes 
appellabant. 

A. Gelli us N. A. Xill, 26 (25), 3. 
Summum autem tonum rrpoc4JMav acutam dici t (se. 
Figulus) et quem accentum nos dicimus, voculationem 

Donatus p. 371, 2 K. 
Tonos alii accentus alii tenores nominant. 

Diomedes p. 431, 1 K. 

Nigidius 
appellat. 

Accentus est dictus ab accinendo, quod si t quasi quidam 
cuiusque syllabae cantus. apud Graecos quoque ideo rrpoc4Jbla 
dicitur, quia rrpoc~bETat Ta'ìç cvÀÀa~a'ìç. accentus quidam f'a-
sti'gia vocaverunt, quod capitibus litterarum imponerentur 2); 

alii tenores vel sonos appellant; nonnulli cacwnùza 3) retinere 
maluenmt. sunt vero tres acutus gravis et qui ex duobus 
constat ciTcumflexus. · 

Martianus Cap. III p. 68, 13 Eyss. 
Accentus partim fastigia vocamus, quod litterarum capitibus 
apponantur, partim cacumina, tonos v el sonos; Graeci rrpo-
C4Jblaç. 

Diomedes p. 456, 18 K. 
Tenor quem Graeci dicunt tasin aut prosodian, in flexibus 

1
) moderamentct vox quod sciam non nisi hoc loco exstat: sed tamen 

dubito an recte Weilius Benloewiusque p. 6 adn. 4 modulamenta pro
posuerint, quod simili notione usUt·pat Gellius l, 7, 19 (cf. IX, 6 arg.). 

2) ponerentur cod.; apponerentur Putsch.; -in ante capitibus add. Keil. 
3
) Iuergensenus L s. s. p. 81 sq. cacmnma vocem ab accentibus 

removendam esse censet, utpote quae per errorem et hoc loco et apud 
Martianum Capellam pro acumina illata sit. Sed prorsus non intellego, 
quidni eadem ratione qua apex et fastigium etiam cacumen de accentu 
eiusque notis adhibitum esse possit. Quod etiamsi alibi factum non 
sit, tamen et Martiano certe et Diomedi nomen convenit. 

XXXIX 

XL 

XLJa· 

XLlb 

XLII 
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voc1s servandus est; nam quaedam acuto tenore, pleraque 
gravi, alia flexo desiderant enuntiari. Cf. p. 456, 7 K. 

XL'rii Sergius de ace. [in Don.] p. 482, 6 K. 
Tenores accentus 1) dicti sunt, quod naturalem uniuscuiusque 
sermonis in voce nostra elationis 2) servent tenoreru. clictus 
autem accentus est quasi adcantus iuxta Graeci nominis inter
pretationem, quod prosodia dicitur Latine adcantus. 

XLrva Cledonius p. 31, 29 K. 
Accentus rlicitur partium orationis quasi adcantus 3); qui igitur4) 

accentus dicuntur, et toni dicuntur et tenores. 
XLIVb Cledoni u s p. 32, 5 K. 

Tria habet cognomenta accentus; aut toni sunL aut tenores aut 
accentus; toni a sono, accentus ab accinendon), tenores ab intentione. 

XLIV0 Servius c. in Don. p. 426, 7 K. 
Accentus dictns est quasi adcantns secundum Graecos, qui npoc
lf.lblav vocant: nam apud Graecos npòç dicitur ad, cantus vero 
~b~ vocatur. piane sive accentum dicas sive tonum sive tenorem 
idem est. 

Cf. Pompeius p. 125, ::36 K. Isidorus etym. I, 17, l; 2 
sq. (XXIXa). 

XLIVd Servius de fin. p. 451, 10 K. 
Accentus autem est quasi adcantus dictus, quod ad cantilenam 
vocis nos facit agnoscere syllabas. 

XLlV6 Interr. et resp. (Mus. Rhen. t. XVIII p." 174). 
Int. accentus unde dictus? Resp. quod iuxta cantum sit, ut ad
uerbium iuxta uerbum. Tnt. inter accentum et cantum quid 
interest '( Resp. quia cantus in musica, accentus in ora tione. 

XLV Frg. de ace. e cod. Bob. (mmc Vindob. XVI) p. 1·12 Endl. 
Accentum n) Graeci npOCif.lblav appellant. triplex autem est: aut 
enim acutus est, qnem ÒtEtav dicunt, aut gravis, quem ~apEtav, 
aut circnmflexus, quem TtEptCTtW/-!ÉVJ1V. Omnia igitur nomina 
sive verba sive quae alia pars orationis fuerit, hanc rationem 
enuntiationis recipient. 

1
) Tcnores si v c accentus clicti Sl~Jnt cod. ed. Se d prior definitio ad 

tenores tantum spectat, quarc aut delcndum est sive aut post sunt rcpe
tendum tenoTes. 

2
) De huius loci mutatione v. XXVa adn. 

3
) ql~Jasi adcantus add. H. Hagen. (t. V p. 683 K.). 

4
) qttid igitur accentus dicuntlw? et toni dicuntttr et tenores Putsch. 

Keil. (qui potius quùlicitur in cod. se dignovisse putat). quasi adcantus. 
accentus dictmtur et toni, dicuntur et tenores H. Hagen l. s. s. 

5
) accinendo H. Hagen. l. s. s. acuendo cod. ed. 

6
) Accent u, s cod. Endl. 
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Rutilius Lupus II, 14. XLVI 

'O.uoTÉÀEUTOV. Hoc minus evidens est, quam superius (se. 
ò.um6rrTwTov) et minorem affert auribus iuc-q.nditatem. nam 
neque tam paria duo v erba sunt' neque eundem habent ca-
sum et sonum vocis, quam Graeci prosodian appe1lant. 

CAPUT IV. 

De notis accentuum. 

V an· o apud [Sergi um] de ace. p. 532, 16 K. (Varr. 
frg. de serm. l. III, 60 p. 192 W.) XLVII 

Acutae nota est virgula a sinistra parte dextrorsum sublin:te 
fastigata l ; gra vis autem notatur simili virgula ab e adero 
parte depresso fa tigio \, quae notae demonstrant omnep1 
acutam vocem sursum esse et gravem deorsum. id ipsum 1) 

etiam musicorum docetur diagrammate, in quo h· opi pro 
acumine vocis superiores scribuntur. denique summus hyper
lydius, quia acuti. simus, infimus hypodorius, quo nullus est 
gravior. fìexa autem prosodia, quod duplex est et ex acuta 
gravique ficta notam habet nomini potestatique responden-
tem: nam a sinistro cum surgens arduo fastigio et sursum 
molli curvatura dextroversum fìexa praecipiti clivo deprimi-
tur et speciem pronae litterae C ef:ficit, priorem acutam et 
posteriorem gravem sibi inesse sig1ùficat 1'1 2). (mediae vero 
cu.ius nunc usus non habetur notam non ponimus, quia neque 
a maioribus accepimus neque fingere possumus). 

Quintilianus inst. or. I, 7, 2; 3. XLVIII 

Longis sy Ila bis omnibus ad p onere apicem ineptissimum est, 
quia plurimae ·natura ipsa verbi quod scribitur patent; sed 
interim necessarium cum eadem littera alium atque alium 
intellectum, prout correpta vel producta est, facit: ut rnalus 

1
) deorsum; ipsum cod. ed.; Keilius quoll ipsum fortasse scribendum 

esse censet. 
2
) Notas accentuum addendas esse docent verba: mediae - notmn 

non ponùnus. Ceterum seme l moneo ubicrue fere illas mc restituisse; 
cruas ut in communi usu non fuisse notum est, ita grammaticos cum 
alias tum in commentationibus de accentu eas adhibuisse et ex testi
moniis et ex meli o rum codicum vestigiis perspicitur. 
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arborem significet an hominem non bonum apice distinguitur 
palus aliud priore syllaba longa, aliud seguenti significat et 
cum eadem littera uominativo casu brevis, ab la ti v o longa est, 
utrum sequamur, plerumque hac nota monendi sumus. 

XLIX Q. Terentius Scaurus de orth. p. 2264 r. 
Si autem cum f'adem i littera aliud breve aliucl longum est, 
ut pila et pila 1) , apices ibi poni llebent, ubi eisdem litteris 
alia atque alia res designatur, ut venit et venit, aret et dret, 
legit et légit ceteraque his similia. super i tamen litteram 
a p ex non ponitur: melius enim I [pila] in longnm producetur. 
ceterae vocales, quia eodem ordine positae diver. a significant, 
apice distinguuntur, ne legens dubitatione impediatur (hoc 
est, ne in os hos haedòs 2) pronuntiet). 

L Isidorus etym. I, 17, 6. 
Accentus autem reperti sunt vel propter distinctionem nt Vln
clique in lifore conspiciturJ sus ne dicas ursus, vel propter pronun
tiationem, ne dicas meta breviter et non producta 1iU' 3) 1nf'la, vel 
discernendae ambiguitatis causa, ut f''rg6, nam cum producitur {}O 

causa.m significat., cum corripitur coniunctio est. 
LI Marius Victorinus a. gr. p. 43, 25 K. 

(l")J..1E'ìov autem veteres xpovov, id est tempus 7 non absurde 
dixerunt ex eo, quod signa quaedam accentuum, quae Graeci 
rrpoc4Jbtaç vocant, syllabis ad declaranda tempornm spatia 
superponuntur, unde tempora signa Graeci dixerunt. 

LIIa Donatus p. 371, 31 K. 
Acutus est nota per obliquum ascendens in dexteram partem l, 
gravis nota a summo in dexteram partem descendens \, 
circumflexus nota de acuto et gr a vi facta A, longus linea a 
sinistra in dexteram partem aequaliter clucta _ , brevis vir
gula similiter iacens sed panda et cont.ractior ....._,, hyphen 
virgula subiecta versui _ _ : hac nota subter posita duo verba 
cum ita res exigit copulamus, antc,_)ulit gresswm et Tur-

1) Ila et Pila Pntschius; sed pila et sensus flagitat et nescio an 
eadem vox post melius enim I minus aptc inserta potius ad Ila vocis 
correctionem pertineat. 

2) ne in os hos- aedes pron1tnciet Putschius. Scd vix dubito quin 
verba hoc est - pTonuntiet delenda sint. 

3
) non pToclucta meta Otto, qui affert etiam non producte. 
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nus ttd ante.....__.,volans tm··dum praecesserat agrnen; huic con
traria est diastole, dextera pars [ quaedam] circuli ad imam 
litteram ad posita ::>: hac nota male cohaerentia discernuntur, 
ut est ereptae, virginis i?·a et viridique 'in litore conspicitw·, 
sw3. apostro}_JhOR itcm circuli pars dextera, sed ad summam 
li ttenun aùposita ': hac nota ùeesse ostendimus parti orationis 
nltimam vocalem, cuius consonans remanet, ut est tanton' mf' 
r-rimine dignwn duxisti? ceterum ~><xcE'ìav et '-J.IlÀ~v apud La
tinos h littera vocali addita vel detracta significat. 

De fig. ace. in Don. (An. Helv. p. 229, 19 H.). LIJb 
Per o bli q u um s. iter i. tortuosum. As cendens, iens. A 
summo i. ab alto. Dcscendens i. rnens. Longa linea s. ac
centus est. Aeq n ali ter d u eta, ita -, de qua syllabae duo 
tempora habentes designantur, ut in pedibus supra dictum est. 
13revis virgula s. accentus est. Panda, curva obunca inclinata. 
()o n tra et i or i. brevi or ita .......__,. Ista enim brevis virgula non i ta 
robmda est, ut semicirculus, sed virgula est superius curva, qua 
ln·cvis syllaba unum tempus habens ostenditur. Isti ergo dno 
accentus, longus et brevis, in ostensione temporum superponuntur1

) 

syllabis. Hyfen virgula s. parva. Su biecta i. supposita suù
missa. Versui i. metro vel prosae. Hac nota i. figura. Sub
terposita i. subiecta subtus missa. Exigit i. requirit com
pellit. Antevolans i. praecurrens. In istis igitur verbis, ne 
erret puer putando duas esse partes, subtus ponitur hyfen con
iungens duo in unum. Est autem graecum nomen, latine sonat 
coninnctio. Coniungit enim male separata et interpretatur supposita 
coniunctio. Diastole s. accentus dissimilis hyfen, quia sicut ille 
coniungit, ita iste separat. Proprie autem diastole est interco
lumnium i. spatium, quod fit inter columnas. Stole enim dicitur 
columna, inde diastole dicitur disiunctio, eo quod male coniuncta 
disiungat. Ad i m a m i. ad finem. Dis cern un tu r i. separantur. 
Co haeren ti a i. coniungentia, ut vù·ginis ira. A p o str ophos 
i t e m. Congrue dixit ile'm, quoniam praedicta iteratur figura, sed 
aliud supra et aliud agit infra. Apostrophus enim graece con
versio locutionis dicitur latine, in de apostrophus a conversione 
vocatur, quia consonantem dictionis, cuius vocalis auferhu·, con
vertit ad praecedentia. Unde baec figura ùene conversiva vel 
reversiva sive regressiva dicitur. Differunt autem inter se apo
Htropbus et diastole, quod diastole ad extrmnitatem ponitur litterae, 
apostrophus vero ad smmnitatem: ut tanton' pro tantone, et viclen' 

1
) s up e1·Jwnuntu1· scripsi pro supponttntu1', q uod rualui librario 

tribuere quaru magistello, quia in proxiruis de suppositis agitur notis. 
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pro videsne, audin' pro audisne. Hoc autem fit causa metri, in 
prosa vero ad pristinum 1) revertitur. Ceterum pro sed. Ad
dita adiuncta s. per dasian. vel detracta subtracta per silen. 
Dasian interpretatur pinguedo vel aspiratio sive uberior sonus et 
clicitur a llando; silen siccitas si ve purum interpretatur et a si-
1endo dicitur. 

Lnc Diomedes p. 434, l K. 
Accentus acuti nota ita l per obliquum ascendens in dexteram 
partem. gravis nota ita \ a summo ·in [obliquamJ dexteram 
partern descendens. circumfiexus~) [nota] de acuto et gravi 
iiguratur A, vel c deorsum spectans n 3). longus linea a si
nistra in dexteram partem aequaliter ducta -. brevis virgula 
similiter iacens, sed panda et contractior, quasi c sursum 
spectans '--"': se d in illis sonos, in his te m por a dino sci vide
m ns. horum autem officio sic utimur, ne productionis vel 
correptionis ratio confundatur. apud Latinos enim quinque 
litterae vocales tam producuntur quam corripiuntur. in
veniuntur itaque quaedam nomina [homonyma] et participiis 4) 

et verbis similia, alia quoque adverbiis. de quibus quid dici 
potest, nisi quod accentus sit arbiter discernens utriusque 
significatus differentiam? sic [homonyma] parens obsequens 
significatur, intellegitur et pater: prius participium est trac
tum a verbo quod est pareo, posterius nomen. quotiens igitur 
participium significat, primam syllabam producimus, ut est 
Vergilianns ille iamque ibat dicto parens, eandem vero in 
alte1·a significat.ione corripimus, ut est alma parens. item ver
bis similia si c: lauor est nomen et verbi prima posi ti o: in 
nominis significa tione prirnam sy llabam corripimus, ut est 
tot adirP labores, at in verbi producimus, ut est matrisque ad
l1ibitur aures et sttmmas perlabitur undas. item adverbiis si c: 

1
) p1·istinarn cod.; Hagenus post 1·evertitwr add. fonnam. 

2
) ci?·cumflexus AB. circaflex'us M. circttrnflexi nota Keil.; nota delevi, 

item in prioribus obliqua-m (in oùliquHm quasi in dexteram Putsch.). 
3
) figuratur vcl c deorsurn spectans A Keil.; an: figuratur, ve l u t 

c deo1·swn spectans n? 
4

) et pa1·ticipiis in cod. om. recte reposuerunt ed. Sed mibi homo
nyrna, quod in proximis iam Keilius seclusit, etiam hoc loco nil nisi 
glossema ad si?nilia vocem pertinens esse videtur, quo quidem ipso et 
tJarticipiis expulsum ~;it. 
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late ~st et a<.lverbinm et verbnm modi imperativi: in adverbio 
tum prima sy llaha producitur, ut est ltinr populum lcdf ?'r'gcm, 
quam in verbi Bignilìcatione corripitur, ut est aut aliquis liUtt 
errm· cq110, item nec lr(fuPrc doli et ut superi voluere late. omnia 
antem hniusmodi facilins ex metrica structunt comprehen<.luntur. 
his adicitmt hyphcn, cuins forma est virgnla snrsum se11sim 
curvata subiaccm.; versni et inflcxa ad superiorem partem - - -· 
hac nota subter posita utriusquc~ verbi proximas litteras in 
m1a pronnntiatione colligimns, ita tamen tum curn ita res 
exew'rit copularnus 1), ut est Twrnus ut ante'-._./volans et 
antr. .... _)ulit gressmn et quam sim1tl'-._./ac tali JJP1'Sensit p. t. r. 

I. r. et apuù Sallustium imn prùnwm iuventus simul ... _.fW belli 
paticns erut. simul'-._./ac hyphen legenùum: est enim una pars 
orationis. huic contraria est dia tole, dextera par:; circuli ad 
irnam litteram adposita ). hac nota male cohaerentia discer
nuntur, ut est ereptae, m·rginis i'l'a et viridiq_ue in litore con
spicitu?·, sus. apostrophos item circuii pars dextera, sed ad 
summam litteram consonantem adposita, cui vocaliB subtracta 
est ' et hac nota deesse ostendimus parti orationis ultimam 
vocalem, cuius consonans remanet, ut est tanton' me c1·imine 
dignum? ceterum bacE'ìav et tjJtÀlÌV apud nos h vocali ad
dita vel detracta demonstrat, id est scripta adspirationem, non 
scripta levigationem significat. 

Sergius de ace. [in Don.] p. 482, 9 K. Lfld 
Sunt omnes accentus latini VIII: acutus, qui fìt ita l , gravis ita \, 
circumflexus ita A, factm:; scilicet de utroc1ue, longus ita , breviH 
ita '-._./' hyphen ita __ , diastole ita,, apostropho8 ita '. venun boe 
jutere. t inter diastolen et apostrophum, quoù apostrophu::; ad ca-
pnt litterae ponitur, diastole vero ad imam partem. hoc ideo dixi
mus, ne cui harum similituào notarum aliquid erroris aùferat. 

Sergius de ace. [in Don.] p. 484, 11 K. LITe 
Ilyphen est nota, quae duo verba iungit ac nectit supposita, 
qnae ducitur a praecedentis verbi fine usque ad initium sequen-
t.is, ut interea'-._./loci, cum tamen usus exegerit. diastole est nota 

1
) Non intellego cur Keilius Diomedem dua.s defìnitiones, quarum 

altera est apud Donatum, altera apud Victorinum, po::;uisse ùicat. Nam 
qnod ita tmnen - coptdamus adicit Diomedes, eo spectat, quod hyphen 
uon designatnr nisi res vel usus exegerit i. e. ad evitandam ambigui
tatelu. · 
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contraria byphen. bac enim vitiose coniuncta separamus; et po
nitur ad imam partem litterae, quasi retinens, ut ereptae, vi-rginis 
ira et viridique in litore conspicitur, sus. apostrophos est nota similiter 
facta ut diastole, sed ad summam partem litterae posita scilicet 
consonantis, quae quasi sub vocali motu velata suspenditur. scire 
etiam debemus Graecorum bacE'ìav et \!}tÀijv 1- -t notam adspira
tionis modo positae modo sublatae 1) simulare. 

LIP. Pompeius p. 132, 1 K. 
Quod si vis codicem distinguere, ita distingue. quando vis acutum 
accentum facere lineam a sinistra parte in dexteram partem sur
sum ducito l ; quando vis gravem, a summa sinistra in dexteram 
descendito \; quotiens vis circumflexum, de gravi et de acuto 
fac A; quotiens vis longum, _ hoc adiacens fac; quotiens vis 
brevem, ~ hoc adiacens fac. bis Tebus tractatis supersunt alii 
accentus tres, hyphen apostTophos diastole. isti accentus quid 
praestant? hyphen adicimus 2) quando duo verba coniungimus, 
ne erret puer et male pronuntiet, ut si dicimus antetulit gres
sum, ne dicat ante tulit. et quomodo iungitur? syliabam ulti
mam praecedentis verbi, posterioris sequentem subiecta virgula 
circumdas, anfp,'---"tulit gressum te'---"tu ipsas istas subiecta ista 
virgula circumdas. et dicitur hyphen, qnia coniungit sic istas. 
diastole disiungit; ut si dicas viridique in litore conspicitu1·, sus; 
ne erret puer et dicat conspicit ~trsus ad istam tur addimus,, id 
est circumflexam virgulam, et ita disiungimus. est etiam apostro
phos *3) apud Latinos non facile in nominibus invenitur, nisi quem
admodum remanserit, verbum dicatur 4

) [in nominibus] hoc apud 
Latinos f quae si remanserit]. apud Graecos licet no bis et apo
strophon facere et dicere plenum verbum quasi remanserit 5

), apud 
Latinos non. cervical Graecus, quando in metro loquitur, sic dicit, 
quemadmodum remanserit. non enim quando soluta oratio est, 
dicit ce?·vical, sed dicit plena verba. apud Latinos quando apo-

1) H notarn adspimtionis modo positarn modo sublatarn Putsch. Endl. 
f- -1 notam - - sublatam Keil.; recte 1:- -J, nam de Romanorum more non 
agitur h. l. N eque vero debuit e o referre modo posit a m modo sublat a m, 
quod corre xi; an: f- -1 no t i s adspù·at io n e rn modo positarn modo sublatam? 

2) adicimus scripsi pro dicùnus. 
3) Definitio apostrophi intercidit. 
4) Locum valde tmbatum, quem Keilius e corrupta codicum scriptura 

proposuit, sanare studui: quare verbwn dicatur addidi (cf. in fra ple1~~tm 
di cere verbwm), in norninibus inclusi, quod inepte repetitum ne ve-rbum 
proprie intellegatur, illa expulisse puto. 

5) quaesi 'rernansen·t verba, quae supra delevi, leniter mutata bue 
transtuli; quod utroque loco apud Latinos legitm, videtur causa fuisse 
transposi tionis. 
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strophos fit, si passa fuerit, passa est penitus, sive in metro sive 
in sol uta oratione. hi tamen 1) in coniunctionibus servant legem 
graecam; nam [in coniunctionibus] in metro deficiunt, in saluta 
ora tione servant. p uta: ta1don ' me, si sol uta esset ora tione, ple
nnm ùiceret tanto ne ?ne crimine dignum; men' clicimus: sol uta 
oratio si esset, mcue diceret. ergo solvitur 2

) illa lex [ graeca_l in 
coniunctionibus; in ceteris partibus orationis opus est, ut semel 
pertulerit, si semel pertulerit, iam ipsam servat. ceterum illi 
accentus superB.uo aùùuntur: dasia et psile; nos enim habemus 
h, et ubi est h, clasia est, ut puta homo; ubi non est psile est, 
ut p uta O'Hifn. r puta J si clicas 3): duas litteras haùet apud Graecos, 
unam apuù Latinos 4), scire de bes 5) quoniam Latini ip am litte
ram latinam Je illis duobus accentibus fecerunt. h apud Latino· 
ita fìt H: scinde Ìl11i) hoc ipsum medium apicem et fecisti unam 
dasian, nnam psilen. ( ·cissa, illa littera 7) et illud et illud fecenmt.) 

Cledonius p. 33, 31 K. Lw~· 
Acutus l' gravis \, circumflexus A, longus 8), brevis .....__.,, ucpÉv 

_ , btaCTOÀ~ ) : ne dicatur ucpÉV: conspicit W'SUS. bac{Ìa l-, tj.llÀ~ -f: 
bacE'ìa adspiratio, tjJtÀ~ siccitas; haec signa apud Graecos. 

Dositheus p. 10, 5 K. Lllh 
Est autem forma a:cuti accentus "Ecnv bÈ CYJI..I.E'ìov T~ç 6EEiaç 
I obliqua in partem dexteram rrponpbiaç l rrÀU"flOV EÌç -r_ò I..I.Époç 
scandens, gravis accentus forma TÒ bEEtòv àva~a'ìvov· T~ç ~a-
I o'Qliqua in partem dexteram 

1 
pEiaç rrpoo.pbiaç CYJI..I.ELOV l rrÀa

descendens. circumfiexum desig- ' "flOV EÌç TÒ /..lÉpoç TÒ bEEtòv 
nat accentum C deorsnm spec- KaTa~a'ìvov. T~V rrEptcrrWMÉVYJV 
tans. longum accentum transversa CYJ/..lElOiÌTat rrponpbiav C KUTW 
I littera notant, brevcm C sur- ~ÀÉrrov. T~V /..lUKpàv rrpocLpbiav 
sum spectante. sed in illis sonos, rrÀU"fll!J TtV l "fPU/..l/..lUTl Cl11..1.El00v-

1
) h i tamen scripsi pro item, cui particulae in oppositione locus non est. 

2
) solvitur ABM; servatw· Lindemannus, quem sequitur Keilius. 

Sed non animadverterunt viri docti in proximis ad imn ipsmn serrat 
legem se. latinam supplendum esse; quarc graccn delevi. 

11
) puta si dicas duas B. tnda si (dicis aùd. c.) duas C. pula si llic 

duas A; puta sic d'ltas Keil. (qui deinùe ltabd in lwùes conexit); Jnda 
delere malui: v. adn. 6). 

4
) wwm apud Latinos adùidi. 

f•) scire clebes scripsi cum C; Keilius, qui si mutavit in sic, sed scire 
debes curo AB exhibet. 

6
) in adieci; Keilius apice m inclusi t ruire si c scribens: h apucl La

tinos ita fit l- -1; scinde hoc ipswm medium et fccisti. 
7

) Extrema verba aut ab alia addita esse videntur ad corfigen
dam Pompei opinionem aut decurtata ì:Lc perturbata. 

8
) V. H. Hagen. apud Keil. gr. l. t. V p. 683. 

Acta soc. phil. Lips. YI. 7 
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in his tempora dinoscimus. aspi- Ta.t, ~P<XXEl<lV C UVW ~ÀÉTTOVTl. 
rationem H adscripta praesta- à~.X' Èv È.KEivotç Toùç T6vouç, 
bit, si adscripta non erit sic- ÈV TO\JTOtç TOÙç XPOVOUç 'flVW
citatem. his adiciunt hyphen CKOJ..lEV 1). T~V bacE'ìav H rrpocrE
cum duo verba quasi in unum 'fP<XJ..lJ..lÉVOV rrapÉXEr E.à.v bÈ J..l~ 
pronuntiatione colligirnus et for- Elll rrpOC'fE'fP<XJ..lJ..lÉVOV \.jJtÀ~v tll
mam eius han c faciunt: utrius- pav. Tmha.tç rrpoc~aÀÀouct T~ V 
que verbi proximas syllabas in- v<pÉV' OTTOTE buo P~J..l<XT(l wc;; 
flexa subter virgula iungunt, ut dc;; EV T~ ÈK<pWV~CEt CUVU'fOJ..lEV' 
est TU'rnus ut ante'--"volans. KaÌ TÒ UJJ..lE1ov mhfìç TOVTO 
item 2) apostrophon, cum voca- rrotODnv· ÉKaTÉpou P~J..laToç Tà.ç 
lem ultimam subtrahimus. hanc E'f'flCTa cuÀÀa~à.ç ÈTTtKEK<XJ..lJ..lÉVl;J 
sic notant: ad caput eius conso- VTTOKUTW8Ev pa~bYJ Z:Eurvuouetv, 
nantis, cui vocalis subtracta est, wc;; È.CTtV Turnus ut ante.__,volans. 
inflexam virgulam, quae ad eam OJ..loiwç KaÌ àrr6cTpo<pov, 6rr6TE 3) 

spectat apponunt, ut tanton' me <pwvfìEv TEÀtKÒV v<pa.tpoDJ..lEV. 
crimine dignum. Taunw o{hwç CllJ..lEtOVVTat. rrpòç 

TÒ avw J.!Époç TOV CUJ..l<pW
vou, ou TÒ <pwvfìEv v<p~PllTa.t, 
ÈmKEK<XJ..lJ.!Évov pa~biov dc;; whò 
~ÀÉTTOV Tt8ÉaCtV Wç tanton' me 
crimine dignum. 

L TP V i c tori nus d e a. gr. p. 19 3, 21 K. 
Acuti accentus quae est forma? I obliquum in partem dex:teram 
scandens l . Quid gravis forma? I a parte sinistra descendens \. 
circumflexum transversa V littera 1\ notamus, hoc modo 1\. 
brevem C susum spectante '--": longum autem sic iacente I -: 
ì:led in illis sonos, in his ternpora dinoscimus; quare dasian et 
psilen, qui bus Graeci utuntur, f et] nos praetermittimus? Quoniam 
adspirationem nobis adposita H littera, quae in duas partes divi
ditur, repraesentat, et, si adposita non eri t, siccitatem 4). his 
adiciunt et hyphen, cum duo verba quasi in unum pronuntiatione 
colligimus, et formam hanc faciunt '--" et utriusque verbi proxi-

1) 'flVWCKEc8m. TY)v cod.: quare cum apud Diomedem (L Ile) dicatur 
dinosci vùlem~~s, hoc etiam Dosithco restituendum et ad 'flVWCKEc8m 
ò p w 1-l. E v adiciendum esse putavit Keilius; sed dinoscimus etiam apu<l 
Victorinum (L IIi) legitur) ut facilius visum sit 'flVWCKO/-l.EV corrigere. 

~) Ante item Keilius lacunam, qua diastoles definitio exciderit, in
ùicat; sed hanc omissionem, ut ipsi tribuam grammatico, illud me mo
vet, quod ceteroqui semper dicitur apostrophi nota loco tantum a 
diastole differre, hic nil nisi ipsa describitur. 

3) òmhav cod. Keil. 
'
1
) siccitatem ex Dositheo reposui pro item. V erba q~we - a~·viditur 

parum apte interposita, ctsi delere nolui, tamen ab hoc Ioco aliena 
esse patet. 
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mas litteras inflexa subter virgula iungunt, quale est T~trnus 'ld 
ante'-../ volans. item diastole, dextera quaedam pars circuii, ad 
imam litteram adposita hac nota , male cohaerentia discernens, 
ut e::. t erepta, e virginis ira; viridique ill litm·e conspicitur, su s. 
iteru apostrophon sic notant; ad caput eius consonantis cui vo
calis subtracta est, inflexam virgulam, quae ad eam spectat ad
ponunt, ut twdon' me c1·imine dignum duxisti? 

Cf. Interr. et Resp. (~.Ius. Rhen. t. XVIII p. 173). 
Martianus Cap. III p. 68, 9 Ey::;~. Lllk 

Acutus accentus notatur virgula a sinistra parte in dexteram 
ascendente l, gravis autem a sinistra ad dexteram descen
dente \ 1); inflexi signum est sigma su per ipsas litteras de
vexum "'"'· 

Priscianus I, 47 p. 35, 24 H. LIIt 

H literam non esse ostendimus, sed notam aspirationis quam· 
Graecorum antiquissimi similiter ut Latini in versu scribe
bant: n une autem diviserunt et dextram eius partem supra 
literam ponentes psiles notam habent, quam Remmius Pa
laemon exile~, Grillius vero ad V ergilium de accenti bus scri
bens levem nominat, sinistram autem contrariae aspirationis, 
quam Grillius flatilem vocat. 

Priscianus de ace. 5-7 p. 520, 3 K. LIIm 
Sunt namque decem accentus, quos ita huic operi dignum existi
mavi pra.enotare. accentus acutus virgula est a sinistra· parte in 
dexteram partem ducta sursum; fit namque ita l. gravis a summo 
in dexteram deprimitur ita \. circumflexus nota de acuto et gravi 
facta scribitur ita A · longus est virgula iacens ita _ . brevis 
r virgul~ est 2) pars circuii iacens inferior ita '-../• hyphen qua e 
coniunctio dicitur, qua tunc utimur, quando duo verba conectimus: 
est namque subiecta virgula versui circumflexa ita - --· diastole, 
quae disiunctio latine dicitur, quae contraria separat, dextera pars 
circuii supposita versui, fit ita ). apostrophos pars item ch·culi 
dextera ad summam litteram adposita est, quae fit ita ', qua 
nota ostendimus ultimarri vocalem parti orationis deesse, cuius 
consonans remanet, ut tribunal' pro tribunale. dasia quod inter
pretatur aspiratio vel ubi h littera poni debet hac figura nota-
tur l-. psile quod interpretatur siccitas vel parum vel ubi h lit-
tera deesse debet, hac nota demonstratur -L 

Isidorus etym. I, 19, 1-11. LIIn 
Figurae accentuum decem sunt, quae a grammaticis pro verborum 

1
) descendente pro descendens cum Koppio et Iuergenseno restitui. 

2
) Seclusi vitgula. 

7* 
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djstjnctionibm; apponuntur. òEEìa, id est acutns accentus, linea 
a sinistra partf> in dexteram partem snrsmn ducta, fit ita l. 
~apEìa, id est gravis, linea a summo sinistrae in dexteram depo
sita, fit ita \. rrEptCTIWMÉVrt, icl est circumfiexus, linea de acuto 
et gravi facta exprimitur ita A . M<XKpa, id est longa, virgula 
iacens est ita _ . ~paxuç;, id est brevis, pars est ch·culi inferior 
iacens ita ..._,, ucpÉV, id est coniunctio, quia duo verba conectit, 
subiecta virgula versui circumfiexa, fit ita __ . diastole, id est 
distinctio, quae e contrario separat, dextera pars circuii suppo
sita versui, fit ita ::>. apostrophos, pars item circuii dextera et 
ad summam litteram adposita, fit ita ', qua nota deesse osten
ditur in sermone ultima vocalis, ut tribunal' pro f1·ibunale. bacEìa, 
quod interpretatur aspiratio, id est ubi H littera poni debet, tali 

- figura notatur l-. tJ.ilÀ~, quod interpretatur siccitas sive parum, 
id est ubi H littera esse non debet, tali nota ostenditur -L Quo
rum duorum accentuuru figuram Latini ex ipsa littera aspirationis 
fecerunt; unde si iungas has, fecisti eam aspirationis notam H; 
rursum si medium eius apicem scindis bacEìav l- et tJ.ItÀ~V -1 facis 

CAPU11 V. 

Quasnarn syllabas teneat accenttts, sive regnlae accent1wm. 

LIU Priscianus IT, l p. 44, l H. 
Syllaba est comprehensio literarum consequens sub uno 
accentu et uno spiritu prolata; abusive tamen etiam singn
larum vocalium sonos sy llabas nominamus. possumus tamen 
et sic definire syllabam: syllaba est vox literalis, quae sub 
uno accentu et uno spiritu indistanter profertur. 

LIVa Priscian us II, 12 p. 51, 15 H. 
Distat syllaba a clictione et sensn et accentu. 111s1 enim 
sciamus quomodo posita sit ::syllaba in dictione, incertum est 
quo accentu eam pronuntiemus: syllaba enim per se, nisi 
cum sit dictio, 8ensum ha bere non potest. invenitur tamen 
et p lena ora ti o in una dictione, ut in verbis imperativis: 
curre, lega et similiter plena dictio in una syllaba, ut ars, 
do, dic, i. accidit unicuique syllabae tenor, spiritus, tempus, 
numm·us literarum. tenor acutus vel gravis vel circum:fiexus. 
in dictione tenor certus, absque ea incertus, non potest tamen 
sme eo esse. 

Cf. Al eu i nus p. 2084 P. 
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Priscianus II, 14 p. 53, 15 H. LlVh 

Syllaba autem .nou oumi modo aljc1uid :;iguificat per se; 
ergo lllonosylla bae dictiones po~suut <Jnodam modo esse et 
syllahae, uou tameu sincere, quia. numqnam ::;yllaba per se 
p o test ali q u id siguitieare: hoc euim pr01)rium est didionis. 
un de si dicam a per se scio e::;se · y llaham, ne c te m p ora 
tamen eius nec tenorem nec ::;piritum nec :ignificationem 
agnosco, donec coguovero dictionem, in qua ponitur. uam iu 
ara deorum a pa.enultinuL p1·oducitur et circumflectitur iu 
nomina ti v o ne c habct uspiratiouem, cum autem sigujficat 
stabulum porconnn, eallem syllaba paeuultima conipitur et 
a ·uitur et habet a, ·pirationem; haee; eadem a quando est 
praepm~itio gravatur et producitur •t e:t sine aspiratioue. 
vi d es ergo per se ipsam sy llabam dcficcre praedidorum raLione 
uec a1itcr posse cxamu::;sim tradari, nisi posita sit in didione. 

Hervi u::; c. in D ou. p. 42G, Hi K. 1 ya 

Acccutus in ec.t ::;yllaba est, quae plus sonat. quam rem de
prehenclimus, si fingimus no::; ad 1) aliquem longe positum 
clamare. iuvenimus enim naturali rationc illam sylla,bam plus 
::;ouare, qua e retinet accentum atque usque eodem ui. ·um voei::; 
ascendere. 

P o m p e i u s p. 12 7, 1 K. 1 Vh 
Et quo modo invenimus ipsum accentum '? et boe traditum est. 
sunt plerique qui naturaliter non habent acuta::; aures ad capicn-
dos bos accentus et inducitnr bac arte. finge tibi qua::;i vocem 
elamantis ad longe aliquem positum. ut pnia finge tibi alir1nem 
illo loco contra stare et clama ad ipsum; cum coeperis clamare, 
naturalis ratio exigit, ut unam syllabam plus dicas a reliquis · 
illius verbi; et quam videris pluf::l sonare a ceteris, ipsa habet 
accentum. ut puta si dicas orcdor, quae plus sona t? 1·a; ipsa 
habet accentum. optimus, quae plus sona t't illa quae prior es L 
numquid sic sonat ti et mus, quemadmodum op'! ergo necef::lse 
est, ut illa syllaba babeat accentum, quae plus ::;onat a reliquis, 
quando clamorem fingimus. 

Oicero or. XVIII, 58. LVI 

lpsa enim natura quasi moclularetur hominum orationem 111 

1) ad inserui. 
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omni verbo posuit acutam vocem nec una plus nec a postrema 
syllaba ultra tcrtiam. 

LVII Quintilianus inst. or. I, 5, 29-31. 
Difficilior apud Graecos ob ervatio est (se. legis sermonis) 
quia plura illis loquendi genera, quas btaÀÉKTouç vocant et 
quod alia vitiosum, interim alia rectum est; apud nos vero 
brevissima ratio. namque in omni voce acuta intra numerum 
trium syllabarum continetur, sive eae sunt in verbo solae sive 
ultimae et in iis aut proxima extremae aut ab ea tertia. 
trium porro de quibus loquor, media longa aut acuta aut 
fl.exa erit, eodem loco brevis utique gravem habebit sonum 
ideoque positam ante se id est ab ultima tertiam acuet. est 
autem in omni voce utique acuta, se d numquam plus una 
nec umquam ultima, ideoque in disyllabis prior; praeterea 
numquam in eadem flexa et acuta [ quiin eadem flexa et 
acuta] 1

). itaque neutra cludet voce m latinam, e a vero quae 
sunt syllabae unius, erunt acuta aut flexa, ne sit aliqua vox 
sine acuta. 

LVIU Quintilianus inst. or. XIT, 10, 33. 
Accentus qnoque cum rigo1·e quodam, tum similitudine ipsa 
minus suaves habemus, quia ultima syllaba nec acuta um
quam excitatut nec flexa circumducitur, sed in g1·avem vel 
duas gravis cadit semper. itaque tanto est sermo graecus 
latino iucundior, ut nost1·i poetae, quotiens dulce carmen esse 
voluerunt, illorum id nominibus exornent. 

LIX Olympiodorus in Aristot. Meteor. p. 27. 
T OTE }..lÈV r patKOt ÈKÀ~8Y]CUV' vOv bÈ (/EÀÀY]VEç. TOÙTO bÈ. TÒ 

1
) V erba quae inclusi sic exstant in B; deteriores ms. habent quin 

vel q~~ia vel quia in; omiserunt verba AMS. Ut alios praetermittam, 
Halmms scripsit quoniam est in flexa et acuta, Langenus Philol. t. 
XXXI (1871) p. 119 sq. quoniam eadem flexa et acuta. Is praeterea 
demonstrare studet verba interpolata esse non posse , quod facile con
cedo; n eque enim in interpolatione, sed in aperta versamur dittographja: 

numquam in eadem tlexa et acuta 
quiin eadem :fiexa et acuta. 

Quod vero Langenus dicit verba itaque neutra cludet vocem latinam pror
sus sensu carere omissis quae praecedunt verbis, id ne intellego qui
dem. Cf. p. 35 adn. 2. 
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OVOJ..la O l J..lÈV (PW)..latot rrapo~uvouct r pcitKOl ÀÉ"fOVTEç, ~ bÈ KOlV~ 

buiÀEKToç òEuvEt. Ka9oÀou bÈ o1 'Pw11aìot mi v o v o )..la rrapo

Euvoun btà TÒV KOJ.lTTOV. 09EV UTTEP1'JVOpÉOVTEç ÈKÀ~91']CUV urrà 

TWV TT0l1']TWV. 

Athcnaeus Deipnos. X p. 425 a. LX 

(Kal rrapà 'Pw)..laimç bÈ o1 EÙ"fEVÉcTaTot TWV rraibwv T~V ÀEl

Toupriav TUUT1']V ÈKTEÀOVClV ÈV TOÌç b1']J.10TEÀÉCl TWV eunwv) 

mivTa TOÙç AìoÀEtç J..llJ..lOUJ..lEVOt wç KaÌ KaTà TOÙç TOVouç T~ç 

<pwv~ç. 

D iomedes p. 431, 6 K. LXJa 

Ex his acutus in correptis semper, inter<lum proclnctis sylla-
bis versatur, inflexus in his, quae producuntur, gravis autem 
per se numquam consistere in ullo verbo potest, secl in his, 
in quibus inflexus est aut acutus ceteras syllabas obtinet. in 
graecis itaque dictionibus cum acutus tria loca teneat, ulti
mum paenultimum antepaenultimum, ultra numquam (n eque 
enim refert plurium :)yllaharum es:-;c pa,rtern orationis) apud 
Latinos duo tantum loca tenet, paenultimum et antepaenul
timum; circumflexus autem quotlibet syllabarum sit dictio, 
non tenehit nisi paenultimum locum. omnis igitur pars ora
tionis hanc rationem pronuntiationis detinet. 

Dositheus p. 8, 6 K.= Victorinus de a. gr. p. 192,16 K.LXJh 
In omni parte orationis latinae ,Ev rravTÌ J.1ÉpEl ÀO"fOU pWJ..laiKoO 
item ut graecae aut acutum aut Ò)..loiwç wcrrEp ToO ÉÀÀ11VtKo0, ~ 
circumflexum accentum poni ne- òEdav ~ TTEptCTTWJ..lÉV1']V rrpoc
cesse e::;t, nec amplius quam 4-Jblav Tt9Ec9m àvarKaìov Ècnv, 
unum vel hunc ve] illnm; nam ou TTÀEÌOV bÈ. ~ J..llUV ~ TUUTllV 
gnwh; ponitur in plurihus. acu- ~ ÈKElV1']V. ~ "fÙp ~apEta Tl9ETaL 
tus cum apud Graecos tria loca ÈrrÌ TTÀEtovwv. ~ òhìa OTTOTE 
teneat, ultimum et paenultimum rrapà TOtç (EÀÀ1']VtKoìç TpEìç 
et ei proximum 1), apud nos d no- Torrouç EX El TÒV TEÀEuTaìov KaÌ. 
bus tantum locif:l poni potest, in TÒV rrapaTÉÀEUTOV 1) Kaì T~ V 
paenultima, ui. praclcg(sli, aut in TUUTl;l E"f"ftCTa cuÀÀa~~v, rrap' 
ea, quae a fine siL tertia, ut ~J..lÌV buo J..lOVOV Torrmç Tt9E
prarlégirnus. e;Ìrcurnflexus SÌ pars C9aL bUVUTaL, È.V T~ rrapaTE-

1) ttltùnam et peneultirnutn et ei proximmn ap~ul cod. ultimam et 
paenultimam et ei proxiuuon syllabam ap-ud Keil. (cf. Victorinus); 
idem, cnm in cod. exstet: EX El TEaetTatOv Kat 't'O v 1TapaTEÀEUTO cet., 
correxit EX El 't'lÌ v TEÀEUTaiav Kai TYJ v 1TapaTÉÀEUTOV cet. 
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orationis trium aut amplius fuerit l ÀElJTlfJ CVÀÀa~~ Wç TÒ praele
syllabarum, non ponitur, nisi gfsti [ npoaVÉ"fVWç] ~ È.TIÌ. TaUTl'Jç 
paenultimum locum poterit in- l ~nç TPlTl'J anò TÉÀovç È.CTtV, LÙç 
venire, ut turbrirf'. TÒ praelégùnus. ~ TIEptCTIWIJ.ÉV11 

Èàv Tò !J.Époç ToD ÀO'fOV Tptwv 

l 
iì nÀEt6vwv tcTat cvÀÀa~wv, 
OÙ Tt8ETat, Et /J.~ TÒV napaTÉ
ÀEVTOV T6nov buv~cETat EupEìv 

l Wç TÒ f~trlJare. 
Cf. InteTr. et Resp. (Mus. Rhen. t. XVIII p. 1 72). 

Lxrc Donatus p. 371, 2 K. 

Acutus cum in graecis dictionibus tria loca teneat, ultimum 
paenultimum et antepaenultimum, apucl Latinos paenultimum 
et antepaenultimum tenet, ultimum numquam. circumflexus 
autem quotlibet syllabarum sit dictio, non tenebit nisi paen
ultimum locum. gravis in eadem dictione vel cum acuto vel 
cum circurn:flexo poni potest et hoc illi non est commune 
cum ceteris. 

Cf. Oledonius p. 32, 3 K. 

LXId Servi us c. in D o n. p. 426, 15 K. 
Unus a utero sermo unum recipit accentum v el acutum v el ci.rcum
:flexum, utrumque autem simul habere non potest . . . . . . . 
accentus autem conputantur non a prioribus syllabis sed ab 
ultimis id est retrorsum, ne c possunt ascendere nisi usque 
ad tertiam sy llabam a fine. Graeci acutum accentum in 
tribus syllabis ponunt id est in ultima et paenultima vel ante
paenultima; circum:flexum vero in duabus id est in ultima et 
paenultima. Latinitas autem in ultima syllaba nullum ponit 
accentum. unde :fit, ut acutus accentus apud Latinos duos 
possideat locos, paenultimnm et an,tepaenultimum, cn·cum
:flexus unum paenultimum tantnm. 

Of. Sergius de ace. [in Don.] p. 482, 19 K. 

LXII Sergins de ace. [in _Don.] p. 483, 11 K. 
Circum:flexus accentus in disyllabis vel in trisyllabis vel in 
quantovis numero syllabarum paeneultimum sibi tantum vin
dicat locum et hac lege, ut ubi fuerit hic accentus, paeneul
tima sit natnraliter longa. ita :fit, ut huic accentui trochaeus 
naturaliter longus convenire videatur. item monosy Ila ba pars 
orationis t une istum habebit accentum, cum longa fu eri t 
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natura tantum7 ut sol, dos. gravis vero accentus cum acuto 
et circumfiexo accenta poni poterit. possumus enim in eo 
quod est Còttillus gravem ponere cum acuto in antepaeneul
tima. item cum circumfiexo ita ponitur 

7 
ut Cèthégus. verum 

quia necesse non est ut cum reliquis ponatur7 fiet scriptoris 
arbitrio. sed hic gravis accentus non habet communionem 
eandem cum ceteris quam cum circumfiexo et acuto. qnam 
si tamen et cum ceteris habuerit7 non habet nisi per istos7 ut 
màle-......--sanns intèrea-......--loci. sed nequis putet in huiusmodi 
sermoni bus quattuor esse accentus 7 hyphen aut acutum aut 
cil·cumfiexum aut gravem 1) 7 siquidem dicit in conpositis dic
tionibus unum accentum esse de bere non minus 

7 
quam in 

una parte o1·ationis: sed sciendum est quod modo hyphen 
pro distinctione ponatur7 gravis pro superfluo scriptoris arbi
trio7 ut supra dictum est. restat igitur7 ut ex illis legitimis 
duobus iure dictionis positus dicatur accentus. 

[Sergius] de ace. p. 5287 30 K. LXIII 

Ergo in hoc cognoscere debes7 quoniam littera vocalis facit 
accentum secundum ordinem sy llabarum cuiuslibet partis 
orationis primo loco secundo vel tertio. 

Frg. de ace. e cod. Bo b. (nunc Vindob. XVI) p. 142 Endl. LXIV 

Ceterum nullum est verbum sive disyllabum sive trium plu
riumve syllabarum7 quod novissima syllaba acute enuntietur. 

Pompeiu s p. 127, 15 K. LXV 
Iam modo videamus quo modo conputantur accentus. a fine non 
ab initio. ut puta indoctissimus, quinque sunt; non incipis con
putare, utrum prior syllaba habeat accentum, id est in, inde si 
doc habeat accentum, inde tis, incle si, inde mus. non potes ita 
ab initio conputare, sed a fine quaere~ si finalis habeat; si fina-
lis non habuerit paenultima habet; si paenultima non haùuerit, 
tertia a fine habet 2). et hoc plus non ascendi t accentus, sed 
aut in finali est aut in paenultima, aut in tertia a fine. in istis 

1
) Tam insana a Sergio profecta esse non possum in animum in

ducere; vix dubito <]_uin scripserit: in huiusmodi sermonibus III esse 
accent-us lzi;phen et acuturn a'ut circumflexum et gmvem. 

2
) Pro habet cod. ABC exhibent haùeat, unde conicere possis po

tius antea scribendum esse: si finalis non habuerit, si 1Jaemtltima ha
be a t se. quaere. sed difficile est in tali scriptore decernere, quid ipsi 
q uid librariis tribuas. 
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tribus a fine conputantur accentus, ad quartam syllabam vel 
ad quintam non ascendiL accentus nec apud Latinos nec apud 
Graecos; sed tantum modo tres sunt syllabae, quae habent accen
tum. ideo propter hanc causam vide quam bonam hrevitatem 
invenerunt Latini. tres diximus a fine ha bere acceutus: ergo tres 
regulae erunt; una erit regula de ultima, una de paenultima, 
una de tertia a fine. sed quid si de quattuor syllabi::; constabit 
nomen, quid si èl.e quinque, qnid si de sex, quid si de septem, 
quid si de octo? iam eadem ratio est. qua ratione? mtm quo
niam accentus non ascendit ultra, tres syllabas, quid opus est, 
ut quaeras aliud in istis syllabis pluribus aut in quarta aut in 
quinta, cnm ad illas superiore::; accentus non ascendat? ergo 
eadem erit ratio in illìs pluribus, quae in tribus syllabis, ipsa 
in sex syllabis, ipsa etiam in odo. ergo sic conputantur accen
tus a fine. ipse autem accentus tres habet locos, ultimum paen
ultimum antepaenultimum. sed apufl. Graecos ubiqne invenitur 
acutus accentus et in ultima et in paenultima et in antepaenul
tima; circumflexus apud Graecos duos habeL locos, ult.imum et 
paenultimum tantum; ad tertium locum numquam ascendi t. tres 
sunt ergo loci acuti accentus apud Graecos, ultimus paenulti
mus, antepaenuHimns et duo loci circumflexi, ultimus et paen
ultimus. vide quanta brevitate colligis hanc rationem. apud 
Lat.inos ultima syllaba accentum non habet; non licet. excepta 
ista ultima syllaba, quam non licet habere accentum, quid nobis 
relinquitur? ut acutus accentus apud Latinos duos habeat locos 
paenult~mum et antepaenultimum, circumflexus accentus unum 
habeat locum, paenultimum. vides ergo quanta brevitate hoc sit 
factum. tres erant. loci acut.i accentu::; apnd Graecos, ultirnus, 
paenultimus, antepaeuultimus, et circumflexi accentus duo erant 
loci, ultimus et paenultimus. remove istum qui apud Latinos 
accentum non habet penitus, id est ultimum, hoc remoto hoc 
superest, ut ille circumflexus, qui ha bui t duos locos, ha beat 
unum, et acutus, qui ha bui t tres locos, ha beat duo s. tertia ergo 
a fine non potest habere, nisi accentum acutum, quoniam diximus 
acutum non ascendere nisi nsque ad tertium locum 1); ergo terLia 
syllaba Lune 2) habet accentum, quando paenultima brevis est. 
ideo tert.ia habct acutum solurn, secnnda a fine utrnmqne et 
acutum et circumflexum. 

LXVI .M:artianus Cap. III p. 65, 22 Eyss. 
Omnis igitur vox latina simplex sive composita habet unum 
sonum aut acutum aut circumflexum. duos autem acutos aut 

1
) An: quoniam diximus non nisi actdum ascendere usque ad ter

tium locum? 
2
) An hunc? 
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infle:x:os habere numquam potest, gravis vero saepe. acutum habet 
in prima syllaba, si dicas Oaélius, in secunda Salll{stius, in tertia 
Curidtius; inflexum item in prima si dicas caélmn; syllaba autem 
paeneultima numquam acuitur natura ipsa si hrevis 1), sed prae
cedens eius id est ab ultima tertia sive brevis sive longa sit, 
ut Oicero, Oaélius. tlexus autem sonus in ea tantum modo syllaba 
consistit, quae praecedit ultimam nec aliter quam ut ipsa natura 
longa sit et ultima tamen brevis, ut Galénus. At si longa ultima 
aut si paeneultima posi tione longa licet ultima brevis, acutus 
tamen sonus :fiet Galéni, Oamflli. inflexi proprium hoc est, ut nisi 
longis natura syllabis non adhaereat, acutus autem et in longis 
et in brevibus invenitur. 

Martianus Cap. III p. 68, 22 Eys:. LXVII 
Longa autem duobus modis ef:ficitur natura et positione; natura, 
cum vocalis producitur aut cum syllaba circumflexum accentum 
tenet vel acutum in paeneultima aut cum monosyllaba unaquae-
que vocalis est aut cum diphthonga repperitur vel cum prima 
syllaba sub alia forma cuiuscumque verbi composita nec vocalem 
nec acumen mutat 2

). 

[Priscian us] de ace. 7, 8 p. 520, 17 K. LXVIII 
N otandum quod acutus accentus apud Latinos duo loca teneat 
paenultimum et antepaenultimum, · apud Graecos vero antepaen
ultimum, paenultimum et ultimum; circumflexus autem paenulti-
mum tantum. ponitur namque gravis in eadem dictione vel cum 
acuto vel circumflexo, sed tamen non in una syllaba. observatur 
namque certus 3) accentus in integris dictionibus, ut Rornc1nu8, 
Hispdnus, in compositis vero unus similiter, ut malesdnus, inter-
edloci. 

1
) natura ipsa brevius sed D. natura ipsa sed ceteri cod. et ed. bre

vis etiam Iuergensenus L s. s. p. 78 ex D restitmt. 
2

) V erba vel acutwn in paenultima et 'Unaqu,aeque vocalis est dele
vit Eyssenhardtus; sed quid inde proficiamus non video, cum locum 
manifestum sit ob earundem particularum repetitionem gravius turba
tum esse; in quo illud vix dubitari potest, quin verba cwn vocalis pro
ducitw· et aut ctun diphthonga 1·epperitU'r cohaereant; verba cum prima 
syllaua sub alia forma cuiuscumque verbi composita nec vocalem nec 
acumen mutat significare videntur disyllabas num longam babeant 
vocalem, apparere in compositionibus, n bi brevis et corripitur et 
saepe afficitur. Sed de loco cum aliqua probabilitate constituendo 
equidem desperavenm. Iuergensenus L s. s. p. 83 pro monosyllaba 
proposuit monophthonga syllaba reliquia servatis; sed ita et alia dubia 
restant et 'U/naquaeq1te intellegi non potest. 

3
) ce1·tus scripsi cum G cod.; unus c; Keil. Sequitur enim: sed in 

interiectionibus ....... nulli certi sunt accentus. 
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LXIXa Diomedes p. 431, 15 K. 
Omnis vox monosy li aLa a1iquid significans, si brevis est 
acuetur ut ab, mél, fél et si positione longa fuerit, acutum 
similiter tenorem habebit., ut ars, pars, ptx, nix, fax. sin autem 
longa natura fuerit, flectetur, nt lux, spès, flos, sol, mous, mos, 
f6ns, lis. 

LXIXb DosiLheu~ p. 8, 18 K. 
M:onosyllaba quaecumque posi- T à ,UOVUCUÀÀa~a UTTEP av 8ÉCEt 
tione longa fuerint acuLum ha- ,UUKpà El11, oh'ìav EtOUCtV rrpo
bebunt accentum, ut pfx; quae CL!Jbtav wç pfx. anva bÈ <pUCEt 
natura longa erunt, eircumfiexo ,uaKpà ECTat TTEptCTTW~lÉVl;J rrpo
accentu pronnntiabuntur, ut rés. CL!Jbtq. ÈK<pWV1181lCETat Wç rés. 

Cf. Inlerr. et Resp. (l\Ius. Rhen. t. XVIII p. 172 et 174). 
LXJXc Do11atus p. 371, 8 K. 

Ergo monosyllaba quae corre11t::un vocalem habebunt, acuto 
accentu prommtiabimus, ut ((lx, pix, ntL:c; quae proclnctam 
vocalem hahebunt, circumflexo accentu pronuntiabimus, ut 
rés, dos, spés. 

LXIXd Servius c. in Don. p. 42fl, 27 K. 
In monosyllabis partibus orationis quotiens syllaba naturaliter 
longa est circumfiexum habet accentum, ut 'rés, clos; quotiens vero 
vel naturaliter brevis est vel posi tione longa, acutum habet ac
centum, ut néc, nlx, n6x. nam in accentibus syllaba sive natu
raliter brevis sive positione longa inùifferentur accipitur. 

LXIXe Sergius de ace. [in Don.] p. ~183, 8 K. 
Sane sciendum est quod mouosyllaba pars orationis qnae vel 
naturaliter brevis est, ut et, que vel positione longa fìt, acntum 
habebit accentum, ut nux, fax. 

LXIXf [Sergius] de ace. p. 524, 21 K. 
Quaecumque enim monosyllaba fuerint, hoc est unius syllabae, 
si brevia sunt, vel si positione longa fuerint [aut] acutnm habe
bunt accentum, ut n6x, pfx, nz{x; quae vero natura longa fuerint, 
accentu circum.flexo pronuntiabuntur' ut spés, res, mos, flos, d6s, 
'ros; gravem enim sonum non recipiunt. 

LXIXg Pompeius p. 128, 15 K. 
His legibus semel captis iam modo videamus de singulis par
tibus orationis et primum incipiemus tractare de monosyllabis. 
praeterea antequam tractemus hoc ipsum scire debes, quia positio 
in accentibus non conputatur; in monosyllabis talis est, si sit 
posi tione longa ac si si t naturaliter brevis: non licet ut aliquid 
plus habeat quantum ad accentum pertinet; positione longa syl
laba si fuerit, talis est ac si non sit positione longa, sed sit 
naturaliter brevis. monosyllaba pars orationis si naturaliter pro-
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ùnct.am vocalem haheat, circumflexum habet accentum, ut puta 
dos naturaliter longa, est, spl% naturaliter longa er-;t, aés natnra
liter longa est [ unùe facit aera] quia diphthongus e8t. mono
syllaba ergo pars orationis, si naturaliter protluctam vocalem lm
huerit, circumtlexum haùebit acccntum. quiù si naturaliter cor
reptam habuerit't acutus erit, ut puta ét, nér:, qué: prinmsqué 
ll!aclwon, ut sit coniunctio. quiù si positione longa sit'? illnù 
quoù tibi dixi, sic accipitur quasi naturalitcr brevis. ergo talis 
est posi tione longa qualis est naturaliter brevi::;; et diximus in 
brevi acutum accentnm esse; si ergo Lrevis acutum accentmn 
habet, superest, ut positione longa acutum habeat accentum. ut 
puta pfx positione est longa; sed quoniam naturaliter non e::;t 
longa, acutum habet accentum. hoc est, quod tractatum est ùe 
acuto accentu et circumflexo. omnia ergo in accentibus secunùum 
naturam colliguntur. ·i fuerit illic vocalis naturaliter longa, cir
cumflexum habet accentum; si fuerit brevis naturaliter, etiamsi si t. 
positione longa, acutum habet. ecce habes de monosyllabis. 

Cledonius p. 32, 11 K. LXTX 11 

Ergo monosyllaba. in omnibus mono7llabis nominiùus sive 
quae Lreves fuerint natura, ive quae positione longae factae 
fuerint, non habent nisi acutum accentum. sin vero 1) ipsa mono
syllaba natura longa fuerint, non positione, non habent nisi circmn
flcxum accentum. 

Frg. de ace. e cod. Bo b. (nunc Vindob. XVI) p. 
142 Endl. LXIXi 

Monosy llaba aliquid significantia, si fuerint natura longa, id 
est produci potuerint, circumflexa voce efferuntur, ut spés, 
flOs, mos, ·ros. si posi tione longa fuerint aut certe brevia, 
acuta voce pronuntiabuntur, ut non, néc, qufs, qu[d, hfc, 11/l.l'. 

Victorinus a. gr. p. 192, 24 K. LXIXk 
1-fonosyllaba quaecumque positione longa fuerint acutum habe-
Lunt accentum ut pfx, nox, nfx, pdx 2

), (cix. Quid quae natura 
longa erunt? circumflexo accentu pronuntiabimus, ut dos, spés, 
rcs, mos, flos. 

1-Iartianus Cap. Ili p. 6G, 7 Eyss. LXTXI 
Omnis autem vox aut acutum aut circumflexum sonum habeat 

1
) si n rero scripsi; si vero in cod. si vero Keil. 

2
) pax ut h. l. et apud [Priscianum ]' de ace. 10 correptae vocis est 

exemplum, ita apud Diomedem et Donatum l. s. s. nonnulli libri per
hibent. Cuius rei causa, sita est in grammaticorum studio ubique con
spicno, ut exempla similem sonum refereutia, compon::tnt. Eius hariohL
tionem, qui dc miE: iuteriectioue cogitaret, ùignam iuùicarunt quam 
refutarent 'Veiliu Benloewiusque p. 35. 
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necesse est, etiamsi monosyllaba sit. monosyllabae enim' gravi 
carent. omnis vox monosyllaba cum aliquid significat, sive brevis 
est si ve positione longa acuetur, ut dicimus {dr, ars; si autem 
natura longa fuerit, flectetur, ut liì.x, mos. 

LXIXm Priscianus de ace. 10; 11 p. 521, 5 K. 
Syllaùa quae correptam vocalem habet, acuto accentu pronuntiatur, 
n t pdx, (cix, pfx, nfx, clux, m'tx; quae etiam tali accentu pronun
tianda est, quamvis si t longa posi tione, quia naturaliter non est 1); 
quae vero naturaliter producta est, circumflexo accentu expri
menda est, ut res, clos, spés. 

Uf. Isidorus etym. I, 17, 4. 

Lxxa Diomedes p. 431, 18 K. 
Omnis vox disyllaba priorem syllabam aut acuit aut flectit. 
acui t v el cum brevis est utraque, ut. déus, citus, datur, a'rat 
vel cum positione longa est utraque, ut s6llers, vel alterutra 
positione longa, dumne natura longa sit, prior ut p6ntus po
sterior ut c6hors. si vero prior sy Ila ba natura longa et sequens 
brevis fuerit, flectitur prior, ut litna, Roma. 

LXXb Dositheus p. 9, l K. = Victorinus de a. gr. p. 193, 3 K. 
In disyllabis si prior natura longa ,Errl TWV btcuÀÀa~wv È.àv T, 
erit posteriore correpta, prior rrpoTÉpa <pvcn MUKpà Elfl Tftç 
circumflectetur, ut hora, Roma, unÉpaç CUVECTUÀMÉVYJç, f, rrpo
si posterior producta sit, prior TÉpa TrEptcrrac8~CETat wç TÒ 
seu longa seu brevis fuerit, hora, Roma, È.àv ÙÈ r, UCTÉpa 
acuatur necesse est, ut léges, ÈKTETUMÉVYJ Elfl, T, rrpoTÉpa ElTE 
salus; et si ambae breves sint, MUKpà ElTE ~PUXEÌa ECTat, OtUTO
acnetur prior, n t déus, homo. VYJ8~CETat Èt UVU"fKYJç' wç TÒ 

l

léges, sdlus. Kal EÌ a,u<pOTEpat 
~PUXEÌat ElEV, OtUTOVYJ8~CETat r, 
TrpOTÉpa wç TÒ déus, homo. 

Cf. Interr. et Resp. (Mus. Rhen. t. XVIII, p. 173 et 175). 
LXX0 Dona tus p. 371, 11 IL 

·In disyllaLi::; quae priorem productam habuerint et posteriorem 
correptam, priorem syllabam circumflectemus, ut méta, Oréta; 
ubi posterior sy llaba. producta fu eri t, acuemus priore m, si ve 
illa correpta fuerit sive proù.ucta, ut népos, léges: ubi ambae 
breves fuerint, acuemus _priorem, ut bonus, malus. 

LXXd Donatus ad Ter. Phorm. I, 2, 77 (127). 
Ego te cognatum dicam et tibi scribam dicam] Dicam supra ver
bum, infra nomen est totidem litteris, diverso accentu. 

1
) 'Hatumliter br e v i s est ç Keil.; natumliter l o n g a est H; natu

mliter produ,cta est G; scripsi non est, ut § 12: quia non est natwralis. 
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Servius c. in Don. p. 426, 31 K. LXXe 
In disyllabis vero unus modus est, qui circumflexum ostenùit 
accentum, quotiens prior naturaliter longa est et ultima natura-
liter brevi., ut méta, Créta, Roma. aliter vero acutum habet sive 
ambae natura longae fuerint, ut lr!ges, . i ve posi tione longae, ut 
princeps, sive naturaliter breves id est duae Byllabae, ut égo, ut 
ai t V ergìlius: ast égo quae divwn incedo. sic et si ve prior posi-
tione longa sit, ut arma, sive posterior, ut .A.rabs, ubique acutus, 
ut diximus, accentus est. 

Sergius de ace. [in Don.] p. 482, 23 K. LXXf 
Paeneultimum tunc in disyllabis (se. tenebit locum) cum prior 
fuerit vel correpta vel positione longa vel cum ambae naturaliter 
longae fuerint, vel cum ambae breves. ita fit ut in disyllabis 
cum acuto accentu hi _. pedes coniuncti sint: trochaeus positione 
factus, iambus, pyrrhichius, spondeus. 

[Sergius] de ace. p. 524, 25 K. LXXg 
Disyllaba latina priorem syllabam aut acutam habent aut inflexam; 
a gravi numquam incipiunt. quorum si prior natura longa erit 
posteriore correpta, ha be bit in se circumflexum accentum, ut 
Roma, rhétor; si posterior producta si t et prior seu longa seu 
brevis fuerit, acuatur necesse est, ut lége~, salus; etiamsi ambae 
breves sint, acuetur prior, ut déus, homo. 

Pompeius p. 126, 37 K. LXXh 
Disyllaba pars orationis uno modo recipit circumfiexum tantum, 
si et prior naturaliter longa sit et ultima naturaliter brevis, ut 
méta: rne naturaliter longa est ta naturaliter brevis est, circum
flexum habet accentum: id est quando est trochaeus naturaliter, 
tunc est circumflexus in disyllabis, aliter non licet, ut puta rnéta, 
Créta, Roma. ecce modo circumflexus est tantum, quod prior 
naturaliter longa est et ultima naturaliter brevis. aliter vero 
quomodocumque iam acutum faciunt. quid si posi tione longa si t? 
acutus est, ut puta arma: acutus est. quid si prior brevis et 
posterior longa ( acutus est, ut puta pdrens. quid si ambae natu
raliter longae sint? acutum habent, ut est léges. et quare hoc? 
le naturaliter longa est et diximus naturaliter longas paenul-
timas circumfiexum ha bere accentum? sed non sequitur brevis, 
ut si t trochaeus, nam leges spondeus est. ergo tunc est circum
tlexus, quando prior naturaliter longa est et ultima naturaliter 
brevis. ecce habes iam de ùisyllabis. 

Frg. de ace. e cod. Bob. (nunc Vindob. XVI) p.142Endl.LXXi 
In disyllabis autem si primo loco producta fuerit syllaba, 
habebit in se circumtiexmn accentnm: Roma, 'rhetor, bnirna, 
fma 1

), prhna. Hi vrro prima syllaba positione longa fuerit 

1
) ita cod. Eudl. 
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aut brevis, acutum tonmn in prima reperie~, ut canto, condo, 
airro, salto, pinna, sécta. 

LXXk Cledonius p. 32, 14 K. 
I n disy lla bis qua e priore m: in omnilms disyllaùis nominibus 1) 

(pmttuor peùes sunt, qui in pennli.ima sive longa sit sive ùrevis 
non habent nisi acutum aceentum. solus trot;haeus circmuflexum 
accentum haùet in penultima si natura longa fnerit; qui si 
positione babnerit penuWmam longam et ipse mutat aecentum 
et acutum recipit. 

LXXI Martianus Cap. [JI p. GG, 12 Eyss. 
Disy li aLa vero priorem acuunt ve l eu m brevis est utraque 
n t dtus ve l cum po. ·i tione longa est utraqne n t s6llers v el 
alterutra positione longa ut *2

) rvhm·s. si vero prior syllaba 
natura longa est et sequens Lrevis, fiectetnr prior, ut l1"tna; 
si poHterior longa erit positione vcl natura, prior acuetur, nt 
CO(lex, d6cte. nulla enim [longa] invenietur gravis 3) in disyl
labo prior. 

LXXm !Priscianus] de ace. 11; 12 p. 521, 9 K. 
DisyllalJae vero qLme priorcm proùuctam habent et posteriorem 
correptam, priorem syllaùam circumflectunt, ut ml'ta, C1·éta; illae 
vero quae sunt ambae longae vel prior brevis et ulterior longa, 
acuto accentu pronuntiandae unt, ut népos, léges, 'réges. hae vero _ 
quae sunt ambae breves, similiter acuto accentu proferuntur, ut 
lJ6nus, m{tlus. sed notandum quocl, si prior sit longa por:;itione, non 
circumflexo sed acuto accentu pronuntianda er:;t, ut rirmtt, tZrcus: 
quae quamvis si t longa posi tione, tamen exprimenda est tali 
accentu, quia non est naturalis. 

LXXn Isidorus etym. I, 17, 4. 
Dir:;yllaba pars orationis si priorem naturaliter longam habet et 
ultimam brevem, circnmflectitur, ut mt1sa; aliter acuitur. 

Lxxr:~ Diomedes p. 431, 23 K. 
In trisyllaùis autem et tetrasyllabis et deinceps secunda ab 

1
) In omnibus disyllabis omnibMs quattuor· pedes stmt syllaui qui 

toti nothi sunt in penultima cod. omniùus quattuor - nothi sumt ùele
vit Keilius, fortasse ornnes quattuor pedes disyllabi, qtti toti noti sunt 
in penultima scribendum esse ratus. Quod ?taminibus re p o sui, de eo 
viùe LXIX11 • toti nothi sunt aùsCl·iptum est ex recordatione non satis 
accurata praece]Jti Cledonlani p. 31, 37. 

2
) Exemplum ve1ut arma excidisse viùetur, nisi recte altera se habet 

pro alterutra. 
~) graris si in scripsit Eyssenhardtus. Sed potius longa delendum 

est. si etiam Iuergensenus l. s. s. p. 78 omittendum esse censet. 
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ultima scmper obsrrvanda rst. haec si natura longa fuerit, 
iuflPctitur, n t Rmnunus, Cetl!J:gw;, rnar1nus, Crispzn1ls, amzcus, 
~-.','r/blnu.c;, QHirinus, lectlca. si vero eadem paennltima positione 
longa, fuerit, acnetur, ut 1Jietéll11s, Catzillus, lJ!arcéllus, ita tamr.n 
;.;i positione longa non ex muta et liquida fuerit. nam muta
bit accentnm, ut lfttr>brae, ténebrae. et ,·i novissima natura 
longa it,emque paenultima r posi tione] longa 1) fuerit, }ntenul
tima tantum acuetur, non inflectetnr, sic natura, ut Fùlénae, 
Atlt/nae, Thébae, U(pnae, positione, ut tabéllaP, frnéstrae. sin 
aniem media et novissima breves fnerint, prima servabit 
aeutum tenorem, ut Sérgius, Mallius, c(sria, ftiscina, I1ilius, 
('{m(dius. si omnes tres syllabae longae fuerint, media acue
tur, n't Ronu'mi, lPgclti, praet6res, praedrJnes. 

Dositheus p. 9, G K. = Victorinus de a. gr. p.l9~, GK.LX.Xlb 
In trisyllabis tetrasyllabisve aut ,Ev TOtç TptcuÀÀa~Olç ~ To'iç 
quae phu·es syllabas habebunt, l TETpacuÀÀa~otç ~ UTrEp av TrÀEt-
f; Ì paenultima brevis fuerit, quae ouç cuÀÀa~àç Eht, È.àv ~ rra-
Pam praecedit acuetur, ut Tttl- paTÉÀEVToç cuÀÀa~~ ~PUXE'ia 
lius~ llorténsius. si paenultima Ècnv, ~ Tmht;~ rrpoarouca òEuv
positione longa fuerit, ipsa acu- 9~CETat, wç TovÀÀtOç c0pTI1V-
1nm habebit accentum, praece- cwç. Èàv ~ rrapaTÉÀEVToç 9ÉCEt 
1lentem autem gravem faciet, ut /lUKpà EIYJ, aÙT~ T~V òEE'iav EEEt 
eailtllus; si paenultima naturali- rrpOCL!Jbtav, T~ V rrpoaroucav bÈ 
ter producta erit, ita ut ultima ~apE'iav TrOl~CEt, wç KaTOUÀÀoç. 
brevis sit, paenultimam circum- Èàv ll rrapaTÉÀEuToç cuÀÀa~~ 
flectemus, n t Crth~q11s. si autem <puctKwç ÈKTETU/lÉVYJ ECTat, o{hwç 
longa erit ultima, paenultimae WCTE T~V TEÀEUTatav ~PUXEtav 
acutum ùabimus accentum, ut dvat, TlÌV rrapaTÉÀEVTOV rrpo
Atlu!nac' Fidénae. TIEptcrraCWMEV, wç TÒ KE9~roç. 

EÙV bÈ /lUKpÙ ElYJ ~ TEÀEUTata, 
T~ rrapaTEÀEUTL!J ÒEEtUV bWCO/lEV 

l rrpOCL!Jblav, wç ) Ae~vat <l>tb~vat. 
Cf. Interr. et Resp. (1Ius. Rhen. t. XVIII p. 173 et 175). 
Donatus p. 371, 15 K. LXXIc 

In trisyllabis et tetra. yllabis et deinceps, si paenultima cor-
rcpta fuerit, acuemus antepaenultiru.am, ut Tzlllius Hostilius: 
Hi pacnultiru.a positione longa fuerit, ipsa acuetur et antepaen-

1
) natura vel l?Ositione ç. sice natura si~·e positione Keil. positione 

A BM; q n are delevi vocem eadem ratione insertam, qua paullo post in 
coù. B: si omnes tres syllal}((e n a h t 1· rt longae (11erint. 

Acta soc. pllil. J .. ips. VI. 8 
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ultima gravi accentu pronuntiabitur, ut CaMllus, JJ.{pfé/lnç;, ita 
tamen, si positione longa non ex muta et liquida fuerit; nam 
mutabit accentum, ut l{debrae, tlnebrae: si ultima brevis 
fuerit, paenultima vero natura longa, paenultima circumfiec
tetur, ut Cethégus, perosus; si ultima quoque natura longa 
fuerit, paenultima acuetur, ut Ath/nae, JJfycénae. 

LXXId Servius c. in Don. p. 42G, 37 K. 
In trisyllabis et tetrasyllabis et deinceps - nam necesse est, ut. 
trìsyllaborum rationem omnia posasyllaba sequantur, eo qnod us
flue ad tres syllabas a fine n.scendit accentus - tertia a fine syl 
laba acutum semper habebit accentum; numquam enim ad ipsam 
circumfl.exns ascendit; tunc autem supra dictum habebit accentum, 
cum secunda a fine fuerit naturaliter brevis, ut R6mu7us; nam 
ideo Ro habet accentum, quia 'mH syllaba brevis e. ·t. qnotiens 
autem paenultimo loco longa est, ipsa ha be bit accentmn; qnem 
autem habeat, de disyllaborum ratione cognoscimus. 

LXXJe Sergius de ace. [in Don.] p. 482, 26 K. 
In trisyllabis vel in quantovis numero syllabarum tunc est aCl-l 
tns, cum tres syllabae a fine breves naturaliter fuerint, ut. dnima, 
mdcula, vel qnidquid horum inventum fuerit, quae in ùisyllabis ante 
ùocnimus. ita fit, ut in trisyllabis bune eundem accentum cognos
ramus in tribracho, molosso, cuius ambae a fine syllabae aut 
natnraliter longae fuerint aut positione, aut prior positione longa, 
dactylo, anapn.esto, amphimacro, amphibracho, cuius tamen posi
tione media :fit longa 1), bacchio naturali et antibaccbio, cnius 
item positione fit media longa. bucusque dictum est in trisyllabis 
eiusmodi qui esse p ossi t accentus; nunc dicendum est, in qua 
parte trisyllabi acutus sit ponendus. in trisyllabis antepaeneultima 
accipit accentum, etiamsi paeneultima sit longa positione ex muia 
et liquida, ut ldfebTae 7 COlubri; in trÌÒUS lougis paeneultima, ut. 
llfaecc!nas; ubi r antepaene ]ultima brevis fu eri t, paenenltima vero 
longa positione, in paeneultima ponendus, ut amfctus 2). 

Cf. fSergius] de ace. p. 525, 2 K. 

1
) Ordinem verborum optimi cod. B retinui; rnedia (it pm;;itione 

longa cum ceteris Keilius. l\fox possit scripsi pro possint. 
2
) 'ttbi antepaeneultima ù1·evis fuerit, paeneultirna vero l011ga, ù1 paene

ultirna ponendzts 1d amicus cod. ed. Fortasse ami c i s scribendum el"se 
putat Keilius. Satis antiquum esse vitium inde perspit;i potest, quod 
in cod. Vindob. additum est wnicus c i rc.'ttmfl ex1ts; de ipsius tamen 
grammatici errore cogitari non potest, quia. statim transit ad circum
flexum (LXII); quare errorem inde repeto, quod pro exomplo rariore 
mm'ctus irrepsit amicus. Praeterea ineptissime antepaennltima.c brevitas 
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Servius ad Aen. XII, 375. LXXTf 
Bilicem lm·imml li longa est et accentmn hal1et., sicnt. bifilmn fl 
prodncitur, quia et (/la et licia dicimus. 

Servins ad Aen. XI, 4G3. LXXlg 

maniplis] ars quidem exigebat, ut ma habcrct accC'ntum, ni 
r cnim] longa quide'm est, sed ex muta d liqnida: quod qno-
tÌf'llH fit, t~rtia r sy llabaJ a fine SOJ'f,itur aee1~ntum, 11 t lr(fpÙrae 

l/nrùrae. rramen in ho~ sermone, ut secunda a fine ha lwat 

. arccntum, usus obtin~it. 
Servius ad At>n. I, 384. LXXIh 

Ip8P 1'gnofus egens Li7Jyar dn:;erta pPragro l prr ha ÙC't. accf'n-

tnm; nam a longa qnidem est, sed non solida pesitioiH'; muta 
cuim et liquida quot.ien:-; pmnmt1~r, nwtrum iuvant, non a.r
r.fmtmn. 

Pompeius p. 129, 14 K. L"'\:\:P 
Dixlmus qnoniam tertia a fine non potest habere ms1 ac11tnm 
accentnm; non -licet. ergo noli qnaerere, qnalis si t sive posi tione 
longa sive natnraliter 1) si ve naturaliter brevis, non habet niRi 
af:ntum. seù illud quaerendum nobis est, quando habeat, qnia et 
ipsa 2) habere potest et ista, ne erremus et dicamus istam lmbere, 
eum ista habeat. ergo ·eire debemus hoc fìnuissimum esse tnne 
tertiam a fine habere accentmn, quando sccnnùa a fine na.turaliter 
hrevis est. Romulus Ro longa est et mu naturaliter brevis est; 
f!rgo quoniam ét Ro natnraliter longa est, et mu, quae est secuuda 
a fine, naturaliter brevis est, acutus accentus est: mdximus, optimus. 
non licet ut tertiu. a fine habeat accentum, nisi secunda a fine natn
raliter brevis si t. ecce babes rationem tertiae syllabae: tolle ter-
tiam a fine et iam disyllabum est. si enim sustuleris istam ter-
tiam, remanere habent duae. si remanserint duae, ratio disylla
horum erit. diximus in ratione disyllaborum non posse iuyeniri 
circumflexum, uisi quando ista naturaliter longa et ultima uatu 
raliter brevis si t. ergo Ccthegus, tolle iude Cf', remanet tltegus; 
tl1r'gus qui p es est? trochaeus. ergo circumflexus eri t. qui cl si 
ùicas cetlle? quoniam non est trochaeus, iam acutus erit. quiù si 
ùicas Metellus? tcll qualis e:st? positioue longa est: ergo uecesse 
est, ut acutus acceutus sit. ergo noli te in diversas ambages 

commemoratur, quae nihil ad accentum valet; exspectamus autem prae
ceptum de })aenultima posi tione longa: itaque et amict1t~ et 1.tltima 
rl'stitui et positione addidi. 

1
) sh·e naturalite'r in cod. om.; Keilius post qualis Rit insernit: si ve 

'JI(tfuraliter longa. 
1

) ip.'w in ù~ta mnta.vit Keilius cum Lindemmmo prn.eter nE'cesRi1a1em. 
R* 
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mittere, -:-;ed tracta, qnamlo debcat nccontnm lmbf're; i,nnc antem 
habehit nccentmn tertia a fine, quando secnnda a fine natnraliter 
hrevis e~t; snblata tertia a fine cum remanserint dnae, reclis acl 
rationem disyllaborum et hanc serva rationem. 

Quicqnid pertinet ad accentus hoc est, nec potes uHer.ins 
reperire 1). vides quanta brevitato utantur Latini. Graeci vero 
dmos fecerunt, totum confuderunt, ut quamvis mille legas trae
i atus, non te convenias. diximus regulas accentuum, et hreviter 
nccipe iterum ipsas regulas. monosyllaba pars ora1ionis RÌ fnerit 
naturaliter longa, circumfl.exum habet, ut clos, S]_J(1s; si fnerit 
naturaliter brevis, acutum habet, etiam si posi tione si t longa: nam 
1liximns in accentibus posit.ionem nihil valere. ergo sive brevis 
naturaliter fuerit, ut ét sive positione longa, ut ést, cl1·x, idem 
est:!). in di yllabis uno modo invenitur circumfl.exus accentuf;, 
si prior naturaliter longa fuerit et ultima naturaliter brevis, nt 
est mffrt. quid si ambae longae fnerint? acutus erit. quid si ambae 
hrevos? acntns erit. puta ambae longae sunt, ut lr~gfs; positione 
longae, nt. pr/nreps. ambae breves, ut égo; prior longa positione. 
nt dnna; postrema longa positione, ut pcirens: quaqua ratione 
acntns erit. in trisyllabis haec ratio est, ut tertia a fine non 
habeat accentum, nisi quando paenultima naturaliter brevis fnerit, 
B(}mu71f8, (/ptimus; ideo habet accentum op, quoniam ti brevis est. 
snblata autem ista tertia remanent duae syllahae, quae cnni' 
fnerint dnae, rationem habebunt disyllaborum. 

LXXTk Frg. de ace. e cod. Bob. nunc Vindob. XVI p. 14.2 End!. 
8nper istud de trisyllabis dicamus, in quibus haec erit observatio: 
si media syllaba positione longa fuerit, acuto tono enuntiabitur, 
ut JJ1.etéllus, canrélli, lan[stae, fenéstraf • . . . . . . 

LXXP Oledonius p. 32, 19 K. 
Trisyllabis et cleinceps. omnes pedes trisyllabi, s1 m pen
nltima accentum habent, acutum habentil); solus amphibrachn · 
si penultimam natura longam habuerit, circumftexum accipit; 
qui si penultima posi tione fu eri t longa, muta t accent.um et acutum 
recipit. [in dactulo in antepenultima acutus ponendus sive natura 
sit sive positione longa] 4). Perosus et Oethegus ampbi-

1
) rcperirc A; <)_Uare pote::st in potes, guam 1'Cperi1·e in reperiri mu

tare malui (cf. rcdis vides cet.). ' 
2) sive positione longa est, ut est arx. in rlisyllaln's cod. ed. Kei

lius sù:e positione longa, ~d ar-1·, acutum lwuct fortasse scrilJendnm Pf':, P 

pntat. Duplex est turbas movere pÒtuit. 
3) omnes pedes trisyllabi sive in penultima acutum accentwn haùet 

cod. - Keilius ante sh·e lacunam statuit et fortasse l'el iu rmte]Jeu

ultima rel in pennltima acutum ((Ccentmn liauent exstitir-;sc putat. 
4

) Hanc cur deleverim h. l. ennntiationrm, vide arl T,XXTP> Rigni
ficatum. 
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brachu:::; pes est.; penultima ipsiu::; si 1mLura longa. siL, circum
tlexnm recipii; <jll<LC si po::;itione longrL 'JiaL, muLa1 aeceutum eL 
in antepcnuUima acutum recipit. noLandnm huuc solnm pedem 
circumfiexnm accipere, si l)Clmltima natura longa fncriL. 

Cledonius p. 76, !) K. LXXllU 
(Donatn · p. 389 1 30 K. in et con prucpo~itiom:s1 si ita co11pvsitae 
fiterint, ut eas statiJn s vel f litterae consqquwdur) plerumque 
producuntur, ut insula: istae non tam positione longae sunt 
<JUam natura, ut prima vocalis circumfiexum aceipiat. 

Martianus Cap. III p. 66, lU Eyss. LXXtn 
In trisyllabis si media brevis fuerit, quam paeneultimam dici-
mns, non dubie gravi accentu pronuntiatur, ac statim prima eius, 
hoc est tertia ab ultima acuetur 1 ut in Cdtulo; si vero eadem 
longa e ·t, interest quemadmodum sit longa. si enim natura longa, 
est brevisque ultima, media fiectitur, ut Cetllrgus JJfanclnus 

1 
si 

vero media longa eri t natura et extrema longa, media acuetur, 
ut Catoni Ciceroni, vel si positione longa erit media, acuta dura-
bit qualiscumque novissima fu eri t, ut Cattlllus Caftlllo, JJictéllus 
Jldéllo. pronomina autem quae duplici modo declinantur, id e:::;t 
aut corripiunt aut producunt 1) mediam syllabam in genitivo casn, 
variant, ut ipsius, illius: horum ·i secundae breves fiant, primae 
acutae erunt, ut /psius, !llius. si vero longae erunt mediae, pri-
mae graves secundae infiBxae erunt, ut ipsfus illlus [occidit sol et 
ocddit lwmincm]. ergo primae acutae sunt, cum mediae breves, 
cnm vero mediae longae, v el acntae v el infiexae: acutae1 cm11 
longae ultimae~). At 3) ir'nclJ1·ae, latcbrar, manipli haec a supe
rioribus [ quae sunt alia ut Catullus Sallu::;tiusJ hoc differunt, 
quod illa consonantes di::;cretas habent, haec quamvi:::; et ipsam 
paeneultimam positione habent longam, nullam tamen in secunda 
syllaba ex consonantibus sibi retinent, sed in tertia sunt duae; 
ideoque factum est, nt media haec nomina fmcbras et latcuras 

1
) corriJJiunt cmt producunt scripsi pro corripiuntur aut producttn

tur (cf. Iuergensenus L s. s. p. 78 sq.); itemque post inflexae erunt 
ut addidi ipsl.us illius deletis verbis occidit - homincm. Praetcrca 
leni mutatione pro castt acuunt ipsius scripsi casu uariant ut 
z)Jsius. Nam I~er~ewenus, et~:>i recte Diomedis locum contulit (CX4ryna), 
tamen cum utroque loco pro ùl ostendunt ut vel acuunt proponeret 
acccntu id ostemlunt ul, ipso~ scriptores, non eorum contextum correxisse 
videtur (cf. cxxvn adn.). 

:.~) Melius procederet oratio, si post ultimae adderetur: aut posi
tione longae paenultimac. 

3) ..Jt scrip::;i pro ut, quod perverse cum verbi::; acutae cwn longae 
ultimae coniungunt; fort<tsse tamen interciderunt exempla. 

t 
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gravi 1)) açuto accentu prima Byllaba proferret, at mani_plos r eL 
fenestras]2) paeneultima acuta diceret usus 3): qnocl quidam illnd 
genus syllabae paeneultimae omnino breve putaverunt, quia non 
terminaretur consonante, quidam longum 4) quia licet non termi
naretur consonante, proxima syllaba a duabus inciperet conso
nantibus, et quod natura litterarum L et R quia mollis est, nun<.; 
longam nunc brevem syllabam faciat. 

LXXto fPriscianus] de ace. 12; 13 p. 521, 16 K. 
Trisyllabae namque et tetrasyllabae sive deinceps, si paenultimam 
correptam habuerint, antepaenultimam acuto accentu proferunt, 
ut Tltllius, Hostrlius; nam paenultima si positione longa fuerit, 
acuetur, antepaenultima vero gravabitur, ut Catéllus 5), Mctéllus. 
si vero ex muta et liquida longa in versu esse constat, in ora
tione quoque accentum mutat, ut latébnw, tenéb·rae. syllaba vero 
ultima si brevis sit et paenultimam naturaliter longam habuerit, 
ipsam paenultimam circumfiectet, ut Cetlzégus, perosus; ultima 
quoque si naturaliter longa fuerit, paenultimam acuet, ut Athé
nae, JJiycénac. 

LXXJP Isidorus etym. I, 17, 4; 5. 
Trisyllaba pars orationis si mcdiam brevem habet, ut tibia, Lune 
primam acuimus: si vero naturaliter longam habet secundam, et 
lùtimam brevem, ut Romwms, tunc mediam circumflectimus. 

1
) gravi addidi; nam media pro clirniclia dictum esse, quod Eysscu

hardtus voluit, cum per se non est veri simile, tum eam ob causarn 
non possum accipere, quam proxima declarabit adnotatio. 

2
) et fenestms cum non nisi hoc loco exstet, Eyssenbardtus post 

manipli lacunam statuit, qua exciderit fenestrae, approbantc Iucrgen
scno l. s. s. p. 79. Sed baec vox cum a senteu"tia, loci aliena sit, 
potius delcnda est, nisi forte u, t fenestras praeferes. Ex eadem ratione v erba 
quae sunt - Sallustius cum Eyssenbardto pro additamento habui, cum 
luergensenus tantummodo verba ttt Gatullus Sallustius deleret, traus-
11ositis e t qua e s. a. ante haec a superioribus. 

3
) diceretur cod. ed. Sed ita non solum ad proferret subicctum 

requiritur, sed etiam maniplos accusativus non habet quo referatur; 
quare usus restituì (cf. Serv. ad Aen. XI, 463 LXXIg) simpliciorc emen
datione, quam qua, Iuergensenus scripsit coll. Diomede (LXXIIa) ut v a1· i e 
media lzaec nomina consuet1~do p1·onuntia1·et et tencùms et lateùra~:; 
acuto . . . . diceret. 

4
) longumL recte addidit Iuergeusenus l. s. s. 

5
) Gatelhts GR; Gatulltts ed. Sed qui soni causa pax- inter mono

syllaba correpta rettulerit (v. LXIXm adn.), eum vel Oatelli forma eadem 
ratioue usum esse putaverirn, de qua haec babet Servius ad Verg. 
Aen. V H, 672: Catillus, unde mons Catilli dicitur, quem Oatelli dicunt 
per corruptionem; iu..cta Tibt~r. 
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ieLra:::yllaha autem et pentasyllaùa ratione tri:::;yllabanun rcti
nentur. gravis accentus cmn uno acccntn poni potest in dictione 
una; cnm utrisquc numquam [ut Càftlllus]. 

Diomedes p. 432, 6 K. LXXJla 

Exponendum etiam placuit qui pedes acuto tenore aut circum-
flexo de ratione 1) supra scripta congruunt. omnis pars ora-
tionis quae possit infra scriptos pedes conplere hanc acceu-
tus legem continet. in disyllabis partibus orationis priur 
syllaba semper acuitur aut infiectitur. acuitur si pyrri-
chium conpleverit' sicut pz{er, bonus' amor; item spondium 
indi:fferenter positum si habuerit, id est sive natura sit aut 
po itione fuerit longa utraque syllaba, prior acuitur; natura 
:-:;icut Oymae, Thébac, héros, positione ut s6llers. iambum quo-
que ut CMo, Céres. trochaeum vero legitimum si conpleverit, 
id est si natura longam priorem syllabam habuerit, circum
fiectitur, ut ?neta, bnima, praetor; sin autem posi tione longa 
fuerit prior sy llaba memorati pedis, acuitur, ut Jnllcher, asper. 
in trisyllabi.· dactylus inclifferenter positus et anapaestus, 
tribrachys quoque tertiam ab ultima acui desiderat: dactylus 
natura qui est, sicut limina, moénia, sidera, Olaz{dius; posi-
tione qui fit, ut Séryhls; similite1· anapaestus, ut Cfcero, réyio 7 
item tribrachys ut aliUS j palimhacchius et amphibrachys in 
prtenultima circumflexum habebunt, ita tamen ut sit natura 
longa eadem paenultima: 'palimbacchius ut Romdnus, legatus; 
item amphibrachys, ut Cethegus, Sabznus, monile; ho rum si 
po itione longa fuerit eadem paenultima, mutabit tenorem et 
acutum habebit accentum: palimbacchius, ut JJiarcc?lus; amphi
brachys, ut llletéllus, Cat'llllus. bacchius et molossus inditfe-
renter positi paenultimam sempe1· acuunt, bacchius legitinius, 
sicut Athénae, Fidénae, positione, ut tabéllae; fenéstrae. huius 
autem pedis si paennltima positione longa ita fuerit, ut ex
cipiatur tam ex muta quam ex liquida, accentu transfertur 
acl tertiam ab ultima, ut tlnebrae, léltebrae, quocl quiclam hoc~) 
genus sy llabae paenultimae omnino breve putabant, quia non 
terminatm· consonanti, quiclam longum, quoniam quamvis non 

1) iteratioue l)llprascriptlt ABM, Putséh. item ratione s. s. Keil. 
Scd item praeter rem dicitur; itaque de pro ite scripsi. 

:!) Keilius quod delcvit; sed cf. LXXIn: quod quidmn illud. 
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terminetur eon_'3olmnti nihilominuH proxima sy Il ab a a duabus 
ineipiaL consonantibus et quod natunL litterarum b et r, quae 
mollis est, nunc longam nunc brevem syllabam efficiat. ideo
que factum est, ut varia haec nomina consuetudo pronun
tiaret et ténebras, latebras acuto accentu prima syllaba efferret. 
molossus item semper acuitur, ut Ronuini. in tetrasyllabiH 
autem et deinceps eadem accentus ratio semper custoditur. 
monosyllaba fere quaeClmque sunt verba prototypa o litieram 
tam versu quam etiam prosa similiter productam habent. 
(monosyllaha - habent = Charisius p. 16, 23 K.) 

LXXUb Cledonius 1) p. 32, 29 K. 
Ratio accentuum. Tribrachys, ut rnacula, in antepenultima acu
tum habet. molossus ut t natura sive positione in antepen
ultima 2) acutum habet. anapaestus, ut Erato, quovis modo in 
antepenultima acutum habet. in dactylo 3) in antepenultima 
acutus ponendus sive natura sit sive positione longa. in bacchio 
vero in penultima invenitur acutus accentus sive illa positione 
si t longa si ve natura. palimbacchius, qui et antibacchius, ut na
tura, quovis modo in penultima acutum habet. amphibrachy::;, 
ut cm·ina, in penultima circumflexum habet, si natura longa, 
si positione, acutum, ut carecta. amphimacrus, ut insulae, quovis 
modo in antepenultima acutum habet. quinque sunt hi pedes 
ergo qui quovis modo in antepenultima acutum habent: tribra
chys molossus anapaestus dactylus et amphimacrus. duo snnt 
palimbacchius et bacchius tantum, qui quovis modo in paenultima 
acutum habent. unus, est amphibrachys, qui in penultima, si natura 
longa fu eri t, circumflexum recipit, si posi tione, acutum. in amphibracho 
haec est ratio: huius penultima si positione longa fuerit, acutum 
habebit accentum, si natura, circumfiexum. providendum est autem, 
ut penultima amphibrachi positione fìat longa: nam si ex muta 
et liquida fuerit facta positio penultimae, acutus in antepen
ultimam transit. 

1
) Cf. LXXk et LXXF. 

2
) molossus ut natunte, sive natura fiat sive positione Keilius sup

plcvit ac monente Hageno mutavit in paen~~ltùna, quod idem retractavit 
(gr. l. t. V p. 682 K.). Quare nolui quidquam mutare vel supplere in 
loco turbato. 

3
) Inter anapaestum et palimbacchium Keilius dactyli et bacchii 

de:finitiones excidisse dicit. Non animadvertit igitur et ista.m antea 
(LXXIi) importune legi, et hanc postea (LXXIIIc) u.b ipso inclusam 
esse; qua,s in tanta contextus qua la bora t Cledonius conturbatione 
non dubitavi huc transferre. 
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Terentiauur; Maurus v. 131:!. LXXIIIa 

Uua longa 11011 va1cbit edere ex seHe peclem; 
Tctibus quia fit duobus non gemello tempore. 
B1·evis utrinque si t licebit 7 bis feriri conveni t; 
Parte nam attollit sonorem, parte reliqua deprimit. 
C' Apnv hanc Graeci vocarunt, alteram contra 8Énv :) 
Una porro bis feriri quando poteri t syllaba '? 

Servius c. in Don. p. 425, 7 K. L. XJllh 

A rsis dicitur elevati o, thesis positio. quotienscurnque eontingit, 
ut tres sint syllabae in pede vel quinque, quoniam non 1icet 

in divisione ternporum syllabam scindi, sed aut principio ad
plicatur aut fini, idcirco debemus considerare, media syllaha 
cui parti coniungi debeat. et hoc ex accentu colligimus. nam 
HÌ in prima syllaba fuerit accentus, arsis duas syllabas possi-
llebit; si autem in media syllaba, thesi duas syllabas damus. 

S e r v i u s d e fin. p. 451, 9 K. = B e d a d e m e t r. r a t. 
p. 2358 P. LX\.lllC 

Medias syllabas tribus modis cognoscimus, positione et diph
thongis et accentu. sed de positione et diphthongis supra 
tractavimus ..... sciendum est tamen quia illa, quae in 
verbis i correpta proferuntur7 cum in medium venerint et 
ipsam i in e mutaverint, ut legis lege legere, ubique brevian-
tur excepto cum a tribus excipiuntur consonantibus: b et 
m et t, ut legébam legénHtS legéhtr. cetera melius accen-
tibus colliguntU1·, qui accentus in trisyllabis et tetrasyl-
labi et deinceps ita considerandus est, ut si quaeratur 
amicissimorum quibus syllabis constet, et dicimus primam 
brevem exemplo, ut nimimn dilexit amicum secundam longam 
accentu 2) invenimus; tertiam posi tione longarn, quartam bre-
ve m accentu, quia cum dìcimus amicis:-;imus paeneultimam cum 
brevi accentu inv~nimus; quintam long<Lm accentu; ultima 
vero qualis si t per , ingulas parte' orationis monstrabunt 
rationes subiectae. Cf. [Maximu. Victorinus] de fin. p. 

231, 3 K. 

1) Cf. LXXf et LXXl6 • 

2) Sic cod. Loid.; Keilius cum cctcris cum lo11[JO accentu contra 
ra.tiouem huius loei: cf. :mpra accentibus colliguntuT et deinde: cxemplo 
- positione - accentu. 
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LXXIIIct Pompeius 1) p. 120, 31 K. 
Ar:)is et thcsis clicitur elevatio et positio; ut p uta, Rmna. Ro[ JJut] 
prima syllaba arsin habet, secuncla syllaba thesin. quid si qnaL
tuor syllabarum fuerit? cluae erunt in arsi et cluae in thesi. 
quid si octo? quattuor habet arsis et quattuor thesis. quid si tres 
sunt, id est quid si impar numerus fuerit? si impar numerus fu eri t, 
quotiens media syllaba accentum habet, arsis habebit unum tempus 
et thesis duo. quotiens prior syllaba habuerit accentum? arsis ha
bebit duo tempora et thesis unum; ut puta Camillus quando clici
mus, ecce media syllaba accentum habet: clicimus, in arsi unum 
et in thesi duo. Romnlus quando dicimus, prima syllaba habet accen
tum: dicimus duo in arsi, unum in thesi. ergo in istis ubi non snnt 
aequales syllabae, quando clebeat arsis duo habere tempora, unum 
thesis, vel quando unum arsis et duo thesis, ex accentu colligis. 
nam si media syllaba accentum habuerit, ultimae syllabae iungis 
plura tempora, ut arsis habeat unum, thesis duo; si prior syllaba 
habuerit accentum, arsi iungis plura tempora. 

LXXrue Pompeius p. 124, 19 K. 
Iambus duplam habet divisionem: unum habet arsis, duo thcsis; 
trochaeus: duo in arsi, unum in thesi. molossus sex habet tem
pora, sed qnattuor ha be bit arsis, duo thesis. idcirco duo illae 
longae aut ad arsin adplicandae sunt aut ad thesin. item tri
brachus: duae erunt in arsi, una in thesi. quod dixi aut duac aut 
dnac? propter illos accentus 2). nam diximus superius quando in 
media syllaba accentus fuerit, thesis habet plura tempora; 
quando in prima, arsis habet plura tempora ..... (p. 126, 4 K.) 
amphibrachus non p o test servare divisionem; quare? quia habet 
brevem et longam et brevem. istam longam quo habes addere'~ 
ad initium? si ad initium tria et unum erit, nulla divisio est; 
si ad fìnem, unum et tria erunt. ecce non habet divisionem. 

Artigraphus Bernensis (An. Helv. p. CCIX H.) = 
LXXLilf I uliani ex c. 3) p. 321, 12 K.). 

Qui d est arsis? elevatio, id est inchoatio partis; quid est thesis '? 
positio id est fìnis partis. q uomo do? puta si dicam pruclcns (illucl) 
pru elevatio est, (illud) dcns positio. in trisyllabis et tetrasyllabis 
pedibus quot syllabas (sibi) vindicat arsis et quot thesis? in 
trisyllabis si in prima habuerit accentum, ut puta d6minus, duas 
syllabas vindicat arsis (et nnam thesis. nani si paenultimo loco 
habuerit accentum, ut puta bcaflls, arsis vindicat unam syllabam 
et thesis cluas ). sic et tempora secundum quantitatem syllabarum 
sibi vindicabunt. 

1) Cf. LXXlt. 
2
) qtwll . dixi aut duae aut duae, propter illos accentus eod. Keil. 

J>roptet· illarum accentus dixi Lindem. 
3
) Inclusi quae Iulianus addidissc videtur. 
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rrriscianu::;J de ace. 13 p. 521, 24 K. LXXlllg 
All banc antem rem arsis et thesis sunt necessariae. nam in 
nnac1uaque parte orationis arsis et thesis sunt, non in ordine 
f-iyllabarum sed in pronuntìatione: velut in hac parte nalurn 
quando dico natu elevatur vox et est arsis intus, quando vero 
tiCqnitur Ta, vox deponitur et est thesis deforis. quantnm autem 
::;uspenditur vox per arsin, tantum deprimitur per thesin. scd 
ipsa vox, quae per dictiones formatur, donec accentus perficiatnr, 
in arsin deputatur; quae autem post accentum sequitur, in thesin. 
(his namque praelibatis de consequentia hnius libri videamus ). 

Donatus p. 371, 22 K. = Diomedes p. 433, 30 K. LXXtVa 

In conpositis dictionibus unus accentus est non minus, C]_Uam 

in una parte orationis, ut rnalesanus, intereétloci. 
Pompeius p. 130, 18 K. L.XX!Vb 

l\Iodo aliquid adicit. quod si forte duae partes orationis ::;unt, 
unum accentum habebunt, si in unam redigantur. ut puta male 
una pars · orationis est, sanus una pars orationis est; sed quo-
niam istae non pro duabus sunt, sed pro una, incipimus dicerc 
male.o.;(/nus; colligimus utramque et iam unum accentum habebunt. 
qnotienscumque duae partes orationis in unam colliguntur, iam 
(iuoniam pro una sunt, unum accentum habebunt, prout fuerit 
syllaba illa. si dicas intcrea loci, infcrca una pars orationis est: 
lo ci una pars orationis est. quando iam si c utramque di cis, u t 
pro una sint, ambae partes unum habebunt accentum. ergo duac 
partes orationis quando unam faciunt, necesse est ut unum accen-
tum habeant. 

Cledoniu .· p. 33, 12 K. LXXtvc 
In conpositis: quotienscumque ex pluribus partibus nomina 
<.:omposita reperimu ·, non nisi in tribus syllabis accentum quae-
rimus. in compositis sermonibus aeque unus aceentus invenitur, 
sicut et in simplicibu , quia in tribus syllabis invenitur acceutu::;. 
[in bacchio vero in penultima invenitur acutus accentus, sivc illa. 
positionc sit longa sive natura]l) in intC'rcaloci 2

) in antepcn-
ultima est. 

Cf. Isidorus etym. I, 17, 5. 
Martianu Cap. III p.' 65, 22, Ey ·s. L .. :XIVd 

Omnis igitur vox latina, simplex si ve com p o ··ita, hahet unum 
sonum aut acutum aut circumflexum. duo,' autem acutos aut 
inflexos habere numquam potest, gravis vero saepe. 

1) Cf. LX.XIIb. 
~) interea in antepem~ltinw est eod. Keiliu::;, qÌ:.1i l:>Uspicatur: iHter-

e,doci: in antepemdtima est accentus, 
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LXXV Martianu~ (.;ap. 111 p. Go, 15 Eyss. 
Sciendum etiam uni vocabulo <:tccidere 1) omnes tres aecentus 
posse ut est A rgilétwrn. 

LXXVla Priscianus XVII, 9 p. 113, 10 H. 
Etiam divisa possunt coniungi, ut maléfida, argilétum, huius
modi, malesana. 

LXXVlh Charisius p. 201, 3 K. 
Interea loci. Terentius in Eunucho interea loci, ubi Acron 
~quaeritur', inquit, ~quo accentu dici debeat interca loci'. 

LXXVrc Donatus in Ter. Eun. II, 2, 24 (255). 
Dum haec loq1timur, interealoci ad macellwn uui aclvcnta mus l 
Interealoci: duae partes orationis, cum coniunctae mntm 
fecerint, mutant accentum. 

LXXVld Donatus ad rrer. Ad. V, 5, 7 (878). 
Hoc ven~mst et re ipsa experiere propediem J 
Propédiem ucpÉv; nam propediem adverbium e~t teiUpuri:-;, uL 
si diceret cito. 

LXXV1° Servius ad Verg. Aen. IV, 8. 
Oum sic unanimam adlofjuitur male sana sororem] 
Non p lene sana, amore vitiata; male enim plerumque nun 
plerumque minus significat ..... [et quidam nolunt 2

) Ù<pÉV 
legere nec esse compositum verbum, quia composita unulil 
plerumque corrumpant • necesse e t, ut malesuadaa)J. 

LXXVII Priscianus V, 5G p. 177, 10 H. 
Figura quoque dictioni in quantitate comprehenclitur: v el 
enim simplex est, ut magnus, vel composita, ut tnagnanimu:;, 
vel decomposita, quam Graeci rrapacuvenov vocant, id est a 
compositis derivata, ut magnanimitas, quae rationabiliter 
separatim accepta est figura a Graecis; neque enim simplex 
poterit esse, quae a composita derivatur dictione, neque com
posita, quia quod suum est cowpositorum non habet, id est 
ut ipsa per se ex diversis componatur dictionibus separatim 
intellegendis sub uno accentu et unam rem suppositam [id 

1) accede1'c cod. ed. 
2) ·nolunt scripsi }Jro volunt, quod e cod. Bcrn. 172 confirmavit 

li. Thilo. 
3

) An malisuada ? 
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est signiRcandam l aecipiat, n t est rrsp1lblicrt iusiurftndum rt. 
i.alia. mm est enim res snpposit.a, dnne vf'ro voces diver~a(-' 

sn h 1m o accentu prolatar, qnas invrnis separans compo.Rit.nm, 

diamHi si t a corrupti::; compo:,itum, ut C'H t JWITiclda. hoc 

ellim ipsnm per se compositum quar-rentrH ex qnibus ùictioni

bns est, invenimu. <1ivisione facta ras per 8.1" intellrgewla:-i: 

(li<·imm; rnim a parrntr rt a verbo rardf'rr, qnae utraqnf' prr 

se int.egra snnt et intellectum habent plenum, quod in decom

positis fieri non potrst. si enim dicam ma,r;nanirnHas eompo

.·itnm eHt a ma.fJ1W et animifate nihil dico, rmimitas enim prr 

se non dicitnr. necesse est ergo dicere qnod magnanimus 
(p1iùem compo ·itum est a 'magno et animo, quae sunt intellr 

gc'm.la per . ·e, a mu,qnanimo autem derivatnrn est magncmimitas. 

Priscianus V, Gl p. lRO, 12 H. L"'\\:VIJia 

Et; rst sciendnm quod si duo sin t nominativi, ex n tra q m~ 

partr declinatur compositum, ut rcspulJlira 1'f'Ìj_ntùlicae, Ùtsilwm1 

dum iurisi·uramli, qnod Graeci numqnam faciunt in compo-

sitis. dicunt enim oportere compaginem, qua coharrcnt. in 
<·ompositione dictiones, immohilrm manere. hoc igitnr 11011 

. ·ervantcR Latini 1) ùivisorum quidem utimur declinatimw, 

nccentu tamen compositorum. in omni enim casu sub uno 

accentu ea proferentes, composita rsse ostendimus, et possn -

mus dicere per singulos casus ea componi. quoù dicenteR 

non videmur contra supra dictam Graecorum de compagine 

rationem facere. nec mirum apud nos per singulos ca.sus 

nomina componi , cum apud illos quoque inveniuntur etiam 

v erba quaedam, quae per diversa tempora componuntur, ut 

KCtTCt'fpUq.>W KetTÉ'fpCtq.>OV, ÙVCt'flVUJCKW ÙVE'flVWCKOV: nam sÌ a 

praesenti KaTa'fpaq.>w dicam nasci KetTÉ'fpacpov, incipit. lahe-

factari compago compositionis, quod recusat ratio. 

Priscianus V, GG; G7 p. 183, 5 H. LXXVTTJb 

Jnvenimus per omnes fere casus composita, ut iurisperitus, 

lrgislator , praefectusurbis ét prar;f'ectusurbi, tribunuspleùis rt, 

frilmnusplebi, agricola [agrum colens], crtrlicola [caelum colru. ·.J, 

madc id est magis aucte - antiqui tamen et rnortus ùicehant 

, mentecaptus. et singularia cnm plnralihn;;; romponuniur, ut 

1) Latini ùelcvit IIertzinf' . 
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orhisterrac et orbisterrarum, ]Jatm'(amilias et paterfmm'liarum, 
rn·'rn.ipotens, armorumpotens, magistcrmilitum, aserrrdis, acalculis, 
rwesp01'lsis, abactis. possunt tamen haec eadem etiam separata 
esse, si diversos accentus bis dederis vel i11terponas coniunr
tiones, ut resque publica, 1Jopulusque 'romanus, triùunusque J!leùis. 

Uf. Alcuinus a. gr. p. 2099 P. 
LXXVIJJc Priscianus VIII, 88 p. 440, 2 H. 

Per singnlos casus fit compositio eonnu (se. nominnm) nt 
resptblira rcipublicae; 'respublica quidem ex dnobus nominativi~, 
rPij_mblicaP vero ex duo bus gcnetivis v el dativi~; Rimilitrr 
iusiurwulwn iu/risiurandi, virillustris viriillustris, nwgisterPquitum 
magistriequitum, tn1mnusplebis trib1miplehis, quisque ruhtsquP, 
quae composita esse ostenùit accentus. quod antem non eRt 
nominativorum proprium, sed etiam obliquornm casuum per 
se componi, ostendunt nomina vel pronomina, quae prr oLJiquoR 
componi inveniuntur solos, ut istiusmodi, lm iw:mwdi, ru iusmodi. 

LXXVIIId Priscianus VI, 13 p. 205, 16 H. 
D(' lmùtscem{)(li: 1'stiusmotli, illiusmodi et aliis talibus multi dnLi
taverunt, ntrum composita sint an non; sed ea composita 
rsse ipse accentus docet, qni in fine praecedenti. dictiouis 
poni non posset, nisi essent composita. ideo antem inclt>dina
bi ~ia Runt, quia utraque pars genetivum casum haLet. 

Cf. Priscianus XVII, 132 p. 175, G H. 
LXXVnro Priscianus de fig. num. 21 p. 413, 11 K. 

A 'tiresimo et supra maiori minorem addunt numero plernm
qne, ante decem vero rninorem ponunt, quando compoRita 
accipiuntur et sub uno accentu proferuntur. nam licet disso
lnta compositione diversis accentibus ea proferentes mutare 
orùinem, quomodo et apud Graecos, et dicere decirnus et sep
timus pro septùnusdecùnus et tertius et vicesimus pro 'l'iresùmts
tatius; sic et similia. 

LXXIX E cod. B ern. 83 (An. Helv. p. 184, 27 H.) 
Duas etiam partes vide deinceps, ne sub uno accentu pro
nunties, id est vérmn tamen, q n od nihil est aliu<.l qua m sf'f 
fnmen, et tamen, et quiclern; sic tt·erum tamen nt duae partP!': 
dferendae sunt. 1) 

1
) Cf. XCIIf; C./lV; CXXIIJ; CXXTV. 
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CAPUT VL 

Arrentuurn regulas quùl ronturbet. - DP Barbarismo. 

Donatus p. 371, 25 K. = DiomedeR p. 433, 35 K. LXxxa 

AccPJltnum legem vel distinguenùi vel p1·onuntiandi ratio vc>l 
<liRrcrnendae ambiguitatis necessitas saepe conturbat. 

8 crgius d e ace. [in Don.] p. 483, 35 K. LXXXb 

Accentuum autem saepe dissipat legem vel ùistinctio, ut, cnm 
rleheat dici , nb hyphen malf'sc1nus, male qnis distinguendo 
<licat separans uullf' siinus; v el pronuutiatio, ut cum dicerP 
1lPbeamus lMebTas, legendo versum quis dicat ùnpulf'rat (n'l'o 
A1:qoliras foedarc lcdébras, acute proùnceils; ve l necessitas 
H(:'parandi verba similia, ut, cum dicere debeamus ponr>, nt, 
paencultima haùcat accentum, quia nulhnn Latinmn verùmn 
Pst in ultima syllaba habens accentmn, nccf'ssitatP <lacti, ne 
pnirtur modus imperativus ab eo qnod rst pnno, dicamns 
prmr~ ut adverbium significet loci: vt>l similiter ergo, ut intel-
!Pgutnr pro eo qnod e t causa, ut in VPrgilio 1'llius f'1:qo 
1.'Pnimus, ill e. t 1.ltius causa veninms. 

Cf. e cod. Bern. 123 (An. Helv. p. XXXlli H.) 
Pompei us p. 130, 28 K. LXXXc 

Diximus regulas accentuum. modo viùeamus quae sunt res, quae 
corrumpunt regulas. tres sunt tantum: distinctio, discreti o, pro
nnntiatio; hae tres res corru!llptmt regulas. quoniam diximn8, 
llistinctio corrumpit 1'('g1tlas, videamus qnomodo. i male distingua., 
potest errare puer et clicere intérm l6ci et facere inde dna.· 
parte· orationis, cum debeas subter facere hyphen. quid sit antem 
hyphen, dicemus postea. ergo debes hyphen deorsum facere et 
conectere utramque. si dicas vù·idiquc in lit01·e conspicitur sus, 
potest de istis duabus unam facere. ergo distinctio corrumpit 
istas regulas. item discretio potest id est 1) causa discretioni~ 
corrumpere istas regulas, ut pone et poné. si clixeris poni erit 
praepo~itio, si dixeris ponr eri t verbum imperativi modi. ecce 
propter cliscretionem corrumpunt regulas. quare corrumpzmt? quia 
dix.imus nullam partem esse orationis, quae in ultima parte ha-
beat UCCentum, et invenimus duas [pònej et ]!Ollé [ érgo.J et 

1) ùl est po .. t potcst addidi; ccmsrt (]?'scretionù; delevii. KciliuR. 
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er,q6 1): sed non nai.uraliter haùet illa ultima syllaùa accentnm, 
sed propter discretionem. nam qno modo potest fieri, nt ista llltima 
ha beat accentum, cum dixerimus in ultima syllaba numqnam 
iuveniri posse accentum? nam quando die;imus ponr: ultimam 
ba bere acutam 2), non ideo clicimus, quia sic debet dici, sell ut 
sit discretio. item quando dicimus frgo, non ideo dicimus, quia 
sic debet dici, sed ut sit discretio. item quando dicimus ergo 
non ideo dicimus, quia sic debet dici, sed ut sit, discretio propter 
àr;o coniunctionem L suamj a). ideo in ultima syllaba inveniuntur 
accentus. ergo istae sunt duae partes tantum, quae causa discre
tionis corrumpunt regulam. pronuntiatio frequenter corrumpit e. q. H. 

LXXX d l P ri s eia n usj de ace. 8-10 p. 520, 25 K. 
'l'res quidem res accentuum regulas conturbant: distinguendi 
ratio, pronuntiandi ambiguitas atque necessitas. sed qnaliter haec 
fiant intimandum est. ratio namque distinguendi legem accentuum 
saepe conturbat, siquis pronuntians dicat poni et rrgo, quod 
apud Latinos in ultima syllaba nisi discretionis causa accentus 
poni non potest: ex hoc est, quod diximus poné et ergo. ideo 
poné dicimus, ne putetur verbum esse imperativi modi, hoc est 
pone; e1·gfi ideo dicimus, ne putetur coniunctio ra tionalis, qund 
est lr,r;o. ambiguitas vero pronuntiandi legem accentuum saepe 
conturbat, ut4) siquis dicat interealoci, qui nescit, alteram partem 
dicat inté1·ra alteram 76ci, quod non separatim sed sub uno accentu 
pronuntiandum est, ne ambiguitatem in sermone faciat. necessitas 
pronnntiationis regulam corrumpit., ut puta siquis dicat in primis 
doctus, adda t qMc coniunctionem dicatque doch6sque - ecce in 
}Jronuntiatione accentum mutavit, cum non in secunda syllaba, 
sed in prima accentum habere debuit. sunt quidem syllabae tres, 
in quibus accentus producitur: que, ne, ve, ut itclquc quamlo ad
verbium est, quando vero coniunctio ftaque dicimus, venenintne 
'ti'ri acl nos? rarbonib~(sve lurnbos assantnf. 

LXXXe De tonis in Don. (An. Helv. p. 228, 33 H.) 
.. et proprietatem. Ordo est: Conturbat saepe i. fre

qnenter commovet accentuum legem, vel ratio distinguendi 
i. dividendi; verbi gratia si quis legens male sanus dividat in 
dnos accentus, ut male unum accentum habeat et siinus alterum, 

1
) poné et pone ergo et érgo Keil. ~ 

2
) acutam scripsi pro accentum; ulti7nwn - accentum delevit Reilius. 

:J) suam d elevi; Keilius mtionalem substituit; an synonymam? 
4

) ut inserui; Keilius: contto·bat, si quis dicat inte?·ea lo ci: qui nes
cit) altemm partem dicat interea, alteram loci, quocl non cet. ChristiuR 
(Philol. t. XVIII (1862) p. 158) ita transposuit: conturbat) si quù dicat 
inthea lrici altemm pa?'tem inté?'ea alteram l6ci (qui nescit quoll non 
sepamtim sed sulJ uno rwcentu, p1·onuntùtmlwn est) me ambiguitatem in 
sermone faciat. 
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cum potius suh uno accentu pronuntianclum sit. vel pronun
ti a n d i r a ti o i. enuntiancli, quando aliquis pllrwétra et tenébrae 
et similia dixerit acuto in paenultima posito, cum in. antepaen
nltima ponendus sit; vel etiam sequentihus quattuor particulis i. 
rf' ne ce que, accentus in ultimo 1m proprie ponitur, ut clixttque, 
putrisne, verbo ve, lwil(sce; ve l eli s cernend a e ambigui t a tis i. 
::.egregandae dubietatis, videlicet dum necessitatis causa · ponitur 
accentus in ultimo loco, sicut in adverbio poné, ne putetur ver
bum esse imperatiyi et in paenultimo, sicut in nomine quod est 
Porséna1

) ••.•.•.. Discretionis i. separationis divisionis. 
Pone i. iuxta in quo mutatur et accentus et locus. Ergo ut 
quidam volunt causam significat, ut ergo illius veni i. causa s. 
illius, a nomine, quod antiqui habebant ergum e1·gi i. causa, cuius 
ablativus in usu remansit apud nos et in fine circum:flectitur. 
Sed ut Sergius 2) dicit, melius significat propter; sic enim resol
vit: rrgo illius veni i. propter illum. 

Quintilianus inst. or. I, 5, 28. LXXXI 
Evenit, ut metri quoque condicio mute t accentum, pecucles 
z>ictaeque volucres: nam volzicres media acuta legam, qui a etRi 
natura brevis, tamen positione longa est, ne faciat iam~nm, 
quem non recipit versus herous. 

Varro apud Gellium N. A. XVIII, 12, 8. 
Varro libris quos ad Marcellum de lingua latina fecit: in 
Jì1'iore verbo graves p1·osodiae quae jitenmt mrmn1t, 'reliquaf' 
mutant inquit elegantissime pro rnutantur. 

LXXXII 

Gellius N. A.. XVII, 3, 4. LXXXIII 
(V erba M. V arronis ex l. XXV humanarnm, qnjbus contra 
opillioncm vulgariam interpretatus eHt Hom0ri venmm: Kaì 
bi) boOpa cÉcrptE VEwv Kaì cmxpTa ÀÉÀUVTat). B:r;o cmipTa apud 
HomPrum non plus spartum significa're puto rpwm cmipTouç, 
qni dir·unt11r 'in agro 11hebano nati. In Graecia sparN copia 

1
) quod est persona cod.; IIagen. Utrum Pl)rsena an Porséna (Por

sénna) dicendum esHct, amùigeù<tnt vetercs: cf. C'LXIX. 
2
) Cum Sergius dc ace. [in Don.] p. 484 K. (LXXXh) ergo }WL' 

causa interprf•tatus Rit, IIagcnm; h. l. fortn.sse eum, qnem t. lV p. 486 
Nqq. dederit KP-ilim:, int!'llegi putat, quippc (1ni eo Ì)JSO loco, (fllO ùe 
Prgo agat (p. 525, 12 IC), lacunam passm; sit; sed illo 1oco nil nisi in 
cod. L Ngo vox intercidit, quam et cod. O et Vidorinus J:Jmeùent. Spec
tat grummat.icus ad ~ 'ervinm iu Acn. VI, 670 (LXXXTXk), qu~m Ì}JSUm 

locum hie tructat. 
Acta ~oc. phil. Lips. VI. 9 
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modo coepit esse rx Hispania. Neq~te ea ipsa (antltate 1tsi Li

burni; set hi ple·rasque naves loris suebant, Graeci magis can

nabo et stuppa ceterisque sativis rrbus, a q~tibus cmipTa appel

labant. Quod cum ita Varro clicat, dubito hercle, an poste
rior syllaba in eo verbo, quocl apud Homerum e ·t, acuenda 
si t, nisi qui a voces huiusmodi, cum ex communi significa
tione in rei certae proprietatem coucedunt, diversitate accen

tuum separantur 1). 

LXXXIVa Donatus p. 387, 4 K. 
Sunt multae dictiones clubiae inter adverbium et nomen, ut 
falso; inter adverbium et prouomen, ut qui; inter adverbium 
et verbum, ut pone; inter aàverbium et participium, ut profecto; 

inter adverbium et couiunctionem, ut quando; inter adverbium 
et praepositionem, ut propter; inter adverbium et interiectionem, 
ut he~t. horum quaedam accentu discernimus, quaedam sensu 2). 

LXXXIVb Diomedes p. 405, 28 K. 
Sunt aclverbia aut cum nominibus communia, ut subito, sedulo; 

aut cum pronominibus, ut qui, quo, hac; aut cum ver bis, ut 
age, pone; aut cum coniunctionibus, ut quare, si, quarnobrem, 

quando, ne, ut, cum; aut cum praepositionibus, ut praeter, 

ante, prae, contTa, propter; aut cum interiectionibus, ut em, 

heu, eho; aut pro se invicem, ut ubi, quando, maxime, tum, 

ut, hic, denique. haec aut sensus aut plerumque inter se dis
cernit accentus. 

LXXX.V Pompeius p. 251, 32 K. 
Ergo omnes partes orationis cmn adverbio cognationem habent. 
sed plane, ai t, in bis rebus aliqua discernimus accentu, sensu 
aliqua. nam ecce, ut intellegam profecto, quando est participium, 
quando adverbium, sensu discerno. ut autem intellegam pone, 
hoc non solum discerno sensu, secl etiam accentu. ergo in ple
risque signi:ficatio erit ex accentu, in plerisque er:it ex sensu. 

LXXXVI Qu. Teren tius Scaurus de orth. p. 2259 P. 
Artibus autem et artubus quidam variaverunt, et per i qui-

1) Hunc locum, quamquam proprie huc non pertinet, nolui tamen 
praetermittere, quia satis idoneus est ad grammaticorum rationem 
demonstrandam. 

2) Cf. p. 389, 13 K.: ~ sunt etiam dictiones, quas incertum est utrum 
coniunctiones an praepositiones an adverbia nominemus, quae tamen 
omnes sensu facile dinoscuntur'. 
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ùem dativo et ablativo plurali scribi putaverunt, quotiens al;> 
arte descenderet, ut sit ars artis artibus, artubus autcm per 
zt, quotiens ab eo quod essent artus; unde apud Lucretium 
legunt hinc nova proles Adubus infinnis teneras lasciva per 
herbas. quod si distinctionis causa ratio corrumpitur, caveas 
quoque quare non accentu aut littera immutamus * 1), cum 
et verbum et nomen significetur, et in hoc tectis, cum et 
nomen et participium sit, et in similibus. Ergo vox seri
benda quomodo et sonat, nemo autem umquam tam insulse 
per ~t aTtubus dixerit. 

Priscianus VII, 15 p. 298, 20 H. LXXXVII 

In pluribus autem invenis di:fferentiae causa huiuscemoùi quas-
ùam fieri sy llabarum velliterarum aclditiones v el ademptiones 
vel accentuum mutationes. 

Priscianus XIV, 41 p. 47, 4 H. 
N e c mirum accentum v el ordinationem di:fferentiam facere 
praepositionibus et aclverbiis, quamvis easdem habeant sylla
bas, eu m hoc in aliis quoque parti bus inveniatur, ut pone 
verbum et adverbium sive praepositio accentu discernitur, 
similiter verwm coniunctio et nomen, sine praepositio et ver
bum, ergo causalis et rationalis coniunctio; 1n multis quoque 
aliis hoc invenies. 

Priscianus IX, 5 p. 454, 5 K. 
Fero per concisionem, id est syncopen, i literae secundam et 
tertiam facit personam: {ero fers fèrt pro feris ferit, quod 
puto di:fferentiae causa fieri, ne si feris ferit diceremus, putaretur 
ab eo esse quod est ferio feris, cum nulla scripturae e set 
differentia, quamvis temporum syllabicorum esset. hoc autem 
in multis solet fieri dictionibus, ut praeter regulam habeant 
declinationes v el accentus di:fferentiae causa, ut coniunx con-
iugis pro coniungis, ne verbum putetur esse, et nostras ultima 
circumflexa quando est nominativus singularis ad differentiam 
plu1·alis accusativi. 

Priscianus de ace. 47 p. 528, 23 K. LXXXVlllc 
Aclverbia namque quae e terminantur, breviantur in paenultima, 

1
) Lu.cunam indicavi, qua interciderit exemplum verbi et nominis 

bomonymi, velut: ut in hoc sedes vel tale quid. 
9* 
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ut lwdTe secl,ulc; (1uae a nomine veniunt, producuntur, ut Tullianr' 
JJfarcianc; Bi hn, producuntur, ut meafim fuati'Jn; Si i, breviantur, 
ut vesprri; si o, causa di:fferentiae in ultimo servant accentum, ut 
falsrJ; si a, similiter, ut wu1, ne putetur esse nomen; si as, in 
ultimo, ut alias, ne nomen esse vicleatur; si er, breviantur, ut 
ùrev'tter; si l, similiter, ut cdepol; si c, in ultimo, ut ilUc; si us, 
breviantur, ut funditus. 

LXXXTXa Festus p. 249 M. 
Pone gravi sono antiqui utebantur pro loci significatimw. 
~ed praeicientes vocabuli 

Cf. Paulus p. 248 M. 
LXXXIXb Paulus p. 82 ~1:. 

Ergo correptum significat idem, quocl apud Graecos oÙKoDv; 
producte idem quod xaptv hoc est ,qratia, cum scilicet _q-rafia 
intelligitur pro causa. secl illud superius etiam sine e.·rmplis 
notum est; hoc inferius si c formatur, cum clicimus ÙP aliquo 
statua clonatus est honoris virtutisq~te ergo id est honoris vir
tutisque causa. 

LXXXJXc Donatus p. 371, 28 K. 
In Latinis ne q ne acutus accentus in ultima sy Ila ba poni poteR t, 
nisi discretionis causa, ut in adverbio pomi ideo, ne vPrbnm 
putetur imperativi modi; neqne circmnflexus, m:-;1 m ea par
ticula, quae est ergo. 

Cf. Pompeius p. 251, 12 K. 
LXXXJXd Diomedes p. 433, 5 K. 

In Latinis neque acutus accentus in 11ltima syllnba potest 
poni, nisi discretionis causa, ut in ad v erbio pon/ id< o, ne 
verbum putetur, et in quilmsdarn praepositionibus. 

LXXXJXe Dositheus p. 9, 2 K. = Victorinus <le a. gr. p. 193, 
17 K. 

Utrnmque latinus sermo non 'EKaTEpov ò PW/-.ta.lKÒç Xoroç 
patitur (se. ultimam acui vel OÙK ÈmbÉXETat, El MlÌ Tiavu 
circumfiecti) nisi a<.1mouum raro, àpatwç xaptv TOU btEÀElV TÒV 
sensus discernendi gratia, ut voDv, wç UTIUVTQ. ò f1·g(j cuvbEC
occurrit et·go coniunctio, in qua MOç, ÈV YJ n TEÀEUTaia TIEplC
posterior circmnfiexa deprehen- TIWMÉV11 KUTaÀaM~avnat. ÒMoiwç 
ditur, item adverbinm po•nrf poste- wç TÒ ÈTilPP11MU ponrf Tfj UCTÉpq. 
riore acntnm reeipit, ne sit ver- I òEE'ìav àvabÉXETat, 't va M lÌ Et l'l 
bum. piìMa. 

Cf.lnterr. et Hesp. (Mtu;. Hhen. t.XVIIIp.173et177). 

r 
l 
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[Probus] dc nlt. ~yll. p. 25-±, lo K. L.L XXIXf 

Pone trochaeo com:;tat (::;c. praepo::;itio): IUUll acccntu ::;o lo ab 
adverbio disccrnitur, quoniam interdum in advcrbium cadit, 

ut pone s11ùit coniunx . . 
Servius fSergiu~:>] c. in Don. p. 139, 27 K. LXX~"lXt: 

I Lem verbum plerumque et ad verbium est i quando enim dico 
1ulnc prima syllaba accentum habente, erit verbum; quando •ul
timae syllabae do accentum, erit adverbinm. 

Servius ad Aen. II, 725. LXXXlXh 
l'o1W su bit coniunx] Poné [posti sed loco tantnm, non eL tem-
pori adiungitur i et] aclverbium est i atque ideo ultima syllaha ha-
ùet accentum. 

Cf. Comm. Einsidl. (An. Helv. p. 261, 13 H.) 
Servius ad Aen. III, 3. L~'XXIXi 

. . . l acuentus differentiae causa aclhibetur, ut pone verlmm 
nnllum habet accentum J ( quia) poné tantum [ verbum J in ultima 
lmhet accentum, ut signifìcet 'retro. 

Servius ad Aen. VI, 670. LXXXlXK 
Illius C'I"!JO Yenimus l Propter illum [ vel causa illinsj. ergo autem 
<.;oniunctio fuit, sed per accentus mutationem in aclverbinm tran-
t)it: et est sola particula, quae habet in fine circurufle.· mn. nmlLi 
male putant nomen esse indeclinahile et dicunt po~:>itum ecsc pro 
ca usa; t(WSCt autem . nomen est, quoù. ponitur pro ratione i q m 
easus tleclinatione caret Lgraece autem xaptv vel EVEKa]. 

LBergius] de ace. p. 525, 10 K. LXXXIX1 

... quod utrumque latinus sermo non 1mtitur, nisi raro, uL 
::;o la occurrit coniunctio ergo, in qua posterior circumflexa 

jnvenitur; item aclverbium pone, ne ::;it verhum 1). 

Cleclonius p. 33, 27 K. L.L·xxL·m 
1 isi cliscretionis causa: tlnc in latini~ verhis m nltima 
~ylla ha, atccntns invcnitur, q notiens fnerit lliccrctio verhonun 
~:>eparancla, ut poJw ideo ne verhum putetnr imperativi modi, et 
ergu ne eoniundio intellegatur·, <1uae r.:ansa ~ignificat, ut ultinut 
prOllucatur, in ultima circu~flexum recipit 2 

). 

1) Cf. LXXXIXtl. 
2) Keilius: sepanmdo, ut ergo [ut pone icleo (cod. tbz) ne verbwn 

putetnr ùnpemtivi uwdij, ne coninnctio intellcgrdttr, quae caw~am (c"usn 
cod.) signijicat, ut ?.tlti1Jw producatur, in l'L'CIJlit. Jiagmw.- (t. V p. 
68;) K) \'clmagis perlurlJavit locum, cnm l>Ì<.: tram;poncret: ?.tt ergo, ne - -
siguiticat, circtunflc.ntm rccip i t, ut pone ideo ue - 1nocli, in ultima pro 
({ucatnr. - n: IJ.Uand o caustt signi(icat'? 
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LXXXIXn Cledonius p. 68, 33 K. 
Pone accentu discernitur, ut 1) propter discretionem contra regu
lam ultima accentum accipiat. 

LXXXIX° Cledonius p. 69, 28 K. 
Sic et pone, si retro significat, circumflexum, si verbum, acutum. 

LXXXIXP Consentius p. 347, 5 K. 
Sed et accentus o stendi t diversam significationem unius dictionis: 
pone si verbum est, gravis est ultima; si adverbium, circumflexa.. 
(Cod. Sangerm.: cConsentius dicit quod pone circumfiexum habeL 
in ultima, ita dicens: accentus - clictionis, quia in accentu 
discernitur sensus. pone - circumflexa'). 

LXXXIXq Martianus Cap. III p. 67, 17 Eyss. 
Nulla autem vox Romana cluarum vel plurium syllabarum acuto 
sono terminatur, inflexum autem non alias postremum habet, 
nisi cuius posterior pars in syllabam natura longam excurrit, ut 
ergo et poné2

). 

LXXXIXr Priscianus VIII, 5; 6 p. 372, 11 H. 
Differentiae quoque causa multa solent vel taceri vel contra re
gulam proferri, ut fas genetivum non habet; nam sive fatis sen 
faris vel fassis dicamus, aliud potest significare. coninnx conitmgis 
secundum analogiam debu.it proferri, sed ne verbum putetur, 
absque n profertur coniugis. similiter accentus poné, ergo d.ifferen-
tiae causa in fine ponitur ........ fac, dic, due, fer magis 
placuit per apocopam proferri differentiae causa, ne si {ace, dice, 
duce, {ere diceremus, aliucl significare putaremur, quamvis hoc 
non in omnibus consimilibus vel univocis soleat fieri. 

LXXXIX11 Artigr. Bern. (An. Helv. p. OCXXXIII, 15 H.) 
Discretio corrumpit regulam accentuum. quomodo? puta si 
dicam pone et ergo; inter pone et poné quid dista t? si dix ero 
pone et paenultimo loco habuerit accentum, erit verbum im
perativi modi. da eius exempium. Pone supercilium, si te 
cognoscis amicum. nam si ultimo loco habuerit accentum et 
subsecutum fu eri t nomen accusativi casus, erit praepositio. 
da eius exemplum. Poné laces caudis circumligas, in sata 
mittit. si vei·bum subsecutum fuerit et in ipsa ultima syllaba 
habuerit accentum, erit adverbium loci, quod signi:ficat retro, 
pone. da eius exemplum. Poné subit coniux, f'erimur per opaca 

1
) quando adverbiwm est inserere vult Hagenus l. s. s. p. 684 K. 

2) et pone Iuergensenus l. s. s. p. 94 deleri iussit; sed eandem 
perversam doctrinam, quam Cledonius Consentiusque, sequi videtur 
Martianus. 
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locorwn. inter ergo et érgo quid dista t? si ultima syllaba ha
huerit accentum, erit adverbium prohibentis. da eius exem
plum. Ergo iudiciurn nihil est, nisi pnblica merces. ~i vero 
paenultimo loco habuerit accentum, erit coniunctio. da eius 
exemplum. Ergo qnicl hinc agimus? nunc te 1·ogo, celsa potestas. 

Cf. Iulianus Toletanus p. 58 ed. Rom. 
Augustinus dial. (t. I p. 1!)5 ed. Mign.). LXXXIXt 

Acumine ambiguum est, cum scribitur pone, utrum ab eo 
quod est pono, an ut dictum pone sequens; nattnque hanc de-
derat Proserpina legem, incertum est per placentem acumi-

nis locum. 
Cf. Augustinus cle mus. I, l (t. I p. 741 ed. Mign.). 
V ergili us gramm. e xc. (An. Helv. p. 1901 1 H.) XC 

Omnes grammatici clicunt1 quod accentus vocis non potest in ul
tima syllaba eBse apnd Latinos1 nisi in paucis. V ergilius tamen 
.:\I aro in multis verbis ponit in ultima ita dicens: Non nulli 
aiunt, q uod in uno quoque gressu, id est sono duum pedum [ sylla
barum]1) primus elevetur et secundus inclinetur1 ut légit, ftgit1 nù
hit1 vàdit. sed nos clicimus1 quod rectum esse sentimus1 quod non 
minus reperimus secnndos pedes elevari quam primos, ut egr), 
amd, clocé, aucli. :J.laxime autem haec cliversitas ob similium~) 
sonorum discretionem reperta est 1 ne confusibilitas aliqua nas. 
catur. dicimus enim nominativo casu sédes elevata prima: at si 
verbum si t, versa vice secundum levantes pedem dicimus sedés; 
sic curo dicitur 'régcs, primus erigitur: a t cnm verbum regés se
cundus p es elevatur: quod non secundum rationem metro rum, sed 
secundum discretionis aptitudinem facere solemus 1 sicut etiam * 
imperativo modo primam acuimus syllabam et novissimam cal
camus; a t ex diverso, ubi adverbium si t aut praepositio, prima 
calcatur, novissima acuitur. 

Varro apud lVIartianum Cap. III p. 67, 25 Eyss. xcra 
Mutant accentus adiunctis vocibus que ve ne, cum tamen 
complexiva coniunctio est que, ve cum expletiva, ut Latùim-
que augescere vultis et stimul6ve 1neum cor apud Accium in 
Pelopidis. (numquam migrabit acutus sonus de primis sylla-
bis in postremas, praeter particulas coniunctas, quarum hoc 
propriuru est acuere partes extremas vocum quibus adiunguntur.) 

1) id est <tntc syllaùarum inseruit Hagcnus. , 
2) dissimili~tm nescio an operarum lapsus sit apud Hagenum. 
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XClb Diomcdes p. -133, 19 K. 
Item coniunctio complexiva sive copula,tiva que et di~innctiva. 
ve et relativa ne adiunctae verbis et ipsae amittunt fal:ltigium 
et verbi antececlentis longius positum acumen 1) adclucunt et 
iuxta se proxime conlocant; sic quc, ut limùu(quc lau,nisque 
clei; item ve, ut Hyrcanisve Arabisve parant et calathisvc JJ!i
nervac; ne, ut hominésne feraéne. 

xmc Servius ad Aen. I, 116. 
Ast illam ter fltwtus ibidem] Ibidem et ubinam multi dubi
tant ubi esse de beat accentus, quia ibi et ubi 11aturaliter 
breves sunt; sed ratione finalitatis plerumque producuntur in 
versu 2) nescientes hanc esse rationem, quia prouuntiationis 
causa contra usum Latinum syllabis ultimis, quihus parti
culae adiunguntur, accentus tribuitur: ut 'JUUSltque, illdne, 
huùisce, si c ergo et ibidem. 

XClct Servius ad Aen. III, !H. 
Liminaqucj que brevis est pro longa posita; qnae hac ratione 
defenditnr. aut quia omnia monosyllaha ad artem non pertinenL, 
et his licent~r uti possumus; aut certe quia omne ,uopwv, i. e. 
particula, quae sui substantiam non habet, memhrum putatur 
superioris orationis, quod si est, lirninctq~~e quasi una pars ora
tionis est; et potest que finalitatis ratione v el produci vel corripi. 

XCJe Servius c. in Don. p. 4.27, 6 K. 
QLmttuor sunt particulae, quae corrumpunt in pronuntianclo re
gulas accentuum, hae ve, ne, que, ce. nam quotienscumque istae 
particulae sequuntur, faciunt accentus in ultimis syllahis supe
riorum esse sermonum, ut lYiusdque, JJiuscine, JJiusdve, illàisce, 
lmiztsce. 

XCI! Pompeius p. 131, 16 K. 
Pronuntiatio frequenter corrumpit, ut puta doctus. quae syllaba 
hahet accentnm? doc, quoniam prior syllaha semper habet ac<;entum; 
nltima enim numquam habet aut in versu aut in pro::;a. aclde illi 
c..:oniunctioncm, et vides quoniam prior syllaha perdet accentum, 
puLa dochésquc Palaenwn; iam incipit non in doc esse a<;centus, sed 
in tus. ecce ultima syllaba ha be bit accentum. et q uae snnt par
tes, quae additae corrumpunt regulas? non enim omnes co1Tum-

1
) acwmen practer neccssita,tcm in cacwnen mutavit Kcilius. Cf. 

lucrgcnscnus l. s. s. p. 81. 
2

) sed ratione - in versu ncscio an rcctc in suspitionmn vocarit 
G. 'I'hilo; mLm vcrborum ncxum admodum contmbant; forhtsse p7·odtt
ctmt corrigcndum est. 
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pnnt, se<l snnt parte;:;, f1ttae aùditae corrumpunt. et ounL i::;Lae 
JU', quctnclo est coniunctio, ecce ha bes unam; ve, ecce habeB dua:-:; 
que, ecce· ha be· tres; · ce ecce ha bes qnattuor. istae sunt fluae 
corrumpunt regulas accentuum. puta primus, adele omneB ista: 
partes: primz(sne, ecce non habebit iam accentum pri sed mus, 
ecce cornunpit; et si dicas primusvc, ecce corrumpit; primusque, 
primw:ce, ecce corrumpit. secl forte dicas mihi scd positio corrurnpit, 
non accf'ssus istanrm partimn. etiam si positio non accederet, tamen 
corrumperetur aocentus. puta JJI(tsa, Mtt habet accentum; adfle 
illi istas partes et corrumpitur; JJ[usdne JJ[usrive JJiusltf)ttc .Jiastia: 
ecce illa quae est brevi;:; ultima ipsa babet accentum. et clixi
mus quia, quando paenultima brevis fuerit, tunc tertia a fine 
babebit -accentum; et tamen ecce corruptam invenimus. ecce virle.: 
in quantum valeant istae particulae, in quantum possint, ut, etiam 
hrevi: si sit, id est syllaba quae naturaliter brevis est, cogatur habere 
accentum, non naturaliter, sed causa istarum. nam ecce IJ[usa, illa 
;:;yllaba quae prior est, ipsa habet accentum; si aùdes que aut ve, 
t::>Ì dicas JJiusrique llfusdve, ubiubi contigerit, i bi sa L) habet accentum. 

Pris cianus XIV, 3 1?· 25, 9 H. XClg 

Et praepositiones quiclem ante casuales tam in compositionc 

quam in appositione ponlmtur, conimlCtio vero, nisi in al'PO

::;itionc praeponi aliis partibus non potest, ne supponi qui

dcm, cxcepto qllc, ut ubiquc, plenwu1_uc, wuliquc, ~ttcrque, in 

c1uo tamen possumus aclclitjonem magis vel derivationem (j_W' 

:;y llabae, quomodo ce quoqne sol et fieri, faetarn accipcre, 

quam conitmctionem esse, cum nec siguificatiouem suam 

~.:oniunctionis serva t nec legem inclinatiouis in ornnibu~: tfn 
diquc, litiquc. 

Priscianus partit. I, 26 p. 466, l K. X 111 

Qne ... quem habet acceni.nm? haec et aliac duac coniunctioneH, 
oc 8Cilieet et ne, sunL apnfl Latinos inclinativae, (tnas Graeei 
É."fKÀLTtKà.ç vocant. soleni. rnim snos arccntn::; in extremam ~ylla 
bam praecedentis didionis remittere, nt vinowJue, subiectisve, fan-

tane. ::;ed ne saepissime eliam r' al>iciem; apostropho nolatur, 11ou 
.·olnm vocali, sed etiam conHonante subscq uente, uL in decimo 
~\_eneidos tanton' mc crimine rlignurn? 

Uf. Priscianu;:; partit.' III, 77 p. 477, l K. 

Priscianu' parti t. VI, 125 p. 488, 1!) K. XCii 

4!1w est autem encliticum et haec et aliae cluae con

innctione::;, ve et ne. ne autem solet etiam abiecta e encliticam 

1) ipsa haùct accentum ABC. ultima po[<)t ipsa iuscruit Keiliu&. 
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vim po:..;sidere, ut Pyrrin tanton; quae enclitica id est que, ve, 
ne, praepositionibus ante se positil:l, non erigunt extremae 
syllabae fastigium, ut propterq~te illurn, interve homines. 

XCJk [Priscianus] de ace. 46 p. 528, 19 K. 
IEdc, nostras . . . . . retinent namque accentum in ultimo, 
quem habebant in paenultimo. et non solum haec erant apud 
eos, verum etiam multa alia, quae differentiae causa vel solo 
usu dicebantur, ut eg6met feci: rnet namque adiectio sylla
bica est in ego, ut in aliis ne, ce, ut illiccine, huùisce. 

Cf. Alcuinus a. gr. p. 2104 P.; 2139 P. 
XCII Interr. et resp. (Mus. Rhen. XVIII p. 177). 

Illae quoque particulae notandae sunt que ve ne, quae l:lem
per aliis partibus subiunguntur, ut arma vi-ru1nque, quiclvc do
lens aut mene incoepto desistere vz·ctam, quae illam novitatem 
habent, ut et ipsae fastigium perdant et illarum partium, 
quis subiunctae Slmt, levationem in novis-simas syllabas trans
ferant. verbi gratia virum in priore acuitur, virumque autem 
in posteriori gravatur, quae non posterior, sed media trium 
syllabarum in unum reductarum repperitur. 

xmru E cod. Bern. 123 (An. Helv. p. XXXIII H.). 
Est alia res, quae hanc legem violet? sunt equiclem IIII 
particulae, quas quidam pronuntiationi applicant, id est que 
ve ne ce. quomodo? coglmt enim accentum in ultimam contra 
legem transire, si 1) subsecuntur. da exempla: cloctzi~q1te, doc
tzisve, doctzisne, doctllsce. 

XCII Pris eia nus V, 63; 64 p. 181, 16 H. 
N e c solum tamen in declinationibus nominum hoc con tingi t 
(se. ut trium generum commune velit esse aliquid), sed etiam 
in accentibus, ut 1dérque utraque 'ldnimq~te, plertisque pleraque 
plenimque; femininum enim quamvis paenultima brevis sit, 
accentum tamen in ea habuit acutum, sicut masculinum et 
neutrum. que enim, nisi separata sit, si Graecos sequimur, 
coniunctio enclitica esse non deoet, nisi illud dicamus, quod 
que quando cum integris componitur dictionibus, quamvis 
signi:fìcationem sua m amittat [id est coniunctionis], tamen 
enclitici vim servat: pleraque, ubique, utraque, exceptis differen-

1
) si addidi; cum Hagenus. 
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tiae causa itaque, 1Uique: in his enim non solum coniuuctio, 
sed etiam pracposita ei adverbia vim propriae significationis 

convertunt composita 1). 

Donatus ad Ter. Acl. II, 3, 5 (253). xcnra. 
Itaque et subiunctivum potest esse medja syllaba currepta et 
praepositivum proùucta eadem syllaba, ut sit itàque. 

Donatus ad Ter. H e c. II, l, 10 (207) =IV, 2, 3 (587). XUlllb 

Itaque modo duae partes sunt orationis. 
Servius c. in Don. p. 427, 13 K. ~ T crnc 

Itaque pars orationis quaeritur, utrum correpta media an 
producta dici clebeat. scire debemus quoniam tun,c corripitur 
media [id e. tj cum una pars fuerit orationis, tunc vero pro
ducitur, cum duae. hoc intellegere ex elocutionibus possumus; 
nam si qui dica t itaque fecit, itaque dixit 2) pro duabus, ne c 
in aliqua elocutione potest esse pro duabus, nisi In ea ubi 
pro simplici ponitur et ita 3). 

Priscianus partit. VI, 126 p. 488, 23 K. XClltct 
Composita que semper postponitur, ut atque, fJilOque, namque; 
syllahice quoque additur in fine et vim coniunctionis amittit 
encliticae, ut ~tndique, clénique, itaque, quando antepaenultimo 
acuto profertur, id est quando coniunctio est rationalis. utrc{qur.• 
et plerdque quaeritur, cum sint una pars orationis nec qnc divisa 
pro coniunctione accipiatur, cur non tertium ab ultima acutum 
habuerunt; in quo possumus dicere, quod accentus masculinorum 
et neutrorum, quia paenultimus est acutus, acuit etiam feminina 
in suam legem concidentia. 

Cf. Priscian us XVI, 11 p. 100, 15 H.; [Priscian us] 
de ace. 10 p. 521, 2 K. 

Servius ad Aen. X, 668. xcrva 
Tanto n' rne crimine dignum Duxisti? J Tant6n' pro tcmtone, et 
constat mutilatas partes orationis accentum in eodem loco 

1) Non video cur Hertzius adnotaverit ccf. tamen Prisc. de ace. 
lO'; qui curo dicat itcéque, quando adverbium sit, pronuntiandum esse, 
nihil senti t, nisi quando pro et ita ponatur, ubi et adverbium ita et 
coniunctio que propriam retinent significationem. 

2) nam si qui dicat itcique fecit itdque dixit, pro dtf;abus est Keilius 

adiecto est. 
3) et ita non exshtt in cod.; Keilius nihil dicit de loco, in quo quin 

aut tale quid interciderit aut simplici corruptum sit, dubitari vix potest. 
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hahere, iu <ltlO etia,m integrae lmhuenmt. N am ,u6pta. 1. e. 
minores particulae, ut que, ve, ne, ce quotien~ iunguntur aliis 
parti bus, ante se accentum faciunt, qualislibet ~i t sylla}Ja, 
quae praecedit si ve brevis si ve longa; n t JJiusc'tque, lmiztsve 1) , 

illticce, tantone [ adchice dediice] et haec mutilata similiter pro
feruntur, scilicet sub eodem accentu. 

XCIVb ServitlS ad Aen. XII, 503. 
'l'an tOn' placuit concurrere nwtu J Sane tanto n, io? t' circnmfieetiLur. 
nam cum per apostrophum 2) apocopen verba pat.iuntur, is qui 
in integra parte fu era t, persevera t accentus, ut tanto ne in cl e lit 
tanto n', ut et Tanton' me crimine clignwn? 

XCfVc Priscianus XV, 17; 18 p. 74, 11 H. 
Iu c primitiva inveniuntur sic, donec .... et derivativa pro
uominum 'tlltc, isttc , lu1c, ilWc, i::;h1c, h~nc J illmc, istmc, luic, 
i::;tac, illac et omnia vel natura vel poHitione l>rodueunt cxtre
ma,m syllabam excepto donec et in fine cireurnfleeLuutur, :-)i 
voealem longam habuerint natura. eoruposittt quuquc iuve
niuntur, ut adhuc, abhinc, dehinc. 

XCIVd Pri~cianus XII, 26 p. 593, 10 H . 
. . . . ilUcce, unde illzc quasi apocopa facta in f-ine ::lervat 
accentum. Terentius in Andria illic est lwic Tei caput. 

Cf. Beda de orth. p. 2336 P. 

XCV Nigicliu~ Figulus apud Gellium N. A. Xlll, 26 (~5). 
P. Nigidji verha sunt ex commentarionuu graumltdicorum 
vicensimo quarto, hominis in clisciplinis cloctrilmntm omnium 
praecellentis: Deùalc, inquit, voculatio qui potcrit scrvari, st 
non sciemus in nomiuibus, ut Valeri, utrum infcrrogandi sillt 
an vocandi r Nam interrogaJidi secunda syllaba ::;uperiorc touo::;t, 
quam prima, deincle novissÙJUt deicitur; at in casu oocandi 
::;wrmno tono::;t prima, deinde gradatù-n descendunt. ~ie quidem 
Nigidius dici praecipit. sed si quis nunc Valerium appellani:i 
1n casu vocancli secundum id praeceptum Nigiclii acuerit 
primam, non aberit quin rideatur. 

1
) huiwi~·c 1-iCrip~i pro lmiusce quod c cod. 1-tcgin. confìnna.vit U. 

'I'hilo; hu-iusce S;wga.ll. et omisso illuce Paris. 7920; idem d elevi acld(we 
declUce. 

2) apostroph a m, CJUOd etiam Rcgin. l';Mis. Sangall. pracl)('nt, ex 
eis q nac praeccdunt ttpostrvpha L cwn e.tclamatione] acl Iovem irrepsit • 

• 



]jnguae latinae. 141 

Serviu:-:; ad Aen. I, 451. XCYP· 

Leniit] Quartae coniugationi. tcmpm; praeteritum perfectum 
vel in vi iun~tum exit, vel suhlata cligammo in ii pro nostro 
arbitrio, ut lenii len,ivi, audii audi vi. .·ane cum in vi exit, 
paenultima longa est et ip::m accentnm retinet; cum vero in 
1i, paenultima brevi· e ·t et perdit accentum, quia - nt supra 
diximus [}nhcs ob noxam - quotiens vocalis vocalem sequitur, 
cletrahit longitudinem praecedenti; sed hoc in metro, ubi ne-
ces. itas cogit, nam in prosa et naturam suam et accenturu 
retentat. Nunc ergo léniit, tertia a fine habet accentum, quia 
pa~nultima brevis est. :-:;ane plerumque acceutum suum retinet 
etiam sermo corruptus, ut JJierc11ri, Domiti, Ovidi: tertia a 
fine debuit habere accentum, quia pa~nultima brevis est, sed 
consta t haec nomina apocopen pertulisse: nam apud maiores 
idem era t vocativus qui et nominativus, ut hie JJiereurius, o 
JJ[eJ'curius, unde eu licet brevis sit, etiam post apocopen sunm 

sPrvat accentum. 
Priscianus VII, 18 p. 301, 17 H. XCVIù 

In 11s vero terminantia, si sint propria, i ante us habentia, 
a biecta us faciunt vocativum, ut hir Virgilius o Yirgili, hic 
Srrllustius o Sall'usti, hie Pompeius o Pompei. haec tamen eadem 
ctiam in e proferebant antiquissimi o Virgilie, JJim·ew·ie di
erntes. Livius Andronicus in Odissia Neque tamen te oblitus 
Rmn Laertie noster: Laevius in Sirenocirca }{une Laerfir brllr, 
para ire Ithacam. Laertius enim pro Laertcs dicebant, quo-
motlo et Graeci AaÉpnoç pro AaÉpTflç. Sophocles in Aeante 
mastigophoro: , AEì ~-tÈ. V, w naì AapTiou ùÉbopKa cE. iuniores 
antr.m gaudentes brevitate per abscisionem extremae litera<' 
protulerunt pro Virgilir Vùgili et pro JY[crcurie JJ[rnuri. 
Horatius in I carminum: .J.11ercuri f'acunde nepos Atlantis; in 

POÙP.m lJ[ultis il/P bonis flcbilis oecùlit, }y1tlli flcb,:Zior qumJI 

tibi, Virgili; mH.1c acceutus perfecti vocativi in hi · servatur. 
ç;j Pnim non esset abscisio debuerunt hniuseemoùi vocatiYi 
(id est qui in i desin ntes paenultimam correptam halwnt) 
antepaeuultimam aeu~re, ut V Ergili, lJI/rwri, quod mini n t~ 

lir.et, uam paenultimam acuimus. in ab~cisionibus 1mim, si 
0n voeali~ in q11a est aecPntuH ÌJJtrgra matH~L, Sf'rvat etiam 
accentum integntw, ut mtdicit audtt, nostriftis nostn1s, illlce ilUr. 
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xcvrc Priscianus parti t. XII, 211; 212 p. 511, 20 K. 
Quare Twrnus Turne facit vocativum '? quia omnia in 'US desi
nentia secundae in e faciunt vocativum, exceptis propriis, quae i 
habent ante us, quae per apocopam proferunt vocativum, ut 
Vi'rgilius o Virgili, pro Virgilie et Mercurius o Mercuri, pro 
JJ!erCil1'ie (ideoque accentus manet paenultimus, quamvis brevis 
sit paenultima syllaba. ex quibus enim aliqua subtrahitur syllaba, 
si integra manet illa in qua est accentus, integrum servat etiam 
accentum, ut hic et haec ..AtpincUis perfectum circumflexum ha
huit paenultima syllaba, quae mansit in concisione: dicimus enim 
hic et haec ..Arpinds. similiter si dicamus munlt pro mwnivit cir
cumfl.ectitur nrt, quia integra dictione supra se habuit circum
flexum. sic etiam tuguri pro tugurii acutum debet ha bere) et 
Terénti pro Teréntie, SalMsti pro SalMstie. 

XCVTd Servi u s ad Aen. III, 3. 
Ceciditque superbum Ilium et omnis humo fumat Neptunia 
Troia] Sane quaeritur, quomodo dixerit cecidit et fumat. seù 
aut per licentiam poeticam tempus pro tempore posuit, ut 
meminisse horret luctuque re(1.tgit, aut certe naturam rerum 
expressit. nam ruina fit (in) brevi, fumus vero longo per
manet tempore. nam quod ait Pro bus ad discernendum tempus 
circumflectendam ultimam syllabam, ut intellegamus fumavit, 
non procedit [quamvis accentus di:fferentiae causa adhibetur, 
ut pone verbum nullum habet accentum] quia poné tantum 
[ verbum] in ultima habet accentum, ut significet retro. 

XCVIe Paperinus in cod. Bern. 123 (An. Helv. p. COLli H.) 
Item Paperinus: nulla vox duarum vel plurium syllabarum acuto 
sono in ultima terminatur. circumfiexum non alia pars postremum 
habet, nisi pars, cuius posterior sy llaba natura longa excurrit, 
quae aut amissione ultimae syllabae litterarumve aut earum, quae 
sunt ante ultimam, corrumpitur, ut pacdt, opplét, fintt, agnot, 
awllt, dtc, addfc, dfttC, addùc, adlu1c, posthac, anteluic, ctudt, cupt 1) 

quae plena et integra alia sunt, ut pm·dvit, opplévit, finivit, agnovit, 
mtdtvit, dice, add-ice, cl,uce, addùce, adlu1ce, posthdce, ctntehdce, aucltvi, 
cuptvi. huius quoqu~ generis sunt istoc illoc, istdc illdc, istic illfc. 

xcvna Servius [Sergius] c. in Don. p. 435, 31 K. 
Cuias et nostras vel cuiates et nostrates (nam utrumque 
diciruus secundum Plauti auctoritatem) gentem significant, 
id est cuius gentis [optimas] nostrae gentis. plerique accentum 

1
) Keilius (progr. Erlang. 1868 p. 11), quocum clic, d'uc, dice, dlke 

n.ddidi (omiserunt cod., Hagen.), cuplt - C'Mptvit post audit inseruit 
deletis cttpi audi - cupivi audh·i. 
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in ultima sy Ila ba ponunt, quando dicimus cuias; sed prave. 

nam nulla lJars orationis est Latina absque praedictis, quae 

potest in ultima accentum tenere. 

Pompeius p. 205, 3 K. XCVII') 

Possnm dicere c1tias et cuiatis. q1ùd est cuias? id est cuius gmtis, 

ut nost1·a. est iste homo id est nostrae gentis .... invenimus 

apud plé"rosque artigraphos produci horum pronominum ultimas 

syllabas cuias, nostrc1s. sed legistis in accentibus quoniam latina 

lingua in ultimis syllabis accentum non habet. idcirco non 

debemus hos sequi, sed debemus dicere r cuias 1) et] cuùltis vi-

tandae calumniae causa. naro potest aliqui calumniari tibi. dicit 

tibi ille qua1·e non dicis ct{ias Sf'd cuùls? et incipis in altercationem 

venire. ideo dico tibi, quoniam latina lingua in ultimis syllabis 

accentum non babet, ut tollas ambiguitatem obicientis hoc, dic cuicltis; 

nemo enim dicit cuiatfs, per rerum naturam non potest fieri. ergo 

nù illud potius de bes consentire et illud in usu ha bere 1 de q no 

nemo dubitat; et illud lectum est et illud. 

Caper apud Priscianum IIII, 21; 22 p. 128, 22 II.XCVIIc 

Sunt alia in as denominativa, quae plerumque similia sunt 

accusativo plurali primitivorum suorum et sunt commtmia, 

ut prinuis, optimas, Ravennas, Capen.as, Arpinas, Crotonids, 

Ponti{is, Larinas, quae ideo in fine habent circumflexum 

accentum, quia per syncopam proferuntur. perfecta enim 

eorum inveniuntur apud antiquissimos in tis desinentia, hic 

et haec primatis, optimatis, Arpinatis, un de neutra quoque 

eorum in e desinunt pTimate, optimate, Arpinate, et ablativus 

in i, more eorum, quae in is desinentia, cum sint communis 

generis et faciant in e neutrum, in i terminant ablativum: 

a primati, optimati, Arpinati. et testis eius Caper, qui diver-

sorum de huiuscemodi nominibus ponit usus auctorum, con

firmans tam in 1's, quam in as huiuscemodi nomina sol ere 

proferri. Cato . Censorius in I originum: sed lucus Cape-

natis. in II: si quis mortuus est Atpinatis, eius hcredem sacra 

non secuntur. ibidem: lucwn Dianium in nernore Aricino Ege-

rius Baebius Tusculanus dedicavit dictator Latinus. hi populi 

communiter: Tusculanus Aricinus Lanuvimts Laut·ens Gora nus 

1~iburtis Pometinus Ardeatis Rutulus. .Arcleatis dicit pro eo, 

1
) c:uùi1:1 et cuùltis Keilius, sed rectissime delevit Langenus de gramm, 

lat. praec. p. 35. 
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q uod nuuc clicimus Arcleas. Titinius in psaltria Fcrentinatis 
populus n's Graecas studet pro Ferentinds. non est igitur ùu
bium, quod - cum in omnibus quae paenultimam habent 
circumfiexam, si patiantur syncopam, servamus eundem accen
tum in ultima, ut prodttce prodtw, audl'/iit audtt, cup'ivit cupU, 
jìmtdvit fumat, illice ilUc, isttce isttc, idque onmibus placet 
artium scriptoribus, qui de accentu scripseruut - debeant 
haec quoque idem servare, cum ti subtracta paenultima vo
calis, quae circumflectebatur in dictione perfecta (id est a), 
invenitur ultima in concisione habens eundem accentum. 
inveniuntur tamen etiam propria di:fferentiae causa in fine cir
cumflexa, ut Lenas Lendtis, JJienc1s Menatis, ne accusativi 
plurales tnenae r genus est piscis] et lenae ffemininnm est 
lenonis] esse putentur. 

XCVH<l Priscianus V, 21 p. 155, 12 H. 
In as Latina, si sin t patriae, communis sunt generis, hic et 
haec Arpinas, Sufenas, Capenas, quorum ideo extrema syllalm 
circumflectitur, quia per syncopen t1: syllabae, sicut saep<' 
ùiximus, prolata sunt. antiquissimi enim hic et haec Atpinatis, 
Sufenatis, Capenatis proferre solebant. alia vero omnia in as 
desinentia feminina sunt, ut pietas, p1·obitas, auctm·itas excepto 
uno proprio Maecenas Maecenatis. (est etiam Laenus guod 
differentiae causa in fine circumfiectitur. I uvenalis in I Quod 
raptator enzat Laends, Aurelia vendat). 

xcvne Priscianus VII, 60 p. 337, 9 H. 
In as quoque terminantia, quando sunt gentilia, ablativnm 
in i profenmt: A'ìpinas ab Arpinati, Capenas a Capenati; et 
rationabiliter. veteres enim huiuscemodi nomina in is profe
rPbant hir et haec Arpinatis dicentes, unde neutrum hoc Ar
pincdP. docuimus autem quod omnia ex quibus neutra tram;
ligurantur in e exeuntia, per i faciunt ablativos, ut hic rt 
lwPc rcgalis et hoc regale aù hoc et ab hac t·egali, sic ergo hic 
et haer ( 'apPnatis et hoc Cape nate aù hoc et aù har CapPnrtfi. 

nee mirum declinationem perfecti scrvari in hiF~, cum etiam 
accentum soleamus servare, quamvis a in finali sit syllaba, 
guae in perfectis erat pacnuitima: r'apenas, Arpinus, Ardeus. 
quocl a11tem per syncopam haec profr-rnntnr, vetusti:-;Himorum 
usus comprobat. Cato- in l originum sed lurus CapPnatis 
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idem in eodem: siquis mortuus est A11Jinatis, eius heredem sacra 
non sec~mtur; idem in eodem: populus communiter Tuscztlanus 
ATicinus Lanuvinus Laurens Cm·anus Tiburtis Pometinus Ar
deatis. idem in oratione, qua suasit in senatu Samnitis dixit 
_pro Samnl.s: accessit ager quem privatim habent Gallicus Sam
nitis Apulus Bruttius. Lazl'rentis etiam pro Laurens dicebant; 
Ennius in annali bus: Quos homines quonclam La~l1'entis terra 
Tccepit. N aevius neutraliter hoc Smnnite protulit in carmine 
belli punici. a l cuius similituùinem ùebet et hoc dite dici, 
un de pluraliter ditia Lucanus in VI III: Non ill ic Liùyrae 
posuerunt ditia gentes Templa. Lucilius tamen: ,Q/loTpt~Èç 

olcun~ Casinas pro Casinate. Titinius in psaltria: Ferentina
t is popuhts res graecas stwlet. Plautus in Sticho infirnatis: 
Ergo oTatores populi summates viri Sumzmi accubent, ego infi
matis infimus. 

Priscianus XII, 17 p. 586, 26 H. xcvur 
Duo tantum inveniuntur commuuia nostras et vestrds, quorum 
perfecta nostrdtis erant et vestrdtis. uude, quia ti syllabae syn-
copa facta est, mausit in a accentus perfecti, quomodo et in 
aliis multis, n t Arpim1s pro Arpin(ifis, fumdt pro fmn(ivit, 
cupU pro cupivit, illic pro illlce. itaque ueutrum quoque eorum 
in f' finitur nostra te vestrate, ex quo ostenditur illorum quo-
que nominativus in tis secundum analogiam a vetustissimis 
prolatus esse. Oassius Emina in III annaliurn: hos libros si-
quis nostratis sapiens. M. Oato in legi Meviae suasione: 
rex SelPurus arma nostratia fecit. Plautus in Sticho: Ergo 
oratores populi smnmates viri Smmni accubenf, ego infimatis 
infimus pro infìm{is. 

Of. Priscianus VII, 70 p. 348, 17II.; . XIII,16 p. 11, 
15 Il.; partit. 1,38 p.468, 12 IC; [Priscianus]deacc.26 
p. 524, 9 K.; 46 p. 528, 16 K. 

Quintilianus inst. or. I, 5, 22; 23. XCVJna 

Adhuc difficilior observatio est per tenores ... cum acuta 
et gravis alia pro alia ponuntur, ut in hoc Clhnillus si acui-
t,ur prima; aut graviR pro flexa, ut Cr!thegus, et hic prima 
acuta - nam si c media mutatur -; aut flexa pro gravi, ut 

Acta soc. phil. Lips. YI. 10 
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Appi circumùucta sequenti, quam ex duabus syllabis in unam 
cogentes et deindc fiectentes dupliciter peccant 1). 

XCVIIlb Cominianus apud Charisium p. 265, 18 K. 
Fit inmutatio et per sonos, cum aut acutus pro gravi aut 
gravis pro acuto vel alio quolibet ponitur. sonus in pro
nuntiatione invenitur. similiter adspiratio ad sonum pertinet, 
tametsi nos h notam 2) quasi litteram ponimus. sed hoc 
vitium in scripto invenitur, cum aut choronam pro cm·ona aut 

urwwm pro hwno legimus. • 
xcrxa Dona tus p. 392, 22 K. 

Toni quoque similiter per has quattuor species conmutantm. 
nam et i p si adiciuntur, detrahuntur, inmutantur, transmu
tantur; quorum exempla ultro se offerent si quis inquirat. 

XCIXb Servius c. in Don. p. 444, 12 K. 
Fit autem barbarismus principaliter modis duobus, pronun
tiatione et scripto: pronuntiatione, si aut naturaliter longas 
syllabas breviter proferamus, ut R?hnarn, aut si naturaliter 
breves producamus, ut 'rosam. scripto vero quem ad modum 
fit? modis quattuor, id est per adiectionem detractionem in
mutationem transmutationem; et fit quinque rebus, littera 
syllaba accentu tempore adspiratione. haec omnia aut adiciun-
tur aut detrahuntur ...... (adicitur) accentu, ut hic: aliter 
enim pronomen, aliter adverbium pronuntiandum est ..... 
( ùetrahitur) accentus, quando dicimus déinde, media 3) enim 
habere debuit, quia positione longa est. . . . . inmutatio vero 
et transmutatio simili ratione monstratur; quorum exempla 
ibi in arte sunt posita. per adspirationem quando facimus 
barbarismum, dubitatum est, an pronuntiationi inputaretur, an 
scripto; quoniam haec ali quando anhelitus et cum linguae est, 

1) Aliter baec L. Muellerus de re metr. p. 266 constituit, qui cum 
locum rpro fide emendatum' ascriberet, non ascripsit exempla, quilms 
Quintilianus enuntiationem relativam aùeo claudicare passus esset, ut 
a substantivo segregata per se incederet; interposuit enim verba cir
cu,mducta sequenti - d~~pliciter peccant eis quae sub CLXXUI exbibui 
ita, ut Atre1~s et quem eis dirimerentur. 

~) h notam scripsi; h non cod. N.; non ùelevit Keilius. 
:3) rnecliam cod. Quare Kcili11s pm~t rlebuit inscrnit ac1dam. Sed 

simpliciter acce?dwn cogitatione supplcnrlmn est. 
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scribendo esse dicitur curo anhelitu in pronuntiando 1). inter 
inmutationem et transmutationem hoc interest, quod inmutatio 
dicitur, ubi altera littera pro littera ponitur, ut olli pro ill1.; 
transmutatio autem est, ubi solus ordo mutatur ipsis manen

tibus litteris, ut Euandre pro Euander. 
Pompeius p. 285, 17 K. XCfXc 

(Barharismus) fit autem quinque rebus per litteram, per syllabam, 
per tonos, per tempora, per aspirationem: has quinque res aut 
addimus aut detrahimus aut inrnutamus aut transmutamus. · ad
ùimus litteram, addimus syllabarn, addimus accentum, addimus 
tempus, addimus aspirationem. . . . . quo modo addis accentum? 
si velis dicere (t'rma; namqne id poscimus dicere cursim; quoniam non 
naturaliter illa producitur 2

), plus aliquid ab acuto habet ..... 
detrahimus accentum, si velis dicere Roma, cum tractim debeas 
dicere: longiorem enim illum accentum ad brevem traxisti ..... 
similiter etiam ipsas res conmutare potes et transmutare, potes 
mutare litteram syllabam tempus accentum aspirationem, vel 
transmutare. 

Consentius p. 386, 12 K. XCIXd 

Item barbarismus est, ut quidam defìniunt, dictio vitiosa 
enuntiatione. hoc ideo habet reprehensionem in emmtiatione 3

), 

quoniam haec definitio ad tempora et accentus tantum per-
tinet, id est prosodias. item barbarismus est dictio aliqua 
parte sui vitiosa. hoc ad detractionem et adiectionem et trans-

1) Hunc locum ob earundem termiuationum repetitionem pertur
baturn sic fere coustituendum esse puto: quoniam haec (se. aspiratio) 
in p1·onuntiando esse dicitm· anhelitus, set curn linguae est, aliqu,wndo 
et scribendo cwn anhelitu, Jn-of'erunt. Quod Keilim; suspicatur: quo11iam 
liaec aliquando cmhelit1lt {it in 1H"Onuntiando et cum vitium, linguae 
si t, scriùendo esse dicitw·, non satis planam reddit sententiam. Quod 
vero fortasse potius post clicitu1· cum barbarae adspirationis exempla 
iutercidisse dicit, inde refellitur, quod ea iam antea commemoravit 
Servius. 

2) arma numq'uicl poss1Hwus clicere cursi1ìl, q1toniam nat'ura
lite1· illa proclucitur cod. Quare Pntschius meta pro anna suppo
suit, neglegens tunc detractionem pro aclditione evadere. Keilius nwn
quùl- producituT delevit et 1JrO eo quocl est (trma inseruit. Sed hoc facile 
caremus, illud ve l ob similem enuutiationem, quae in detractioni~ 

exemplo exstat, improbatur. ltaque mutationibus lenissimis retiuui verba. 
~) wwtiatio11em habet in 1·e1Jrehensione cod.; habet 1·eprehensionem 

Keil. 
10* 
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mutationem et immutationem litterarum syllabarum accen
tuum temporum aspirationumque pertinet, quod exemplis 
mox prolatis apparebit. 

xcrxe Oonsentius p. 390, 21 K. 
Ex his apparet per accentus et aspirationem metaplasmurn 
non fieri. haec enim fere duo specialiter barbarismo remanent, 
nisi forte quis poni metaplasmum per transmutationem accen
tus esse dicat. sed mihi non ita videtur; nam si mutatio ista ac
centus verbi significationem non mutaret, utique metaplasmurn 
diceremus: cum vero transmutatio accentus significationem 
quoque verbi mutat, non in eo est ratio, ut verbum contra 
consuetudinem enuntiatum videatur, sed in eo ratio est, ut 
ideo aliter enuntiatum sit, quoniam significatio non eadem 
sequebatur. 

XCJXf Oonsentius p. 391, 25 K. 
Nunc iam quibus modis barbarismus fiat tempestivius pro
feremus. in quo equidem non imitabor eoa scriptores, qui 
exempla huius modi vitiorum de auctoritate lectionum dare 
voluerunt; quo ea vitiorum facta est confusio, ut paene iam 
nemo intellegat, quid barbarismus sit, quid metaplasmus. nam 
plerumque alii atque alii, interdum iidem ipsi et metaplas
morum et barbarismorum 1) eiusdem lectionis utuntur exem
plis, eoque cuncta confundunt. nos exempla huius modi dabi
mus, quae in usu cotidie loquentium animaclvertere possumus, 
si paulo ea curiosius audiamus. dicimus per adiectionem 
litterae syllabae temporis accentus aspirationis fieri barbaris
mum ..... (per adiectionem) temporis, ut quidam dicunt piper 
producta priore sy Ila ba, cum si t brevis, quod vitium Afro rum 
familiare est; accentus, ut siquis dicens triginta priorem sy 1-
labam acuat et sequentem graviter enuntiet, qui modus et per 
irnmutationem fieri videtur ..... (per detractionem) temporis, 
ut si quis clicat o1·ator correpta priore syllaba, quod ipsum vitium 
Afrorum speciale est; accentus, si quis on1tm·em dicens priorem 
syllabam circumflexo accentu p1·onuntiet ..... (per immuta
tionem) temporis, ut si quis p~ces dicens priorem extendat; accen-

1
) et 1netaplasm~tm et barbarùmmm cod ; Bnttmannns utuntu1· in tu

ellltt?' mntavit; Kcilins dicentes ante eiusdem inseruit. 
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tu~, ut ~i quis dratorcm clicent:l primam acuat. (per tran ·

mntationem) temporis, ut si quis clicens piccs producta priore et 

cor~·epta sequenti pronuntiet; accentus, ut si quis oratore m 

pronuntiant:i primam syllabam circumflectat ..... bi suut 

fere modi barbarismorum, ex quibus apparet et aspiratione 

et accentu non ita frequenter fieri metaplasmos, et vicissim 

aliquos modos de metaplasmis non positos a scriptoribut:i, 

ut barbarismi similiter fieri pos e videantur, veluti est diaeresis 

et episynaliphe. 
Comm. Bern. in Don. (An. Helv. p. UXV H.). XCIX~ 

Detrahuntur accentus, ut si quis rnéta Créta et cetera talia sub 

acuto accentu pronuntiaverit, cum sub circumfiexo pronuntianda 

:::;int; tnnc fit detractio circumfiexi et positio acuti. 

Isidorus etym. I, 31, 3; 4. XCIX.h 

Barbarismus autem fit scripto et pronuntiatione . . pronnntia.-

lione autem fit in temporibus, tonis, aspirationibus et reliqnil::l 

qnae secuntur .... per tonos, si accentus in aliam syllabam 

commutetur. 
A ugustinus a. gr. XI (\Veber. Incl. Lect. ~Iarb. 1861 p. 30). XCIX.i 

Barbarismus quo singula ipsa verba latina non sunt; nam l::li 

quis . . . . clicat pone et primam syllabam corripiat detractione 

temporis barbarismus est, aut si clicat bonus et primam syllabam 

producat, adiectione temporis vitium est aut ·i enuntiet nmnen 

et nullam in eo acuat syllabam, acuminis detractione peccat, si 

autem duas acuat syllabas in una parte orationis, adiectione acn-

minis offendit auditum. . . . . quia detractione et acliectione, 

conmutatione et transmutatione aut aspirationi::; aut litterae aut 

syllabae aut accentuum aut temporum fit barbarismul:l. 

Sed ad cetera vitanda potest quaecunque lectio boni auctori::; 

subvenire; propter tempora autem et accentus alia eruditio et 

poetae maxime necessarii Bnnt. aut si ab his tempus excludit, 

animadvertendus diligenter in conloquio senno doctorum est; nam 

iudicio 1), quod tempore in locutione rectum est et quod eiusdem 

tempori::; docti qui habentur vel dixerint vel probaverint, in summa 

magno sunt 2
) conBensu, quod in scriptis eorum quibuslibet et 

in sermone cum cura edito facillime apparet. 

Marius Plotius [M. Claudius] Sacerdos p. 451, 9 K. XClXk 

(Barbarismus est) per accentum, ac s1 dicas isté et te acuas, 

cum is de bea ·. 

1
) in dono BV i in clmno Maius i in eodem W eberus. 

~) a swmno magno se consensu BV; Weberus aut magno delendum 

esse ut dittographiam, aut est magno inter se conliensu scribendum esse 
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CAPUT VII. 

De nominum accent~JJ. 

ca Probus inst. a. p. 51, 21 K. 
N o mini accidnnt qualitas genus figura comparatio ordo nu
merus casus accentus. 

Cb Pompeius p. 138, 18 K. 
Et Probus adiecit: ~sed accidunt etiam accentus'. habemus in 
Probo accentum etiam nomini accidere; legite Probum et m
venietis. 

Ex arte Clementis ex c. e cod. Ba m b. (t. IV, praef. 
cc p. XXII K.). 

Probns vero opinione caeca novem accidentia nomm1 acCI
dere dicit; litteram videlicet et syllabam et accentum inter 
accidentia numerando. 

Cl [Priscian us] de ace. 14-20 p. 521, 33 K. 
Latina quidem propria nomina,tivum singularem a terminantia in 
paenultima syllaba accentum servant, quamquam nonnulla vocalem 
ante vocalem ha bere videantur, quae alia clifferentiae causa, alia 
solo usu producenda 1

) sunt, ut Catiltna, Verania, Steplzania. 
appellativa vero eundem accentum servant a terminata, ut poeta, 
regina, habena, fortùna, haréna, cartna ..... notantur autem pleraque, 
quae i vocalem longam habent ante vocalem, ut philosophùt, Papia, 
quemadmodum unum verbum fio, quocl solum i ante o procluctam 
habet. ideo autem diximus pleraq_ue, quia omnia i vocalem ante 
vocalem habentia in antepaenultimam 2) mutant accentum, ut 
Venéria, Marcéllia, .A.ricia, Plac6ntia, Ausonia, Tur6nia, Col6nirr, 
Brixia, $ctrdinia, Te~d6nia et illa quae in tia finiuntur, ut iustftia, 
sapiéntia, maestitia. hanc autem regulam secuntur omnia, quae sic 
finiuntur, praeter illa quae supra diximus, quae alia differentiae 
causa, alia solo usu pronuntiantur. . . . . reliqua vero omnia ita 

putat. Idem verba si ab his temp1ts excludit minus recte ita inter
pretatur, ut tempus significet temporis i, pTosodiae ignorationern; nihil 
enim est, nisi: si quis operam poetis legendis impendere non potest, seT
rnonem anirnadvertat doctorum. 

1) produ,cenda sunt H; p1·oducta sunt G, Keil. 
2
) in antepaenultima cod., Keil. 
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participio futuri tempori::; similia pacnultimam producunt, ut lwec 

scriptt'tm, naUtra, littemt(t'rrt, quae omnia quando sunt nomina, tem

pore carent. ea vero quae a ante a vel 'U ante et vel qnamlibet vocalem 

habent, omnia corripiuntur, ut lJidntua, Capurr, Ddnaa. Corsica 

vero et similia breviantur, et omnia quae sunt possessiva v cl 

eisùem similia, ·i i habent in paenultima subsequente c conso

nante, ut Crética, L'lruirica, Allenuinica: excipitur ves l ca, quocl 

proclucitur. quae vero habuerint n producuntur, ut Romc1na, Cmn

panrl, Hisptaw, Ou'nutna. et haec omnia sive producta sive correpta 

per obliquos casus iticlem pronuntianda sunt. 

r' finita fixa paenultimam syllabam omnia productam habent, ut 

sedtle, nwnllf', singulrirf', &·erbclle, quae aequaliter per ceteros casus 

prodncenda sunt. . . . . 
i Lerminatum unum invenitur trisyllabum indeelinabile, quod m 

pnenultimo breviatur, ut lzic et haec et hoc ntlzili. 

Charisius p. G3, 8 K. Gli 

o littera terminantur tam masculina, y_uam feminina, ::;ed o 

correpta nominativo, circumducta vero genetivo, veluti Càto 

fYatOnis, Cicero Cicerom's, Néro Neronis, Ii'ino Iunonis, régio 

rcgionis; communia, dipo cuponis, fiillo fullonis. 

[Priscianus] de ace. 19-22 p. 522, 29 IL CIII 

o littera terminata praeposita vocali e paenultimam corripiunt, 

ut gr(neo, ldbf'o, dlco, quae solos nominativos habent et vocativos, 

e a vero, quae i habent ante o, similiter corripiuntur, sed per 

ceLero::; casus excepto vor.ativo producuntur, ut mzilio UHtlic1nis, 

')Uaférnio quaterniunis. praeposita autem qualibet consonante paen

nltimam productam servant, ut lwee inuigo inuiginis, ullgo uU

ginis, fultgo, cclltgo, dissirnilittulo, magnittulo, quorum alia o in obli

quis ca::;ibus servaut et producenda sunt, alia in i convertunt et 

corripienda sunt, ut ccirbo carbonis, bz1bo bubUnis, callgo calfginis, 

allitudo altit?.tclinis. . . . . 
'lt littera terminatum unum reperitur aptotum in singulari, 

in plurali declinatur, quod in paenultimo liquescit, ut tonitru. 

al syllaba finita, ::;i sint appellativa, in paenultimo produ

cenùa :::mnt, ut vectlgal vectigdlis, tribunal tribuncUis; excipitur 

cinirnal, quod corripitur. . . . . 
il syllaba terminata corripiuntur in paenultimo, ut llic vlgil 

huius vfgilis, quod videtur per syncopam proferri et in ohliquis 

paenultimam corripit. 
ol syllaba terminatum invenitur unum, quod in paenultimo 

corripitur, ut hic Héliol. 
ul syllaba terminatum unum proprium reperitur, quod bre

viatur, ut hic Hériul, quod barbarum est. 
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um terminata i vocali praeposita 1) breviantur, n t Soplironhnn, 
Ab-rotOnium, Pllil6rcium, D6rcium. 

en syllaba finita si f:lint a prima coniugatione vel a quarta 
producenda sunt, nt solor solamen soldminis, tnunio rnunnncn, fm·cio 
farctmen. si a secunda vel a tertia, corripiuntur, ut sedco sédirncn, 
rego n!gimcn. 

CIV Pro bus in st. a. p. 124, 29 K. 
Qnaeritur hoc torculw· an hoc torculare facere debeat. sed 
quaecumque nomina gene1·is neutri genetivo casu numeri 
singularis ante ultimam syllabam a litteram habent consti
tutam, si eandcm a litteram producto accentu resonant, haec 
numquam nominativo casu numeri singularis ar litteris defi.
niuntur, et ideo hoc torculare non hoc torcular facere pronun
tiantur. sane etiam hoc monemus, quocl haec eadem nomina 
in codem nominativo casu numeri singularis certa necessitate 
metri vel structurae et ar litteris permissa sint declinari. 

eva [Priscianus] de ace. 23 p. 523, 21 K. 
ar syllaba terminata producuntur ad instar supra dictonun nomi
num 1 ut forcttlar 1 lacU!nar, pulvtnar: notatur Zltf)_ucco· quoll bre
viatur. et omnia in obliquis casibus producuntur, ut torcuhìris, 
lacundris, pulvin(U·is: excipitur iubw· 2) quod breviatur teste Virgilio, 
ut ùtbare exorto, et propria nomina, ut ATar et Caesat· et Bastar. 

cr syllaba finita si sint neutri generis, in paenultimo produ
cenda snnt1 ut hoc cachlver, papdve1·; si sin t masculina aut femi
nina1 conipiuntur, nisi sint positione longa, ut hic cilaCC1' Volucer 
rnedioccr et haec mz(lim·. et haec omnia et similia in obliquis 
corripiuntur excepto rm'tlieT, ut lzuius rm~liéris3). cetera autem, 
ut caclaccris, papdveris, ldteris1 tz'tbcris, s!leris, ciceris corripiuntur. 

CVb E cod. Bern. 83 (An. Helv. p. CIII H.). 
JJiulierem in antepaenultimo nemo debet acuere, sed in penultimo 
potius1 ut calefacit. 

cvc [Priscianus] cle ace. 24 p. 5231 30 K. 
In ò· syllaba terminata breviantur, ut sémivi1·, duumvir, trhtn~vir 
et omnia in obliquis sub uno accentu proferenda sunt. 

cvra Pro bus cath. p. 12, 14 K. 
Omnia tamen nomina or syllaba pura terminata et cum alia 

1
) i vocali praeposita adclidi. 

2
) et impa1· C - unde c; post exorto addit et idem numeTo deus ùnpa're 

gaudet -, quod omisi cum Keilio, quamquam nescio an talia plenioris 
olim tractationis sint vestigia. 

3
) mulie1· ut huius 1wtdie1·is H; haec mulie1· huius mulieris G; hic Hibe1· 

huius IIibe1·is Keilius, quem iniuria mutasse ex Anecd. Bern. apparet. 
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conHonante praeposita, et iuncta in n01ninativo quidem corri
piuntur, in genetivo vero si fuerint appellativa, producuntur 
ordtor oratoris, praecéptor praeceptoris, exceptis quattuor, quae 
quamvis sint appellativa, tamen corripiuntur: arbor cirboris, 
mc( nnor marmoris, aéquor aéquoris, hic et haec et hoc tnémor 
mànoris. actor, si appellativum fu eri t veniens ab agendo, o 
producitur in genetivo actoris; si sit hominis nomen proprium, 
corripitur, sicnt Vergilius Actoris .A~tntnci spolium. omnia enim 
propria or syllaba finita in genetivo corripiuntur, ut Néstor 
Néstoris, Héctor Héctoris, Castor Cétstoris et si qua talia. quidam 
putant V ergilium contra rationem proprio rum produxi se 
Herculis AntOrern comitem; sed errant: nam hic Antares de
clinavit, non Antor, sicut hic Diores. 

Servius ad Aen. VII, 231. 
J{on erimus regno ùulecores] décus décoris, sicut pécus pécoris, 
uénws némoris, o in genetivo correptum est. omnia enim in 
us exetmtia neutra, in genetivo singulari paenultimam corri
piunt, excepto pelagus, quod graecum est. unde et vulgeris 1) 

dicitur secundum regulam, licet de hoc nomine aliud aucto
ritati placuerit. décor vero decoris facit paenultimam in gene
tivo productam. omnia enim in or exeuntia in genetivo pro
ducuntur exceptis quinque arbor, tnarnwr, mmnor, immemor, 
aequor: uncle quam·itur indécores a quo sit nominativo. ab eo 
quocl est indecus non potest venire, quia lectum non est, et 
quia decus neutrum regit genus, non masculinum. ~·estat, ut 
dicatur ab eo quod est hzdecor venire indecores: nam et lectum 
e ·t et masculinum esV). sed décor decoris facit producta 
paenultima, quam V ergilius corripuit. ergo aut systole est, 
aut certe dicendum huius nominis nominativum non inveniri, 
sicut in multis nominibus fit; quod et melius est. nam systole 
sine exemplo fieri non debet. 

Servius ad Aen. XI, 423. 
Cttr indecores in limine prirno J déco-r dccoris facit, sicut auctor 

1) ulce·ris Lion. curo Paris. 7929. Sed haec ipsa forma ~placuit 
auctoritati', et 'U/ttlgeris Sangall. et Regin. cxhibent, unde Regin. etiam 
et 1~ulgus addidit post pelagus. 

2) et masculinttm est addidi. 
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attci6ris; décus clécoris, ::;icut pécu,s pécoris. similiter faeiL in com
positione tndecor indec6ris, indecL~S indécoris. ergo in neutro co 
brevis est, in masClùino producitur; uncle apparet systolen fecisse 
Vergilium. nam indécores nominativus est pluralis a masculino, 
ab eo quod est indecor. nam non p o test hic inclecus facere: neu
trnm enim us terminatum masculinum ex se non facit. aut certe 
clicamus inclécores declinationem esse cuius nominativus singularis 

non invenitur. 
CVld rPriscianusj de ace. 24-32 p. 523, 32 K. 

or syllaba terminata i vocali praeposita breviantur, ut mélior, 
d6ctior, sanctior, brévio'r, et haec omnia in obliquis productionem 
;:;ibi defendunt. propria vero nomina productionem sibi minime 
defenclunt, n t Néstm· Néstoris, Héctor IIéctoris. et indecor cuius 
simplex producitur 1), paenultima correpta invenitur apud vetustis
simos, quando pro inclecorus inclecora inclecont/ìn accipitur. pro
ducuntur autem appellativa pleraque tam masculini quam feminini 
generis, quamvis non habeant i ante or, ut uxor ux6ris, dmor 
amoris, 6dor od6ris, s6ror so-roris. neutralia vero breviantnr, ut 
r6bor 'r6boris, fémm· fémoris. notatur memo'r, quod est omnis generis 
et tamen corripitur, et compositum bmnemor, et unum communis 
generis, quod producitur in obliquis, ut hic et haec cH'tctor lmitls 
auct6ris. 

~w syllaba terminata breviantur, ut sdpifur, létifw·, et 
omnia in obliquis casibus breviantur, ut sapifur sctpffuris. similiter 
hic saflur sdturis, hoc iécur iécoris vel iecinoris, hoc sulfur st'tl(tlris. 

as sy llaba terminata 2) breviantur, ut clfgnitas, pietas, feU
citas, et in obliquis casibus producuntur 3

), ut cli.r;nitcts clignitcUis 
et omnia a litteram in nominativo productam servant. . . . . 

es syllaba finita breviantur, ut Hérculcs, s6nipes, cilipes, 
sttpcs, et in o b liquis similiter breviantur, ut IIérwlis et cetera: 
excipitur luJrcs lzeré'clis, loczé_plcs locuplélis, quae producuntur. et 
notandum, quod omnia quae sunt quintae cleclinationis, in obliquis 
producnntur, quoniam paenultimae eorum in nominativo et voca
tivo corripiuntur, ut haec facies o fc'tcies, àcies, dies. praeterea 
unum notatur in eadem clausula finitum, quod non quintae, secl 

1) producitwr inserni, idem indecorus cct. scripsi, pro decort(,S; nam 
locum et indecor - accipitur, ctsi non nisi in G exstat, tamcn omit
terc curo editoribus probabile visum non est. 

2) Cf. XCVI. 
3) terminata producuntur, ut dignitas dignitatis pietas felicitas cod., 

Keilius. corri1:1iuntwr pro producuntur aut producuntu1· in obliquis casi
bus Cliristius Philol. t. XVIII (1862) p. 158. Secl in tanta rerum tracta
tarum similitudine vix dubitari potest de emendatione. 
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tertiae declinationis e::;t, prodncitnr tamen, ut qufes quiétis. cetera 
in obliqnis corripienda sunt, ut àbies abfetis, ciries, pdries. 

is syllaba finita, si sint accidentia, producuntur, ut suavis, 
1nemorialis, specicllis. haec autem omnia communis sunt generis: 
faciunt enim neutrum sic llic et haec stul1.:is, hoc suave, ltic et 
hacc specialis, hoc speci(ilc; nam et in obliquis producuntnr, ut 
lnt ius specitilis et sutlvis. appellativa autem haec producenda sunt, 
ut sccuris, lcbétis, simlpis. cetera vero corripienda sunt in obliquis 
casibus, quae disyllaba inveniuntur· in nominativo, ut lapis ldpiclis, 
p~llvis p~tlveris, sc'tnguis sdngu.inis: excipitur impùbis, quocl producitur 
i.am in nominativo, quam in obliquis casi bus, ut huius irnpttùis. 

os ._yllaba terminata in paenultimis proclucenda sunt, ut 
hic et lwcc sacérdos sacerdotis, arrmagcltos, fervigatos, lépos leporis, 
quod eloquentiam significat, népos nepotis. 

us syllaba finita in paenultima productionem sibi clefendunt, 
ut tribumUus, magistrdtus, consuhltus, principutus, et omnia quae 
a verbis veniunt, quae sunt simi1ia participio, ut wncUus, delétus, 
strcUus, lacessltus, cupilus, munitus, auclitus. excipiuntur haec: sdlus, 
sftus, Utus, quftus, quae corripiuntur non solum in simplicitate, 
sed etiam in compositione, ut insitus, lllitus, néqt~Jitus. cftus quo
qne licet corri pere et producere: dicimus enim fncitus et incftus. 
compo ita vero ab eo is verbo corripiuntur, ut dditus, praetériius, 
6bitus. a do quoque et a sto composita corripiuntur, ut datus; 
inde fit fnclitus, status; inde fit fnstitus. a reor similiter, ut nltas; 
inde fit 1-rritus. a spiro quoqne et halo nomina venientia' breviantnr, 
ut spfritus, luélitus. ab ambio chnbitus; sed quando participium 
est, servat productam paenultimam. a rutus quoque compo::;ita 
paenultimam corripiunt, ut érutus, clfntfus. noittndum est namque, 
quocl haec, quando nomina sunt, tempore carent, quando vero 
participia, tempns cum significatione demonstrant, ut cunatus sum 
illum, id est amavi illwn. nomina vero tertiae declinationis termi
nant.ia us nominativum breviantur, quae supra clicti::; conveniunt, 
ut sérvitus *1) fhlximts: excipitnr papf;rus, qnod producitur, uL 
Jmius papyri. alia vero omnia, quamquam non sint longa in 
nominativo, tamen in aliis casibus producenda snnt, ut sérvitus 
servitùiis, pdlus palùclis, iuvéntus iuveniùtis: excipiuntur haec, quae 
corripiuntur, V énus V éneris, Ligus Llguris, lépus léporis, quod 
animai est. propria vero vel appellativa masculini generis sive 
ex se feminina faciunt, sive in aliud genus minime transformantur, 

1) Keilius post arnavi illt~m intercidisse quaedam de nominibus sccun
dae declinationis putat, quod facile concedi potest; sed cur, quae ad ca 
pertincre dicit verba fraxinus - papyri, h. l. delerit, non intellego. 
Omnia taro inconditc sive compilata sivc excerpta sunt, ut iudicium 
de genuino ordine ·continendum sit. 
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breviantur ut Teréntius, 111d·rius: excipiuntur haec, quae habent 
a in paenultima, vel possessionem significant vel a possessoribus 
derivantur, ut Maridnus, Terenti(lnus, Capu{tnus, Bencventdnus, 
Hispc'inus, Placentfnus, leportnus, tanrfntts. quae autem habent c 
inter i et 'lt, in paenultimo loco corripiuntur, ut p6rticus, Gdllicus, 
Itdlicus, Alenutnnicus, Romanicus: excipiuntur ea quae habent a, 
ut Tatwinc'lcus. 

CVII Priscianus partit. I, 17 p. 463, 27 K. 
Aditu,s o rrpocEXEu8Eiç h'ltius aditi; aclitus fl rrpocÉXEuctç lmius 
aditus. quiclam autem stulte et contra usum auctorum parti
cipii paenultimam proclucunt et dicunt se hoc facere differen
tiae causa. nullum enim participium veniens a verbis in eo 
desinentibus, sive secundae seu quartae sint coniugationis, i 
productam habet ante t'lts, ut m6neo ·m6nitus, habeo habitus, 
praetéreo praetérit'ltS. Virgilius in octavo: o mihi praete'ritos 
ref'erat si l'ltppiter annos; 6beo 6bitus idem in decimo: morte 
abita qualis fama est volitare figuras; àdeo quoque aditus Ovi
tlius in fastis: sol aditus ~q'ltam quaeris' ait ~ne vana labores 
Nupta lavis fratri tertia 'regna tenet'. de aditus quantum ad 
pràesens suf:ficienter diximus. 

CVIII Pris cianus IX, 11 p. 457, 18 H. 
N ec mireris, si non ubique differentiam faciat v el defectionem 
anceps significatio; non solum enim in verbis, secl etiam in 
nominibus et aliis parti bus orationis est q n an do faciunt 
clifferentiam vel accentuum vel literarum mutatione auctores, 
est quando non faciunt. 

CIX Priscianus X, 57 p. 547, 2 H. 
A ·mbio ab eo compositum solum mutavit paenultimam e in 
i; itaque in io quidem desinentium regulam servavit in parti
cipio et in supino, quippe producta paenultima: ambitus, ambita, 
ambUurn; in nomine autem si ve vocabulo rei differentiae causa iu 
eo terminantium regulam servans corripuit paenultimam ambitus, 
ut Ovidius in I metamorphoseon: Iussit et ambitae circumdare 
litora terrae. Lucanus in I: letalisque ambitus 'ltrbi Annua venali 
refe·rens cm·tamina campo -, quamvis Scaurus in utroque 
similem esse tenorem putavit. secl V elius Celer respondens 
Hadriano imperatori per epistulam de hoc interroganti decli
natione et tenore ambitus nomen a participio ostendit discerni, 
quod usu quoque, ut ostendim~s, confirmatur. 
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Pro bus in st. a. p. 116, 22 K. ex 
Quaeritur vitus cum dativum vel ablativum casum numeri 
pluralis similes eu m illis nomini bus, qua e ablativo casu 
numeri singularis e littera correpta terminantur, habere repe
riatur, qua de causa in isclem supra clictis casibus ante ultimam 
syllabam non per u set per i 1

) litteram pronuntietur scribi. 
hac de causa, quoniam vitus non similes supra scriptos casus 
ha bere cum illis nomini bus, quae ablativo casu numeri 
singularis e littera scilicet correpta terminantur, pronun
tiatur, si quiclem ab lwc vitu his v el ab his vitibus presso 
accentu pronuntiatur, a t vero ab lzac vite his v el ab his 
vitibus acuto accentu tenuantur; et ideo vitus dativo vel 
ablativo casu numeri pluralis ante ultimam syllabam per i 
tantum litteram pronuntiatur. 

[Priscianus] de ace. 33-35 p. 525, 30 K. CXI 
ax syllaba terminata omnia corripiuntur, ut c6ntumax, pértinax, 
pérvicax; et in obliquis casi bus producuntur ut contwnr1cis, pcr
tinr1cis, pervicc'icis. 

ex syllaba terminata breviantur, ut (wtifex, wtrifex, ?m~ri(ex, 

6pi{ex opificis. sed reperitur unum masculini generis, quod in obli
qnis casibus e productam servat, ut hic vérvex kuius vervécis, 
qnod auimal est. 

ix syllaba finita producuntur, ut bellrltrix, vcnr1b·ix: excipiuutur 
màetrix, génilrix. sed omnia in obliquis casibus producunt.ur, 
excepiis his: haec sdlix srllicis, hic cdlix calicis. 

ox syllaba fluita breviantur, ut infelox (?), vélivox, ésox, afrox, 
rélox; et in obliquis producuntur, ut infe76cis, velivocis, esoris, 
atTocis, celocis. 

'UX syllaba finita producuntur, ut Pollux Pollif,cis, pullinitrux 
crurinùntx; excipitur coniunx, quod nomen sine n quidam profen·i 
volunt, quia in obliquis casibus n litteram amittit, ne verbnm 
pntetnr. 

t littera terminata tam in o bliquis casi bus quam in uomi
nativo breviantur, et generis neutri sunt, ut s[nciput, 6cciput. 
Persius: et fissa fwnosum sinciput au1·e. 

Quae in duas consonantes ùesinunt, nisi sint positione longa 
n.ut in compositione, anteqnam componuntur, in simplici figura l!) 

1) non per i et per ~t cod., ed. Cf. Scaurus de ortb. (LXXXVI); 

Paln.emon p. 1371 P. 
2) Sententia, quae obscuratur his verbis, similis su besse videtur 

ci, quam snpra apULl Marliannm CapPllam suspicatuR snm (LXVII adn.). 
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productionem si bi servant, ut cédens intercédens et cldmans con
cldmans, cetera omnia breviantur, ut omnipotens, plenfpotens, 
a'rrn[potens, audiens. et haec omnia tam longa quam correpta in 
obliquis· producuntur, quia servant positionem. excipiuntur haec, 
quae non ha ben t n, ut caéleùs caélibis, fnops inopis, adeps ddipis, 
ldems hiemis. 

CXII [Priscianus] de ace. 45 p. 528, 13 K. 
Quoniam, ut opinor, latius et convenienter ùe his accentibus 
tractatum est, nunc de consequentibus videamus. participium 
namque illos accentus, quos nomen habet, in omni loco, ut dixi
mus, dum de his tractabamus, sequitur. 

CXIH [Sergius] explan. in Don. p. 560, 14 K. 
(De participio) * adiectione declina tione acc~ntu: con para tione, 
ut doctus docti01·; adiectione, ut nate clea, si nate tantum modo 
dicas, participium est; si adiungas clea, nomen est nate: accentu, 
p(treo pdrens; declinatione sic, nomen est, quando quartae decli
nationis est, quando secundae, participium. 

CXIVa [Priscianus] de ace. 14 p. 522, 1 K. 
Composita vero eandem sibi pronunt.iationem defendunt, quam 
habent in simplicitate, ut concava, tnmsfuga: fu enim in sim
plicitate brevis est, et ideo trdnsfuga et non tnms(itga dicimus. 
hornictd(b quoque et parrictda ideo longam in i paenultima habent, 
quia e longam in i productam convertunt. 

CXIVb [Priscianus] de ace. 1G p. 522, 16 K. 
Illa quoque, quae a verbis colo, gig1w componuntur, paenultimam 
brevem habent, ut caelicola, rurfcola, silvicola; 'rudgena, terrfgena. 

cxrvc LPriscianus] de ace. 15 p. 522, 5 K. 
Composita a cano paenultimam corripiunt: excipitur tibtcen, q uod 
eupboniae causa pro duabus ii brevibus unam sonat longam. 

Cf. 22 p. 523, 18: praeposita itaque consonante c corri
pienda sunt, ut lfticen f!clicen; excipitur tibicen quod solum pro
ducitur, ut praediximus. 

CAPUrr' VIII. 

De verborum accentu. 

CXV [Priscianus] de ace. 3G p. 526, 16 K. 
Regulis accentuum nominis expositis tractanùus est accentus, 
qui in verbis observatur, qui etiam certis ùefiniendus est 
regulis. 

cxvra Macrobius exc. Par. III p. 601, 22 K. 
Apuù Graecos f'Ornm verborum, in quorum prima positione 
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circumfiexus accentns ultimam syllabam tenet, tres sunt 
coniugationes, qui bus cliscretionem facit secunda persona, 
quam prima coniugatio habet in Etç cliphthongum desinentem, 
ut ÀaÀE'ìç, secunda in atç, cui ascribitur quidem t, secl nihil 
sono confert, ut n~ .. uxtç, tertia in otç diphthongum, ut CTE<pa
voìç. eorum vero verborum, in quorum prima positione gravis 
accentus paenultimam sy llabam signa t, sex sunt coniugationes. 
sed in his non secunda persona discretionem facit, qui p p e 
cum in omnibus secunda persona in Etç diphthongum finiatur. 
seù harum coniugationum in prima persona differentiac 
ùeprehencluntur. quaeritur enim in prima persona verbi cuius
quc, quae litterae praecedant w finalem litteram verbi .... 
apud Latinos, quorum nullum verbum in finalem syllabam 
admittit accentum, cessant differentiae, quas apud Graecos 
circumftexus gravisve fecerunt, quorum alterum in verbis 
ultimac, alterum paenultimae Graeciam diximus deputasse. 
restat igitur in his latinitati unus accentus, gravem dico, 
qui solus romana v erba sortitus est 1). secl hoc proprium in 
verbis latinis habet, quod non semper, ut apud Graecos, ubi 
fuerit, in paenultimam syllabam cadit, sed saepe et a fine 
tertiam tenet, ut àggero, réfero; quod apucl Graecos non p o test 
evenire, apucl quos in communi lingua fieri non potest, ut, 
cnm finalis syllaba longa est, tertius a fine habeatur accentus. 
w autem naturaliter longum est. ergo 'numquam accentus in 
huius modi verbis apud illos in tertium gradum recedit. 

Ioannes excerptor Macrobii in cod. Par. p. 630 adn. K. CXVlb 
Cum igitur Graeci coniugationum suarum numerum denario contine-
ant, verbornm tamen omnium bina divisio est: aut enim in rrEptcrrw-
MEVa, id est in ea, quae ultimam circumfl.ectunt, aut in ~aplhova, 
hoc est paenultimam gravem habentia dividuntm·. addunt quidam 

1) Keilius nomine barytonorum verborum grammaticum in errorem 
inductnm esse putat. Sed grcn:em accentum ctiam adhiberi, ubi non de 
gra.vandis syllabis, sed de intentis agitur, Servius ad Aen. Il, 124 

ùocerc potcst: et milii ùnn multi crudele caneùant] c'tnihi' hoc est Sinoni 
et qu,idem, (quidam Pecrlkamp.) gravite1· pronuntiandton tradunt cmihi'. 
Ilunc locum qui inspcxerit, non dubitabit quin grariter significet cwn 
1·i et gradtate. idem autem hoc loco fieri ctiam quae sequitur Ioannis 
ostendere potest expla11atio, qui cum recte barytona dc ultima syllaba 
accipiat, tamen paennltimar gravem trilmat acccntnm. 
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tertiam speciem, quam 11Pl'JCUV1'JV 1) vocant, id est acualem. habet 
enim, ut dicunt, acutum in ultima. Macrobius vero duas tantum 
species ostendit, unam in his, in qui bus, ut diximus, ultimam 
semper circumflexus tenet accentus atque ideo TIEptCTIW,UÉVl'J 
meruit appellari, alteram quae, dum immutabiliter in paenultima 
gravem teneat, nullum tamen in fine certum potest habere sonum. 
clenique ~apthova clicitur id est tono extranea in ultima, non 
quia non habeat, sed quod cm·tum stabilemque habere non possit. 
aliquando namque gravatur, aliquando vero acuitur, numquam 
tamen circumflectitur. hoc etiam videtur non esse transeundum, 
quod, cum quorundam anctoritas sola TIEptcrrw,uEva ipsiusque 
tertiae speciei, quam illi addunt, verba w naturaliter producto 
terminari contendat, ~apuTova vero semper w naturaliter correpto, 
omnia Graecorum verba una eademque littera, prodncta scilicet 
w Theodosius fi:riiri prommtiet. inde fit, ut illorum finem accentus 
discernat, non tempus. videtur quoque idem simili ratione velle, 
non tamen affirrnare, omnia Latinorum verba rationabilius secundum 
graecam formam o producto concludi quam correpto, cum iuxta 
paene omnes dichronum sit. prima igitur species in tribus con
iugationibus concluditur, in quibus circumflexus ultimam tamquam 
perpetuam possidet sedem. secunda vero sex vel septem videtur 
conprehendere syzygias, quarum paenultimas gravi accentu non 
dnbitant naturaliter esse possessas. 

CXVII Priscianus VIII, 93 p. 442, 18 H. 
Coniugatio est consequens verborum declinatio, cuius regula 
apud Graecos quiùem tam consonantibus quam vocalibu:;; 
comprehenùitur. consonanti bus quiùem in his verbis, quae 
~apuTova appellant, hoc est ante finem habentia accentum, 
vocalibus vero in circumflexis; apud nos vero in solis voca
li bus secundae personae ad imitationem circumftexorum. 

CXVIII Eutyches p. 447, 16 K. 
Tres quidem sunt apuù Graecos coniugationum species: una 
quae carens tenore in fine ~apuTovoç ab eis appellatur, quae 
ex consonantibus ante finalem w inventis ordinem sex con
iugationum significat; alia quae circumflexo accentu prolata 

1
) Keilius epicoenon f01·tasse scribendum putat. Setl quomodo haec 

vox per acualem reddi possit, non video, nec omnino, quorsum haec 
spectent, intellego. nam <pY)).tt, Et).ti, quibus etiam quod. de vario ultimae 
syllabae tono adicitur (cf. Ilerod. t. I p. 431; 458 Lentz.), bene conveniret, 
non possunt intellegi ob ea quae secuntur tertiae speciei - contendat. 
Cf. Eutycbes CXVIII, ex quo nescio an haec deprompserit Ioanne~. 
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apud eos iure 1TEptcrrw,u.Évn nominatur et ex vocalibus in 
secunda persona inventis ordinem trium coniugationum osten
dit; et tertia, quam ex finali terminatione in ,ut 1) desinentem 
dicunt, licet in paucis verbis quartam habent coniugationem. 
Latini vero sicut in aliis multis nec prorsus omnia videntur 
habere coniugationum indicia nec iterum carere penitus 
omnibus. nam in w terminationem ex parte videntur imitari, 
o terminalem primae personae in plerisque temporibus haben
tes 2). cumque sin t omnia verba linguae natura Romanae 
~apuTova, hoc est tenore prorsus in fine carentia, nec tamen 
proprietate circumfiexorum carent, ex vocali secundae personae 

coniugationum ordinem ostendentia. 

[Priscianus] de ace. 36 p. 526, 17 K. CXJXa 
Universa enim verba coniugationis primae quaa in secunda persona 
as syllaba finiuntur, [ quae J cum in trisyllabis et tetrasyllabis 
veniunt, in paenultimis syllabis per omnes modos producenda sunt, 
ut ctrno drnas arnéibam amavi: excipitur praeteritum plusquam
perfectum indicativi, quod solum breviatur, ut arndve1·arn et 
futurum eiusdem indicativi 3) in primis et secundis personis 
pluralibus, cuius exemplum hoc est: arnabo arnc1bis arnabit et 
pluraliter amcibi1nus amdbitis mnabunt. ab his namque regulis 
exeunt novem, quae in vi mittunt praeteritum perfectum, quae 
perfectum et plusquamperfectum et primas .et secundas personas 
futuri indicativi corripiunt, cetera producuntur, ut séco sécas 
secabam secabo sécui, cl6mo d6mas domdbam, ft·fco fr[cas fricabam, 

1) J.!t non exstat in cod., sed de certa coniectura illatum est; quod 
vero Frising. habet in o dessinentetn dicunt id est HPICHN..A C01''rep 
adscripta in margine glossa: HPICHNA nominatu,r tertiai. acu,alis quia 
acuabitut· ortum videtur ex adnotatione de quarta illa, postea in tertiam 
illata, cuius notitiam frustra quaesivi apud grammaticos graecos. Quod 
vero Keilius coll. Dionysio Thr. p. 639, 25 accuratiorem divisionem 
verborum in J.!t intercidisse putat, id veri simile non est, quia haec omnia 
ad latini verbi comparationem accommodata sunt, ut hoc ipsum mino

ris sit momenti. 
2) o tenninalem prirnae personae praesentis temporis in plerisque 

habentes suspicatur Keilius. Sed cum plerique a grammaticis saepissime 
pro complu1·es adhibeatur, et vel praeter praesens tempus o terminalis 
in primis inveniatur personis, nihil mutandum esse censeo. 

3) Keilius cum post plusquam perfectum in cod. omissum sit indica
tivi, hoc loco pro eiusdem indicativi scripsit eiusdem modi. 

Acta. soc. phil. Lips. VI. 11 
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véto vétas vetabam, sono sonas sonabam, tono tonas tonubam, m(co 
mfcas micabam, crépo crépcts crepabam, plico plfcas plicabarn; tamen 
annexis praepositionibus praesens breviatur, quod in disyllabis 
venit, nisi positione aut natura ipsa verba producta snnt, n!pcwo, 
'réscco, 'résono, 'f(!plico. notatur namque quod plfco pl!cas praeteritum 
pUcui vel plicc1vi facit. quattuor ab hac exeunt regula sto, do, 
la~·o, iuvo, quae curo componuntur, sicut in simplicitate, neque in 
avi n eque in ui exeunt formam, ut 'résto Téstiti 'restfteram restd
bimus restdbitis 'rcstc1bunt, réddo réddidi 'reddideram [reddébimus 
reddébitis 1). excipiuntur relavo revivo, quae in praeterito sic 
exeunt ut relavi revixi. secuntur etiam regulam superiorem, ut 
relavo relavi, revivo revixi]: excipitur 'relavo, quod in praeterito 
perfecto et plusquamperfecto et uno futuri modi coniunctivi h.t 
syllabam longam habet, in ceteris vero modis et temporibus 
breviatur, ut 1·ellivi 'reldveram 'reldveJ'O [relavabitis relavabunt]. 
notantur namque quae in simplici figura sunt longa, quia ipsam 
productionem quam habent in simplicitate, retinent in compositione. 
sed etiam praepositio quando componitur cum qualibet parte 
orationis, qualis ipsa praepositio e8t, talis remanet in composi
tione, ut 'rédimo, inhaéreo, subvérto. 

OXIXb [Priscianus] de ace. 40 p. 527, 10 K. 
Omnia verba secundae coniugationis quae in es syllaba finiuntur 
in secunda praesentis temporis, in trìsyllabis et tetrasyllabis vel 
etiam polysyllabis inveniuntur, et omnia in paenultimo corripiuntur, 
ut ntbeo, lzdbeo, misceo, ldngueo, idceo, rfgeo. sed per ceteros 
modos superiores formulas, quas in prima coniugatione subscrip
simus, secuntur. notantur haec quae in praeterito perfecto et 
plusquamperfecto et in uno futuro modi coniunctivi producuntur 
et in simplicitate et in compositione, in ceteris autem temporibus 
breviantur sic, sécleo sécli séde'ram sécleTo, 'tesideo Tesédi Teséderam 
'resécle'rO, CctVCO cavi CaVeTam cavero. 

oxrxc Eu tyches p. 487, 26 K. 
Sicut sédeo verbum secundae coniugationis et, quod eiusdem 
est coniugationis compositum, insideo, unde nomen insidiae, 
ex quo aliud verbum insidior insidid1·is traducitur, ex prae
terito perfecto suo, quod est in primitivo sédeo sédi factum 

1
) 1·eddebimus reddebitis H, quod cum Keilio delevi. Nam etsi 

talia saepe vestigia sunt plenioris olim tractationis, tamen h. l. tertiam 
declinationem immiscerel?-t exponendae primae. A t in proximis, ubi 
relavdbitis 1·elavdbunt item cum Keilio inclusi, dubitare possis an ali
quid interciderit de prima et secunda persona futuri indicativi corripiendis 
in ceteris eiusdcm modi productis; verba vero excipiuntur - 1·evixi 
vel a tali scriptore, qualem tractamus, abhorrent. 
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cxpulsione e quae ante o erat, productaque paenultima, facit 

verbum primae coniugationis, sedo sédas- quo modo in circum
flexis apud Graecos Syracusano more saepe verbi positio 
derivatur ab alterius verbi praeterito perfecto, ut Trotw nE

TTOtrJKa. nEnot~Kw, vow VEVOrJKa. VEVO~Kw -; quod potest etiam a 
praeterito perfecto, quod est sedi producta paenultima, nomen 

fecisse haec scdes eadem verbi longitudine etiam in nomine 
servata. 

[Priscianus] de ace. 41 p. 527, 18 K. CXIXd 
V erba tertiae coniugationis, quae in secunda persona praesentis 
temporis 1) is syllaba finiuntur, corripiuntur, nisi positione sint 
longa, excepto praeterito imperfecto indicativi modi, ubi semper 
paenultima syllaba longa erit, ut t'dbuo f1'·ibuebarn, tribuo trib'lteram. 
notantur autem quae in ivi vel evi exeunt in praeterito, quae 
productionem servant in eodem praeterito perfecto eiusdem modi, 
ut etf.._pio cuptvi, quiesco quiévi, sdpio saptvi. cetera vero brevem 
sibi regulam defendunt, nisi positione longam habeant, ut contémno 
conténpsi, gé1·o géssi. excipiuntur haec, quae in praesenti tempore 
et in ceteris temporibus breviantur, in praeterito perfecto et 
plusquamperfecto et in uno futuro modi coniunctivi producuntur, 
ut légo légi légeram légero: fcicio féci féceram fécero; similiter 
ftigio fugi ft'tgeram fz{gero, f6dio, ago, émo. ab his quoque regulis 
discrepant duo verba, quae in praeterito breviantur et in prae-
senti producuntur, pono et cago: dicimus enim 1'·ep6no Teposui et 
recogo recoegi, co vero syllaba in praesenti longa et in praeterito 
brevis est. similiter vero alia duo verba excipiuntur, quae sunt 
primae coniugationis, quae etiam, ut superiora, producta in prae-
senti et in praeterito correpta, do et sto. dicimus enim réddo 
1·àlclicli, résto 'réstiti. notandum est namque, quod omnis dictio, 
quae in trisyllabis et in ceteris polysyllabis est, antepaenultimam 
seu productam seu correptam licenter in metro profert poetica 
ex 2) fiducia, qua nos p1·otegat omnipotens rex 3). 

Priscianus partit. I, 29 p. 466, 22 K. cxrxe 
C ano . . . cuius est coniugationis? tertiae correptae. unde hoc 

1
) in secunda persona praesentis temp01·is om. G; etiam H omittere 

non prorsus recte Keilius dici t: nam praesentis temporis sal te m, li c et 
alieno loco, post praeteTito inpeT(ecto habet. 

2
) ex scripsi pro est; nam antea polysyllaùis ex antepaenultima 

habet cod., ubi est requiritur, ut locum permutasse videantur voculae. 
3

) v erba poetica est fiducia - ·rex delevit Keilius; qua nos - ?·ex 
etiam G omisit. Sed ultima verba sine dubio versum quendam excitant, et 
mutato est in ex e cod. vestigiis constructio nulla iam diffìcultate laborat. 

11* 



164 F. Schoell: de accentu 

certum est ( quia et prima persona ante o consonantem habet, 
quod in tertia producta sive quarta coniugatione inveniri non 
potest, et quod non solum in secunda persona is fìnalis corripitur 
cana -canis, sed etiam in plurali numero et prima et secunda 
persona i paenultima corripitur; itaque antepaenultima in his 
acuitur personis, ut canimus canitis; nec non imperativus quoque 
et infinitivus i correptam habentes, sicut etiam Donatus docet, 
manifestissime id ostendunt. 

cxxa Quintilianus inst. or. I, 6, 7; 8. 
Eadem in verbis quoque ratio conparationis, ut SI qu1s 
antiquos secutus férvere brevi media syllaba dicat, depren
datur vitiose loqui, quod omnia, quae e et o litteris fatendi 
modo terminantur, eadem si in infinitis e litteram media 
syllaba acceperunt, utique productam habent, ut prandeo 
péndeo sp6ndeo, prandére pendére spondére. at quae o solaro 
habent, dummodo per eandem litteram in infinito exeant, 
brevia fiunt, légo dico curro, légere dicere currere. 

CXXb Quintilianus inst. or. I, 6, 20; 21. 
Quid enim tam necessarium, quam recta locutio? immo in
haerendum ei iudico, quoad licet, diu etiam mutantibus repug
nandum: sed abolita atque abrogata retinere insolentiae 
cuiusdam est et frivolae in parvis iactantiae. multum enim 
litteratus, qui sine aspira tione et producta secunda sy llaba 
salutarit (avere est enim) .... his adiciat {ace et dice et 
simili a. 

cxxc Servius Aen. VI, 826. 
Quas fulgere cernis in armis] fulgere ab eo quod est r~tlgo 

fulgis [ accentum habet in prima]. 
CXXI Porphyrio ad Hor. epod. XI, 9. p. 162, 14 M. 

In quis amantem languor et silentium arguit.] arguit media 
sy llaba producta pronuntiandum, quia praesentis temporis est. 

CXXII [Priscianus] de ace. 44 p. 528, 3 K. 
Quartae coniugationis verba quae in i litteram productam desi
nunt in secunda persona praesentis temporis, in trisyllabis et 
in ceteris polysyllabis veniunt, et omnia paenultimam bPevem 
habent, ut m(dia, accia~ m6llia~ saépia: excipiuntur ea et quea et 
quae in disyllabis veniunt, ut scio. sed haec omnia et his similia 
regulam primae coniugationis secuntur. notantur haec, quae in 
praesenti tempore et in ceteris temporibus breviantur, in prae
terito vero perfecto et plusquamperfecto, ut iam in aliis diximus, 
et in futuro modi coniunctivi producuntur, seta sctui sciveram 
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sctvero, vénio vem véneram vénero, quéo quw~ quiveram quivero, 
néqueo nequtvi neqtdveratn nequtvero, 6clio odi 6deram 6dero, saévio 
saevti saevteram saevtero, éo ivi iverarn {vero. 

Macrobius exc. Par. p. 600, 22 K. cxxrna 
Graeca verba quando conponuntur cum praepositione, eundem 
accentum sine dubio servant, Ka.Ta.rpacpw, TtEpt<pÉpw, &va.rÀu<pw 
uTtO)..lÉvw, bta.TPÉXW, Ka.Ta.Àa.Àw, Ttpoopw. cum vero eis alia pars 
orationis adiungitur, modo mutant priorem, modo tuentur 
accentum. servant in his TtW àTiw, occw Ka.Koccw, unde Ka.Koc
co)..lEVoç, VlTtTW XEPVlTtTW' unde est XEpvhva.vTo b)ÉTtEtTa., 
Kt8a.pi2:w XOPOKt8a.piZ:w. in aliis mutant TÀV<pW KCX.ÀCX.)..lO"fÀU<pÙJ, 
rpacpw XEtporpa.cpw, c8Évw Eùc8Evw, cÉ~w EÙcE~w. Latini 
similiter servant: praepono, praecdrro; mutant: c6lligo, affero. 

Macrobius exc. Bob. p. 637, 7 K. CXXIIIb 

Apud Graecos praepositiones verbis adiectae accentum eorun-
dem reservant, "fPU<pW KCX.TCX."fpU<pW, ~aÀÀW KCX.Ta.~aÀÀW TtEpt~aÀÀW, 
<pÉpw TtEpt<pÉpw, Ka.Àw Ka.Ta.Ka.Àw, r Àv<pw &va.r Àv<pw 1). Latini 
accentum in aliis servant, in aliis mutant, ut curro praectirro, 
pono praepono' prehéndo 'teprehéndo; féro adfero, géro ingero, 
frico 'réfrico, vio dévio 2), scio c6nscio 3

), légo c6lligo, prémo 
déprimo. 

Priscianus VIII, 35 p. 402, 10 K. cxxrva 
Si vero facio verbo vel fio integris manentibus aliud verbum 
in:fìnitum ante ea componatur, non solum signi:fìcationes et 
coniugationes integras eis servamus, sed etiam accentus, ut 
calefacio calefacis calefacit, tepefacio tepefacis te]Jefacit. in secunda 
enim et tertia persona paenultimas acuimus, quamvis sunt 
breves. similiter calefio calefis calefit, tepef'io tepefis tepefit, 
:fìnales servant accentus m secunda et tertia persona, quos 
habent in simplicibus. 

Priscianus partit. VI, 127 p. 4.88, 31 K. CXXIVb 
N ec mirum euphoniae causa hoc in his evenisse (se. ut pleraque 

1) Hunc locum si cum exc. Par. comparamus, vix dubitandum est 
quin excerptor ab àva.rM<pw aberraverit ad Ka.Àa.tJ.O"fÀV<pW et exempla 
mutati in Graecis accentua omiserit. 

2) Pro vio dévio Keilius suspicatur vého déveho. Sed nihil est mu
tandum, praesertim cum ipse Macrobius sat. V, 15 verbo devio usus sit. 

3) contro cod., unde traho contmho Endlicher, quem sequitur Keilius. 
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dicatur) cum in aliis quoque quibusdam compositis hoc idem 
invenitur, ut calefdcis tepefdcis suaventbens, quae omnia debent 
secundum analogiam antepaenultimum habere acutum, paenultimum 
tamen habuerunt. 

cxxrvc E cod. B ern. 83 (An. H el v. p. 177, 6 H.). 
N ec mirum (se. acui antepaenultimam quamvis longa si t paen
ultima) cum apud nos quoqne loc1{plr>tis lodrpletes et locupleto 
locltpletas et assévero assévents, persévero peTsévPras, eradico eni
dicas longa sit naturaliter paenultima, et tamen propter eufoniam 
accentum habet antepaenultima; et e contrario calefétcis, fervefcicis, 
arefdcis, tepefdcis, labefdcis, maclefdcis accentum habet paenultima, 
licet sit brevis, et rursus alfquando, néquanclo, sfquando accentum 
tenet antepaenultima, licet longa sit paenultima. 

CAPUT IX. 

De accentu pronominU'Jn et adverbiorwn cmn eis cohaerentiwn. 

cxxva Priscianus XVII, 55 p. 141, 8 H. 
Apud Graecos alia sunt demonstrativorum pronom1num ab
soluta, alia discretiva. absoluta dicuntur, quae non egent 
alterius adiunctione personae, quae ÈTKÀtTtKa, id est incli
nativa, apud illos sunt, ut EÌùÉv /-lE, ÈÀUÀllCÉV /-lOl. discretiva 
sunt, quae egent adiunctione a1iarum persònarum, quae Òp8o
TOVOU/-lEVa vocant, ut EÌùEv È/-lÉ, oÙK ÈKE'ìvov: necesse est enim 
aliam inferre personam, quomodo in comparativis nominibus 
necesse est ad alias e a fieri personas, absoluta vero eorum, 
id est positiva, per se proferuntur. apud nos autem prono
mina eadem et discretiva sunt, ut V?.dit me vel vidit me, illum 
auten''t non. nominativus tamen primae vel secundae personae 
pronominum, si verbo iungatur, quia verbum per se abso
lutam magis personam significat, plerumque discretivus est, 
ut ego dico, ille autern non. 

CXXVb Priscianus XIII, 21 p. 14, 7 H. 
Illud etiam sciendum, quod omnia pronomina apud Latinos 
absoluta sunt et taro praepositiva quam subiunctiva recti 
[que]l) accentus, id est òp8oTOVOU/-lEVa, cum apud Graecos 

1
) que delevi. 
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sint quaedam inclinativa, ut IJ.OU IJ.Ot !J.É: égo dico, dico égo; 

ttZ cUcis, dicis M; ille dicit, dicit ille. 
Donatus ad Ter. Hec. I, 2, 10 (85). cxxvc 

Dic rni, ~lbi, Pltilotis, te oblectasti tamdiu? Ph.: llfinime equidem 
me oblectavi] me acutius proferendum est, et respondet rrpòç TÒ te. 

Donatus ad Ter. Hec. III, 5, 50 (500). CXXVd 
Ita nunc is siùi rne supplicaturum putat] stbi et rné: magno pondere 
legendum est utrumque pronomen, ut cantando tl't tllum? 

Donatus ad Ter. Phorm. I, 2, 20 (70). cxxve 
O regem me esse oportuitJ Acue mé. 

Donatus ad Ter. Phorm. II, 2, 27 (341). CXXVf 
Dum tibi (i t quod placeat: ille 'ringitur, ftt 'J'ideas J Acuenda vox 
in eo quod ait ttbi. 

Donatus ad Ter. Ad. II, 4, 4 (268). CXXVs 
Ego illwn hercle ve1·o amitto, qui quidern te habeam {1'af1'em: o mi 
Aeschine] Acuendum té. 

Priscianus XII, 24 p. 592, 2 H. CXXVI 

Cicero pro Murena: quid? quod, cum achnoneris, tamen quasi "tute 
noris, ita salutas? tute dixit pro tu ipse per te et non per 
aliwn; nam téte utraque producta accusativus esse geminatus 
ostenditur v el ablativus, quod et in prima et in tertia 
solet fieri persona, ut ·méme, sése; composita tamen osten
duntur accentu paenultimo acuto; nec mirum eam composi
tionem in his solis casi bus inveniri, qui soli inter obliquos 
supra dictorum pronominum singulares sint monosyllabi: 
supra dieta enim geminatio in aliis casibus fieri non solet. 

Diomedes p. 432, l K. cxxvna 
Pro nomina etiam quae duplici modo declinantur, id est aut 
corripiunt aut producunt mediam syllabam genetivo casu, id 
ostendunt (se. in trisyllabis observandam esse paenultimam): 
ut ipsius illius 1); si vero mediae longae sunt, primae graves, 
secundae fiunt inflexae, ut ipsius, illius. ergo primae acutae 
sunt, cum me dj a c breves, cum vero mediae longae, primae 
graves. 

Cf. Martianus Cap. III, 66, 28 Eyss. (LXXIn). 

1) Keilius post ostencltmt lacunam statuit ita fere explendam: nam 
si mecliae ùreves sunt, 1Jri1nae fiunt acutae, secundae gmves. Sed nihil 
omnino desideratur, si notas accentuuru adhibitas esse statuimus, quod 
re vera factum esse inde apparet, quod post in{lexae infertur: ut ipsius 
illius. Nam alioqui hoc supervacaneum erat. 
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CXXVIIb Servius ad Aen. I, 41. 
Unius ob noxam] In istis sermoni bus unius, illiHs, ipsius 
naturaliter media producitur syllaba; sed cum opus est cor
ripitur hac excusatione, quod, quotiens vocalem longam vocalis 
sequitur, superiori vim detrahit, ut est Insulae Ionio in magno 
et sub Ilio alto; et ob hoc mutant accentum: in latino enim 
sermone cum paenultima corripitur, antepaenultima habet 
accentum, ut hoc loco unius ob noxarn, et contra Navibus 
infandurn ornissis ttnius ob iram Prodirnur. 

cxxvnc Servi us ad .A. e n. I, 683. 
Ttt faciem illius noctem non amplitts 1.{;nam] Sane illius in Geor
gicis corripuit, ut Illius immensa. 

CXXVIII Priscianus VII, 20 p. 303, 16 H. 
Aliius quoque per duas i debuit esse genetivus dativi qu1 
est alii, sed vel hiatus causa vel quia inter duas vocales i 
vocalis esse non poterat, dativus autem loco consonantis eam 
accipi prohibebat, quam ipse duplicat vocalem - et credo 
di:fferentiae causa, ne ali verbum infinitum esse putaretur -, 
ideo plerique recusaverunt eum frequenti usu proferre. vetus
tissimi tamen similem genetivum nominativo posuisse inve
niuntur, sed accentu di:ffert, quippe circumflectitur in genetivo 
paenultima. Caesar in Anticatone priore: uno enirn excepto, 
quern aUus modi atque ornnis natura finxit, suos quisque habet 
caros. Caelius in V: nullius alius rei nisi arnicitiae eorurn causa. 

cxxrxa Priscianus VI, 37 p. 228, 5 H. 
Et sciendum quod in ·ùts terminantium genetivus producit 
paenultimam, nisi poetica auctoritas eam corripiat, excepto 
alter altérius, quod ideo magis correptam habuit paenultimam, 
quod duabus sy Ila bis vinci t genetivus. quod igitur crevit 
syllabis, hoc minuit tempore. Terentianus tamen invenitur 
huius etiam paenultimam produxisse in trocbaico metro, quod 
est ex septem pedibus et sy Ila ba: Sescuplo vel una vincet alte'rius 
singulwm. sextus enim pes vult a longa incipere. 

CXXIXb Pris eia nus XIII, lO p. 6, 8 H. 
Genetivus et dativus supra dictae declinationis in ius terminan
tium communis est trium generum: ille illius illi, et producitur 
paenultima i genetivi, quam tamen poetae etiam corripiunt absque 
uno altérius, quod quia solum duabus vincit syllabis proprium 
nominativum, corripit semper paenultimam i. 
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Priscianus XIII, 29 p. 20, 4 H. CXXIXc 
Unus 'u.nfus 'U·ni, solus solfus soli, tot1tS tottus foti, ullus 
ulltus 'Ulli, nullus nullius nulli, dlius alfus alii, cuius genetivus, 
quia par est syllabis nominativo, producit semper paenultimam, 
cum alte-rius contra, quia duabus vincit syllabis nominativum 
suum, semper corripit paenultimam alter· altéritts alteri. 

[PriscianusJ de ace. 16 p. 522, 14 K. CXXIXd 
Excipiuntur illiHs, istius, ipsius, genetivi quorundam pronominum, 
quorum paenultimae indifferenter ponuntur. 

Quintilianus inst. or. I, 5, 26. CXXX 

Itemque cum qtwle jnterrogantes gravi, conparantes acuto 
tenore concludunt (se. quidam eruditi, nonnulli etiam gram

matici), quod tamen in adverbiis fere solis ac pronominibus 

vindicant, in ceteris veterem legem secuntur. . ... (29): 
separata vero haec a praecepto non recedent, aut si consuetudo 
vicerit, vetus lex sermonis abolebitur. Cf. XI, 3, 176: quid? 
quod eadem verba mutata pronuntiatione indicant, adfirmant, 

exprobrant, negant, mirantur, indignantur, interrogant, inri-

dent 1), elevant? 
Gellius N. A. VI (VII) 2, 4-11. cxxxra 

V erba Oaeselli subiecta sunt: JJ[asculino genere, u.t multa alia, 
enuntiavit Ennius. nam in XIII annali cquen"t cor' clixit. ascripsit 

deinde versus E nn ii duo: Hannibal audaci cum pectore de [me] 

hortatur Ne bellum faciam: quem credidit esse meum cor? 

...... hos autem versus Oaesellius sic accipit, tamquam 
si Antiochus sic dicat: Hannibal me ne bellum germn dehor-

tatur; quod eu m facit, ecquale putat CO't habere me, et quam 

stultum esse nw creclit, curn id mihi persuadere vult? Hoc 
Oaesellius quidem, sed aliud longe Ennius. nam tres versus 
stmt, non duo ad h ance Ennii sententiam pertinentes, ex 
qui bus tertium versum Oaesellius non respexit: Hannibal 

audaci cum pectoTe de me hortatur Ne bellum faciam, quem 

creclidit esse meum co'r SuasoTem summum et studiosum ~roboTe 

belli. ho rum versuum sensus atque ordo si c opinor est: Hannibal 

1) Vix mihi possum persuadere Quintilianum tam promiscue 
verba iecisse potius quam disposuisse, quae quam facile iam antiquo 
tempore perturbari potuerint, in aperto est. Num scribendum: indicant 
inten·ogant, adfir·mant negant, exp1·obrant elevant, mirantu1·, indignantur, 
im·ident? 
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ille audentissimus atque fortissimus, quem ego credidi - hoc 
est enim cor rneum credidit, proinde atque diceret quern ego 
stultus hmno credidi - summurn (ore suasorem ad bellanclum, 
is me dehortatur dissuadetque, ne bellnm faciam. Oaesellius 
autem forte pa8VIJ.OTEpov itmctura ista verborum captus quem 
cor dictum putavit et qttém accentu acuto lcgit, quasi ad cor 
referretur, non ad Hannibalem. 

CXXXlb Donatus ad Ter. Eun. IV, 3, 11 (652). 
Rogas me? eunuchum quem cleclisti nobis qttas turùas dedit] Aut 
àvTirrTwctç; est, ut U1·ùel}n quam statua vestra est, aut quém cum 
interrogatione pronuntiandum, ut sit qualem. - (Eunuclmm quem 
dedisti] quidam volunt quém distinguere, quasi dica t qualem; sed 
nesciunt hac figura multum veteres usos esse; eunuchum enim 
ad dedisti verbum rettulit; nunc ergo addit propter aliud àEiw11a 
assumendum extrinsecus is eunuchus. nam quotiens uno nomine 
aut pronomine diversae declinationis enuntiationes comprehen
duntur, necesse est, quod alteri accomrnodatum fuerit, ab altero 
discrepare.) quém dedisti quds tU'rbas sic accipe quasi dixerit 
qudlem eunuckmn et qudles turùas. 

cxxxrc Acron ad Hor. serm. I, 2, 17 (II p. 26 Hauth.). 
Maxime, quis non, Iuppiter! exclamat simul atque auclivit?] quis 
interrogative pronuntiandum. 

CXXXId Porphyrio ad Hor. od. III, 25, 3 p. 113, l M. 
Quiùus antris egregii Caesaris auclia,r aeternum meditans decus 
stellis inserere J Quibtts gravi sono pronuntiandum. est onim sub
iunctiva particula qttae. praeposito enim quos agor in specus sub
iunxit quibus antris egregii Caesaris aucliar; in quo et ÈrrEE~'ff)Ctç; 
figura adnotanda, quia praedicto specus antra subiecit, hoc est, 
qui specus antra sunt. 

Cf. Acron ad b. L (I p. 358 H.). 
CXXXIe Servius ad Aen. VIII, 15. 

Qtticl struat his coeptis, qttem, si fortunct sequattw, Eventum pugnae 
cupiat] Si eu m fortuna comitetur, quem finem suae veli t esse 
victoriae, ipsum melius nosse, qui iam antiquus est hostis. [ergo 
quém acute pronuntiandum, ut si t ordo qucm eventum, pugnae 
cupiat, si fortuna sequatut·.] 

CXXXII Priscianus II, 30 p. 61, 5 H. 
Interrogativum est quod cum interroga tione profertur, ut 
quis, qualis, quantus, qu6t, qu6tus, cum suos servant accentus. 
infinitum est interrogativoruru contrarium, ut quis, qualis, 
quantus, quot, quotus, cum in lectione gravi accentu pronun
tiantur. Possunt tamen haec eadem et relativa esse et 
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similitudinis, sicut etiam talis, tantw;;, tot: haec tamen etiam 
redditiva dicuntur. 

Priscianus XIII, 13; 14 p. 9, 20 H. CXXXIIl 

Sciendum autem quod qui, quando pro interrogativo vel infi-
nito, id est pro quis ponitur, circumflectitur, quando autem 
pro relativo, acuitur per se, in lectione vero gravatur. simi-
liter obliqui casus generalem accentuum regulam servant, 
quando sunt infinita vel interrogativa, quando vero relativa, 
acuuntur per se, idem in lectione gravantur per omnes syllabas. 

Priscianus XVII, 142; 143 p. 179, 3 H. CXXXIV 

Et sciendum quod, quomodo pronomina, quae finita sunt, 
habent et patria et possessiva, ut 1neus tuus, noster vester, 
uostras vestras, sic etiam nomen infinitum quis vel qui habet 
apud nos non solum patrium cuias 1

), quomodo apud Graecos 
rroban6ç, se d etiam possessivum, quod tam interrogativum 
esse potest, quam relativum, ut CUÙ{S cu,ia cuium; secl mas
culinum in fine acuitur di:fferentiae causa. quod autem tam 
relativa quam interrogativa possunt esse, quomodo et primi-
tiva, eoTum usus compTobat. V eTgilius in bucolico interroga-
tive protulit: Dic mihi, Damoeta, cuium pecus, an Meliboei? 
TeTentius in eunucho: Quid virgo? cuia est? idem in AndTia: 
Quid eam? suamne esse dicebat? - Non! - cuian~ igitur? 
Oicero veTo in Veninis de pTaetuTa uTbana relative posuit 
haec eadem: cuia res est, cuiwn periculum. et necesse est 
omnibus ea gravari syllabis, quando sunt 1·elativa, quomodo 
et primitiva eorum relationem significantia. 

Priscianus XVII, 29 p. 127, 2 H. cxxxva 
'AoptcnubEç quoque hoc idem, id est TÒ oc;, nomina:nt llOPtOV, 
id est infinitam particulam, quando pro ocnc; accipitur, quod 
proprie est apud nos qui, ut qui interfwiet tyrannum, prae-
mium accipiat. et necesse est eandem hanc esse partem 
orationis quam quis, cum etiam obliqui in omnibus similes 
sunt eorum casus absque accentibus. et qui quidem pro quis 
infinito v el interrogativo accipitur, quis vero pro relativo 
numquam. quomodo ergo qualis et quantus, sive interrogativa 

1) Cf. XCVI. 
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sint sive infinita sive relativa, quamvis mutent accentus, non 
sunt diversae partes, sic neque supra dieta. 

CXXXVb Priscianus partit. I, 34 p. 467, 28 K. 
Et sciendum quod qu,i pro q~tis ponitur, quis autem pro qui non, 
et quod omnia huiuscemodi nomina relativa per se acuuntur, in 
contextu autem orationis gravantur, id est pro acuto in fine 
gravem accentum accipiunt. 

cxxxvc Priscianus partit. VII, 137 p. 491, 19 K. 
Cetera vero, quae sunt infinita vel interrogativa vel _ relativa sub
stantiae vel qualitatis vel quantitatis vel numeri - substantiae 
infinitum vel interrogativum quis, relativum qui; qualitatis inter
rogativum v el infinitum v el relativum qualis (significa t enim 
no'ìoç paenultimo circumfiexo et not6ç ultimo acuto et òno'ìoç), 
redditivum talis; quantitatis interrogativum v el infinitum vel 
relativum quantus (significat enim n6coç paenultimo acuto, quod 
est interrogativum, et noc6ç ultimo acuto, quod est infinitum, 
et òn6coç, quod est relativum), redditivum tantus; numeri inter
rogativum vel infinitum vel relativum qttat (significat enim n6cot 
paenultimo acuto, quod est interrogativum, et nocoi ultimo acuto, 
quod est infinitum, et òn6cat, quod est relativum ). 

CXXXVd Priscianus partit. VIIII, 174 p. 501, 14 K. 
Sunt autem substantiae vel qualitatis vel quantitatis vel 
numeri [infinita]. substantiae, ut quis, quod tam interrogativum 
est quam infinitum, cuius relativum est qui, quod per se 
quidem acuitur, in lectione vero gravatur. invenitur tamen 
etiam pro quis, atque tum circumfiectitur. obliqui autem eorum 
casus, quando relationem significant, gravantur. qualitatis 
qualis, quod paenultimam circumfiectit, quando interrogativum 
est; quando vero infinitum est vel relativum, acuitur ultima, 
quae tamen in lectione sopitur. eius redditivum talis. Dic 
quantitatis. Quantus, quod similiter tria significat: inter
rogationem, quando paenultima acuitur; quando vero ultima, 
infinitum vel relativum est, quod similiter in lectione sopitur; 
eius redditivum tantus. numeri quot, quod similiter tria signi
ficat, interrogationem, infinitionem, relationem; sed quando 
interrogativum est acuitur, quando autem relativum vel infi
nitum in lectione gravatur; eius redditivum tot. 

cxxxvra Priscianus V, 67 p. 183, 14 H. 
Siqu,is ad imitationem Etnç graeci enclitice prolatum quidam 
putant, ut numquis, néquis. ostenduntur tamen ea sine dubio 
composita tam a feminino singulari quam a neutro plurali 
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·m a desinentibus. compositio enim, non enclisis, corrumpere 

dictiones solet. dicimus enim siqua, nequa, ut aliqua. 

Donatus ad Ter. Hec. V, 4, 25 (860). CXXXVIb 

Dic mi ha rum rerum numquid dixti rneo patri?] Nwm aliquid: 

acuendum ergo quid. 

Priscianus XVII, 39 p. 132, 3 H. cxxxvna 
Et quomodo supra dieta generalia nomina sunt infinita vel 

interrogativa vel relativa vel redditiva, sic adverbia quoque 

inveniuntur, ut nomen infinitum qu~·s et aliquis, adverbium 

aliquo et alicunde et alicubi et aliqua; nomen interrogativum 

et relativum qualis TI'Otoç KUÌ OTI'Otoç, et quot 7TOC01 KUÌ 

6n6cot, similiter aùverbium interrogativum et relativum qua-

liter1) noiwç KUÌ onoiwç, ut nwç KUÌ onwç, quotiens TIOCUKtç 

Kaì ocaKtç; nomen redditivum talis et tot, adverbium talite'ì· 

et totiens. et quemadmodum nomina interrogativa generalem 

accentuum legem servant, relativa vero in fine acuuntur, sed 

in contextu orationis praeposita ipsum quoque acutum in 

gravem convertunt, ut qui, cuius, cui, qualis, quantus, sic ad-

verbia qualiter, quotiens. Lucanus in I: Qualitèr expressurn 

ventis per nubila fulmen. idem in eodem: cursurnque furoris 

Teutonici quotiens Rornarn fortuna lacessit, Hac iter est bellis. 

Hoc idem localia et temporalia servant adverbia, quae omnes 

generaliter species localium vel temporalium tam adverbiorum 

quam nominum sibi subiungunt, quae tam interrogativa sunt 

quam relativa, quattuor di:fferentias habentia: ad locum, ut 

quo, in loco ubi, de loco unde, per locum qua. haec enim 

quoque relativa quidem gravantur per omnes syllabas, quando 

praeponuntur aliis dictionibus, quomodo et supra dieta nomina, 

de quibus in libro qui est de accentibus latius tractavimus. 

Festus p. 258 lVI. Paulus p. 259 M. CXXXVllb 

Quando cum gravi voce pro- Quando quum gravi voce pro

nuntiatur, significat quocl, acuta nuntiatur, significat quod, qua-

est temporis adverbium, ut niarn, et est coniunctio; quando 

Plautus in Menaechmis ait acuto accentu est temporis ad-

Ideo quia mensatn, quando edo, verbium. 

1) qualiter etsi unus cod. S habet, tamen omittere cum Hertzio 

no lui. 
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detergeo et in Pseudulo: Dabo, 
quando e'rit. Ducito, quando 
habébis; et Ennius l. XVI: Nox 
quando mediis signis praecincta 
vola bit. 

cxxxvnc Charisius p. 111, 27 K. 
Quando acuta prima sy llaba· interrogationem temporis signi
ficat, sed posteriore acuta siquidem, ut Vergilius quando tot 
stragis acervos; si vero producatur, ut p uta quandoque illud 
faciet, futurum te m pus 1). 

Cf. Charisius p. 225, 2·1 K. Diomedes p. 416, 
14 K. 

CXXXVIId Porphyrio ad Hor. od. I, 24, 8 p. 29, 25 M. 
Q~uando ullum] Acuta priore est syllaba quando enuntiandum, 
ut vim interrogativam habeat. 

CXXXVIl6 Porphyrio ad Hor. serm. I, 1, 1 p. 182, 14 M. 
Qui (it Maecenas J . . . QLtC autem circumfl.exe pronuntiandum. 
significat enim qua,re, sicut etiam multi locuntur dicentes qut 
fieri potest pro quomodo fieri potest. 

CXXXVIIt Victorinus a. gr. p. 203, 10 K. 
Rationales quae sunt? Ifa, itaq1te, p'roinde, proin, clenique, quae 
magis adverbia esse mihi videntur, praeter illas coniunctiones, 
quae accentu discernuntur ab adverbiis; ( nequaquam, nusquam, 
quamvis, quandoqu,idem, q111inetiam, sin, Se'Lt, sive, namque, nisi, 
nisisi, sedenim, propterea, inte?"ea, quatenus, quamob'ì·em, sane, certe, 
nunc. quando non magis adverbium temporis videtur esse. cum 
aeuto accentu e:ffertur adverbium est temporis; cum autem gravi, 
coniunctio causalis: significa t enim quia vel quoniam, ut quando 
haec te cuTa 'ì'Cmordet.) sunt revera quaedam, de qui bus ambigi 
potest, unde merito quidam adverbia coniunctiva dixerunt vel 
coniunctiones adverbiales. 

CXXXVI!Is Priscianus XV, 29 p. 82, 24 H. 
Quando autem et interrogativum et relativum est et in:finitum. 
interrogativum, ut quando venisti? ; relativum, ut quandò eram 
iuvenis, peccavi; infinitum q~tàndò veniam, faciam. accentu tamen 
discernitur, quomodo et nomina interrogativa et relativa. 

1
) Ita scripsi quam maxime servatis cod. Neap. vestigiis: Qno -

significat s. postm·ior· asig ut uerg quando - quandoq. illud ...... u 
tempus. Keilius sed si posterio1· acuatu1· siq~~idem significat scripsit et 
in fine ostendit adiecit. 
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Priscianus XV, 30 p. 83, 11 H. CXXXVIlh 

. Ubi, quod interrogativum paenultimam acuit, ut si dicam 
ttbi est Parnphilus? , relativum gravatur, ut V ergilius in I 
.Aeneidos: Saevus 'ltùì Aeacidae telo iacit Hector, ubì ingens 
SaJ]Jedon, ubì tot Simois correpta sub wzdis, quomodo et unde, 
ut Horatius in II sermouum Unde et q'llo Catius? interroga
tivum acutum paenultimum 1) habet, relativum gravatur; 
Vergilius in I genus 'ltndè Latinum ...... qua; hoc quoque, 
quomodo omnia infinita, id est quo, ubi, u.nde, quando rela
tivum est, gravatur, aliter suum accentum servat. 

Priscianus XVII, 50 p. 138, 21 H. CXXXVI!i 

Quorswn quoque ex quo et versum compositum tam inter
rogativum quam relativum et infinitum esse potest omnium 
localium ad regionem aliquam vergere demonstrantium, ut 
si interrogem quorsum vaclis? bene redditur horsurn, istorsmn, 
sursU?n, deorsum, dextrm·sum, sinisfrorsum, orientemversus, 
occidentemversus et similia. idem et relativum est, cum grava-
tur, ut si dicam quorsùm ille ierrat, et ego ii, et infinitum, ut 
quòrsùm ille vadit, et tu vade. 

Priscianus XVIII, 269 p. 347, 6 H. CXXXVIIk 

IT11 apud Graecos infinitum gravatur, interrogativum cucum-
flectitur. similiter apud nos qua et quo. 

Isidorus etym. I, 17, 3. CXXXVIP 
Unde venit Titan et nox ubi sidera conclit, ùnde hic gravis est, 
minus enim sonat quam acutus et circumfl.exus. 

Interr. et resp. (Mus. Rhen. t. XVIII. p. 176.) CXXXVIIm 
Sunt item quaedam quae a regulari ratione recedtmt. naro per 
omnes syllabas gravantur, circumfl.exi vel acuti accentus fastigio 
carent. plenius ergo intuendum est, nt hoc intellegere possimus. 
non omnes partes orationis aequales snnt. naro nomen et verbum 
et participium inter partes omnes excellunt. ceterae his appen-
dices esse videntur. naro et pronomen subiacet nomini et verbo 
servit adverbium. coninnctio quoque et praepositio ad clientelam 
maiorum partium pertinent. hae enim partes, quae adpendices 
sunt, sic maioribus coptùantm·, ut tamquam in unam partem 

1) acutum paenultimwn (se. locum) omnes fere cod., quod imme· 
rito et hic et aliis lo cis in acuta rn paenultirn a m sim. mutasse videtur 
Hertzius. Est autem, ubi non locum, sed accent-um cogitatione adden
dum sit. 
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· orationis coalescant. proprium vero fastigium perdunt, non omnes 
dumtaxat, sed pleraeque. adverbia pauca fastigium amittunt, quae 
sunt locorum, quando confirmativa sunt. nam si interrogativa 
fuerint, ut est quo te MoeTi pedes et qua fugis .Aenea et qMi genus 
'wnde domo et quove ire i~tbes? ~tbi ponere sedes, circnmfl.ectuntur 
vel acuuntur iuxta regulas quae praedictae sunt. si autem con
firmativa fuerint, eadem adverbia gravantur, ut ille, vides, JntTa 
iuvenis qtti nititwr hasta. hic enim qui pronomen gravem sumit 
accentum, quia non interrogativum, sed confirmativum est. ad
verbia confirmativa sunt, ut genus umde Latinum et illud est hic, est 
animus lucis contemptor et istum qui vita bene m·eclat emi quo 
tendis honorem. hic ergo et ~mde et quo et qui, quia confirmativa 
sunt, gravantur. sed haec in pronominibus et adverbiis pauca 
sunt, in coniunctionibus plura. 

CXXXVIIn .A.lcuinus p. 2124 P. 
Sed quando et quomodo, ubi, tmde, qua, quo interrogativa acuuntur, 
relativa gravantur per omnes syllabas. 

CXXXVIII Diome des p. 453, 29 K. 
Soloecismus :fi.t modis generalibus quattuordecim aut, ut 
quidam, quindecim: inmutatione generum tam nominis quam 
pronominis, casuum, numerorum, personarum, temporum, per 
qualitatem verborum, per modos verborum, per adverbia, per 
praepositiones, per gradus conlationis, per geminationem ab
nuendi, per accentus 1 ), per ordinis inmutationem. . . .. p. 455, 
17 K.: quartus decimus :fi.t per inmutationem accentus taliter, 
ut si quis adverbium loci ubi, quod est positum pro aùverbio 
temporis, acute pronuntiet et ita :fi.at locale, cum debeat esse 
temporale, ut est in ilio versu inde ubi venere ad fauces. ubi 
enim graviter legendum est, quoniam significa t postquam. sic et 

alia similiter. 
cxxxrxa. Donatus in Ter. Eun. III, l, 47 (437). 

Scin siquando illa mentionem Phaedriae] siquando et prima 
syllaba acui potest et media; tamen variat sententiam. 

CXXXIXb Priscianus XV, 10 p. 67, 16 H. 
(Acutum assumpserunt accentum in antepaenultima) quomodo 
et coniunctio si et ne adverbium, cum praeponuntur quando, 

1) Etsi praeter hunc Diomedis locum nusquam quod aciam gram
matici de soloecismo per accentua facto verba faciunt, tamen rec
tisaime eum huc rettulit Diomedea, quia quod vituperat non nisi in 
integra enuntiatione accidere poteat, barbarismus vero ad solutum sermo
nem pertinet. V. CXL VII. 
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ut s[quando, nrfquando; nam aUquando differentiae causa ab 
aliquanto, quod consimilem sonum habere videntur, acuit 
antepaenul timam. 

Priscianus XV, 15 p. 72, 18 H. CXXXlXc 

In o primitiva quidem, ut quando temporale et ex eo com-
po ita, siquando, néquando, aUquando, quae antepaenultimum 
habent acutum 1), ne duae partes, ut supra dictum est, esse 
putentur divisae, vel di:fferentiae causa. 

Priscianus XV, 29 p. 82, 21 H. CXXXJXd 
Quando quoque simplex et ex eo composita omnia, aUquando, 
s!quando, néquando, quae et infinita sunt et antepaenultimo acuto 
proferuntur, quomodo etiam ab inde composita. 

Alcuin us p. 2124 P. CXXXJXe 
(Sunt alia communia diversorum temporum, ut olim, duclum) 
quondam praeteritum: Quonclam fuit in hac republica virtus; prae-
sens vero: Quondam etiam victis tt·eclit in p1·aecorclia virtus; futurum: 
Tempus e'rit quondam. *2

) similiter ex eo composita, al/quando, 
nr!quando, quae in antepaenultimo 3) accentum habent, ne dnae 
partes putentur. 

Cf. E cod. Bern. 83 (An. Helv. p. 177 H.). 

CAPUT X. 

De accentu praepositionum et adverbiormn cum eis cohae-rentium. 

Diomedes p. 433, 5 K. CXL 

In Latinis neque acutus accentus in ultima syllaba potest 
poni nisi discretionis causa, :ut in adverbio poné, ideo ne 
verbum putetur, et in quibusdam praepositionibus. nam prae
positiones separatae monosy llabae, quantum in ipsis est, acui 
debcnt, sed iunctae casibus aut aliis partibus interdum vim 
suam perdunt secunturque illarum naturam et gravi, non acuto, 
sono pronuntiantur, ut prodfko, dedt1co. item inveniuntur raro 
disyllabae, quae acui desiderant, ut est circum, intér. denique 
circumflexus ponitm· in ea particula, quae est apud V ergilium 

1) V. CXXXVII11 adn. 
2) Lacunam inùicavi, qua interciderit ùe quando adverbii in diversi::! 

temporibus usu explanatio. 
3

) penuHimo Putsrhius; secl rle ipsins grammatici dissensione cogi
tari 'i x potest. 

A r ta soc. p h il. LiJlS. Y L 12 
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ergo: illius ergo Venimus. con quoque praepositio conplexa f 
vel s subiunctas litteras producta o pronuntiabitur; f ut con
fudo, cOnfero, confestùn, confertus; eodem modo s, ut consulo, 
conscendo, consono, cons~·sto, consul; et versa vice eadem aliis 
litteris praeposita corripitur, ut contio, conduco, continuo, ron
loco, converto, convoco, conprehendo, congrego. 

CXLP:\ Palaemon apud Charisium p. 231, 3 K. 
(De praepositionibus Palaemon ita definivit) non nullae tam 
casui quam verbo praeponuntur, aliae tantum verbo, quaedam 
tantum casui. aliae mutato accentu In adverbia accedunt. 

CXLlb Palaemon apud Charisium p. 189, 10 K. = Dio-
medes p. 407, 19 K. 

Item ex praepositionibus, quae mutato accentu in adverbia 
recedunt 1

), haec: infra, infra stat; supra, supra stat; extra, éxtra 
stat; intni, intra sedebat; ultra, ultra non facia'ìn; citn't, citra 
cliscurrit; circa, circa equitat; iuxta, iuxta facit id est similite1·; 
contra' contra tendit; S'ttbMs' subtus erat; co ram' c6ram stet-it, 
id est palam·; anté, ante venit; post, p6st seclet; propé, JYr6pe 
cecidit, hoc est paene; usqué, 1isque illum mulcavit, hoc est 
valde; .item illo usque cum venisset; supér, S'ttper stetit2

). et 
quamdiu sine casibus enuntiantur, adverbialiter eunt, receptis 
casibus in praepositiones 3). 

CXLic Palaemon apud Charisium p. 231, 24 K. 
Quaedam similiter ex universis mutato accentu In adverbia 

e 
1

) 1·ececlwnt Diomedis cod. A p, 1·ecidwnt BM; 1·ecidunt Charisii cod. 
N eap. Quocirca Keilius eo minus accedunt ex consimili Charisii loco, 
qui statim subsequetur, recipere debuit, quo facilius illic librarius 
post accenttt errore potuit accede1·e inferre. Idem fortasse supra CXLia. 
restituendum est. Quantum autem valeat verbum 'recedunt ad Palae
monis doctrinam cognoscendam, sua sponte apparet. Quin etiam parum 
sibi constare Palaemonem effecit Keilius, quem ipse postea dicentem 
faciat adve1·bia venù·e in pmepositiones. 

2
) suùter) super. et quarncliu Keilius; idem apud Diomedem: item 

* super *. quamdit~t. Sed eu m in Charisii cod. N eap. pro subter seri p
P 

tum sit su~ter·, hac correctione supe1· effeci et stetit addidi, quod iam 
in Diomedis cod. B altera manus de coniectura adiecit. 

li 
3

) casibus pmepositiones sunt Dio m., Keil.; e1·unt N eap.; idem e1·unt 
pro ewnt (Diom.). Cur in praepositiones se. eu1ii scripserim, v. iufra. 
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recedunt 1), quae etiam in adverbiis notavimus, et sunt infni, 
~[nfra stat . .. ~isque illo cmn venisset. et quamdiu sine casi
bus enuntiantur, acl verbialiter eu n t, receptis casi bus in prae
positiones 2). 

Diomedes p. 455, 22 K. CXLII 

(Roloecismus . . . per inmutationem accentus) ut si adverbium 
post gravi accentu pronuntietur, eri t praepositio: [si acuto 
adverbium] 3) et longo p6st tempore venit. 

Quintilianus inst. or. I, 5, 25-29. CXLIII 

Ceterum scio iam quosdam eruditos, nonnullos etiam gram
maticos sic clocere ac loqui, ut propter quaedam vocum 
discrimina verbum interim acuto sono :finiant, ut in illis: 
q_uae circum litora, circum Piscosos scopulos, ne si gravem 
posuerint secundam, circus dici vicleatur, non circnitus . .... 
mihi videtur condicionem mutare, quod his locis v erba con
iungimus. nam cum dico cirC'ltmlitora, tamquam unum enuntio 
dissimulata distinctione, itaque tamquam in una voce una 
est acuta, quod idem accidit in ilio Troiae qui4

) primus àboris 
. . . . . separata vero haec a praecepto non recedent, aut s1 
consuetudo vicerit, vetus lex sermonis abolebitur. 

Donatus p. 391, 11 K. CXLrva 

Separatae praepositiones acuuntur, coniunctae casibus aut 
loquellis viro suam saepe conmutant et graves :fiunt. 

C led oni us _p. 78, 2 K. CXLIVb 
Praepositiones: dd praepositio acutum habet; mutat accentum 

1
) V. supra. 

2) eumt - praepositiones cod. Neap., nisi quod iterum erunt habet 
pro ewnt ex Diomede certissima restituto mutatione. Pro in pme
positiones Fabricius inter pmepositiones numerantw· proposuit; Keilius 
in praepositiones veniunt scripsit. Sed simpliciter eunt cogitatione 
supplendum est, uti etiam in potestatern, voluntatem, possessionetn ire 
dicitur; quod vero parum concinne adveTbialiter eunt - in pTaep. ettilt 
coniungitur, id neque a tali scriptore alienum est et librorum muta
tiones facile potuit efficere. 

3) si acuto adve'rbi1.un tantopere turbat sententiarum nexum, ut 
mirer Keilium verba intacta reliquisse. Quid enim '? si adverùium 
post nonne antea dictum est, et in hac ip.,a re soloecismus inest, quod 
adverbium tamquam praepositio pronuntietur? • 

4) Iuiuria Halmium l'r01'aé quì notasse recte monuit Corssenus 1 [2 

p. 862 adn.; omnia enim ad praepositiones refenmtur. 
12 * 
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iuncta et loquellaris, ut adégit, et penultima babet acceutum. 
praé p'racv6·tit: p1·aé babet circumflexum; ita et 6 circumfl.exum 
habet, om!tto in penultima acutum; Horatius tamen o brevem 
posuit. ait: ccrtus ornitte turri. sed boe metri gratia praesumpsit. 
- A c u un tur: acutae sunt con eli dis; vim suam autem com
mutantes sunt graves, si dicamus conch'tco, du enim nunc producitur. 

Cf. Iulianus Toletanus (An. Helv. p. CCXVII, 22 H.). 
CXLV Inten .. et resp. (Mus. Rhen. t. XVIII p. 177). 

Praepositiones autem omnes sine fastigio sunt. 
CXLVIa Audax a. gr. (Keil. Ind. Schol. Hal. 1875 p. IV). 

Praepositionibus quot accentus accidunt? Tres: productus, 
pressus, et acutus, quos conpetentibus praepositionibus ad
notabimus. at vero ceteras praepositiones praetermittimus, 
quoniam naturales, id est simplices accentus ha bere reperi
untur. sunt praepositiones quae aliis partibus orationis respon
deant; Red hae intellectu discernuntur, ut puta ante quando 
praepositio et quando adverbium esse dinoscitur. quare hoc 
monemus, quod, quando ante cum casu suo et presso accentu 
pronuntiatur, praepositio nuncupatur, ut apud Virgilium: 
Aeneae stetit ante pedes et cete1·a talia. at vero quando ante 
non cum casu suo et tamen cum acuto accentu profertur, 
adverbium iudicatur, ut apud Virgilium: ante et Trinacn·a 
lentandus remus in uncla et apud Sallustium: Antonius paucis 
ante diebus erupit ex urbe; item apud Virgilium: saltem si qua 
mihi cle te suscepta f'u·isset ante f'uganz suboles. sic et aliae 
praepositiones quae neque cum casu suo et acuto accentu 
inveniuntur, iam non praepositiones sed hoc quod significant 
appellantur. 

Cf. Bonifatius a. gr. (Mai. class. auct. Vll) p. 544. 
CXLVIb Velius Longus p. 2218 P. 

Multa nomina et contracta syllaba aliud significant et producta, 
quomodo aliud si producas p'ila et corripias p'tla. et loco rursns 
transmutatus accentus partes quoque orationis immutat, ut aliud 
est cfrcum aliud circum, aliud érgo aliud ergo. 

CXLVIc Victorinus a. gr. p. 203, 22 K. 
De Praepositione . . . . Harum quaedam mutato accentu fìunt 
adverbia. nam ante cum gravi accentu pronuntiatur, praepositio 
est, ut ante focum, si frigus erit; cum vero acuto, fit adverbium 
temporis, ut cinte quidem summa de re statuisse Latini. item post 
praepositio est, cum dicimus post tcrgum; cum vero significat 
postea, fit adverùinm temporis, ut post habui tmnPn illonrm 'JJU'rt 
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srria bulo. harum quaedam verbis etiam adiunguntnr, per, acl, 
trans, ante, ch·cum, ,inter, post, ob . ..... Quae ablativo casui 
adiunguntur? a, aùs, e, ex, pro, prac, de et reliqua. harum aeque 
qu'aedam mutato accentu fi.unt adverbia, veluti est cwn. nam 
quotiens casui iungitur, praepositio est, ut cum duce, cum amico; 
q uotiens verbo, eri t adverbium, ut dtm venit aulaeis et czhn 
subit Aenf'as concursn ascendere magno. 

Probus inst. a. p. 149, 27 K. CXLVId 

ltem per accentum discernuntur praepositiones ab adverbiis: 
ut puta ante, si gravem accentum habeat, erit praepositio, 
ut apud Vergilium Aencae stetit ante pcdcs; si vero ante 
acutum accentum ha beat, eri t adverbium, ut apud V ergilium 
ante et Trinacria lentandus rcmus in unda. 

Cledoniu s p. 69, 30 K. CXLVle 

(Né circumflexum adverbium est, né acuto quando clicimus, 
coniunctio est) sensu vero discernimus ante et cetera. 

Martianus Cap. III p. 67, 21 Eyss. CXLVII 

Contextus orationis plerumque adimit aut mutat proprios 
sonos singulis vocibus. adimit his quae referuntur ad aliquid 
secruens, ut praepositionibus: ante 1c'ì·bem. nam hic ante per-
elidi t acntum sonum prioris syllabae. item post 1miros. 

Priscianus Xliii, 4 p. 26, 4 H. UXLVUla 

Sciendum tamen quod omnia adverbia, quae solent casibus 
adiungi, romani artium scriptores inter praepositiones posu-
erunt, quia sunt praepositiva casualium et gravantur onmibus 
syllabis vel quia interpretatio eorum apud Graecos modo 
praepositionis modo adverbii vim obtinet. 

Priscianus Xliii, 9 p. 28, 24 H. CXLVIIlh 

Etiam illud causa fìt, ut sint ampliores apud nos, quocl omnia 
adverbia localia, quae solent casualibus praeponi, inter prae
positiones nostri posuerunt, ut supra diximus, tenoremque 
earum in eis quoque servaverunt, ut ponè tribunal, adversùm 
hostcs, citrà fo'ì·um, contrà inimicos, infriì tectum, sttprà montem, 
extrà muros, intrà urbem, ultrà Alpes. 

Priscianus Xliii, 12 p. 30, 25 H. CXLVffic 

Quae ve1·o certae alicuius sunt signifìcationis, quamvis secun-
clum Graecorum rationem pleraeque inter adverbia poni debent, 
id est snpra, ·infra, extra, pone et huiuscemodi alia, tamen, 
quia et casualibus plerumque praeponuntur et gravantur more 
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praepositionum et loco plerumque graecarum accipiuntur, ut 
dictum est, praepositionum, ut supra caelwn, ÙrrÈp -ròv oùpa
v6v, infra terram, ùrrò -r~v 'f~V, ideo non penitus irrationa
biliter ab artium scriptoribus latinarum inter praepositiones 
quoque sunt receptae. 

OXLIXa Oensorinus apud Priscianum Xliii, 15-17 p. 33, l H. 
Praepositio quando per defectionem verborum profertur, gene
ralem servat accentuum regulam [ab acuto incipit]; ut Virgi
lius in III A.eneidos: O mihi sola mei super Astyanactis imago, 
et Terentius in Andria: Adeo modesta, acleo venusta, ut nihil 
stpra; et hoc ad similitudinem Graecorum. Homerus: ÙÀÀ, 
ava, ÉVl TOl <ppÉVEç, mxpa b,àv~p, XUÀETr~ bÈ 8EOV Érrt Jl~Vtç. 
. . . . . . sin antem in fine sit praepositio sensus, omni modo 
generalem servat acGentuum legem [ab acuto incipit], ut: 
homines mille venerunt sz(pra; nisi differentia prohibeat, sicut 
dictum est, ut circum, Virgilius in I Aeneidos: 1naria omnia 
circz~m, in fine acuitur, ne adverbium vel nomen esse putetur, 
sicut et apud Graecos bui. et si loco adverbiorum vel inter
iectionum accipiuntur, similiter mutant accentum sibi desti
natum. Terentius in Eunucho: Pèrpulchra credo 1nunerct aut 
nostris sirnilia; et Lucanus in II: pro tristia fata! Quis f'uit 
ille dies, Marius quo moenia victor? hoc tamen quoque Graecis 
auctoribus}acitnus: sicut enim praepositiones lo co adverbiorum, 
sic etiam adverbia loco praepositionum solent poni. Home
rus: "fÉÀUCCE bÈ rruca TrEpÌ X8WV, TrEpÌ pro rrÉptE, praepositionem 
posuit pro adverbio. idem: ''IÀtOV Eicw pro Etç "L\wv, adver
bium pro praepositione. nihil igitur mirum apud nos quoque 
praepositiones pro adverbiis vel adverbia pro praepositionibus 
inveniri. 

CXLIXb Priscianus Xliii, 23 p. 37, 1 H. 
Nostri vero ideo inter praepositiones eas dictiones posuerunt, quia 
semper praepositivae sunt, ni i licentia hoc poetica mutaverit, et 
gravantur praepositae, quod praecipue suum est praepositionis. 
sunt autem pleraque hniuscemodi adverbia localia, ut cis, t1'·ans, 
apud, ante, contra, circum et reli(Jna similia. 

CXLIXc Oensorinus apud Priscianum Xliii, 35-39 p. 42,7 H. 
Extra quoque, quod significat TÒ È.K-r6ç apud Graecos, adver
bium est derivatum a praepositione ex tam apud illos quam 
apud nos. nostri autem ideo non solum inter adverbia, sed 
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etiam inter prae1wsitiones accepenmt, quia et sine casualibus 

verbo adiungitur, et praepositum casuali bus gravatur, ut 

Persiu ·: Pinge duos angues: pueri, sacer est locus, é.dra Meite; 

Terentius in Phormione: extrà unatn aniculam. . . . . ( inter) 

hoc quoqne apud Graecos sine dubio adverbium est, significat 

enim TÒ ,uETaEu. nec solum casualibus praeponitur apud nos et 

gravatur, sed etiam verbis potest adiungi et paenultima acui, 

ut si dicam: tttJ dextrorsum, ille sinist-rorsum, ego cwrro inter·. 

. . . . hic ergo quoque admoneo, quod saepe dixi, omnia 

ea, quae supra dieta apud Graecos sine dubio adverbia sunt, 

Latinos etiam inter praepositiones ponere, eo 1
), quia frequen

tissime casualibus praeponlmtur et gravantur, quod suum est 

praepositionum, et q n od interpretatio o stendi t etiam prae

positionum quarundam loco eas poni, ut inter modo TÒ bt<x, 

modo TÒ È.v ostendimus demonstrare. . . . . inf'ra etiam 

ab in esse natum puto, et significat TÒ K<hw, quod est apud 

Graecos adverbium. id quoque propter supra dictas causas 

inter praepositiones recipitur a Latinis; frequentissime enim 

llraeponitur casualibus et gravatur. Terentius in Eunucho: 

ego te esse infi·à omnes infimos puto. . . . . coram, palam, 

sine, absque, tenus, quorum omnium interpretationes apud Grae

cos adverbia sunt. sed dixi saepissime, quod nostri huiusce

modi dictiones, quando praeponuntur casibus accusativis vel 

ablativis, per transitionem personarum inter praepositiones 

accipiunt et gravant omnibus syllabis; quando vero verbis 

coniunguntur et intransitivae sunt et generalem servant accen

tuum rationem, inter adverbia numerant. 

Censorin us apud Priscian um Xliii, 40; 41 p. 45, 

25 H. CXLJXd 

Quod Oensorinus quoque de accentibus approbat, sic dicens: 

super praepositio apud Virgilium in l: Multa supèr Priamo 

rogitans sttpèr Hectore multa. Sallustius vero in historiis 

adverbium hoc protulit: ubi multa nefanda casu super ausi atque 

passi. sed mihi videtur Sallustius quoque loco praepositionis 

hoc praepostere protulisse; sed Virgilius in II Aeneidos: satis 

'una superque Vidimus excidia adverbium sine dubio in hoc 

1) eo scripsi pro ea; an JYropterea? 
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loeo aecepit. idem Censorinus haec etiam su bi ungi t: post prae
positio, Virgilius in III georgicon: Pòst montem oppositwm; 
idem in I Aeneidos adverbium: Post mihi non sitnili poena 
commissa lu,etis. ante praepositio in I georgicon: Antè Iovem 
nulli subigebant arva coloni; at in III Aeneidos adverbium: 
A'nte et Trinam·ia lentandus remus in unda. SUJ..Jra praepositio, 
Virgilius in V: Olli caeruleus supt·à caput astitit imber; adver
bium Sallustius in Iugurthino: J..Jauca supra repetam. contra 
praepositio apud Virgilium in VIII: Contrà Neptunum et 
Venerem contraque Minervant; idem adverbium in II georgicou: 
Contra non ulla est oleis cultura. pr011e praepositio, in VIII 
Virgilius: Est ingens gelidum lucus propè Caeritis amnem; ad
verbium in Terentii Andria: Pr6pe adest, cum alieno more 
vivendwn est mihi. ultra praepositio apud Sallustium in 
Iugurthino: Maurique vanum genus, ut alia Af"ricae, contende
bant antipodas ultt·à Aethiopiam cultn Persarum iustos et egre
gios agere; adverbium: lego assidue nihil ultra faciens. haec 
Oensorinus, ut supra dixi, de accentibus tractans. 

CXLIXe Censorinus apud Priscianum Xliii, 48 p. 51, 11 H. 
Clam, ut diximus apud Graecos adverbium est, apud nos 
autem ideo praepositio accipitur, quia et casuali bus prae
ponitur et gravi accentu pronuntiatur, ut Terentius in Andria: 
Nec clàm te est, quam illi nunc utraeque t res inutiles. potest 
tamen etiam apud nos adverbium ostendi, cum verbo inve
nitur iungi non serviens casui, ut Virgilius in I Aeneidos: 
Clam ferro incautum superat securus amorum. 

CXLIXI Priscianus partit. I, 42 p. 469, 4 K. 
Quo aocentu pronuntiatur ab? Per se acuto, in versu vero gravi 
(se. Troiae qui primus àb oris ), sicut et aliae omnes pra.epositiones 
in suo lo co positae, id est praepositivae: nam est quando mutato 
ordine postponuntur et mutant accentum. 

CL Palaemon apud Charisium p. 234, 16 K. 
Item ante ilhun, post illtm~t, inter illum, penes illwm: hae prae
positiones non numquam promiscue accipiuntur: et postponi 
solent et accentum utique mutant, aliquando et casum, quale 
est paucis ctnte diebus, item paucos p6st annos, item arma inter 
'tuvenum, item illum pénes, ut sit penès illum, antè pa~tcos dies, 
'Ìntèr arma iuvenum. 
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Servius ad Aen. I, 32. CLra 

Errabant acti fatis 'maria omnia circzim] In fine accentum 
ponimus contra morem latinum; sed corruptio haec facit: 
namque praepositio postposita corrupta est sine dubio. 

Servius ad Aen. IV, 416. CLib 

Anna vi d es toto properari litore circtfm Undique convcnere J 
[eircwn non est praepositio sed adverbium loci] uam post
posita praepositio et accentum mutavit et suas perdidit vires. 

Servius ad Ecl. V, 3. CLlc 

]fie corulis mistas intér consedimus ulmosJ Sane inter prae
positio, quia postposita est, mutavit accentum, sicut ciraim. 

Servius ad Aen. II, 681. CLid 

Manus intér] Mutavit acceutum praepositio postposita. sane 
inter plerumque postponitur 1), sed raro apud V ergilium, ut 
Humc intér fluvio TdJG>rinus amoeno. 

Servi us ad E cl. I, 30. CL re 

Bespexit tamen et longo post tempore venit] Aut àpxcùqloç est: 
antiqui enim post, ante, circum etiam ablativo iungebant, quod 
ho di e facere minime possumus, aut longopost una est pars 
orationiH, ut sit sensus venit tempore longopost; sicut multo
minus, multomagis, postrnodo. Horatius: Postmodo quod 'mi obsit 
clare rnultwnque locuto. et longopost, ut postposita videatur 
esse praepositio et in unitatem coacta. 

Servius ad Aen. XII, 177. CLif 

Quam proptc1~ [tn·6pter paenultima J ter habet accentum, quia 
est postposita praepositio [i. e. propter quam tantos, ut 
graece rrEpì ~actÀ.Eiaç, cum contra dicatur ~actÀEiaç rrÉpt, quia 
est postposita praepositio ]. 

Servi us ad Georg. II, l. CLI!1 

Hactenus arvorwm cultus et siclera caeli] Hactenus, ut multi 
volunt, una pars orationis est, et est aclverbium significam; 
hucusque; alii duas partes volunt, pronomen et adverbium, ut 

1
) 1JOStponittw scripsi, quod confirmavit cod. Leid. Burmanni. prae

ponitur (Daniel. Lion.) et p'ro per ponitur (Stephanus) correxerunt, qui 
plentmque nescirent baud raro apud gntmmaticos inte1·dum significare, 
non saepissime. Etiam de pmepostcre ponitur cogitari potest. 

/ 
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sit tenus hac, sicut Et crttrum tentts a mento palearia pendent. 
sed melius est unam partem accipere orationis hàctenus. 

Cf. Schol. Bern. ad Georg. II, l (Hagen. Ann. Phil. 
Suppl. t. IV p. 885). 

CLih Servius ad Aen. V, 603. 
Hac celebrata tenus] Tmesis est [hoc est] hac tenus, et hic 
sermo, quantum ad artem spectat duas continet partes ora
tionis, ut hac pronomen sit, tenus praepositio, sicut pube tenus 
et crurum tenus; sed iam usus obtinuit, ut pro una parte 
habeatur, ergo adverbium est. etenim omnis pars orationis 
cum desierit esse quod est, in adverbium migrat; et est 
temporis: nam hucusque significat. 

CLP E cod. Bern. 83 (An. Helv. p. 184, 27 H.). 
Duas etiam partes vide deinceps, ne 1:mb uno accentu pronunties, 
id est verum tamen . . . . nisi forte cum sint etiam cluae partes 
pube tenus te falla t, sed ne diutius falla t, adtendendum est, q uocl 
praepositiones, quando nomini bus apponuntur, gravantur; ergo 
tenus ut gravaretur praeposita regulariter, nihilominus gravatur 
et supposita. 

CLIP· Priscianus Xliii, 6 p. 27, 4 H. 
Accentum habent praepositiones acutum in fine, tam apud 
G1·aecos quam apud nos, qui tamen cum aliis legendo in 
gravem convertitur, nisi praepostere proferantur, quod Aeolis 
quoque, quamvis fugiant in fine acutum, in hac parte solent 
servare, quos in plerisque se cuti in hoc quoque sequimur. 
cum vero praepostere ponuntur, monosy llabae acuto, disy lla
bae paenultimo acuto proferuntur, nisi aliqua differentia, 
ut praedictum est, impediat, ut Virgilius in I Aeneidos: 
maria omnia circum: finalem enim acuimus syllabam, ne si 
paenultimam acuamus, nomen v el adverbium putetur esse. 
tantam autem praepositioni tenorum mutationem facit ordinis 
commutatio, quod quibusdam 'pronominibus etiam enclitici 
vice fungitur, quae sunt haec mecum, tecum, secum, nobiscutn, 
vobiscum, de quibus in pronomine latius tractatum est. nec 
mirum in hac parte orationis Romanos in fine reponere accen
tus, quamvis sint disyllabae, nec non Aeolis contra consuetu
dinem suam idem facere, cum annectitur semper praepositio 
sequenti dictioni et quasi una pars cum ea effertur, quamvis 
per appositionem proferatur, unde et acutum in gravem con-
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vertit; idque Donatus etiam in secunda arte de praepositione 
se intellegere confirmat his verbis: separatae praepositiones 
acuuntur, coniunctae casibus aut loquellis vim suam saepe corn
mutant et gt·aves fiunt. Censorinus vero pienissime de his 
docet in libro, quero de accentibus scribit. 

Censorinus apud Priscianum Xliii, 15; 16 p. 33, 
12 H. CLJib 

Nec non etiam si praepostere proferatur (se. praepositio 
generalem servat accentuum regulam), ut Virgilius in XII: 
(lecus imperiumque Latini Te pénes; hoc quoque a Graecis. 
Homerus: MUXt;l EVt KV~HavEipt;~ - ~Q t ETit rroX.X.' ÈMO"fflCU - VEWV 
UTIO KUÌ KX.tctUWV. est tamen quando postposita quoque gra
vatur, si genetivus sequatur redditus ad supra positum accu
sativum v el ablativum, ut si dicam: 1.:lrtutent proptèr Ì1npera

toris, vel iustiNa ìn legun-~t. 

Priscianus partit. I, 42 p. 46!), 6 K. CLJie 
Est quando mutato ordine postponuntur et mutant accentum, 
ut te pr6ptet·, eunclem pr6pter: hic paenultimum acutum habet 
accentum, quod si praeponeretur, sine dubio gravaretur. 

Censorinus apud Priscian um Xliii, 49 p. 52, 19 H. CLIId 

Sine autem etiam verbum est imperativum, sed accentu differt, 
quando praeponitur, quomodo pone 1): praeposita enim gravatur 
utraque syllaba, ut sìnè timore, postposita paenultimam acuit; 
ut Virgilius in X: Si sìnè pace tua atque invito numine Teucri; 
idem in lll Georgicon: Te sine nil altum mens incohat. 

Cf. Alcuinus p. 2140. 
Priscianus XII, 27 p. 594, 15 H. CLIIIa 

JJ[ecum autem et tecum, secum, nobiscu,m, vobiscurn per ana
strophen cum pronomine praepositio est, un de et casus, qui 
serviunt praepositioni cum, id est ablativi, in utroque numero 
trium personarum componuntur. quomodo igitur si dicam 
propter te et te proptcr, idem significo, et cum quiùus et qui-
bus cum, sic cum me et mecum. naro antiquissimi utrumque 
dicebant, sed in plurali primae personae cacemphati causa 
solebant per anastrophen dicere nobiscurn pro cumnobis; ita-

, que propter hoc reliquarum quoque personarum ablativos 
similiter praepostere proferre coeperunt teste Plinio1 qui hoc 

1) De pone et ergo v. LXXX--LXXXIX. 
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in II sermonis dubii ostelldit, et Cicerone, qui de oratore his 
utitur v m· bis 1): ~noluimus cwnrne et cum te di cere, ne eaclem 
conputatione adiungendum esset cwm nobis, sed potius mecum 
et tecum et nobiscum dicimus, cum praepositione, quae faeit 
obscenum, assidue postposita.' antiqui tamen absque observa
tione naturali ordine haec protulisse inveniuntur. nulla tamen 
monosyllaba praepositio anastrophen patitur, nisi ea, et for
tassis ideo enclitici vice fungitur, quia enclitica monosy Ila ba 
sunt que, ve, ne. 

CLJIIb Priscianus Xliii, l p. 24, 15 H. 
Est autem quando per appositionem prolatae praepositiones 
praepostere ponuntur, poetica plerumque auctoritate; nam 
sine metris scribentes rarissime hoc invenies faeere, nisi in CU/ln, 

quae solet quibusdam pronominibus apud omnes similiter post
poni. quando autem ordinem mutant, mutant etiam accentum, 
nisi differentia prohibeat, quod etiam coniunctiones apud Lati
nos praepositivae vel communes, si postponantur facere solent, 
ut igitur, quoniam, saltem. praepositae autem gravantur omni
hus syllabis, postpositae acuuntur in principio. 

CLJilc Priscianus Xliii, 29 p. 39, 17 H. 
Praepostere tamen, ut quibusdam p]acet, cum ablativo pronominum 
componitur cum praepositio, ut mecum, tecum, secum, nobiscum, 
vobiscum; aliis vero ideo enclitici vice fungi postposita videtur, 
ne, si acuatur, adverbium esse putetur, de quo tamen in prono
mine latius disseruimus. 

CLJild Priscianus Xliii, 47 p. 51, 7 H. 
Owm praepositio, quando pronominibus postponitur primae 
vel secundae personae vel etiam se, quae est tertiae, encli
tici vice fungitur, ut supra dictum est: mémtm, técum, sécwm, 
nobiscum, vobiscum; aliis vero postposita acuitur, ut quocutn, 
quamf.m, q~ticum, quibusclim. 

Cf. Alcuinus p. 2140 P. 
CLIUe Alcuinus p. 2136 P. 

Franco: si umquam supponuntur praepositiones? Saxo: etiam, sed 
raro; et hoc eo, euphoniae causa id est sonoritatis, ut in prono
minibus mecum, tecum, nobiscum, vobiscum; sed et poetica auctori-

1
) Cum Cicero or. 45, 154 sq. aliis utatur verbis, baud improbabi

liter censor Krehlianae edit. in Diar. lit. len. a. 1822 p. 4~3 verbét allata 
Plioiana potius esse opinatur, ut Ciceronis verba perierint. 
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tate in metris praepostere eas poni invenies, n t mrwia omnia 
cin•ttm, et iùi finalis syllaba acuitur, ne nomen putetur. Fr. habent 
praepositiones accentus per se? S. habent acutum accentum in 
fine, tam apucl Graecos, quam apud Latinos, qui tamen in gravem 
semper vertitur, qu~a praepositio u bique sequenti dictioni, seu per 
appositionem, seu per compositionem, aclnectitur et quasi una pars 
cnm ea profertur. 

Paulus p. 19 M. CLIV 

Adeo duas habet significationes; nam cum prima acuta effertur, 
idem significat, quocl accedo, ut cum dicimus éuleo praetorem; 
cum autem secunda, idem quod usque eo, non quidem secun-
clum rationem, quia ad praepositio accusativis accommoclata 
est, sed vetusta quadam loquendi consuetudine. 

Annianus apud Gellium N. A. VI (VII), 7. CLVn 

Annianus poeta praeter ingenii amoenitates literarum quoque 
veterum et rationum in litteris oppido quam peritus fuit et 
scrmocinabatur mira quadam et scita suavitate. is affatim, ut 
(tdtnodum, prima acuta, non media, pronuntiabat atque ita 
veteres locutos esse censebat. itaque se audiente Probum 
grammaticum hos versus in Plauti Cistella1·ia legisse dici t: 
Poti ne l'Il homo facinus fa cere sb·enuum? alim·u1n affàtim est 
Qui faciant sane ego me nolo fortem perhiberi virum, causamque 
esse huic accentui dicebat, quod affatim non essent duae partes 
orationis, sed utraque pars in unam vocem coaluisset, sicuti 
in eo quoque, quod exadversum dicimus, secundam syllabam 
debere acui existimabat, quoniam una, non duae essent partes 
orationis; atque ita opoTtere apud Terentium legi dicebat in 
his versibus: In quo haec disccbat ludo exadversum loco Tostrina 
erat quaedam. addebat etiam quod ad praeverbium tum ferme 
acueretur, cum significaret ÈrriTaetv, quam intentionem nos 
dicimus, sicuti adfabre et admod~tm et adprobe dicuntur. cetera 
quidem satis commode Annianus; sed si han c particulam 
semper, cum intentionem significaret, acui putavit, non id 
perpetuum videtur: nam et adpotus cum dicimus et adprirnus 
et adpdme, intentio in his omnibus demonstratur, neque 
tamen ad particula satis commode accentu acuto pronuntiatur. 
adproùus tamen, quod significat valde probus, non infitias eo, 
quin prima :-;yllaba acui debeat. Caecilins in comoedia quae 
inscribitnr 'rrinmphns v oca bnlo i sto utitnr: Hierocles lwspPs 
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est mi(hi) adulescens aclprobus. num igitur in istis vocibus, 
quas non acui diximus, ea causa est, quod syllaba insequitur 
natura longior, quae non ferme patitur acui priorem in voca
bulis syllabarum plurium quam duarum? adprimum autem 
longe pt·imum L. Livius in Odyssia dici t in hoc versu: lbide'm
que vir surnmus adprimus Patroclus. idem Livius in Odyssia 
praémodttm dicit, quasi admodum: Parcentes, inquit, praémodum, 
quod significa t supra modttm, dictumque est quasi praete1· 
mocbtm, in quo scilicet prima syllaba acui debebit. 

CLVb Priscianus XV, 19 p. 75, 7 H. 
A fatu affatim vel magis a Graeco à<pchwç id est almnde, 
unde et corripitur fa. 

CLVI Pompeius p. 279, 37 K. 
Praepositiones quando solae sunt, plerumque ipsae acuuntur; quando 
autem cohaerent graves fìunt, etiam si fuerint circumfl.exae [plus 
est hoc]. puta ad acutum habet accentum; fac àdégit: ecce iam 
perdit accentum correptum, et accipit accentum productum et 
illa gravem habebit. hoc etiam de illa, quae circumfl.exum habet 
accentum, p1·aé pt·aèvfdit: ipsa vf habet accentum et illa gravem 
habet. ergo omnis praepositio, si vel 1

) non habeat acutum, sed 
circumfl.exum, tamen, si cohaereat et coalescat in unam partem, 
facit eam alium accipere accentum. perdit acutum vel fl.exum 2) 

et accipit gravem, id est non ipsa sonat, sed illa pars orationis, 
cui iungitur. 

CLVIIa Priscianus XV, 19 p. 75, 14 H. 
In um primitiva pau ca sunt, iterum, sursum, rursum (et rursus ), 
prorsum (et pro'rsus); derivativa v el decomposita dextrorswm, 
sinistrorsum. - Horatius sermonum II: flle sinistrorsum, hic 
dextrorswn abit; unus utn'que Error. sed antiqui etiam dextro
'Vorsum dixerunt. Plautus in Rudente: Sed dextrovorsum aversa 
est in malam crucem -, deorsum, horsum, orientemveTsum, occi
dentemverswm; deoTsum versum Terentius in Adelphis; similiter 
tdroquevorsum Plautus in Oaptivis: ett·oquevorsttm rectum est 
ingPnium meum. haec enim quoque composita esse videntur, 

1) sive non habeat acutum sive gravern, sive non actdum sed ci1·c1-ttrn
flexum A, sive non habeat acuturn, sed circ1-ttm{lexum BOa, sive acuturn 
habeat, sive non habeat acuturn, sed cù·cumflexum KEil. Multo simplicius 
si ve l, u t supra etiarn si cet. 

2) 1?e1·dit accentum flexum et ABC, penh't accentum acutum, vel 
ci'l'C1trn {'l ea~um Keilius. 
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cum sub uno accentu proferantur; melius tamen dicemus 
quocl versttm inclinat sibi supra posita nomina. 

Priscianus XV, 31 p. 84, 11 H. CLVIIb 

Sunt quaedam unam loci significationem habentia, quae est 
ad locum, ut horswn, istorsmn, deorsum, sursum, sinistrm·sum, 
dextrorsurn. similiter adverbia ostenduntur composita Italiam
vérsus, Siciliarnvérsus 1

), quae ipse accentus ostendit esse com
posita, nisi si dicamus, quod vet·sus inclinat sibi supra posita 
nomina. 

Diomedes p. 405, 35 K. CLVIIIa 

.Adverbiis addi praepositiones plurimi negant, seù tamen 
lectum invenimus in primo, quod est E.v rrpwTmç, et quae 
dixerunt veteres a mane et ab hinc: abhinc annos decern natus 
est, quod est ante decmn annos natus est. item posthac, ante-
hac, exinde, dehinc 2

), adusque, abusque et poetice de subito, cle 
repente, de irnpoviso; quorum quaedam velut unam parte m 
orationis compositam, n01mulla poetice proferimus. 

Donatus p. 387, 13 K. CLVIIIh 

Praepositio separatim adverbiis non adplicabitur, quamvis 
legerimus de t·epente, de sursum, de subito et ex inde et ab usque 
et de hinc; sed haec tamquam unam partem orationis sub uno 
accentu pronuntiabimus. 

Servius [Sergius] c. in Don. p. 440, 7 K. CLVrnc 

Illud fideliter tenere debemus, numquam separatim praeposi
tionem adverbiis posse coniungi, veluti de rnane, de noctu. 
quod autem invenimus indocte et infrequenter, sunt quidem 
praepositiones, sed non separatim, sicut sunt etiam illae parti-
eulae, quas ipse ponit artigrafus clesursum, deorsum, deinceps. 
ita enim consta t non duas partes esse orationis 3), ut uno 
ambae nitantur accentu . 
. -

1
) Italiamversus, Sicilichnve?·sus Hertz.; sed tum dicendum era t 

nmnina inclinant sibi versus, non ve1·sus inclinat sibi nomina. Un de 
etiam CL vrra cum uno codice inclinat pro inclinant reposui addito versum. 

2
) dehinc scripsi pro abhinc, quod repetunt et cod. et ed. Fortasse 

ab ad correctionem vocis usque (haec simpliciter legitur in omnibus 
cod.) superscriptum alieno loco illatum est. 

3
) constant duas pm·tes cod., constant duae paTtes Keilius. Addito 

non et infinitivo esse id effeci, ut communem constantemque gramma
ticorum rationem etiam hoc loco restituerem. 
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CLVIIId Servius c. in Don. p. 444, 26 K. 
(Detrahitur) accentus, quando dicimus déindè: meùiam emm 
habere debuit acutam, quia positione longa est. 

CLVIJie Servius ad Aen. VI, 743. 
Exinde per a1nplum Mittimur Elysium] Éxinde una pars 
orationis est et in tertia a fine accentum habet, licet paen
ultima longa sit; quod ideo factum est, ut ostenderetur una 
pars esse orationis, ne praepositio iungeretur adverbio, quod 
vitiosum esse non dubium est. 

CLVJIIf Pompeius p. 255, 21 K. 
Praepositiones enim quando in conexionem veniunt, non sunt 
quasi duae partes, sed quasi membrum ipsius partis cui con
iunguntur ipsae praepositiones. et unde intelligimus, quoniam una 
pars est orationis? hinc, quod unum accentum habet. si diceres 
dé lnde vcnit - nemo autem hoc dicit - si diceres éx lncle 
venit - nemo autem hoc dicit, sed deinde venit, cxfnde vcnit 
- si illo modo diceres, duo viderentur accentus, ut separatim 
diceres dé inde. non autem sic potes dicere, sed unam partem 
facis. unde apparet? quoniam unus accentus est. ergo ob hanc 
causam, quoniam sub uno accentu co:o.iungitur, videtur una pars 
esse orationis. 

CLVIllB' Cledonius p. 69, 31 K. 
Praepositio separatim adverbiis: adverbiis praepositiones 
putant aliqui omnino addì non oportere, cum interdum propter sonos 
i ungi necesse si t, ut apud Terentium: Interea mulier quaedam ab 
hvnc f'riennium, et V ergilius: Siculo prospexit ab usque Pachyno. 
sed hoc observandum secundum certos sonos, quos poetae usur
parunt, praepositiones addì oportere 1). Qua m vis leg eri m us 
de sursw1n, de subito, ex inde et ab usq'tte et de hinc. seù 
haec tamquam unam partem orationis sub uno ace entu 
pronuntiabimus: deinde satis flt~JVi1Pm inducit. deincle et 
desursurn et desubito non sunt duae partes orationis, sed tma com
posita; si dividas, praepositio est, conexa adverbium facit. ideo 
praeiudicium non faciunt, quia uno accentu pronuntiantur, tam
quam singulae partes orationis, non tamquam divisae. 

l'LVIIlh Priscianus XV, 9 p. 67, 7 H. 
In e correptam vel primitiva sunt, ut pone, paene, - ex quo 
etiam aliud derivavit Plautus in Mustellaria: Ita mea consilia 
pervortit paenissime- ne, prope, nempe, quippe, saepe, inde et ex 

1
) praeposit-iones ad (in add. al. m.) opoTtere P; Keilius p'raeposi

tiones addi n o n oporte1·e scripsit eademque verba inclusit; Hagenus 
(t . V p. 684 IC.) observandum n i si secundum - ad di 11 o n O]Jortere. 
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eo composita d(:imle, stiùinde, ]Jérinde, (:J.'iJUle, prdinde, quae 
omnia antepaenultimum habcnt acutum vel quia per adiec
tionem ha ben t de, ut quibusdam videtur, un de frequenter 
invenimus exin et dein - Virgilius in VII: Exin Goryoneis 
Allecto infecta venenis -, vel magis quia praepositiones sepa
ratae gravantur, ut coniunctae esse ostendantur, acutum in 
his assumpserunt accentum. 

Priscianus Xliii, 20 p. 35, 14 H. CLVJIJi 

Cum apud Graecos praepositio composita cum dictionibus 
aliis quibusdam paenultimam h_abentibus acutam antepaen
ultimam eam facit, si addit significationi aliquid, ut TIÀflctOç 

naparrÀ~cwç, apud nos in uno adve1·bio hoc olet facere inde, 
déinde, éxinde, prdinde, stibinde, ne si gravetur praepositio, per 
appositionem esse putetur ante adverbium, quod fieri non 
li ce t. 

[Priscianus] de ace. 48 p. 528, 30 K. CLVJilk 
Notandum est namque, quod omnia adverbia composita, quae cum 
praepositionibus componuntur, sub uno accentu pronuntianda sunt, 
ut cléinde éxi-nde 1). hanc enim regulam omnis coniunctio sequitur 
in compm~itis et in simplicibus, ut intérea, étenim; praepositio 
vero in fine semper accentum servat, ut aptia, anté. 

A u gustin us re g. p. 519, 31 K. CLVIIP 
Adverbiis omnibus praepositio separatim adici non debet, quam-
quam lectum si t abltinc apud 'l'erentium: Intcren rmtliet· rJ.Uaedam 
abhinc trienniurn, et apud Virgilium: éxinde per amplwn JJiittimur 
Elysium, et déhinc, ut déltinc ubi libr•1·a colla, et déindc fe'races 
Plantae ifnmittuntur. quae omnia et siqua alia sunt similia, ut 
pr6incle, placuit contra regulam accentuum proferri, ne separatim 
aùditae praepositiones videantur aùverbiis. 

1) deinde, e;.dnde Keilius, déinde, éxincle conl. Prisciano Chrit:~tius 

Philol. t. XVlll p. 155, quero secutus sum vel maxime ob ea, quae 
in fine adicit grammaticus: praepositio - ante, quod videtur quo
dam modo ad hanc accineudi rationem referri. 

Acta. soc. vLil. L!p:.-. Yl. 13 
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CAPUT XI. 

De acccntu coniunctionmn. 
CLJXa [Sergius] explan. in Don. p. 5GO, 19 K. 

Coniunctiones quoque sunt non minima parte acuti trnoris. 
cLIXb Priscia nus XI, 6 p. :)51, 24 H. 

Conjunctiones autem et pTaepositiones et similia ex eaùem 
sunt materja, ex qua et nomen et verbum constat, hoc e~t 

litteris et sy llabis et accenti bus et intellectu. itaque rtiam 
per se prolatae, q uoù partes sunt orationis ostendunt. 

CLrxc Jnterr. et resp. (Mus. Rhen. t. XVIII p. 177). 
Copulativae et disiunctivae prope omnes gravautur, expletivae 
plures fastigia retinent, causales autem et rationales quaeùam 
cum fastigiis, aliae gravi accentu deprimuntur. quaedam in 
pronuntiatione deprehendes. 

CLXa Priscianus XVI, l p. 93, 11 H. 
(Accidit coniunctionj) figura simplex quidem, ut at, et, sed; 
composita vero, atque, etenirn, sedenirn: ha e c emm ex accentu 
composita esse noscuntur. 

CLXb E co d. B ern. 83 (An. Helv. p. 184, 27 H.). 
Duas etiam partes vide deinceps, ne sub uno accentu pronunties, 
icl est t·érum tdmcn, quocl nihil est aliud, quam séd tdmen, ét 
tdmen, ét qtddem: sic ·vérmn tdmen ut duae efferendae sunt. 

CLxra Priscianus XIIII, l p. 24, 18 H. 
Quando autem ordinem mutant (praepositiones ), mutant etiam 
accentum, nisi differentia prohibeat, quod etiam coniunctiones 
apud Latinos praepositivae vel communes, si postponantur, 
facere solent, ut igitttr, quoniarn, saltern; praepositae autem 
gravantur omnibus sy llabis, postpositae acuuntur in principio. 

CLXIb Pris eia nus pa1·ti t. IIII, 86 p. 4 78, 22 K . 
.At .. quem habet accentum? gravem in versu, quomodo omnes 
praepositivae coniunctiones. 

CLXJc Priscianus partit. IIII, 90 p. 479, 20 K. 
Iam . . . . quem habet accentum? gravem, ut omnia fere mono
syllaba praepositiva, nisi differentiae ratio prohibeat, ut ne, q_uando 
1-1~ significat, gravatur, quando vero TÒ mivu, circumflectitur; sic, 
quando similitudinis est, circumflectitnr, quando iurandi, gravatur, 
ut Virgilius in bucolicis: S2c tua OyTneas fugiant examina taxos. 
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Priscian us parti t. V, 101 p. 482, 17 K. CLXId 
Iatn . . . . . quem accentum recipit? per se acuitur, in versu 
autem gravatur, nisi encliticum ei adiungatur; tunc enim acuitur. 

Priscianus partit. VI, 110 p. 484, 24 K. CLXIe 
Quem accentum habet sic? circumfiectitur, nisi si t iurandi: t un c 
enim gravatur, ut apud Virgilium in bucolico: Sìc tua Cyrneas 
fuginnt examina taxos; et quando ut vel uti subiungitur ei, ut 
slc 1d clixit, sic uti iussit. 

Priscianus partit. VII, 143 p. 493, 8 K. CLXLf 
Quoque . . . . quem accentum habet '? paenultimum acutum: 
omnes enim fere coniunctiones postpositae generalem servant 
acceutuum regulam. 

Priscianus partit. IX, 170 p. 500, 8 K. CLX[g 
Et quid interest inter que et ac et atque? quia que semper post
positiva est et enclitica et signifìcat non modo et sed etiam TE 

graecam, quando repletiva est. . . . . Atque . . . . quem babet 
accentum? praepositiva omnis coniunctio et praepositio gravatur, 
postpol:litiva autem generalem accentum servat dictionnm. 

Palaemon apud Charisium p. 227, 30 K. = Dio-
medes p. 394, l K. = Dositheus p. 49, 13 K. CLxna. 

Ut recipit finitiva acuto accentu elatum. e:fl'ertur autem quo
tiens pro eo accipitur, quod est quo modo, ut apud Ciceronem: 
1.it sustinuit, imrno vero 1.U contempsit id est qua modo. quotiens 
vero pro eo quod est 'iva apud Graecos, recipit opt-ati va, 
velut ut {aciarn. non numqnam tamcn et acuto 1) acccntu 
elaturn recipit rmbiunctiva, praeposito sane .finitivo ve1·ho, more 
quo supra formari relativa diximu , n t apud Vergilium: In
(rmdmn regina iuùes renovm·e llolorem, l'roianas 'ttt opes et 
lamentaùile regnum ~'ruerint Donai (id est quornollo enterintJ. 

Servius ad Acn. I, 667. CLXIlb 
J?rater ut Aeneas pelago tuus omnia circum Litora iactetur] 
Ut autem est quemadmodum, quod m pronuntiatione exten-
ditur, quando temporis non est. 

Cledonius p. G9, 27 K. CLXIIc 
Ut pone: ut, id est quemacbnodwn, circnmflexum habet accen-
tum, ut coniunctio acutum. 

1
) et ante acuto, quo aegre careas, ex Diomede et Dositbeo etiam 

Cbarisio restituendum esse puto. Ceterum Dositheus omisit exemplum 
e Cicerone petitum; verba quae in fine un<:is inclusi solus habet 
Uiomedes. 

13* 
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CLXIId Priscianus partit. XII, 215 p. 512, 16 K. 
Ut . . . . quem habet accentum? ut et tdi et utùwm prae
positiva gravantur per omnes syllabas, subiunctiva autem 
generalem accentum servant. 

Palaemon apud Charisium p. 228, 8 K. = Dio-
CLXrna medes p. 394, 12 K. 

Item ne acuto accentu imperativa, velut né fac. quotiens vero 
gravi accentu pro eo quod est apud Graecos Yva 1--lll accipitur, 
optativa recipit, ut apud Horatium: nè f'acias quocl Umidius 
qHidam. non numquam vero 1) etiamsi acuto accentu efferatur, 
optativa quoque recipit, velut né facias, né scribas. sed intel'
est inter hoc et illud quod diximus 1u~ fac, quod hoc imperamus, 
superius suademus. recipit quoque id ipsum acuto accentu 
elatum finitiva, quotiens EtpwvtKwç accipimus pro eo quod 
est apud Graecos vai ad:firmativo 2), quocl est apud Ciceronem: 
né illi vehementer eTrant. quotiens .vero rei clubiae et quasi 
condicionali aptatU1·:, recipit et subiunctiva eodem accentu 
elatum, ut apud Ciceronem: né tu, Eruci, accusator esses ridi
culus, si illis te111210ribus natus esses, hoc est, si esses natus, 
esses ridiculus. 

CLXliJb Dositheus p. 49, 20 K. 
Xe accentu acuto imperativa- superius suademus ( = CLXJIIa). 
recipit quoque id ipsum accentu acuto elatum subiunctiva, 
quotiens EtpwvtKwç accipimus pro eo quod est apud Graecos 
mivu "fE, scilicet quotiens rei dubiae et quasi condicionali 
aptatur, ut apud Ciceronem: ne tu, E1·uci, accusator esses 
ridiculus, et Salustius: né illi corrupt'Ìs moribus victoriae 
teny_Jera'rent. quotiens vero rei aptatur cm·tae, eodem accentu 
elatum finitiva recipit, ut apud Oiceronem: né illi vehemente'r 
errant: affirmat enim eos vehementer errare. 

CLXIIIc Pro bus in st. a. p. 145, 16 K. 
Ne si subiungatur, eri t coniunctio, ut apud V ergilium: mene 
incepto desistere victam? si vero ne praeponatur, erit adverbium, 

1
) vero Diom., Dosith.; autem Char. 

2
) Graecos istius aclfinnatio Neap., Par. Gmecos ne 'rei factae 

adfinnatione Diom., unde Keilius utroque Ioco va{, rei factae adfi1·
ma t i o scripsit. sed simplicius Charisio aclfinnativo restituì, Diomedem 
vero scripsisse puto in 1·ei factae adfirmatione; iterum aliter Dositheus. 
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ut apud Vergilium: ne crcdite, Teucri, Quidquid id est. item ne 
si gravem accentum habeat, erit coniunctio, ut puta: Tantane 
l'OS gener-is temdt fiducia vestri; si vero ne acutum accentum 
habeat, erit adverbium, nt puta: né m··eclite Teum·i Qu2"dquid 
id est. 

Donatus ad Ter. Andr. prol. 17. CLXIIId 
Fachmt ne intellegcmlo ut nil intellegant?] ne quidam corripiunt 
et cum interrogatione pronuntiant, quidam producunt; quorum 
alii ne pro non accipiunt [iù est non] alii [1~e] pro valde [nimis 
mulhtm, plurimum], ut: ne ego homo sum in(elix, et Oicero: ne illi 
r vellementer errant J; et hoc melius' nam statim infert: Qui cwn 
bune accusanf, l{af'viwn, Plautum, Ennium Accusant. 

Porphyrio ad Hor. od. IV, 9, l (p. 134, 21 ~f.). CLXIII6 

l{e forte credasJ prima autem syllaba ~bfìç; huius circumfl.exe 
enuntianda est, ut. sit ne crcdas id est ne crcclideris. 

Cledonius p. 69, 30 K. CLXIIlr 
}..~e circumflexum adverbium est; né acuto quando dicimus, con-
iunctio est. 

Oledonius p. 14, 28 K. CLXIV 
Ve iuncta coniunctio est, separata interiectio est, vel separata 
adverbium est, iuncta coniunctio est et gravem accentum in 
coniunctione habet, in adverbio acutum 1). 

CAPUT XII. 

De ~interiectionU'm barbarorurnque nominmn accentu. 

Diomedes p. 433, 31 K. CLxva 

Accentus in integris dictionibus observantur, in peregrinis 
autem verbis et in barbaris nominibus, maxime in inter
iectionibus nulli certi sunt. in his enim maxime accentuum 
lex certa esse non potest, cum sit absurdum a turbato tenoris 
cxigere rationem. 

Donatus p. 371, 24 K. CLXVb 

Accentus in integris dictionibus observantur, in jnteriectionibus 
et in peregrinis verbis et in barbaris nominibus nulli certi sunt. 

Donatus p. 392, 2 K. = Dositheus p. 53, 5 K. CLxvc 

Accentus in interiectionibus certi esse non possunt, ut fere 
in aliis vocibus, quas inconditas invenimus. 

1) V. XCI-XCIV. 
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CLXVd Sergius de ace. [in Don.] p. 483, 29 K. 
Scire autem debemus, quod nullum barbarum nomen ve l 
verbum aliquod peregrinum nec interiectio certum poterunt 
accentum tenere. nam in barbaricis nominibus nulla sui ratione 
sunt, sed quali volumus, sane non aspero, proferamus accentu. 

CLxve Cledonius p. 33, 17 K. 
Accentus in romanis verbis et in regularibus quaerere debemus; 
peregrina nomina, quae 1) sunt barbara, vel interiectiones, quae 
ex affectu animi nascuntur, accentus ha bere non possunt, ut 
hetts, heu. Nulli certi s un t: accentus legem dicit pronuntia
tione corruptam, quia disyllaba verba vel nomina, quae constat 
in prima syllaba habere accentum, in pronuntiatione tenores 2) 

ad ultimam transferunt, quae quidem non videtur esse ultima, 
quia hac coniunctione impletur periodos. 

CLXYf Cledoni us p. 67, 1 K. 
Heus si ra.ptim proferimus, adverbium est, si cum dolore 3) inter
iectio ; si c et heu. 

CLXVg Cledonius p. 79, 15 K. 
Accentus interiectionibus: in his interiectionibus non possunt 
certi accentus repenn, quae inconditis voci bus constant, ut heu, 
va. certi sunt accentus in istis, quae possunt distingui, ut papaé~ 
atta t. 

CLXVh Priscianus XV, 42 p. Dl, 20 H. 
Optime tamen de accenti bus earum docuit Donatus, quod 
non sunt certi, quippe cum et abscondita voce, id est non 
piane expressa, proferantur et pro affectus commoti qualitate 
confunduntur in eis accentus. 

CLXVi [Priscianus] de ace. 7 p. 520, 23 K. 
Sed in interiectionibus et in peregrinis verbis et in barbaris 
nominibus nulli certi sunt accentus ideoque in potestate unius
cuiusque consistit1 ut quomodo necessarium viderit, sic in metro 
ponat. · 

CLXVk Artigr. Bern. (An. Helv. p. CCXVIII, 26 adn. H.). 
In interiectionibus et in peregrinis verbis et in barbaris nomi-

1
) et quae voluit Hagenus t. V p. 683. Sed etsi bona aetate semper 

accurate distinguitur inter barbara et peregrina, in quibus etiam graeca 
comprehendebant (cf. Quintilianus inst. or. I, 5, 55 sqq.), iam adeo 
nonnullis illa evanuerat distinctio, ut opponerent inter se graeca et 
peregrina, ut suo· iure dicat Cledonius peregrina) quae sunt ba?"bara. 

2
) accentum si tenores, in pronuntiatione accenttts cod., si tenores 

delevit Keil., accentus sive teno1'es Hagen. 
3

) si tractim et cwn dolore Hagen.; sed suffìcit cwn dolore. 
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nibus certi sunt accentus, an non? Non. Quid ibi faciendum est? 
In potestate uniuscuiusque consistit. Quomodo? Ut cum necessaria 
fuerint, ita in metrica ponantur ratione. 

[Priscianus] de ace. 48 p. 528, 34 K. CLXVl 
Interiectio vero nullam certam regulam servat; nam et 1

) in fine 
et in medio acuetur, ut papac, ezrax. 

Audacius (Audax) apud Bedam de metr. p. 2363 P. CLXVm 
Item interiectiones omnes, ut Audacius ait, quas de graeco sermone 
mutuati sumus,. ideo in novissimis syllabis fastigium capiunt, 
ut papaé, attd,t; eodem modo et ceterae similiter v el acutum v el 
circumfl.exum in ultimo sumunt accentum. 

Alcuin us p. 2142 P. CLXVu 
Franco: Quid de accentibus earum di cis? Saxo: Qui d aliucl, nisi 
quod incerti et pro affectus qualitate longius vel brevius, acutius 
vel gravius incondita voce proferuntur? 

Cf. Iulianus Toletanus (An. Helv. p. CCXVIII, 26 H.). 
Papias de a. gr. (An. Helv. p. CLXXXII, 20 H.). CLXV0 

Proprium est interiectionis motum animi vel affectum verbi 
sine certo accentu significare, ut papae, etsi non addatnr, signi-
ficat mirar. 

Comm. Einsidl. in Don. (An. Helv. p. 266, 9 H.). CLXVP 
Nullus accentus certus est in interiectione. Ut fere in aliis 
v o ci bus i. in aliis partibus, quia quaeque gens suas habet inter
iectiones, quae in aliam linguam transferri non possunt. unde 
racha interiectio Hebraea ab evangelista in alia lingua exprimi 
non potuit. nihil autem differt, utrum papaé accentu in fine 
posito dicatur, an in paenultima ptipae. similiter in ceteris. 

Remigius in cod. Bern. 386 (An. Helv. p. OXI H.). CLXVq 
Accentus in interiectione - inconditas invenimus. In 
aliis vocibus i. in aliis partibus sive dictionibus s. barbaris et 
peregrinis, quae incondite dicuntur i. incomposite, quia illornm 
regulas vel accentus ignoramus. f'ere autem dicit, quia quorum 
notitiam habemus, ut Cristus scimus quem accentum habeant; 
vel aliter: nullus accentus certus est in interiectione - similiter 
in ceteris ( = CLXVP). 

Comm. Einsidl. in Don. (An. Helv. p. 218, 18 H.). CLXVr 
In interiectionibus, ut ai t Donatus, nulli certi sunt accentus; aut 
enim dicas eziax acuto paenultimo v el cmb; ultimo acuto, idem 
est. sic et lte<~" et euge et papae. hcu autem interdum mono
syllabum est aut disyllabum, sicut metri necessitas coegerit. 

Priscianus Xliii, 46 p. 49, 23 H. CLXVIa 

Pro ... nec non etiam interiectionis loco ponitur et circum-

1) nam et scripsì pro tcunen. 
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fl.ectitur, ut Sallustius in Catilinaria: pro deum atque homi
num (idem. 

CLXVlb Be da de orth. p. 2342 P. = Alcuinus p. 2140 ~· 
Pro ... et pro interiectione accipitur, ut pro clolm·, et mrcum-
flectitur. 

CLXVII Sisenna apud Rufinum de m. com. p. 284 Gaisf. 
Sisenna in commentario Poenuli Plautinae fabulae si c: Alonim 1) 

Poeni dicunt deum, et producenda sy llaba metri gratia; exigit 
iambus. 

CLXVIIIa M. Valerius Probus apud Gellium N. A. IIIJ, 7. 
Valerius Probus grammaticus inter suam aetatem praestanti 
scientia fuit. is Hannibalem et Hasclrubalem et Hamilcarem 
ita pronuntiabat, n t paenultimam circumfl.ecteret, teste epi
stola eius scripta ad Marcellum, in qua Plautum et Ennium 
multosque alios veteres eo modo pronnntiasse affirmat, solius 
tamen Ennii versum unum ponit ex libro qui Scipio inscri
bitur. eum versum quadrato numero factum subiecimus, in 
quo, nisi tertia sy Ila ba de Hannibalis nomine circumfiexe 
promatur, numerus clausurus est. versus Ennii quem dixit 
ita est: Qua[que] propter Hannibalis copias considerat. 

CLXVIIlb Pro bus in st. a. p. 127, 3 K. 
Quaeritur, qua de causa Hannibalis a littera, quam habet 
ante ultimam syllabam, producto accentu pronuntietur? hac 
de causa, quoniam quaecumque nomina generis mascnlini 
nominativo casu numeri singularis aZlitteris definiuntur, haec 
eandem a litteram, quam habent ante l ultimum constitutam, 
secundum rationem sonorum necesse est ut per omnes casus 
producant. 

CLXVlll0 Pro bus in st. a. p. 128, 35 K. 
Quaeritur, qua de causa Bomilcaris correpte et non producte 
pronuntietur? hac de causa, quoniam quaecumque nomina 

1) .Aloni'm, pro Halonium restituit Ritschelius Parerg. p. 378 (cf. 
Opusc. t. Il p. 729); idem producend a m syllab a m - exigit iambLlS 
proposuit, nisi plura turbata essent. Sed ut molestum evitarem pleonas
mum (metTi gratia - iambus) mutavi potius interpunctionem. Ceterum 
non nego mihi et ob iambi commemorationem, et quia, ubi simpliciter 
de producenda seu corripienda syllaba agitur, semper fere ad mediam 
spectat, Sisennae scholion videri favere ei quem Ewaldus voluit accen
tui: .Al6nim. 
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nominativo casu numeri singularis ar litteris definiuntur, 
haec eandem a litteram, quam habent ante r ultimum, per 
omnes casus coiTipiunt, ut puta Caésar Caésaris; sic utique 
et Bomilcar Bomilcaris correpto non producto accentu de beat 

pronuntiari. 
[Priscianus] de ace. 20 p. 523, 8 K. 

Barbara autem propria breviantur, ut Hémnibal Hannibalis, 
Hasdrubal Hasdnibalis, quae omnia in obliquis casibus a 
productam in neutro, in masculino brevem habent. 

S e r v i u s a d A e n. VIII, 64 7. 
n ... ec non Tarquiniwm eiectum Porsenna iubebat] [Sane] Porsémza; 
unum n addit metri causa, unde et paenultimae datus accentus 
est. nam P6rsena dictus est; Martialis: l[ a ne spectare manwn 

Porsena non potuit. 
Ausonius epist. XIX ad Pontium Paulinum. 

Europamque Asiamque duo vel maxima terrae 
1\Iembra. quibus Libyam dubie Sallustius addit 
Em·opae adiunctam, possit cum tertia dici: 
Regnatas multis, quos fama obliterat et quos 
Barbara romanae non tradunt nomina linguae, 
Illihanum Numidamque Avelim Parthumque Vononem 
Et Caranum, Pellaea dedit qui nomina regum 
Quique magos do cui t mysteria vana N echepsus 
Et qui regnavit sine nomine mox Sesoostris. 
Haec tu quam perite et concinne, quam modulate et dulciter, 
ita iuxta naturam romanorum accentuum enuntiasti, ut tamen 
veri~ ac primigenis vocibus sua fastigia non perirent. 

CAPUT XIII. 

De nominum graecorum accentu. 

. 
CLXVIIld 

C LXIX 

CLXX 

[Se_rgius] de ace. p. 526, 4 K. CLXXI 

Quod ad latinos accentus attinet, sive stativos seu commu
tabiles, satis dictum. nunc ut divisionem tripertivimus, super-

. est ostendere, quem usum prosodiae circa graeca nomina 
habere debeamus, in qua re cum plurimum erretur, via est 
tamen amovendi errm·is brevissima, nisi forte quis eo demersus 



202 F. Schoell: de accentu 

imperitiae est, ut in graeca nostraque lingua toni simul et 
clinatus discrimen ignoret. nam cum primis id convenit dispi
cere, latinum merum sit nomen, an merum graecum, an 
etiam inter utramque 1) commune, quorum de singulis suo 
ordine explicabimus. 

M era latina appellanda sunt, qui bus nec o rigo nec 
declinatio a Graecia est nec ullum adeo cum peregrinis 
commercium, ut Gato, aquila, quae quo accentu efferenda sint, 
superiora declarant, cavendumque hoc unum, ne quem grae
corum nominum similitudo a praescriptis regulis deducat, ut 
siquis dicat cuspidis acuens quamvis brevem paenultimam, 
eo in fraudem inductus, quod quorundam simile est grae
corum, ut Phyllidos, .Aulidos, quae in paenultima brevi acu
untur, cum potius c~!spidis, quasi cassidis, Tigridis, I'sidis, 
Thétichs, Thyrnbridis, Daphniclis prima acuta proferendum 
sit, quia brevis est paenultima [graeca] 2). graeca autem 
mera sunt, quae et e graeco fonte manant et ita per casus 
numerosque clinantur [hoc est declinantur], ut numquam ab 
origine sua nec litterae quidem unius commutatione dece
dant. haec in carminibus poetarum passjm reperiuntur, ut 
in his V ergilii: quorum alter .Acarnan, et: Fatidica e Mant1.ts, 
et: Orphi Calliopea, et: Pallas quas condidit arces, et: L1.wtificarn 
Allecto 3), quae omnia ut a graeca declina tione mutata non 
sunt, ita a graeco tono corrumpi non debent. quare Acarnan, 
Mantus, Orphz flexa ultima legenda sunt, Pallas autem et 
.Allect6 eadem ultima acuta, quorum neutrnm in latinis fieri 
solet nomini bus. item cum legimus: nec longe Oissea durum, 
et : liquiclumque per aera lapsae, et: Epytiden vocat, Cisséa, aéra, 

a 
1
) utramque O; utrurnque L. ut1·umque Endl., Keil. (qui in adn. 

inter tdramque linguam proposuit). Sed refertur utmmque ad in graeca 
nostraque lingua: inter 'tdrumque autem prorsus falsum est; nam quid 
hoc est: commune inter merum latinum et merum graecum? 

2
) graeca, quod per dittographiam repetitum est, recte delevit 

Langenus (in sententiis controversia dissertationi adiectis), intactum 
reliquerunt Endlicherus Keiliusque. 

3
) In cod. non nisi nominis .AcaTndn et Ma~tus exempla Vergi

liana exstant, sed non dubitavi ceterorum quoque nominum exempla, 
a Keilio in adn. proposita, iu ipsum verborum contextum recipere. 
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Bpjticlen, quamvis contra regulam latÌl~am, tamen quia graeca 
sunt, paenultima acuta pronuntiare debemus. sic et in his: 
Orebe'r utraque manu pulsat versatque Dareta, Doclonaeosque 
lebetas, Daréta et lebétas per se legere debemus, sed par est, 
quamvis utrobique natura longa sit paenultima, quia graeca 
::;unt germana, a latinorum accentuum lege seiungantur 1). 

communia vero sunt quae ab alterutro orta sermone in alte
rius declinationem concedunt idque fit modis duobus; nam 
aut latina declinantur in graeca, ut Scipiades, lJiemmiades, 
aut graeca de stirpe sua degenerant et latine declinantur, ut 
Aeris in campis latis, et Euandrum petirnus. latina quae 
graecae declinationis colorem duxerunt, graecum quoque 
retinent accentum; quare ut lJiiltùides, A::;clepùides, ita Luci
ades et JJiemmùides, Scipùid~s acuta quamvis brevi paen
ultima proferuntur. at quae radicem ducunt a Graecia et 
iugo latinarum declinationum succedunt, bifariam deducta 
ambiguas tonorum vias secuntur; atque ideo aetheris et aeri::;, 
quia origine graeca sunt, graecae quoque prosodiae forma m 
apte recipiunt, ut aeris' aethéris sic dicantur latine [paen
ultima]2), quasi graece ÙÉpoc, aÌSÉpoç;; quia autem declinatione 
facta sunt latina, impune ritu nostro in prima syllaba acu
untur, quia brevis est paenultima, ut sit aeris, aétheris, quasi 
anseris, asseris. similiter Simoentis, Thermodontis proparoxytona 
sunt, si ad Graecos respicias, qui sic faciunt Ct,UOEVToç 8Ep
,uwbovToç;; paroxytona autem, si ad nostram redigas regulam, 
quomodo dicimus sapiéntis, audéntis, si c Simoéntis, Thertno
cl6ntis. eadem ratione Ewindrum tyrannum, quasi amandum 
Britctnnum paenultima acuta, quia positione longa est, pro-

1
) pars elegere debemus pa1· est quamvis - paenultima, secl 

quia graeca sunt germania latinorum accentum lege se (legere O) iurant 
OL, nporrapoEuT6vwç legere Endl.; per se legere Keil.; sed non debuit 
idem Ddreta lébetas accentibus efferre, cum per se non nisi ad latinam 
regulam pertinere possit; in sequentibus deùemus .Endl., par est Keil. 
delerunt; leges eiurant Endl., lege se liberant Keil. Qualem constitui 
locum ~pero fore, ut et a facilitate mutationum et a sententiae comma
ditate satisfaciat. 

2) paenultima delevi; Keilius paeuultiuw acuta scripsit. - An: 
sic acuant ·ur l. p.? 
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ferimns, latinum secuti praeceptum; et rursus in isdem 
nominibus tertiam ab ultima acuere absurdum non est et 
ita emmtiare E zia ndrum, tyrannwn ut Graeci Euavbpov n)

pavvov dicunt. nomina utroque •li ce t 1) tenore proferre [iudicio 
o pus est, quo id potius dicatur, quod minime respuant aures ], 
dummodo auribus eo serviamus. in quibusdam enim nominibus 
licet videre plerosque recti casus ambiguo tenore deceptos 
mendose o blicos proferre, ut qui in patri co casu E~iandri et 
tyranni primam syllabam acuunt potius, quam mediam, nullam 
secuti rationem: nam neque a Graecis ea nomina, cum casu 
isto sunt, aliter quam paenultima acuta proferuntur Eùavbpou 
Tupavvou dicentibus, nec rursum a nobis, quia paenultima 
positione longa semper acuenda nobis est. [tertia ab ultima 
a nonnullis acuitur, cum 2) paenultimam acui tam latina 
iubet ratio, quia longa est, quam graeca, quia rrapoEuT6vwç 
clicunt.] idem in dativo ablativoque casu servandum est, ut cum · 
apud V ergilium legimus: Amphion Dircaeus in Actaeo Aracyntlw, 
et: Quod fieri ferro liqm'doque potest electro, item: Centauro in
vehitur magna, et: Sergesto Mnesthique, et: classemque sub -ipso 
Antandro. haec omnia nomina Aracyntho, eléctro, Centauro, 
Sergésto, Antémd1·o paenultima acuta proferuntur, quamvis 
recto et accusativo casu possunt acutam tertiam ab ultima 
habere. secl et 3

) in recto atque accusativo casu solet quidam 
error plerosque obtinere, qui in his versibus: Tunc ctiam fatis 
aperit Cassandra futuris Ora, et: huc casta Sibylla inperite 
proparoxytona faciunt Cassandra et Sibylla, cum id sinant neque 
latina praecepta, quia est paenultima positione longa, neque 
adeo graeca, cum sint paroxytona Kaccavbpa et Ct~uÀÀa; nam 4) 

longa [est] ultima in graeco tertiam a se acutam esse non patitur. 

1
) aut graeci euandra non dinomina utrolibet cod., ut Graeci Euav

bpov. non dico nomina utrolibet Endl. Keilius pro non di vidit -rupavvov 
dicunt scribendum esse; deinde lacunam indicavit sic fere explendam: 
haec enim omnia utrolibet. Simplicius visum est ~tt1·oque licet corrigere. 
iudicio - aures delevit Keilius. 

2
) nam cod., ed., quod, etsi recte delendum duxerunt totum enun

tiatum editores, tamen corrigendum esse putavi. 
3

) et addidi. 
4

) ton cod.J quoniam Endl. (qui deinde quae addidit ante tertiam), 
quoniam ubi Keil. 
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Qui n t il i an us ins t. or. I, 5, 60 sqq. CL XXII 

Quin etiam laudet (se. grammaticus veterum amator) virtutem 
eorum, qui potentiorem facere linguam latinam studebant 
nec alienis egere institutis fatebantur: inde Castorern media 
syllaba proàucta pronuntiarunt, quia. hoc omnibus nostris 
nominibus accidebat, quorum prima positio in easdem quas 
Castor litteras exit, et ut Palaemo ac Telamo et Plato (nam 
i c eum Ci cero quoque appella t) dicerentur retinuerunt, quia 

latinum, quod o et n litteris fìniretur, non reperiebant ..... 
incle Olyrnpo et tyranno acutam syllabam mediam dederunt, 
quia [duabus longis sequentibus]l) primam brevem acui noster 
sermo non patitur. mihi autem placet rationem latinam sequi 
quousque patitur decor. neque enim iam Calypsonem dixerim 
ut Iunonern, quamquam secutus antiquos C. Caesar utitur 
hac ratione declinandi; sed auctoritatem commetudo superavit. 
in ceteris quae poterunt utroque modo non indecenter efi'eni, 
qui graecam fìguram sequi malet, non latine quidem, sed 
tamen citra reprehensiouem loquetui. 

Quintilianus inst. or. I, 5, 24. CLXXIll 

Sed id (se. ut duae syllabae in unam cogantur et deiude 
flectantur) saepius in graecis nominihus accidit, ut Att·ctls 2

), 

quem no bis iuvenibus doctis ·imi senes acuta prima dicerc 
solebant, ut necessario secunda gravi::> es::>et, item Nerei l'ercÙJUC. 

Diomedes p. 433, 4 K. CLXXIV:~ 

Sane graeca verba graecis accentibu::> e:fferimns, si isùem 

litteris pronuntiaverimus. 
Donatus p. 371, 21 K. CLXXT\"1 

Sane graeca v erba graecis accenti bus melius 3) efferimus. 

1) duabus lungis sequentiùus, quoù iam U. Hermannuf:l (apud Mcycnnu) 
et Halmius in suspitionem vocaverant, rectissime Keilius (apud llal
mium Il p. 367) aùscriptum esse iudicavit a quodam, qui putaret hic 
agi de forma Olympo non Olympus ("OÀu~noç) . 

2) Atrei quoù contra librorum ms. auctoritatem scri.psit Ilalrui.us 
ex Osanni coni. (adnot. ad lib. X, Part. 6, 15) fal~um esse ostendit quem, 

llUOd necessario acl nominativnm refertur. Cf. xcvrna adn. 
3) melius, a Keilio omissum, e cod. Leid. recepì et ob comm. Einsidl. 

quod subsequitur et ob ipsius Donati verba p. 379, 15 K.: meuunerimu$ 
autem graeca nomina ctd g1·aecam funnam melitts declinari, etsi illa 

non nulli ad latinos casus conantur inflectere. 
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CLXXlVc Comm. Einsidl. ad Don. (An. Helv. p. 229, 9 H.). 
Graeca verba s. quae ita sunt nobiscum, sicut apud Graecos, 
sin e ali qua muta tione ut Tltemisto, Calypso. M e l i u s, honestius, 
pulchrius. Efferim us, pronuntiamus. 

CLXXLVd Sergius de ace. fin Don.J p. 483, 33 K. 
Graeca autem SlJ.ÌS accentihus pronuntiancla esse noscamus. 

CLXXTVe Dositheus p. 9, 17 K. = Victorinus cle a. gr. p. 
193, 14 K. 

Graeca nomina si isdem litte- ! T à ÉÀÀllVtKà òv6/-.taTa f.&. v To'ìç; 
ris proferentnr, graecos acceu- mho'ìç "fpa,u,uactv rrpo<pÉPllTat, 
tus habebunt; nam et cum ÉÀÀllVtKàç rrpoc4Jbiaç EEouctv. 
dicimns Thyù(s, J·rars, acutum Kaì 1àp <hav ÀÉ"fW,UEV 0utaç, 
habebit posterior accentum, et Naiç, T~v òEE'ìav Eht t1 ucTÉpa 
culli Thernistr), Calypso, ultimam rrpoc4Jblav, Kaì wç 0E,utcTw, 
circumfiecti videmus; quod KaÀuttJw, T~v TEÀEuTaiav rrEpt
utrumque latinus sermo non cmk8m ÒpWJ...lEV, orrEp ÉKaTEpov 
patitur, nisi admoùum raro. 6 pw,umKÒç ÀO"fOç OÙK ÈrrtbÉXE-

Tat, EÌ ,U~ ITUVU apatwç. 
CLXXlVf Inten'. et resp. (~Ius. Rhen. t. XVIII p. 175. 17G cf. p. 173). 

In disyllabis id notanc1um, quod in latina lingua numquam 
posterìor levatur. hoc enim Graeci occupnverunt, ut rtér aetltér 
[diptota j 1) et his similia ..... circumfiexus in penultima tan
tum locatur vel in novissima, si nomen est graecum, ut Alletto, 
Tlteano et similia, quae quia graeca sunt, graeca ratione nituntnr. 

CLXXLVg E cod. Bob. (nunc Vindob. XVI) p. 142 Endl. 
Sed ne opponi nohis a nimium diligentjbus illa possint, quae 
acuta syllaba in novissimo efferuntur, ut Cyclas, Dryas 2), 

Thyùts, illud est respondendum: omuia v erba peregrina secun
dum suam positionem, quomodo le eta sunt, ita enuntiari 
debere; nam cum in nostram cònsuetudinem transeunt 3), ra
tioni nostrae quoque *. 

CLXXIVh [Sergiusj de ace. p. 525, 8 K. 
Graeca nomina si isdem litteris proferuntur, graecos accentus 

1
) diptota qoomodo hic irrepserit et quid sibi velit, non intellego. 

Nam nihil est, quod L. Muellerus dicit: ~es scheint ztt heissen auf der 
ztveiten Silbe den Ton habend, obwohl sich nicht abselten liisst, wie es 
zu dieser Bedeutung kornrnt'. 

2) d1·ùts cod., corr. Endl. 
3
) transeant cod., End l., qui post quoque adicit: inse1·viant necesse est. 



linguae latinae. 207 

habehunt. nam et cum clicimus Tliyds, Nals, acntum habebit 
posterior accentum, et cum Tllemjst(J, Callisto, ultima circumflectitur, 
ff110Ù utrumque latiuus sermo non patitur, nisi raro. 

Servius c. in Don. p. 427, 10 K. CLXXlYi 
Graeca v erba t nn c graecis accenti bus proferimus, eu m graeca 
fnerit declinatio. lws A1·cadf's, quoniam latina declinatio est, prior 
:yllaba habehit accentum, id est tert.ia a fine; quando autem 
uicimus lws .111-radas, media, quoniam cleclinatio graeca est. 

Oledonius p. 33, 24. K. CLXXlVk 
~feminerimus ut graeca verba graecis accentibus pronuntiemns qnae 
verba in ultimis syllalJÌS accentus habent, qnae Latini habere non 
po::;sunt, ut DidlJ, Na!s [in hi:; ultimae habent circumflexum accentnm.J. 

Martianus Cap. III p. 68, 1 Eyss. CLXXIV1 

Graeca nomina cum in latinum vertuntur, nostra regula 
pronuntiantur, nisi maneant graeca. Olynqms igitur et Cmt-
casw; si sic, nt latina, proferuntnr 1), quam acuere vel fiec-
tere debeaut syllabam, secundum rationem supra scriptam 
apparet. sed si manent graeca et huic regulae in peregrinis 
vocibus accedimus, necesse est tamen in obliquis casibus 
acutos sonos in mediis syllabis servent, quoniam apud Graecos 
quoque non alio accentu haec enuntiari audimus. 

Servius ad Aen. V, 613. CLXXV 

At procul in sola secretae Troades acta] Arta mutata 11 in a 
superiori accentum damus, ut 'E}..Évll, .Hl: lena, KipKll, CErca '2); 
ergo quoniam et ÙKT~ graecum est, cum acta facit, paen-
ultima ha bere debet accentum: sed propter differentiam com
mutatur, ne non secreta et amoena litorum, sed participialiter 

acta significet. 
Servius ad Ecl. X, 1. CLXXVla 

Extremu,m hunc, Arethusa, mihi concede laborem] Sane Are-
thusa secundum latinitatem in paenultima habet accentum; 
secundum rationem graecam in tertia a fine ['ApÉ8ouca], 
sicut et Ore usa [et KpÉouca]. 

1) si sic scripsi; nam sic 1.tt latina quod e coù. R receperunt 
Koppius et Eyssenhardtus, recte negavi t Iuergensenus intellegi posse; 
sed quod cum cod. B si 1.~t Latina proposuit ille, propterea non sufficit, 
quod (Jlympus et Caucasus revera ut latina proferuntur, ut hoc non 
liceat per condicionem addi. In proximis syllab.wn ante secnndurn in
serui, quam vocem etiam Iuergensenus (post quam) adiciendam censuit. 

2) KfpK11 Circa aut delendum aut mutandum erit. 
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CLXXVlb Servius ad Aen. II, 778. 
Comitem asportare Oreusmn] Quia latina declinatio est, erit 
latinus accentus. 

CLXXVII Servius in Bue. (t. Il p. 97 L.). 
N otandum · quoque B~wolica ve l Georgica cum apud Graecos 
in fine habeant accentum, apud nos in tertia a fine habere: 
nam ut in ultima sit, latinitas vetat, ut in paenultima non 
sit, brevitatis ef:ficit ratio. 

CLXXVIIIa Priscianus VII, 5 p. 286, 24 H. 
Oportet tamen scire, quod in femininis a terminanti bus 
graecis, etiam si producta sit apud illos a finalis, plerumque 
corripiunt eam Latini: omnis enim nominativus latinus a 
terminalem corripit. est tamen quando servant eam produc
tam, sed raro. ergo quando corripiunt eam secundum roma
naro consuetudinem, accentu quoque latino pronuntiatur, ut 
in his Italia, Phrygia, Lydia, Syria, Troia: haec enim 
antepaenultimum habent acutum 1), quia a finalem corripiunt, 
quamvis apud Graecos sit producta. Horatius in I carminum: 
Lydia dic per omnes vocativum, qui similis est in hac termi
natione nominativo, corripit: est enim choriambus et bacchius, 
ex quo ostenditur correpta in nominativo quoque Lydia finalis 
a. Virgilius in V: Troia Criniso conceptum flwnine mater Quem 
genuit. apud Statium vero Neméa quia servavit a productam, 
accentum quoque graecum serva vi t, id est paenultimum acutum 1), 

in V rrhebaidos: Nec (acilis Neméa latas evolvere vires. accu
sativum quoque graecum in femininis invenimus a poetis 
pro ferri, se d raro. idem Statius in VII: Namq1te ferunt 'raptam 
patriis Aeginan ab undis. 

CLXXVJJlb Priscianus partit. III, 75 p. 476, 12 K. 
Asia ... cur, cum litterarum nulla mutatio facta sit, accen
tus mutatur? Quia a finalis apud Graecos producitur, apud 
nos correpta est, accentus quoque apud nos mutatio facta 
est. hoc tamen scire deberuus, quod sive temporis sive litte
rarum :fiat in nominativo commutatio, melius facimus, si 
accentum ad latinitatem proferimus, exceptis patronymicis, 
quae per omnes casus magis graecorum sibi defendunt accen-

1) Cf. CXXXVIJh. 
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tum, qui a. serva.nt graecum nominati vum, ut Priamfdes Pria-
1nidae. licet tamen etiam in illis a.ccentum servare latinum, 
quae cum sint graeca, non tamen aliena videntur formulis . 
terminationum, ut Creti.sa, Aretlnisa, quae cum latine pro
feruntur, licet ea in nominativo etiam circumflecti in paen
ultima syllaba. non est tamen absurdum, si graecum accentum 
servabimus in nominativo dumtaxat. 

E cod. Bern. 83 (An. Helv. p. 173, 30 H.). CLXXVJIIc 
Illa nomina, quae sunt fortia vel principalia, corripiuntur in paen-
ultima, ut allegoria, ironia, hist6ria. similiter et illa, quae licet 
sint composita, non sunt tamen a masculinis venientia et insnper 
unam syllabam in duas breves dividentia, ut nwl6clia, psalm6clia, 
p1·os6dia, quae composita esse patet ab O(la. Porro illa nomina, 
quae sunt a masculinis venientia, ut sophus soplli soplzfa, ut illud 
Soplzfa 'lWia tuac mfnti et mens tota sopllfae; pllilosophus philo-
sophi philosopMa, acyrologfa, r;nacrologfa, pe1·issologfa, tcmtologfa, 
theologfa, analogfa, cwtigrctphfa, ortltographta et cetera bis similia 
proclucuntur in paenultima: quia enim derivatur ab w·a1w U·ranfa, 
producitur paenultima: ut est illud: Uranfa poli motus srratatwr 
et astra. sequitur: Signat cuncta manu, loquiturque Polynuzia gcstu: 
quia igitur Polymnia non venit a polynmo, sicut U1·anta ab 'Ltrano, 
corripitur illa, producitur ista. 

Servius ad Aen. II, 779. CLXXrxa 
Superi regnatm· Olyrnpij cur in paenultima accentus sit, mani-
festa est ratio apud Latinos, quamquam Graeci discretionem 
velint per accentum facere montis et caeli, quod super-
:fluum est. 

Servius ad Aen. IV, 268. CLXXIXb 
Claro demittit Olympo] accentus sane graecus tunc potest 
esse, si sit graeca declinatio, ut )IOÀu,urroç ,OÀu,urrou: uam 
latine Olympi [facit]. 

Servius ad Geo1·g. I, 59. CLXXJXc 
Eliadum palmas Epiros equarwn] Sane Epiros graece pro-
fel'tur, unde etiam E habet accentum; nam si latinum esset 
Epirus, [Epiri,] pi haberet [accentum], quia longa est. 

Servius ad Aen. V, 665. CLXXJXd 
Incensas lJerfert navis Ewnelus et ~Jsi] Emnélus latinus accentus 
est translato nomine in latinum. [N am graece Jicitur 
Eu,u11Àoç et diligens interpretatur.] 

Act:z- soc. llhil. Lips. \l. 
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CLXXIXe Servius ad Aen. XI, GGG. 
Ettneum Clytio printum patre] Eunéum, qma latina est de-

. clinatio, ideo ne accipit accentum: nam Statius, quia graece 
declinavit, graecum accentum posuit dicens [mmc] Euneos 

ante Et nunc ante Thoas et Euneon audit 1
). 

CLXXJXf' Servius ad Aen. VIII, 190. 
194: Semihominis Caci facies] Cacus secundum fabulam Vul
cani filius fui t . . . · veritas tamen secundum philologos et 
historicos hoc habet, hunc fuisse Euandri nequissimum servum 
ac furem; novimus autem malum a Graecis KaK6v dici: quem 
ita illo tempore Arcades appellabant; postea translato accentu 

Céwus dictus est, ut Heléne Hélena. 
CLXXIXg Servi us ad Aen. X, 542. 

Lecta re(ert Jw.m~eris tibi, rex Gradive, tropaeum] t1·opaeum 
declinatio latina est, unde paenultima habebit accentum; in 
numero vero plurali, quia trozJaea dicimus, sicut Graeci, nec 
aliquid inde mutamus 2), eri t in antepaenultima accentus, sicut 

apud Graecos [scilicet tertia syllaba a fine]. 

CLXXJXll E cod. Bern. 83 (An. Helv. p. 176, 35 H.). 
Sc1ftìnts, Sdrdius, Bdcclz~us, Ep~rus, btWfjTum. 1·6mphea, anédhe1na, 
AmaléchUa naturaliter ha ben t paenultimam longam, sed ante
paenultima habet accentum, sicut illud Maronis exponens Servius 
India mittit ebwr, molles suct tura Sabaei Oastm·ea Eliadum pal
mas EpiTus eqttarum ait: Epi1·us pi longa est, sed e habet accentum. 
similiter dbyssus, baptisma, quorum paenultima positione cognoscitur 
esse longa; sed acuitur antepaenultima, quia propter h v el y 
aufertur accentus de paenultima. 

CLXXJXi E cod. Bern. 83 (An. Helv. p. 182, 18 H.). 
Sicut ab h et y litteris, ita nihilominus et a chi et a gi syllabis 
aufertur accentus in omnibus graecis, ut Helénus, Heléna, and
thema, r6mphea, bt'dyrwm, sdpphirus, Arnalécllita, ATeopdgita, unde 
et illa nomina latina, quae sunt a graecis nominibus dirivata, 
corripiuntur in paenultima suntque penes nos naturaliter con·epta 
frJgimts, oledginus, cum producantur e contrario dirivationis eius
dem cetera possessiva, ut cedrtnus, cypresstnus. 

1) In Servii libris sine dubio duo Statii loci confusi sunt, VI v. 433 

et 464, quos restituì. 
2) mutam~ts scripsi pro mutuamus, quod sententiam pessumùat: nam 

si nihil e graeco m~duari duxi:~set grammaticus, ]atinum posnisset 
accentum. 
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Proùus cath. p. 18, 5 K. 
as pura terminata . . . . feminini generis si erunt et ipsa 
tertiae sunt declinationis, sed dis terminabunt genetivum, ut 
T pwaç T pwaboç TFoas Tt·oétclis 1) et omnia talia, quae contra 
rationem latinitatis seetmdum Graecos ultima syllaba acu-
untur, ut Thau.rnantùis Thaumantùiclis: nam si non acuerimus, 
erit nomen generis masculini et faciet genetivum ae diph-
thongo termina tu m primae declinatiouis, ut Pelias Peliae et 
Thaumantias Thaumantiae. 

CL Xxx a 

Probus cath. p. 23, 5 K. CLXXXl> 

las (si vocalem ante habuerint vel aliam cousonantem praeter 
c primae eruut declinationis .... ) si l habuerint, tertiae 
erunt declinationis; nam aut dis aut Ns faciunt genetivo, ut. 
Pallas Palladis vel Pallantis. quidam putant tunc t debere dici 
Pallantis, si nominativus n habuerit, tunc Pallaclis, si non 
habuerit n nominativus. sed errant. nam nullum de bis 
nominibus n habet, sed di:fferentia genetivi ab accentu nomi-
nativi cognoscitur. Pallas in Pal habens acutum Pallcintis 
facit, Pallas in las habens acutum Palladis facit. 

Probus cath. p. 24, 14 K. CLxxxc 
1nas ... graeca indifferenter declinabuntur, et primae decli-
nationis ae diphthongo terminato genetivo et tertiae tis ter-
minato genetivo, JJ{imas JJiimae v el ~Iimantis, Gat·amas Ga-
1·mnae vel Garamantis 2

) , Athamas Athamae vel Athamantis; 
in nominativo sine n littera, in ceteris casibus cum ea: sicut 3) 

Pallas Pallantis; nam mimas in mas acutum dis facit genetivo, 
rnimas 1nimadis, et melius pereunte s littera de nominativo 

1
) tyas-roy. adoc-roadis corr. hyas thyas thyadis B. 0u<iç 0u<iooç 

Thyadis Keil. Seù non respexit eandem vocem p. 22, 28 legi: i a .c:: 

gmeca cHs faciwnt genetico declinationis tertiae, Thyas Thyadis, uLi 
mclius 1,hyias scribenùum erat. 

2
) Gyas Gyae vel Gyantis B, Keil. Sed cum formae Gyantis ne 

ullnm quidem vestigium exshtret, Neuius (cFormenl. d. l. Spr.' t. I p. 
348) scripturam ed. priorum Gras Gme 1:el Grantis revocare voluit. 
At mirum accidit, ut neuter virorum ùoctorum animadverteret h. l. dc 
nominibus in mas agi: quare Gcwamas restjtui, quem Servius aù Acn. 
IV, 198 commemorat et Herodianus p. 55, 26 Lentz. iuter nomina Etç 
,.wç enumerat (cf. Neuius l. s. s. p. 148). 

3) sicut scripsi pro sic. 
1-! :;: 
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fit nomen latinum primae declinationis ae genetivnm termi
nans, haec mima h'll•ius mirnae. 

CLXXXd Pro bus cath. p. 25, 15 K. 
nas . . . . . graeca tertiae sunt acuto In novissima sy Ila ha 
contra rationem latinae linguae, se d dis facientia genetivo 
JJfaenas Maenétdis nomen Bacchae: si c Persius [et Horatius] 1). 

CLXxxe Servius ad .Aen. III, 286. 
Magni gestamen Abantis] Paenultima habet accentum. 

CLXXXf Servius acl Aen. II, 476. 
Una ingcns Per·iphas] Ultima accentum 11011 habet, ne femi
ninum sit, nec tertia a fine, quia novissima longa est: ergo 
'ri ha be bit accentum. 

CLXXXg Papias de a. gr. (.An. Helv. p. CLXXXII, 27 II.). 
Sic quoque Tiberiéts, Herodiéts patronymicum servant accentum, 
quae graecum servant nominativum; ubi vero mutatio fit 
litterae aut temporis apud nos, latinae regulae servamus 
accentum, ut IA)sia, Asia. 

CLXXXI Charisius p. 68, 27 K. 
Quae vero graeca flexo accentu proferuntur, haec inconfuso 
statu permanente sectmdum graecam declinationem ordinantur, 
es syllaba terminata, ut Eunienés Ewmen'lis, Aithalés AithaU'is, 
Euprepés Euprep~~s; quamquam quidam sic declinari maluerint 
Ewnenétis, Euprepétis. 

Cf. Exc. Charisii p. 542, 3 K. Phocas p. 424, 5 K. 
CLXXxrra Servius ad .Aen. I, 100. 

Ubi tot Simois cm·repta sub umdis] Simois nomen hoc integrum 
ad nos transiit, uncle suo est accentu proferendum: nam si 
esset latinum, in antepaenultima haberet accentum, quia 
secunda a fine brevis est. 

CLXXXIIb Servius acl Ecl. X, 18. 
Et formosus oves ad flumina pavit Aclonis] A habet accentum, 

1
) Cnm .ì.lfaends non exstet apud Horatium, Keilius eius com

memorationem potius ad 1'hycis nomen pertinere sm:picatur p. 18, 7; 
sed illic T1·ods scribendum esse vidimus. Cogitari posset de llfi
mante ( carm. III, 4, 53); se d potius a sciolo quodam adiectum esse et 
I-Iorathts putaverim, qui de Menate (MYJvuç) cogitaret (cf. Velleius Pat. 
II, 73), quem ab Horrdio cpod. IV castigm·i putabant. Cf. XCVIIc. 
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quia graecum est nomen: tamen et[iam] latine sic dicimus: 
nam Adon nusquam lectum est. 

Phocas p. 424, 25 K. ULXXXllla 

In on masculini generis propria desinunt, quae genetivum aut 
in oç aut in Toç mittunt apud Graecos; ea nos tertiae decli-
nationis esse asserimus, ut Sinon Sinonis, Damon Damonis 

1aec interdum apucl Latinos demutata novissima n littera 
proferuntur) Laocoon Laocoontis, Hippocoon Hippocoontis; et 
quae in oç genetivum mittunt paenultima syllaba o productam 
habent in obliquis casibus, quae in Toç correptam, exceptis 
duobus, quae in oç genetivum efferunt et o corripiunt JJiém,
non JJiémnonis, Agamémnon Agamémnonis. 

Servius ad Aen. I, 100. CLXXXlilh 

Smpedon: ubi tot Simois correpta sub undis] Sarpeclon et in 
ultima possumus accentum ponere et in paenultima: nam 
Homerus et Sarpedonis declinavi t et Sarpedontis , unde et 
varius accentus est: Sarpedonis enim [in] antepaenultima 
habet accentum, Sarpedontis [in] paenultima. Sed Sarped6nti::; 
u::mrpavit; naturalis autem declinatio est Sarpédon Sarpédoni::;, 
ut JJ[émnon llfémnonis, Sinon Sinonis: si autem genetivum 
in dontis miserit, a circumfiexo venit, qui est in ultima syl-
laba nominativi, ut Demophlim 1

), Denwphwntis; [Laocwv, Lao-

cwntis]: si c ergo et Sarpedwn Sarpedontis. 
Servius ad Aen. X, 471. CLX.XXIllc 

Sarpedon, mea progenies] Secundum Virgilii declinationem, ut 
nothum Sarpedonis alti, paenultima ~) habebit accentum in 
nominativo; seetmdum Homerum, qui et Sarpecl6ntos et Sar-
pédonos facit, et ultima et paenultima [syllaba habet accentum]. 

Servi us ad A e n. XI, 659. CLXXXlll1t 

(Juales Threiciac cum flumina Thermodontis] Thermodoontis 
plenum est Therrnodoon, sed per synaeresin Thennodon facit, 
tmde don circumfiexum habebit accentum. graeca enim nomina 
necesse est ut circumflectantm·, quotiens fit synaeresis exigente 

1) Demoph o wv et Laocowv Lion., Burmann., CJ_uod falsum est. clemi
foon tis laucoon tis Dern. 363. Demoplzwv Demophwvtis Lycawn Ly
cawntis Stepba,nus, Daniel. De Sarped(m nomine fefellisse opinionem 

Servium non est quod dicam. 
2) paenultima scripsi pro 1tltirna. 
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metri [ratione vel] necessitate; ergo si sit Thermodoon, do 
acutum habebit accentum; quod si Therrnodon fecerit, et in 
:finalem transfertur et mutatur accentus: nam circumflexus fit. 

CLXXXIfle Servi us ad A en. VI, 173. 
Aemulus exceptum Triton, si credere dignttm est] Triton paenultima 
accentum habet, nam Tritonis facit. si enim ultima habeat 
Tritontis facit, quod non procedit: ut Demophum, Demophontis. 

CLXXXITlf Pro bus cath. p. 9, 12 K. 
Sed quoniam multa graeca vel barbara nomina reperiuntur 
generis masculini v el feminini (se. in on) - nam latina 
exceptis supra positis et uno altero proprio hic Idrnon Irl
monis o et in nominativo et genetivo correpta, alia non in
veniuntur -, observa.ndum est, ut tunc producamus latine, 
si apud illos producuntur, ut Sinon Sinonis, R~fbicon Rubi
conis, tunc corripiamus, si apud illos corripiuntur, ut Mémnon 
JJ!Iérnnonis, hic et haec Saxon Saxonis; hic Titan Pan, Titdnis 
Panis vel Tita~6s Panos, ut Virgilius: Panos de more Lycaei sine 
alicuius declinationis ratione: nulla enim declinatio nos syllaba 
terminatur. excjpitur unum tis faciens La6coon, Laoco6n#s. 

CLXXXrva Servius ad Ecl. II, 31. 
Mecurn una in silvis imitabere Pana canendo] Sane sciendum 
Pdna Pa habere accentum: graeca enim monosyllaba, quae 
ad nos transeunt, crescunt in obliquis casibus: et in genetivo 
et dativo tantum singularibus ultimae syllabae accentum 
dant, ut Pan6s, Pani, lyncos, lynci; plurales [vero] etiam isti 
"duo ita habent accentum, li ce t ad nos transire [non J possint. 

CLXXXIVb Servius acl Aen. I, 232. 
Q1tid Troes pot~wre] Troes erit nominativus Tt·os, et haec 
breviter scienda regula est; quia omnia enim nomina mono
syllaba graeca, quae in latinum sermonem transeunt, tertiae 
sunt tantum declinationis et tam latine quam graece decli
nari possunt, ut Tros Trois et Tro6s, Pdn Panis et Pan6s, 
ut: Arcadici dicturrn Panos de more Lycaei. 

CL~rxxva Servius ad Aen. III, 569. 
Igna'rique viae Cyclopwn allabirnur oris] Cyclopmn clo habet 
accentum, quia latina declinatio est; in accusativo, quia 
graece posuit Cyclopas Cy habet accentum; [sij Cyclopes, clo 
habebit [accentum]. 
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Servi us ad Aen. XI, 263. CL:XXXVb 

Exulat, Aetnaeos vidit Cyclopas Ul1'xes] Cyclopas, graecae de
clinationis accusativus est, unde graecum habebit aecen-
tum: nam latine Cyclòpes diceret; sed sic versus stare non 
poterat. 

Probus appendix p. 197, 7 K. CLXXXVI 

Nomina cum accentu producto: ...... Heliodòrus, Theodorus, 
. . . . . . Polydòrus, Oloanthus, ..... Euandrus 1), tyninnus, 
...... grabatum, lebeta, delubrum, cratera, umbilìcus, 
Seréstus, Sarpedon, Adònis, ...... Olympus, Cercf>pes 2

), 

Pené.Ieus, Pasiphae, Casyrus, Phlegéthon, Sibylla praesagus, 
Camilla, Anthea, Oam:lllus, Tritonis, Alcanor 3), Guh1ssa 
Agenoris. 

Nomina cum accentu correpto: Castoris, Héctoris, rhé
toris, Mnéstoris, .Kctoris Aurunci, Laudamia., Calybe 4

), bara
trum: bargina 5), palanges, Pr6chyta, Pélias, as ... umn), 
Garamantas, arbuta7

). 

1) E~bcinclrus supplevi: .......... ?"US cod., cf. CLXXI p. 203. 
2) Cercopes scripsi; cecrop cod., Cecropis ed. Deinde Casyrus seri p si 

pro Casybus, quod nihili est. 
3) T'ritonis, Alcano1· scripsi pro Triton Alcanoris) nisi forte et 

Alcanoris et Ageno1·is insequentibus adscripta exemplis alieno loco 

irrepserunt. 
4) Calyùe scripsi; in eod. ca .. ùe apparet, cf. Verg. Aen. VII, 

418; quod nomen etiam p. 194, 29 restituere debeb~tt Keilius. 
5) bargina scripsi pro barcent. Cf. Velius Longu. de ortb. p. 2245: 

ùargina non baTgenna i. homo vitiosae gentis. 
6) Astacum? Antea · Pelias scripsi pro pelicis (paelicis Keilius). Cf. 

p. 194, 11 K. et CLxxxa. 
7) An A'1·bela'? llcrodianus p. 322, 9 I.1entz.: 'Ap~O .. YJ noÀtç CtKEÀ{aç. 

Nam a?'l.ntta et forma nominativi pluralis offendit et cnm ceteris exemplis 

nihil commune habet. 



INDEX CAPI1'V~1 
CVM DISPVTATIONIS SVMMARIO 

CAPVT I. De 'Dete1·um grammaticorum in explicando accent~~ fon
tibus et auct01·itate. Tyrranio primus has quaestiones apud Homanos 
excitasse vicletur p. 4. Ex Sergii qui dicitur de accentu explanatione 
quid Varroni tribuendum sit p. 5 sq. Varronianae doctrinae fragmentum 
apud Martianum Capellam servatum p. 7. Palaemon praeter Charisium 
ac Diomedem a Quintiliano adhibitus p. 8. De Probo Berytio dequc 
Q. Terentio Scauro p. 9. De Flavio Capro et C. Censorino. Censorini 
de accentibus libro Sergiana illa explanatio vindicatur p. 9 sqq. Do 
Acrone p. 11. De Iulio Romano et Cominiano. Consensus inter Dona,tum 
ceterosque grammaticos ad Palaemonem refertur p. 12. De Donati 
commentatoribus p. 13. De Prisciani fontibus libroque de accentibus 
Prisciano adscripto p. 13 sq. 

CAPVT II. De accentus latini vi ac natum. V ariae de hac re 
hominum doctorum opiniones et Corsseni in ea inconstantia p. 14 sqq. 
Vocis intentionem non alienam fuisse ab accentu ex testimoniis demon
stratur p. 17 sqq. Physicae accentus rationes p. 19 sq. De linguae 
affectionibus ab accentu repetitis p. 29 sqq. 

CAPVT III. Accentus quid valeat in metrorum mtione. Luciani 
Mnelleri de hac re sententia refntatur p. 23 sqq. Quintiliani locus ab 
eodem perperam explicatus p. 26 sqq. 'l'estimonia de accentu in versi
bus expresso p. 28 sq. De Terentiani versibus huc 1 ut videtur 1 perti
nentibus p. 29 sqq. 

CAPVT IV. De accentu cù·cumflexo. Non nihili faciendum esse 
quod Cicero circumflexum non commemorat p. 33 sq. Falsum esse 
Langenum 1 qui a Varronis et Quintiliani doch·ina circumflexum abiudicet 
p. 34: sqq. Ex ceteris Langeni argumentis quid probandum sit, quicl 
reprobandum p. 36 sqq. Memorabilis in hac re Vitruvii locus affertur 
p. 38. Apud Graecos quo modo doctrina de circumflexo accentu exorta 
sit p. 39 sqq. De veterum nostratiumque grammaticorum argutiis qui
busdam p. 42 sq. 

CAPVT V. De prosoclia media. Sergianae explanationis praecepta 
castigantur p. 44 sq. Coniunctis curo eis Gellii et Martiani locis mediam 
cum Corsseno de longiorum vocabulorum secundario accentu accipien
dam Misteliique et Hadlei commenta reicienda esse demonstratur p. 45 sqq. 
Nonnulla de graecorum accentuum doctrina p. 49 sqq. 

CAPVT VI. De antiquioris in lingua latina accentus vestigiis. 
De accentus latini legibus principalibus p. 51. De vetustiore quem 
Reinhardtus primus proposuit 1 accentu p. 51 sq. Ad h une demon
strar:d_um. exempla sa~is inter se diver~a adhibuer_unt p. 52 sq. De 
conclsiombus nonnulhs per consona.ntium elevatwnem explicandis 
p. 53 sq. De vetustiore accentu ex comicorum versibus repetito p. 55 sq_q. 
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CAPVT VII. De vocabulomm distinctione per accentU'm coHstitttta. 
Grammaticorum in hac re ineptia p. 57 sq. Nigidii Figuli de rvaleri' 
genetivo et vocativo voculatione discernendis commentum p. 58 sq. 
Accentum facta extremae vocalis abscisione remanere p. 60. De encli
ticis particulis p. 61. Perversa de verbis rponé' et rergo' doctrina 
unde repetenda sit p. 62 sq. Dc praepositionnm accentu deque earum 
anastrophe quam volunt in lingua et latina et graeca p. 63 sqq. De 
~ut' et rne' coniunctionibus p. 66. De pronominibus interrogativis 
relativis indefinitis p. 66 sqq. De rcum' praepositione pronominibus 
adnexa p. 68 sq. De rinde' particula cum praepositionibus compo
sita p. 69 sq. 

DE ACCENTV LINGVAE LATINAE VETERVM GHAMMATI
CORVM TESTIMONIA 

PRAEMONENDA p. 72 
CAPVT I. Accentus quicl sit et quo pertineat p. 73-78 (I-XVIII) 

, II. Quot et quales sint accentus p. 79-88 (XIX-XXXV) 

" 

, 

" ,, 
, 

" 
, 
" 

" 

III. De accentuum nominibus p. 88-91 (XXXVI-XLVI) 
IV. De notis accentuurn p. 91-100 (XLVII-LTI) 
V. Quasnam syllabas teneat accentus, sive 1·egulae accentuwn 

p. 100-126 (LIII-LXXIX) 
VI. Accentuum regulas quùl contu1·bet. De bct-rbarismo 

p. 127-149 (LXXX-XCIX) 
VII. De nominwm acccntu p. 150-158 (C-CXIV) 

VIII. De verbonun accentu p. 158-166 (CXV -CXXIV) 
IX. De accentu p1·onominurn et aclverbiorum cum eis cohaeren

tium p. 166-177 (CXXV -CXXXIX) 
X. De accentu praeposition·wn et adverbiorum cum eis 

cohae1·entiurn p. 177-193 (CXL-CL VIII) 
~I. De accentu coniunctionurn p. 194-197 (CLIX-CLXIV) 

XII. De interiectionum barbarorumque nominttm accenttt 
p. 197-201 (CLXV -CLXX) 

XIII. De norninurn graecorum acccntu p. 201--215 (CLXXI
CLXXXVI) 
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abactis acalculis aresponsis asecre
tis: p. 126 (LXXVIIlb) 

Abas: p. 212 (CLXXXe) 
abhinc: p. 140 (XCIV0), 191 sqq. 

(CL VIII) 
abscisio: p. 141 (XCVIb) 
abscondita vox: p. 198 (CLXV11) 

absoluta pronomina: p. 166 (CXXV) 
abusque: p. 191 sq. (CLVIII) 
Acarnan: p. 202 (CLXXI) 
accentiunculae: p. 89 (XXXVIII) 
accentua: p. 77 sq. (X-XVIII), 89 

(XLia), 90 (XLIII sq.), passim 
acta: p. 207 (CLXXV) 
acualis: p. 160 (CXVIb), 161 (CXVIII 

adn.) 
acuere: p. 110 (LXXa), 167 (CXXVf), 

passi m 
acui aut corripi: p. 31 
acumen: p. 28 , 36 adn. 3, 89 (XLI) 

adn. 3, 91 (XLVII), 107 (LXVII), 
135 (LXXXIXt), 136 (XCib) 149 
(XCIXi) 

acuta: p. 82 (XXI), 88 (XXXVI), 
passi m 

acutior: p. ' 11 adn., 81 sq. (XIX, 
XXI) 

acutius proferre: p. 167 (CXXV0 ) 

acutus: p. 84: sq. (XXVI), 86 (XXIX), 
passi m 

adcantus: p. 78 (XII, XVl), 90 
(XLIII sq.) 

adcentus: p. 89 (XXXVII) 
addic, adduc: p. 142 cxcv re) 
additio: p. 137 (XCI g) 
adeo: 189 (CLIV) 
adfabre: p. 189 (CL va) 
adhuc: p. 140 (XCIV0 ), 142 (XCVI e) 
adiectio: p. 138 (XCik), 146 sqq. 

(XCIX) 

aditus: p. 155 sq. (CVI d sq.) 
admodum: p. 189 (CL va.) 
Adonis: p. 212 (CLXXXIlb) , 215 

(CLXXXVI) 
adpotus: p . 189 (CL va) 
adprimus: p. 189 (CL Va) 
adprobe: p. 189 (CLVa) 
adusque: p. 191 (CLVIIIa) 
adverbia: p. 173 sqq. (CXXXVII 

sqq.), 178 (CXLh 180 sqq. (CXLVI 
sqq.) 

Aeginan: p. 208 (CLXXVIIIa) 
aer, aeris, aera: p. 202 sq. (CL XXI), 

206 (CLXXIVf) 
aer ictus, percussus: p. 74 (Il0 sq.) 
Aeolis: p. 103 (LX), 186 (CL Ila) 
aether, aetheris: p. 203 (CLXXI), 

206 (CLXXlVf) 
affatim: p. 189 sq. (CLV) 
affectiones linguae ab accentu rcpe-

titae: p. 20 sqq., 52 sqq. 
Aithales: p. 212 (C LXXXI) 
Alcanor: p. 215 (CLXXXVI) 
aliquando: p. 166 (CXXIV0), 177 

( CXXXIXb- e) 
alius: p. 168 (CXXVIII) 
Allecto: p. 42 , 202 (C LXXI), 206 

(CLXXIVt) 
Alonim: p. 200 (CL XVII) 
alterius: p. 168 sq. (CXXIX) 
altitudo: p. 73 sq. (II, III), 86 

(XXVI b) 
ambitus: p. 155 sq. (CVId sqq.) 
amissio litterarum: p. 142 (XC VIe) 
avaKÀW/-lÉVl'} : p. 81 (XIX) 
anastrophe: p. 65, 182 sqq. (CXLIX 

sqq.), 187 (CLIIIa) 
UVEI/-lÉVl'}: p. 18, 81 (XIX) 
anima vocis: p. 22 adn. 3, 24 sq., 

77 sq. (X-XIII) 

. *l. In. a;rtis vocabulis in~icandis rarioribus, velut tenor, injiexus, omnes locos ad
~cr~psl? tntls,. ve~ut accentu~, c!rcumjfexus, selectos; de exemplis praeter graeca nomina ea 
1n mdiCe exh1bm, quae ahqmd valerent ad pernoscendam sive vocalium positione lon
garum quantitatem sive compositionem sive aliam rem. 
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ÙVTCtVCtKÀWflÉVYJ (àVCtVCtKÀ.CtLOflÉVY} 
alii): p. 41 adn. 1, 81 (XIX) 

Antandro : p. 204 (CLXXI) 
ante: p. 180 sqq. (CXL VI sqq.) 
antehac: p. 142 (XCVI0), 191 

(CLVIIP") 
antepaenultimus locus vel accentus: 

p. 175 (CXXXVIlh), passi-m 
antetulit, antevolans: p. 92 sqq. (LII) 
Anthea: p. 215 (CLXXXVI) 
àoplCTWbEC: p. 171 (QXXXVa) 
a p ex: p. 91 sq. (XL VIII sq.)', 97 

(LUf), 100 (LIIn) 
apocope: p. 140 (XCIVb), 141 sq. 

(XCVI) 
apostrophos: p. 93 sqq. (LII), 137 

(XCI11), 1±0 (XCIVb) 
appendices: p. 175 ccxxxvnm) 
Appi: p. 146 (XCVIIP") 
appositio: p. 13 7 (XCI g), 186 (CL Ila), 

188 (CLIII), 193 (CL VIlli) 
Aracyntho: p. 204 (CL XXI) 
Arcas: p. 206 sq. (CLXXIV) 
arcus: p. 84 sq. (XXVI), 111 sq. 

(LXX) 
Ardeas: p. 144 (XCVII) 
arefacis: p. 166 (CXXIVc) 
Arethusa: p. 207 (CLXXVJa), 209 

(CLXXVJilb) 
Argiletum: p. 124 (LXXV sq.) 
argnit: p. 164 (CXXI) 
arma: p. 84sq. (XXVI), 111 sq. (LXX) 
armipotens, armorumpotens: p. 126 

(LXXVIIJb) 
Arpinas: p. 60, 142 sqq. (XCVI sq.) 
ars: p. 108 sq. (LXIX) 
arsi. :p. 84 (XXVa), 121 sqq. (LXXIII) 
articulata vox: p. 73 (I), 77 (IX) 
artificiosa pronuntiatio: p. 36 ad n., 

78 (XVII) 
arx: p. 116 (LXXF) 
a,scendere: p. 86 (XXJXa) 7 92 SI']_ C]_. 

(LII), 101 (LVa) 
asper: p. 119 (LXXII a) 
aspiratus: p. 7 .,t (II a) 
assevero: p. 166 (CXXIVc) 
Asia: p. 208 (CLXXVIUb), 212 

(CL XXX g) 
Athamas: p. 211 (CL XXX c) 
ihovoç: p. 88 adn. 4 
atque: p. Hl4 (CLXa), 195 (CLXJP:) 
Atreus: p. 42, 205 (CLXXII) 
attat: p. 198 sq. (CLXV) 
attollere: p. 121 (LXXIIJa) 
audit: p.141 sq. (XCVI), 1-14 (X OVIle) 

baratrum: p. 215 (CLXXXVI) 

bargina: p. 215 (CLXXXVl) 
barbara nomina: p. 197 sqq. (CLXV 

sqq.) -
barbarismus: p. 54 adn. 4, 146 sqq. 

(XCIX) 
~et p Eta: p. 79 (XIX) 
~aptiTova: p. 159 sqq. (CXVI) 
Bomilcar: p. 9, 200 (CLXVIIIc) 
breviari ( = corripi) apud [ Priscia-

num] de ace. passi?n 
brevis: p. 92 sqq. (LII), 14 7 (XCIX c) 
Bucolica: p. 208 (CLXXVII) 

cacemphaton: p. 187 (CLJIIa) 
cacumina: p. 89 (XLI). 136 (XCib ad n.) 
Cacus: p. 210 (CLXXIXf) 
cadere: p. 102 (LVIII) 
calcare: p. 135 (XC) 
calefacit, calefit: p. 165 sq. (CX.~. IV) 
Callisto: p. 42, 207 (CLXXJVll) 
Calybe: p. 215 (CLXXXVI) 
Calypso: p. 206 (C LXXIV) 
Camillus: p. 107 (LXVI), 215 

(C LXXXVI) 
cancelli: p. 116 (LXXIk) 
cantilena v o cis: p. 90 (XLIV d) 
canto: p. 112 (LXXi) 
Capenas: p. 143 sq. (XCVII) 
carecta: p. 120 (LXXIlb) 
Cassandra: p. 204 (CL XXI) 
Castor, Castoris: p. 205 (CL XXII), 

215 (CLXXXVI) 
casus et sonus vocis: p. 91 (XL VI) 
Casyrus: p. 215 (CLXXXVI) 
Catullus: p. 113 sqq. (LXXI) 
Caucasus: p. 207 (CLXXIVI) 
causales: p. 19-1 (CLIXc) 
ce: p. 61, li9 (LXXXe), 136 sqf]_. 

(XCI) 
KEKÀ.CtCflÉVYJ : p. 81 (XIX), 88 (XXXVI) 
Centauro: p. 204 (C LXXI) 
Cercopes: p. 215 (CLXXXVI) 
cervical: p. 96 (Lllf) 
chi et gi syllabae: p. 210 (CLXXIX1

) 

circulus: p. 93 sq q. (Llf) 
circum: p. <H adn. 2, 177 (CXL), 

179 (CXLIII), 180 (CXLVIh), 1 '~ 
(CXLIXa), 185 sqq. (OLI sq.) 

circumducere: p. 8, 29 adn. 2, 102 
(LVIII), 1-16 (XCVIJia), 151 (CII) 

circumflecti: p. 84 (XXV III), passùn 
circumflexus: p. 33 sq q., 84 sq. 

lXXIV a, XXVI), 87 sq. (XXIX, 
XXXI), passim 

Cissea: p. 202 (C LXXI) 
clinari, clinatus P: 202 (CLXXI) 
Cloanthus: p. 215 (CLXXVI) 



220 Index renun et vocabulornm. 

colubri: p. 114 (LXXI0 ) 

communcs coniunctiones: p. H)4 
(CLXIa) 

commutabiles accentus: p. 201 
(C LXXI) 

commutatio: p. 149 (XCIXi) 
compago: p. 125 (LXXVIIIa) 
compitum: p. 81 (XIX) 
complexiva coninnctio: p. 135 sq. 

(XCI) 
composita: p. 107 (LXVII), 157 

(CXI); 123 sqq. (LXXIV sqq.), 
158 (CXIV), 165 sq. (CXXIII sq.) 

concisi o: p. U -1 (XCVII) 
condo: p. 112 (LXXi) 
confirmativum pronomen: p. 176 

(CXXXVIIm) 
confusibilitas: p. 135 (XC) 
coniunctio (= hyphen): p. 93 (Lllh), 

99 sq. (LIIm sq.) 
coniunctiones: p.194sqq.(CLIXsqq.) 
consimilia (= homonyma): p. 134: 

(LXXXIXr) 
continuata vox: p 83 (XXII) 
contrahi: p. 87 (XXXI sq.) 
contractior: p. 02 sqq. (L li) 
convcrsio locutionis( .::apostrophu ) : 

p. 93 (Lilù) 
conversiva figura: p. 93 (LUb) 
copulativa coniunctio: p. 136 (XCib), 

194 (CLIX0) 

correptus accentus: p. 30, 87 
(XXXII sq.), 139 (XCIII), 190 
(CL VI), 201 (CLXVIll0), 215 
(C LXXXVI) 

corripi aut acui: p. 31 
crassitudo: p. 73 sq. (II) 
m·atera: p. 215 (CLXXXVI) 
Creusa: p. 207 sqq. (CLXXVJ, 

CLXXVIIlb) 
Crotonias: p. 143 (XCVII) 
cuias: p. 60, 142 sqq. (XCVII sq.), 

171 (CXXXIV) 
cuiusmodi: p. 126 (LXXVlll0) 

curo: p. 181 (CXL Vl0 ) 

cupit: p.142(XCVI0 ), 144sq. (XCVII) 
curro: p. 112 (LXXi) 
cursim: p. 37, 84 sq. (XXVI), 147 

(XCIX0) 

curvatura: p. 91 (XLVII) 
Cyclas: p. 206 (CLXXIVg) 
Cyclopum: p. 214 sq. (CL XXXV) 

Darcta: p. 203 (CLXXI) 
bacE'ìa: p. 74 (Ila.), 93 sqq. (LII) 
decomposita: p. 124 (LXXVII) 
dehinc: p.140 (XCIC0 ), 191 (CL VIII) 

deici: p. 140 (XCV) 
deimproviso: p. 191 (CL VIlla) 
deinde: p. 69 sq., 192 sq. (CLVIII) 
delubrum: p. 215 (CLXXXVI) 
demissior: p. 88 (XXXVI) 
Demophon: p. 213 (CLXXXIIIb) 
denique: p. 139 (XCIII d) 
deorsum: p. 75 (III), 88 (XXXVI), 

91 (XLVII) 
deponere: p. 86 (XXIX) , 123 

(LXXIII g) 
deprimere: p. 73 (Ila), 78 (XVIII), 

86 (XXIX), 91 (XL VII), 121 
(LXXIIIa), 123 (LXXIIIg), 194 
(CLIX0 ) 

derepente: p. 191 (CLVIII) 
derivatio: p. 137 (XCig) 
descendere: p. 86 cxxrxa), 91 ~qq. 

(Lll) 
desubito: p. 191 sq. (CL VIII) 
desursum: p. 191 sq. (CLVIII) 
detractio: p. 146 sqq. (XCIX) 
diagramma: p. 91 (XLVII) 
diastole: p. 93 sqq. (LII) 
òfaTovoç (bhovoç alii): p. 41 , 88 

(XXXVI) 
dictio: p. 100 sq. (LIV) 
Dido: p. 207 (CLXXIVk) 
differentia: p. Hadn., 131 (LXXXVII 

sq.), 133 (LXXXIXh), 134 
(LXXXIXr), 138 (XClk, XCII), 
144 (XCVII), 150 (Cl), 156 (CVII 
sqq .), 168 (CXXVIII), 171 
(CXXXIV), 177 (CXXXIXb sq.), 
186 (CLila), 188 (CLIIlb), 194 
(CLXb, CLXI0 ) 

discernere: p. 127 (LXXXa), 130 
(LXXXIV sq.) 

discretio: p. 127 sqq. (LXXX), 132 
sqq. (LXXXIX), 177 (CXL) 

discretivapronomina:p.166(CXXVa) 
discrimina vocum: p. 179 (CXLIII) 
disiunctio (= btacTOÀYJ): p. 99 (Lllm) 
disiunctivae coniunctiones: p. 136 

(XCib), 194 (CLIX0 ) 

distantia vocis: p. 73 (Ila), 83 (XXii) 
distinctio (= btacToÀf]): p. 100 (LII11) 

distinctio: p. 57 sq q., 12 7 sq q. (LXXX) 
distinguere: p. 96 (L Il f); 127 sq. 

(LXXX), 170 (CXXXIb) 
disyllaba: p. 110 sqq. (LXX) 
bhovoç: p. 88 adn. 4 
diversitas accentuum: p. 130 

(LXXXIII) 
dixisti, dixti: p. 54 
docte: p. 112 (LXXl) 
docti accentua: p. 28, 36 adn. 
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Domiti: p. 141 (XCVIa.) 
duplex prosodia: p. 81 (XIX), 91 

(XLVII) 

efferre: p. 195 sq. (CLxna., CL XIII a), 
205 (CLXXIV), passim 

ego: p. 166 sq. tCXXV) 
egomet: p. 138 (XCik) 
elatio: p. 77 (X), 84 (XXVa), 90 

(XLIII) 
electro: p. 204 (C LXXI) 
elevare: p. 78 (XVIII), 86 (XIXb), 

135 (XC) 
elevatio: p. 121 sqq. (LXXIII) 
enclisis: p. 172 ccxxxvra) 
enclitica: p. 137 sq. (XCih sqq.), 

166 (CXXVa), 172 (CXXXVIa), 
186 (CLila), 188 (CLine sq.), 195 
(CLXId-g) 

enuntiatio: p. 29, 147 (XCIXd) 
Epiros: p. 209 sq. (CLXXIXc.h) 
bnTETOf..lÉVY] : p. 18 1 81 (XIX) 1 88 

(XXXVI) 
Epityden: p. 202 (CLXXI) 
eradico: p. 166 (CXXIVc) 
erecta. p. 89 (XXXVI) 
Y]pY]CUVY], Y]plCYJVO m: p. 160 sq. 

(CXVlb, CXVUI adn.) 
ergo: p. 62, 127 sqq. (LXXX), 131 

(LXXXVliia), 132 sqq. (LXXXIX), 
177 (CXL), 180 (CXL Vlb) 

erigere: p. 86 (XXIXa.), 135 (XC), 
138 (XCii) 

est: p. 116 (LXXP) 
etenim: p. 194 (CLX) 
Euandrus tyrannus: p. 203 (CLXXI), 

215 (CLXXXVI) 
euax: p. 199 (CLXV) 
euge: p. 199 (CLXV) 
Eumelus: p. 209 (CLXXIXd) 
Eumenes: p. 212 (CLXXXI) 
Euneus: p. 210 (CLXXIXe) 
euphonia: p. 158 (CXIVc), 165 sq. 

(CXXIVb sq.), 188 (CLIIIe) 
Euprepes: p. 212 (CLXXXI) 
exadversum: p. 26 adn. 1, 70, 189 

(CL Va) 
excitari: p 102 (LVIII) 
excussus sonus: p. 85 (XXVI b) 
exilis: p. 8 adn. 3, 99 (LIP) 
exilitas: p. 8 ad n. 3, 85 (XXVI d) 
exinde: p. 69 sq., 191 sqq.(CLVIII) 
expletivae coniunctiones: p. 135 

(XCia), 194 (CLIXc) 
extendi: p. 87 (XXXII), 195 (CLXIlb) 

fastigium: p. 7 5 sq. (III, IV, VI), 

78 (XII), 88 (XXVII), 99 (XLI), 
91 (XL VII), 136 (XCic), 138 
(XCJi.t), 175 sq. (CXXXVIIm), 
180 (CXLV), 194 .(CLIXc), 199 
(CLXVm), 201 (CLXX) 

fax: p. 118 sqq. (LXIX) 
fenestra, fenstra: p. 54 adn. 3; 113 

sqq. (LXXI) 
Ferentinas: p. 144 (XCVII) 
fervefacis: p. 166 (CXXlVc) 
figura: p. 93 (Lllb) 
fìnalitatis ratio: p. 136 sq. (XCI c) 
fl.atilis: p. 13, 99 (LIP) 
fl.atus v o cis, profusus intentusque: 

p. 18 
fl.ectere: p. 38, 83 (XXII), 108 

(LXIXa,, 110 (LXXa), 117 (LXXI11) , 

207 (CLXXIV1), passirn 
fl.exa: p. 79 (XIX), 83 (XXI), 84 

(XXIII), 89 (XXXVI), 91 (XL VII), 
102 (LVIII), 107 (LXVI), 145 
(XCVIIIa) 

fl.exus: p. 28, 36 adn. 3; 190 (CL VI), 
212 (CLXXXI) 

fons: p. 108 (LXIX a) 
fulgere: p. 164 coxxc) 
fumat: p. 142 (XCVlb), 144 sq. 

(XCVII) 

Garamas: p. 211 (CLXXXc), 215 
(CL XXXVI) 

Georgica: p. 208 (CLXXVII) 
gi et chi syllabae: p. 210 (CLXXIXi) 
grabatum: p. 215 (CL XXXVI) 
gradati m : p. 60 adn. 1 , 7 4 (Il b), 

140 (XCV) 
gravari: p. 84 (XXVIII), passim 
gravior: p. 11 adn., 82 (XIX) 
gravis: p. 82 (XXI), 84 sq. (XXVI), 

86 (XXIX), 88 (XXXVI), passim 
gravis (= acutus): p. 159 (CXVI) 
Gulussa: p. 215 (CLXXXVI) 

h et y litterae: p. 210 (CLXXIX11 sq.) 
bactenus: p. 185 sq. (CLIB' sq.) 
Hamilcar, Hannibal, Hasdrubal: p. 

9, 200 sq. (CLXVIII) 
Helena: p. 207 (CLXXV), 210 

(CLXXIX1) 

Heliodorus: p. 215 (CLXXXVI) 
Herodias: p. 212 (CLXXXg) 
beu, beus: p. 198 sq. (CLXVf-r) 
bic: p. 146 (XCIXb) 
Hippocoon: p. 212 (CLXXXlJia.) 
Hortensius: p. 113 (LXXlb) 
bucusque: p. 185 sq. (CL Ig sq.) 



222 Index rerum et voca1ulornm. 

huiusmodi, huiuscemodi: p. 124 
(LXXVIa), 126 (LXXVIIIc sq.) 

humilitas: p. 86 (XXVId) 
hyperlydius: p. 91 (XLVII) 
hyphen: p. 92 sqq. (LII), 105 (LXII), 

124 (LXXVId), 127 (LXXXb sq.) 
hypodorius: p. 91 (XL VII) 

iam: p. 194 sq. (CLXIc sq.) 
ibidem: p. 136 (XCic) 
~c~us linguae: p. 7 4 (II d) 
1g1tur: p. 194 (CLXI&) 
illac, illic, illinc, illuc: p. 60 adn. 

3, 140 (XCIV), 141 sq. (XCVI), 
144 sq. (XCVII) 

illius: p. 167 sq. (CXXVII) 
~lliusmodi: p. 126 (LXXVIIIc) 
1m a vox: p. 80 (XIX) 
immutatio: p. 146 sqq. (XCIX) 176 

(CXXXVIII) ' 
~ncl~ar~: p. 135 (XC), 191 (CL VII) 
~ncl~at~o: p. 77 (X), 137 (XCI g) 
mclmativae: p. 137 (XCih) 166 sq. 

(CXXV) ' 
~nconditae voces: p. 197 (CLXVc) 
~nd~r:ores: P·. 153. (CVI) 
md1c1a comugationum: p. 161 

(CXVIII) 
~ndis~anier: p. 38, 100 (LIII) 
mfenor prosodia: p. 7 9 (XIX) 84 

(XXIII) ' 
infimas: p. 145 (XCVII) 
~nfinitum: p. 170 sqq. (CXXXII sqq.) 
~ecti: p. 113 (LXXI a), 119 (LXXII a) 
mfl.exa: p. 111 (LXXg) 1G7 

(CXXVIP') ' 
infl.exus: p. 77 (X), 84 (XXl Vb), 99 

(LIIk), 103 (LXIa), 107 (LXVI), 
. 123 (LXXIVd), 134 (LXXXIXg) 
~nsula: p. 3~, .117 (LXXIm) 
m tendere sp1ntum atque animam: 

p. 18 
~ntentio: p. 18, 77 (X); 189 (CLVa) 
mtentus: p. 84 (XXIII) 
inter: p. 177 (CXL), 183 (CXLIXc), 

184 sqq. (CL t;q.) 
~ntercolu~nium: p. 93 (Lilb) 
wterealoCI: p. 11, 103 (LXII), 107 

(LXVIII), 123 sq. (LXXIV sqq.), 
. t~! s~q. (LXXXc sq.) 
~ntenectwnes: p. 197sqq.(CLXVsqq.) 
mterrogative pronuntiare: p. 170 sq. 

(CXXXIc, CXXXIV) 
interrogativa: p. 66 sqq., 170 sqq. 
. (CXXXII sqq.) 
~t~rvalla: p. 83 (XXII) 
1psmt::: p. 1G7 sq. (CXXVII) 

ironia: p. 209 (CLXXVIIIc) 
istac, istic, istinc, istuc: p. 60, 140 

(XCIV), 142 (XCVI e), 144 sq. 
(XCVII); iste: p. 149 (XCIXk) 

istiusmodi: p. 126 (LXXVIIIc sq.) 
~taliamversus: p. 191 (CL VIlb) 
~ta<;tue: l?· 128 (LXXXd), 139 (XCIIsq.) 
~u~spentus: p. 125 (LXXVIIIb) 
ll1Smrandum: p. 125 (LXXVII sq.) 

Laenas: p. 144 (X CVII d) 
lanistae: p. llG (LXXIk) 
Laocoon: p. 213 sq. (CLXXXIII) 
Larinas: p. 143 (XCVII) 
latebrae: p. 113 sqq. (LXXI sq.) 
latefacis: p. 166 (CXXIVc) 
latitudo: 73 sq. (IIb sqq.) 
Laudam1a: p. 215 (CLXXXVI) 
lebeta: p. 203 (CLXXI) 215 

(CLXXXVI) ' 
lec~io: p. 170 sqq. (CXXXII sqq.) 
leg1slator: p. 125 (LXXVIIIb) 
Lenas: p. 144 (XCVII c) 
levare: p. 86 (XXIX a) 
levatio: p. 138 (XCP) 
levigatio: p. 95 (L Ile) 
l_evis: p. 13, 88 (XXXVI), 99 (Llll) 
l1mes: p. 45 adn. l , 81 (XIX) 88 

(XXXVI) ' 
linea: p. 92 sqq. (LU) 
loca accentus: p. 103 sq. (LXIa sqq.) 

107 (LXVIII) ' 
loca.lia adverbia: p. 173 ccxxxvna) 

17G (LXXXVIII) ' 
loci accentus: p. 75 (III) 10-! (LXld) 

106 (LXV) ' ' 
locu:pletis,locupleto: p.l66 (CXXIVc) 
longwr accentus: p. 147 (XCIXc) 
longitudo: p. 73 sq (II), 75 sqq. 

(IV sqq.) 
longopost: p. 185 (CLle) 
longus accentus: p. 87 (XXX TV), 

92 sqq. (LII) 
loquellaris: p. 180 (CXL1Vb) 
lux: p. 83 (XXLI), 108 (LXIX a-l) 
Luciades: p. 203 (C LXXI) 
Lydia: p. 208 (CLXXVIIla) 
Ly~:>ia: p. 212 (CLXXXg) 
lynx, lyncos: p. 214 (CLXXXIVa) 

madefacis: p. 166 (CXXIVc) 
Mae~as: p. ~12 (CLXXXd) 
magistereq mtnm, magistermilitum. 

p. 126 (LXXVIIIb sq.) . 
magno pondere: p. 167 (CXXVd) 
malefì.da, mu.lc::;ana' malesuadu.: p. 
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85 (XXVIb), 107 (LXVIII), 123 sq. 
(LXXIV sqq.), 127 (LXXXù) 

manipli: p. 27, 115 (LXXIg) 
Mantus: p. 202 (CLXXI) 
Mi1rcellus: p. 113 sqq. (LXX l) 
materia: p. 75 (lll), 194 (CL1Xb) 
me, mihi: p. 18, 66, 166 (CXXV) 
mecum: p. 186 (CLIIa), 187 sq. 

(CLIII) 
media: p. 44 sqq., 88 (XXXVI), 91 

(XLVII) 
mediana: p. 84 (XXII) 
Memmiades: p. 203 (CLXXI) 
Menas: p. 144 (XCVUc) 
mentecaptus: p. 125 (LXXVIIIb) 
Mercuri: p. 141 sq. (XCVI) 
).lÉCYl: p. 39, 79 sqq. (XIX), 88 

(XXXVI) 
metaplasmus: p. 25, 148 (XCIXe) 
Metellus: p. 113 sqq. (LXXI) 
metri condicio p. 23, 26 sq. 
metricaeaccentusrationes: p. 23sqq., 

31 sq., 35 sq., 60 sq., 64, 76 sq. 
(VI sqq.) 

Mimas: p. 211 (C LXXX c) 
minus sonare: p. 85 sq. (XXVIb, 

XXIX a) 
moderamenta (modulamenta alii): 

p. 89 (XXXVID) 
modulari: p. 101 (LVI) 
modulatio: p. 77 (VIII), 78 (XII sq.) 
monosyllaba: p. 108 sqq. (LXIX) 
mons: p. 108 (LXIXa) 
).l6ptav: p. 136 (XCid), 140 (XCIVb) 
mulieris: p. 55 sq., 152 (CV) 
mult.omagis, multominus: p. 185 

(C LI e) 
musica: p. 10, 18, 88 (XII), 87 

(XXXII), 91 (XLVII) 
muta cum liquida: p. 26 sqq., 113 

sqq. (LXXI), 119 (LXXII), 127 
(LXXXb) 

mutant (p1·o mutantur): p. 7, 129 
(LXXXII), 135 (XCia) 

Nais: p. 206 sq. (CLXXIV) 
natura prosodiae: p. 14 sqq., 75 (III) 
ne: p. 61, 66, 128 (LXXX), 135 sqq. 

(XCI), 194(CLXIc), 196 sq. (CL XIII) 
Nemea: p. 208 (CLXXVIIIa) 
nequando: p. 69 adn. 2, 166 (CXXIVc), 

177 (CXXXIX) 
nequis: p. 172 (CXXXVP~) 
Nerei Tereique: p. 205 (CLXXIII) 
nisus v o cis: p. l 01 (L va) 
niti accentu: p. 191 (CLVIIIc) 
nix: p. 108 sq. (LXIX) 

nobiscum: p. 186 sq. (CLII sq.) 
nomina: p. 150 sqq. (C sqq.) 
nos: p. 18 
nostras: p. 60, 141 sqq. (XCVI sq.) 
notae: p. 89 (XXXVIII), 91 sqq. 

(XLVII sqq.) 
nullius: p. 169 (CXXIXc) 
nox: p. 108 sq. (LXIX) 
numquis: p. 172 (CXXXVI) 
nux: p. 108 sqq. (LXIX) 

occidentemversus: p. 190 (CL VIIa) 
Olympus: p. 205 (CL XXII), 207 

(CLXXIVi), 209 (CLXXIX) 1 215 
(CL XXXVI) 

optimas: p. 143 (XCVII) 
orbisterrae, orbisterrarum: p. 12G 

(LXXVIIlb) 
òp80TOVOU).lEVa: p. 1G6 (CXXV) 
orientemversum: p. 190 (CLVIla) 
Orphi: p. 202 (CL XXI) 
Ovidi: p. 142 (XCVI) 
òE€ta: p. 79 (XIX) 
òEu~apuç: p. 88 (XXXVI) 

paenultimus locus vel accentus: p. 
175 (CXXXVIIh), passim 

palanges: p. 215 (CL XXXVI) 
Pallas: p. 202 (CLXXI) 1 211 

(CLXXXb) 
Pan: p. 214 (CLXXXIIIf sqq.) 
panda: p. 92 sqq. (LII) 
papae: p. 189 sq. (CLXV) 
1rapacuv8ETOV: p. 124 (LXXVI) 
parens: p. 43 1 158 (CXIII) 
participia: p. 155 sq. (CVI sqq.), 

158 (CXII sq.) 
particulae: p. 61, 128 sq. (LXXX), 

135 sqq. (XCI sqq.), 171 (CXXXVa) 
parum (= \jJtÀf)): p. 99 sq. (LIIm sq.), 

ubi (01·tasse purum scribendwu 
Pasiphae: p. 215 (CLXXXVI) 
paterfamilias, paterfamiliarum: p. 

126 (LXX) 
patricus casus: p. 6, 204 (CLXXl) 
patronymica: p. 203 (CLXXI), 208 

(CLXXVIIIb), 212 (CLXXXg) 
pax: p. 109 sq. (LXIXk-m) 
pedes (= syllabae): p. 135 (XC) 
Pelias: p. 211 (CLXXXa), 215 

(CL XXXVI) 
Peneleus: p. 215 (CLXXXVI) 
pentasyllaba: p. 119 (LXXIP) 
peragro: p. l 71 115 (LXXIh) 
peregrina verba: p. 197 (CLXV) 
perinde: p. 193 (CL VIII) 
Periphas: p. 212 (CLXXXf) 
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rrEpicrro.ctc: p. 88 (XXXVI) 
rrEptC1tWf..lÉVY]: p. 79 (X lX), 89 

(XXXVI), 159 sqq. (CXVIb sqq.) 
perplexior: p. 88 (XXXVI) 
persevero: p. 166 (CXXIV0

) 

pharetra: p. 129 (LXXXe) 
Phlegethon: p. 215 (CLXXXVI) 
pigrum sonare: p. 85 (XX VIb) 
pinguedo: p. 94 (Lilb) 
pinauiores voces: p. 7 4 cna) 
pi~a: p. 112 (LXXi) 
pix: p. 108 sqq. (LXIX) 
plerusque, pleraque, plerumque: p. 

62, 138 (XCII), 139 (XCIIIdl 
plus sonare: p. 17, 77 (XI), 78 (XIII), 

84 (XXVlb), 101 (LV) 
Polydorus: p. 215 (CLXXXVI) 
Polymnia: p. 209 (CLXXVIll0

) 

pone: p. 62, 127 sqq. (LXXX), 130 
(LXXXV), 131 cr.Jxxxvina), 132 
sqq. (LXXXIX), 148 (XCIXe) 

Pontias: p. 143 (XCVII) 
porercet, porcet: p. 54 
Porsen(n)a: p. 129 (LXXXe), 201 

(CL XIX) 
posasyllaba: p. 114 (LXXId) 
positio: p. 121 sqq. (LXXIII) 
positivapronomina: p.166 ccxxva) 
posthac: p. 142 (XCVI e)' 191 

(CLVIIIa) 
postmodo: p. 185 (CLie) 
postpositae praepositiones: p. 65,184 

sqq. (CL sqq.) 
postpositi va: p. 199 (CL XI g) 
praefectus urbi(s): p.125 (LXXVIIl1)) 

praemodum: p. 190 (CLVa) 
praepositiones: p. 63 sq., 177 sqq. 

(CXL sqq.) 
praepositiva: p. 166 (CXXVb), 181 

(CXLVIIla), 184 (CXLIXf), 194 
(CLXI) 

praepostere: p. 183 (CXLIXd), 186 
sqq. (CLll sq.) 

pressa vox: p. 85 (XXVI0
) 

pressus accentua: p. 157 (UX), 180 
(CXLVla) 

Priamides: p. 208 (CLXXVIIIb) 
primas: p. 143 sq. (XCVII) 
pro: p. 182 (CXLJXa); 199 sq. 

(CLXVI) 
Procbyta: p. 215 (CLXXXVI) 
producere: p. 127 (LXXXb), 180 

(CXLJVb) 
productio: p. 31 adn. 1, 77 (IX) 
productus accentus: p. 29 sq., 87 

(XXXII sq.), 139 (XCIII), 152 
(CIV), 180 (CXLVla), 190 

(CLVJ), 200 (CLXVIItb sq.), 215 
(CLXXXVI) 

proinde: p. 69 sq., 193 (CL VIII) 
pronomina: p, 66 sqq., 166 sqq. 

(CXXV sqq.) 
pronuntiandi ratio, amùiguitas: p. 

127 sq. (LXXX) 
pronnntiatio: p. 17 adn., 7! (W1), 

77 (IX), 78 (XV, XVII), 127 sqq. 
(LXXX), 13G sqq. (XCI), 146 sq. 
(XCVIII sq.), 194 (CLIXc) 

proprius sonus: p. 78 (XVI), 181 
(CXLVII) 

prosodia: p. 18, 75 (III), 79 (XIX), 
88 (XXXVI), 89 (XLia), 90 (XLIII 
sqq.), 129 (LXXXII), 147 (XCIXd), 
201 sq. (CLXXI), 209 (CLXXVIII0J 

propediem: p. 124 (LXXVId) 
protrahere: p. 4.0, 83 (XXI) 
\!JtÀfj: p. 74 (Ila), 93 sqq. (Lll) 
pueritia, puertia: p. 54 adn. 3 
pulcher: p. 119 (LXXIIa) 
purum: p. 94 (Lllb), cf. parum 

qua, quo: p.173, 175 ccxxxvna-k) 
qnalis, quale: p.169sqq.(CXXXsqq.) 
qualitas syllabarum: p. 78 (XIV sq.) 
qualiter: p. 173 (CXXXVIla) 
quampropter: p. 185 (CLlf) 
quando: p. 173 (CXXXVII sqq.) 
quantus: p. 170 sqq. (CXXXII sqq.) 
que: p. 61, 109 (LXIXg), 128 sq. 

(LXXX), 135 sqq. (XCI) 
qui, quis: p. 66 sqq., 170 sqq. 

(CXXXI sqq.) 
quocum, quacum, quibuscum: p. 

68 sq., 187 sq. (CLIII) 
quoniam: p. 194 (CLXIa) 
quoque: p. 195 (CLXIf) 
quorsum: p. 17 5 (CXXXVIIi) 
quot, quotus: p. 170 sqq. (CXXXII 

sqq.) 
quotiens: p. 173 ccxxxvna) 

raptim: p. 198 (CLXVr) 
rationales coniunctiones: p. 139 

(XCIIId), 19-1 (CLIX0 ) 

Ravennas: p. 143 sq. (XCVII) 
recta locutio: p. 164 ( CXXb) 
recti accentus: p. 166 (CXXVb) 
rectus casus: p. 204 (CLXXI) 
redditi~a: p. 171 sqq. (CXXXII sqq.) 
regress1va figura: p. 93 (Lllb) 
regulae accentua: p. 51, 101 sqq. 

(LVI sqq.) 
relativa: p. 66 sqq., 136 (XCib), 

170 sqq. (CXXXII sqq.) 
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remissus: p. 84 (XXIII) 
repletiva: p. 195 (CLXIR) 
respublica: p. 125 (LXXVIII sq.) 
reversiva figura: p. 93 (LIIb) 
rbythmicae rationes: p. 22 sqq., 

76 sq. (VI sqq.) 
rigor: p. 102 (LVIII) 

saltem: p. 194 (CLXIa) 
salto: p. 112 (LXXi) 
Samnis: p. 145 (XCVII) 
Sarpedon: p. 213 (CLXXXIII), 215 

(CL XXXVI) 
scandere: p. 74 (Ilb), 97 sqq. (LIIk 

sqq.) 
Scipiades: p. 203 (CL XXI) 
scripsisti, scripsti: p. 54 
secta: p. 112 (LXXi) 
secum: p. 186 (CLIIa), 187 sq. (CLIII) 
sed enim: p. 194 (CLX) 
CY)f.!E:ÌOV: P· 92 (LI), 97 (Lilh) 
Eeminarium musices: p. 78 (XII) 
septimusdecimus: p. 126 (LXXVIII6

) 

Serestus: p. 215 (CLXXXVI) 
Sergesto: p. 204 (CL XXI) 
Sergius: p. 119 (LXXUa) 
servare ( = o bservare) : p. 59 
Sibylla: p. 204 (CLXXI), 215 

(CL XXXVI) 
sic: p. 194 sq. (CLXIc sq.) 
siccitas: p. 94, 97 sqq. (LII) 
Siciliamversus: p. 191 (CL VIIb) 
sicut(i): p. 195 (CLXI6 ) 

signa: p. 92 (LI), 97 (LIIB') 
sile (= \j.ltÀYJ): p. 94 (Lllb) 
similitudinis pronomen: p. 171 

(C XXXII) 
Simois: p. 203 (CLXXI), 212 

(CLXXXIIa) 
simplices prosodiae: p. 81 (XIX) 
simul ac: p. 95 (L II c) 
sine: p. 63, 131 (LXXXVIIIa), 187 

(CLIId) 
siquando: p. 58, 69 adn. 2, 166 

(CXXIVc), 176 sq. (CXXXIX) 
siquis: p. 172 (CXXXVIa) 
solius: p. 169 (CXXX_Ic) 
sollers: p. 11 O (LXXa), 112 (LXXi) 
soloecismus: p. 176 (CXXXVIII), 

179 (CXLII) 
sonitus: p. 7 5 (IV) 
sonor: p. 121 (LXXIIIa.) 
sonoritas: p. 188 (CLIII6

) 

sonus: p. 29, 74 (I), 77 (X), 78 (XVI), 
89 (XLI), 94 (LIIc), 97 sq. (LII11 sq.), 
102 (LVII), 106 (LXVI), 108 sq. 
(LXIx r. i), 123 (LXXIVd), 132 

Acta. soc. phil. Lips. VI. 

(LXXXIXa.), 134 (LXXXIXq), 142 
(XCVI6), 146 . (XCVIIIb), 160 
(CXVIb), 170 (CXXXJd), 177 (CXL), 
179 (CXLIII), 181 (CXL VII) 207 
CLXXIVl) ' 

sophia cum compositis, itetn cum -
logia et - graphia composita: 
p. 209 (CLXXVIIIc) 

sopiri: p. 172 (CXXXVd) 
stamina prosodiae: p. 83 (XXI) 
st: p. 53 
stati vi accentus: p. 201 (CLXXI) 
ste, sta, stud cet.: p. 54 
suaverubens; p. 166 (CXXIVb) 
subinde: p. 193 (CLVIII) 
subiunctiva: p. 166 (CXXVb), 170 

(CXXXId) 
sublimare: p. 7 4 (IP~) 
Sufenas; p. 144 (XCVIId) 
su m ma vox: p. 80 (X IX) 
summum vocis fastigium: p. 76 (VI) 
summus tonus: p. 89 (XXXIX), 140 

(XCV) 
superior pro~odia, tonus: p. 79 (XIX), 

140 (XCV) 
sursum: p. 75 (III), 80 (XIX), 88 

(XXXVI), 91 (XL VII) 
suspendi: p. 123 (LXXIIIB') 
syllaba: p. 75 (IV sq.), 100 sq. 

(LUI sq.) 
C\J/-!TTÀEKTOC: p. 88 (XXXVI) 
syncopa: p. 143 sqq. (XCIII) 
systole: p. 153 (CV!) 

tabellae: p. 113 sqq. (LXXI) 
tanton: p. 42 adn. 2, 93 sqq. (LII), 

139 sq. (XCIV) 
tasis: p. 89 (XLII) 
tecum: p. 186 sqq. (CLII sq,) 
temporalia adverbia; p. 173 

(CXXXVIIa.), 176 (CXXXVIII) 
tempus: p. 76 (VIl), 92 (LI), 9! 

(L li c), 98 (L Il h sq.), 149 (XCIX1
) 

tenebrae: p. 113 sqq. (LXXI sq.) 
tenor: p. 18, 74 (Il), 79 (XIX), 84 

(XXVc), 89 sq. (XXXVII, XL-
XLIV), 100 (LIV), 108 (LXIXa), 
113 (LXXIa), 145 (XCVIIla), 156 
(CIX), 160 (CXVIII), 169 (CXXX), 
181 (CXL VIIIb), 186 (CLIIa), 194 
(CLIXa), 197 (CLXVa), 198 
(CLXV6), 204 (CLXXI) 

tenuari: p. 157 (CX) 
tenuiores voces: p. 74 (Ila), 83 (XXI) 
tenus: p. 185 sq. (CLIB' sqq) 
tetrasyllaba: p. 112 sqq. (LXXI) 
tepefacit, tepefi.t: p. 165 sq. (CXXIV) 

15 
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Thaumantias: p. 211 (CLXXXa) 
Theano: p. 206 (CLXXIVf) 
Themisto: p. 42, 206 sq. (CLXXIV) 
Theodorus: p. 215 (CLXXXVI) 
Thermodon: p. 203 (CL XXI), 213 

(CLXXXIIId) 
thesis: p. 84 cxxva), 121 sqq. 

(LXXIII) 
Thyias: p. 206 (CL XXIV) 
Tiberias: p. 212 (CLXXXIS) 
Titan: p. 214 (CLXXXIIIf) 
tonores: p. 6, 89 (XXXVII), 203 

(C:LXXI) 
tonus: p. 18, 77 (VIII), 84 (XXIVa), 

89 sq. (XL, XLib, XLIV), 140 
(XCV), 146 sq. (XCix a-c), 149 
(XCIXh), 160 (CXVIb), 202 (CLXXI) 

tot: p. 171 sqq. (CXXXII sqq.) 
tractim: p. 37, 84 sq. (XXVI), 147 

(XCIX c) 
transmutatio: p. 146 sqq. (XCIX) 
tribuna!: p. 99 (Lllm), 151 (CHI) 
tribunusplebi, - plebis: p. 125 sq. 

(LXXVIIIb sq.) 
triginta: p. 54, 148 (XCIV!) 
trisyllaba: p. 112 sqq. (LXXl) 
Triton: p. 214 sq. (CLXXXIIIe, 

C LXXXVI) 
Troas: p. 211 (CL XXX. a) 
Troia: p. 208 (CLXXVIIIa) 
tropaeum: p. 210 (CLXXIXIS) 
tropi: p. 91 (XLVII) 
Tros: p. 214 (CLXXXIVb) 
tu, ti bi, te: p. 18, 167 (CXXV) 
tuguri: p. 142 (XCVIc) 
tyrannus: p. 203, 205 (CLXXI sq.)7 

215 (CLXXXVI) 
uberior so nus: p. 83 (XXI), 94 (Lllb) 

ubi: p. 173 sqq. (CXXXVII sqq.) 
ubinam: p. 136 (XCIC) 
umbilicus: p. 215 (CLXXXVI) 
unde: p. 173 sqq. (CXXXVII sqq.) 
undique: p. 137 (XCIIS), 139 (XCIUd) 
unius: p. 168 sq. (CXXVII sqq.) 
univoca (= homonyma): p. 134 

(LXXXIXr) 
Urania: p.' 209 (CLXXVIIIc) 
ut: p. 66, 195 sq. (CLXII) 
uterque, utraque, utrumque: p. 62, 

138 sq. (XCII. XCIIId) 
utique: p. 137 sq. (XCIIS, XCII) 
utroqueversum: p. 190 (CL vna) 

Valeri: p. 58 sq., 140 (XCV) 
ve: p. 61, 128 (LXXX), 135 sqq. 

(XCI) 
versum, versus: p. 190 sq. (CLVII) 
versus politici: p. 21 adn. 3 
verum: p. 131 (LXXXIIIa) 
verum tamen: p. 126 (LXXIX), 194 

(CLXb) 
vestras: p. 145 (XCVII) 
vicesimustertius: p. 126 (LXXVIII e) 
Virgili: p. 141 sq. (XCVI) 
virgula: p. 91 sqq. (XLVII sqq.) 
virillustris: p. 126 (CLXXVIIIc) 
vobiscum: p. 186 sqq. (CLII sq.) 
voculatio: p. 18, 89 (XXXVIII sq.), 

140 (XCV) 
volucres: p. 129 (LXXXI) 
vos: p. 18 
vox: p. 287 73 sqq. (II sq.), 80 (XIX), 

83 (XXII), 102 (L VI), 173 
(CXXXVIlb) 

y et h litterae: p. 210 (CLXXIXh sq.) 

INDEX SCRIPTORVM 

Acron, Helenius: p.ll i 124 (LXXVIb) 
[ Acron l schol. ad. Ho r. carm. III, 

25, 3: p. 170 (CXXXId); serm. I, 
2, 17: p. 170 (CXXXIb) 

Alcuinus p. 2084 P.: p. 100 (LIVa); 
2086: p. 78 (XVIII) i 2099: p. 126 
(LXXVIIIb)i 2104: p. 138 (XCik); 
2124: p. 176 ccxxxvna)' 177 
(CXXXIXe); 2136: p. 188 (CLIIIe) i 
~139: p. 138 (XCik) i 2140: p. 187 
(CLIIa), 188(CLIIId),200(CLXVIb); 
2142: p. 199 (CLXVn) 

Ammonius Alexandrius: p. 88 
(XXXVI) 

Analecta grammatica ed. Eichen
feld et Endlicher p. 142 (frg. 
de ace. e cod. Bob., nunc Vin
dob. XVI): p. 12 a.dn. i 90 (XLV), 
105 (LXIV), 109 (LXIXi), 111 
(LXXi), 116 (LXXIk) 206 
(CLXXIVIS) ' 

Anecdota Helvetica ed. H. Hagen 
p. XVIII: p. 7 4 (Ile) i XXXIII: 
p. 127 (LXXXb), 138 (XCim) i XL V: 
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p. 78 (XIII); CIII: p. 152 (C Vb); 
CXI: p. 199 (CLXVP); CXV: p. 
149 (XCIXg); CLXXXII: p. 199 
(CLXV0 ), 212 (CLXXXg); CCIX: 
p. 122 (LXXIIlb); CCXVII: p. 
180 (CXLJVb); CCXVIH: p. 198 
(CLXVk),199(CLXV11

); CCXXXIII: 
p. 134 (LXXXIX8); CCLII: p. 142 
(XCVI6); 173: p. 209 (CL XXV III c); 
176: p. 210 (CLXXIX11); 177: p. 
166 (CXXIVc), 177 (CXXXIX6

); 

182: p. 210 (CLXXIXi); 184: p. 
126 (LXXIX), 186 (CLii), 194 
(CLXb); 190: p. 135 (LXXXIXt); 
218: p. 199 (CLXVr); 228: p. 128 
(LXXX6); 229: p. 206 (CLXXIVc), 
93 (LIIb); 261: p. 133 (LXXXIXh); 
266: p. 199 (CLXVP) 

Annianus: p. 9; 189 (CL Va) 
Apollonius Dyscolus: p. 13 
Aristarchus: p. 41 
Aristides Quintilianus p. 7 M.: p. 

18 adn. 
Aristophanes Byzantius: p. 41 
Aristoteles pro bl. XI, 4 7, X IX, 3 5 : 

p. 17 adn. 1; physiogn. p. 807a: 
p. 18 adn. 1; rhet. III, 1: p. 39, 
40 ad n. 1; p o et. XX: p. 39; de ge
nera t. an. V, 7: p. 40 

Aristoxenus p. 12 M.: p. 17 adn., 
41 adn. 2; p. 14 sq., 24 M.: p. 
18 adn. 1; p. 83 (XXII) 

Atbenaeus X p. 425 ·a: p. 103 (LX) 
Atbenodorus: p. 6, 49; 79, 81 

(XIX) 
Audax (Audacius) p. IV K.: p. 180 

(CXL VP·); p. 199 (CLXVm) . 
Augustinus a. gr. XI: p. 149 (XCIX1

); 

reg. p. 519 K.: p. 193 (CLVIIP); 
de dial. V: p. 73 (I), 135 
(LL1:XIXt); de mus. I, 1: p. 135 
(LXXXIX t) 

Ansonius protrept. ad nep.: p. 28, 
36 adn. 3; epist. XIX: p. 28, 201 
(CLXX) 

Bacchius p. 24 M.: p. 47 adn. 1 
Bassus, Caesius: p. 12 adn. 
Beda de orth. p. 2336 P.: p. 140 

(XCIVd); 2342: p. 200 (CLXVIb); 
de metr. rat. p. 2351: p. 75 (V); 
2358: p. 121 (LXXIIIc); 2363; p. 
199 (CLXVm) 

Bonifatius a. gr. p. 544 1\1.: p. 180 
(CXLVla) 

Caper, Flavius: p. 9 sq.; p. 143 
(XCVIIc) 

Cassiodorius de a. gr. frg. p. 2322 
P.: p. 78 (XVII), 36 adn. 3; de 
mus. p. 576: p. 10 

Censorinus: p. 9 sqq., 45, 47; 182 
sqq. (CXLIX), 187 sq. (CLII) 

Cbarisius: p. 8, 12; p. 35 K.: p. 87 
(XXXIV), 37; 63: p. 151 (CII), 
8; 68: p. 212 (CLXXXI); 111: 
p. 174 (CXXXVIIc); 189: p. 178 
(CXLib), 9; 201: p. 124 (LXXVIb); 
225: p. 174 (CXXXVIlc); 227: 
p. 195 (CLXUa); 228: p. 196 
(CLXIIIa); 231: p. 178 (CXLJa·c); 
234: p. 184 (CL); 265: p. 146 
(XCVIUh), 17; exc. Char. p. 542 
K.: p. 212 (CLXL1:I); 551: p. 87 
(XXXI) 

Cicero or. 36: p. 24; 58: p. 101 
(LVI), 4, 33, 38 adn. 2, 51; 66 sqq.: 
p. 25 adn. 3; 154: p. 188 (CLIIIa); 
168 sqq.: p. 25 adn. 3; 173: p. 
28, 34 adn. 1; 183 sqq., 198 sqq.: 
p. 25 adn. 3; de or. III, 44 sq.: 
p. 57; 173 sqq.: p. 25 adn. 3; 
177: p. 24; 195 sq.: p. 28; 216: 
p. 34 adn. 1, 45 adn. 2; epist. ad 
Att. XII, 6, 2: p. 4, 34 adn. 1 

Cledonius: p. 13; p. 14 K.: p. 197 
(CLXIV); 31: p. 90 (XLIV8), 85 
(XXVlc), 37 adn. 3; 32: p. 104 
(LXIc), 90 (XLIVb), 18, 109 
(LXIX11), 112 (LXXk), 116 (LXXII), 
120 (LXXII b); 33: p. 123 
(LXXlVc), 198 (CLXV6), 207 
(CLXXIVk), 133 (LXXXIXm), 36, 
97 (Lilg); 64: p. 87 (XXXV); 69: 
p. 195 (CLXIIc), 36, 134lLXXXIXc), 
181 (CXL VI6 ), 197 (CLXJIIf), 192 
(CLVIIIg); 76: p. 117 (LXXIm), 
36; 78: p. 179 (CXLIVb); 79: p. 
198 (CLXVg) 

Clemens (t. IV) p. XXII K. : p. 150 
(CC) 

Cominianus: p. 12, 146 (XCVIIIb) 
Consentius: p. 12; p. 327 K.: p. 134 

(LXXXIXP); 386: p. 147 (XCIXd); 
390: p. 148 (XCIX6 ), 25; 391: p. 
148 (XCIXf), 54; 398: p. 29 

Diomedes: p. 8, 12; p. 394 K.: p. 
195 (CLXJia), 196 (CLXIIIa); 405: 
p. 130 (LXXXI Vb), 191 (CL VIII8

) i 
407: p. 178 (CXLlb); 416: p. 174 
(CXXXVIIc) i 430: p. 77 (X), 17; 
431: p. 89 (XLia), 103 (LXI8

), 

108 (LXIX8 ), 110 (LXXa), 112 
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268: p. 209 (CLXXIXb); 416: p. 
185 (CLib); V, 603: p. 186 (CLih); 
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826: p. 164 (CXXc); VII, 231: 
p. 153 (CVlb); Vlll, 15: p. 170 
(CXXXle); 190: p. 210 (CLXXIXf); 
647: p. 201 (CLXIX); X, 471: 
p. 212 (CLXXXIIIc); 542: p. 210 
(CLXXIXR); 668: p. 139 (XCIV a); 
XI, 263: p. 215 (CLXXXVb); 
423: p. 153 (CVIc); 463: p. 115 
(LXXIR); 659: p. 213 (CLXXXIIId); 
666: p. 210 (CLXXIXe); XII, 
177: p. 185 (CLif); 375: p. 115 
(LXXIf); 503: p. 140 (XCIVb) 

Terentianus Maurus v. 138: p. 37 
?-dn. 2; 380 sqq.: p. 29; 467 sqq.: 
p. 30; 1090 sq.: p. 25 adn. 3; 
1342 sqq.: p. 121 (LXXIIIa), 38 
adn. 1 

Theodorus: p. 6, 41, 81 (XIX) 
Theophrastus p. 6, 39 adn. 3, 49, 

81 (XIX) 
Tyrannio Amisenus: p. 4, 6, 7 ad n. 

3, 39 adn. 3, 49, 79 (XIX) 

Varro: p.4-8, 10 sq., 12, 34,44-47, 

73 (I, IIa), 75 (III, VI), 76 (VII), 
79 (XIX), 82 (XX, XXI), 88 
(XXXVI), 91 (XLVII), 129 
(LXXXII sq.), 135 (XCia) 

Velius Celer: p. 156 (CIX) 
Velius Longus p. 2213 P.: p. 53; 

2218: p. 180 (CXLVIc); 2229: p. 
59 adn. 3 

Vergilius Maro grammaticus: p. 135 
(XC), 58 

Victorinus, Marius p. 31 K.: p. 31 
adn. 1; 35: p. 87 (XXXII), 30; 
38: p. 31 adn. 1; 40: p. 84 (XX Vb); 
4.3 : p. 92 (LI) 

Victorinus, [Maximus]: p. 5, 12; 
a. gr. p. 188 K.: p. 78 (XV); 
192: p. 103 (LXlb), 109 (LXIXk); 
193: p. 113 (LXXIb), 206 
(CLXXIV6), 132 (LXXXIX6), 98 
(LIF); 203: p. 17 4 (CXXXVIIr), 
180 (CXLVIc). de metr. et hex. 
p. 206 K.: p. 77 (VIII) 

Vjtruvius de archi t. V, 3, 6 sq.: p. 
74 (Il b); 4, 2: p. 83 (XXII), 38, 
41 adn. 2 

ADDENDA ET CORRIGENDA 
p. 6 v. 1: CLXXIVd l. CLXXI'Vh 
p. 7 v. 11: multis l. vultis 
p. 8 adn. 3 v. 2: LII6 l. LIP 
p. 9 adn. 2 v. 2: XVII l. CVII 
p. 10 v. 1: XCVIc sqq. l. XCVIIc sqq. (cf. XCVIb) 
p. 11 v. 20 et 25: LXXVa, LXXVb L LXXVI\ LXXVIc 
p. 14 adn. v. 5: XCVd l. XCVI d 
p. 37 adn. 1 v. 3: LXXII6 L LXXIIIc 
p. 41 adn. 1 v. 3: àv-ravaKÀaZ:oMÉVll l. àv-ravaKÀWMÉVll (cf. p. 81 adn.) 
p. 46 v. 19: LXXIIId l. LXXIVd 

v. 22: LXXIV l. LXXV 
p. 49 adn. 3: add.: et schol. in Dion. Thr. p. 684, 23 Bk. 
p. 81 v. 9: Harmocraten l. Hermocraten 
p. 99 (LIIm sq.): cf. Ind. rer. et voc. v. parum et purum 
p. 107 (LXVII) hanc tentavi loci conformationem: longa autem duobus 

modis efficitur, natura et posi tione: natura cum vocali~ producitur 
aut cum diphthonga reperitur, cum monosyllaba Clrcumflexum 
accentum tenet, disyllaba circumflexum vel. acutum in J?aenultima, 
in qua quae natura vocalis est longa repentur, cum pnma syllaba 
sub alia forma cuiuscumque verbi composita nec vocalem nec 
acumen mutat. Cf. }J. 157 adn. 2 

p. 137 v. 18 (XCif): ibi sa L ipsa sa; cf. p. 190 (CL VI): ipsa vi 
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